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VORWORT. 



JJer zwischen dem vedischen und dem elassischen 
Dialeote der indischen Sprache in der Mitte stehende alt- 
epische sieht einer zusammenhängenden Behandlung noch 
entgegen. Doch steht im Allgemeinen fest, dass derselbe 
eine Beihe von Alterthümlichkeiten zeigt, welche die spätere 
classische Sprache nicht mehr aufzuweisen vermag. Die 
Neigung z. B., mit der Zeit immer mehr Formen des activen 
und medialen Zeitwortes aufzugeben und durch Passiva und 
Farticipia zu ersetzen, ist in den älteren erzählenden Theilen 
des Mahäbhärata kaum erst angedeutet und zumal die 
Formen des reduplicierenden Perfects sind noch vollkommen 
geläufig. Im Gebrauche von Activum oder Medium, in der 
Wahl der Conjugationsclasse des Präsenssystems, in der 
Unterscheidung der Gerundia auf tvä und ya herrscht noch 
eine größere Freiheit, der Bedeutungsunterschied zwischen 
dem Causativum und der einfachen Conjugation ist noch 
nicht bestimmt festgesetzt, Aoriste, Conditionale und um- 
schriebene Futura erscheinen noch nicht so selten wie später. 
Doch ist immerhin der Abstand gegen die classische Sprache 
nur unbedeutend gegenüber der Kluft, welche den epischen 
Dialect vom vedischen trennt und z. B. alle vedischen In- 
finitivendimgen bis auf eine verschliingen hat. Man darf viel- 
leicht vermuthen, dass die alten episdien Texte, so viele ihrer 
überhaupt gerettet wurden, auch in sprachlicher Bezie- 
hung einer durchgreifenden Überarbeitung sich unterwerfen 
mussten und dass nur glücklicher Zufall uns zerstreute 



Proben abweichender und alterthümlicher Sprachweise er- 
halten hat. Mit der Sammlung und Zusammenstellung 
solcher Trümmer zunächst aus dem ältesten und wichtigsten 
Denkmale der epischen Poesie, dem Mahäbhärata, einen 
Anfang zu machen, ist die Aufgabe, welche das vorliegende 
Schriftchen sich gestellt hat. Dasselbe ist hervorgegangen 
aus den Bemerkungen und Zusätzen, welche ich mir zu ein- 
zehien Paragraphen der Indischen Grammatik von Whitney 
angelegt hatte und während der Lecture des Mahäbhärata 
fortgesetzt erweiterte und ergänzte. Der Umstand, dass 
mehrfach Anfragen über verschiedene Punkte des im Mahäb- 
härata vorliegenden Sprachgebrauches bei mir einliefen, 
legte mir den Gedanken nahe, dass eine Veröffentlichung 
des bis jetzt gesammelten Stoffes manchem Forscher wohl 
erwünscht käme. Das so entstandene Werkchen schließt 
sich ganz eng an die oben genannte Grammatik an und 
hat, zufolge der von mir erbetenen und mit freundlicher 
Bereitwilligkeit zugestandenen Erlaubnis des Herrn W. D. 
Whitney, das Recht sich einen Anhang zu derselben zu 
nennen. Zu Grunde gelegt sind die beiden Ausgaben von 
■Galcutta, 1834 und Bombay, 1863 und jedes Citat ist so ge- 
geben, dass es in beiden Ausgaben gefunden werden kann. 

Freiburg in Baden, März 1884. 

Adolf Holtzmann. 
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Eiginzungen zn W. D. Whitney's Indiieber Gnaunatik. % 42—1316. 



§ 42. 
Ein schaUnachalimeiides Onomatopoietikon 9, 23, 70 sxt: 1249 
lautet kafakafä in B, eafacafä in G« 

§ 53. 
Znm Wechsel Yon L und R : C seigt häufig L, wo B noch 
R hat; AnukrOda B AmMäda C 1, 65, 18 «r 2526. 1, 67, 7 = 
2643; Prahldda C PrtOirdda B 5, 160, 13 = 5419, aber beide 
Prahläda 7, 156, 127 = 6856; rrnnaharBhana B kmaharBhana C 
6, 42, 74 s^ 1528 aber beide rwiakardum^ i, 2, 42 ==« 312. Der 
Name Udddlaka wird 1, 3, 31 = 695 exidfixt isat uiddraytiti, er 
zersprengt nach oben hin, also von Wursel dar; daiu NUaktmtha: 
ralayor abheddt, 

§ 54. 
Linguales L hat iahoelä, eine Nebenform für kiAvedä Schlacht- 
ruf 8, 49, 24 = 2324 (B und G). 

§ 57. 
Im Gebrauche von B und V stimmen B und G nicht immer 
überein. In den meisten Fällen, welche eine Difibreme in der 
Schreibweise zeigen, finden wir B in B gegen V in G, z. B. : 

ahchata Interjection 3, 2, 64 =s^ 110. 
JciUnsha SAnde 1, 63, 94 = 2423 
Kuhera 5, 156, 12 = 5289 
kliha Eunuch 3, 74, 14 = 2866 
ksMba trunken 7, 97, 20 = 3592 
pthaü er trinkt 1, 128, 70 = 5032. 
pihantas hihentes 9, 43, 2 s= 2401. 

Holtsmftnn, Au dem XalutblMntR. 1 
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baka Krähe 3, 199, 9 = 13338. 
Bahffa Volk 3, 51, 22 = 1988 
badard ein Baum 9, 37, 61 = 2179 
harhina Pfau 13, 14, 50 = 639. 
hdna Pfeü 6, 107, 7 = 4892 
hddhitya Taubheit 12, 140, 27 = 5274 
bdshpa Thräne 9, 64, 40 = 3621 
BMika Volk 7, 192, 33 = 8841 
bib^tßka ein Baum #9, 37, 61 — 2179. 
bila Loch 13, 85, 32 == 4046 
Budbudd eine Apsaras 1, 216, 20 = 7858 
brmkita yerstopft 12, 342, 53 = 13218 
Qagabindu Eigenname 7, 65, 1 = 2321. 
gXbi Volk 7, 70, 13 = 2437 
gtbikd Sftnfte 3, 181, 36 =» 12524 
gibira Lager 9, 62, 2 = 3461. 

In diesen Fällen wird in C geschrieben ahocatay Vudvudd etc. 
Doch findet man auch in G z. B. Qagahmdu, wie in B immer. Der 
umgekehrte Fall, V in B gegen B in G, ist seltener; doch hat 
B immer Gandharva gegen Gandharba in G, z. B. 7, 59, 7 = 2255, 
und aoadl^ gegen abadMty z. B. 7, 60, 6 = 2432. Außerdem 
gehört hierher vdhika Sandbank 3, 202, 16 = 13530, G schreibt 
hier und sonst bdiuka, doch auch vdluka 3, 13588. 19, 678. 

§ 63. 
Häufig^ Verwechslung von 9 und sh, sowie beider mit s. 

1) B zeigt g gegen sh G: 

koga Scheide z. B. 7, 87, 4 = 3090. 
pardmarga Gewaltthat 7, 176, 7 = 8010. 
vimfgya überlegt habend 3, 293, 33 = 16649. 

Bei karfüa mager und harshita gequält kommt zu der Ver- 
tauschung der Buchstaben noch Verwechslung der Worte selbst. 

2) B hat sh, G hat p : 

kdshdya rothgefärbt 9, 62, 6 = 3465. 

vesha Gestalt, Äußeres 12, 223, 13 = 8070. 
3] B hat f gegen s G: 

ahhydga Nähe 7, 175, 66 == 7956. 

kalaga Krug 9, 38, 35 = 2220. 
4) B hat s gegen f in G. So die Eigennamen: 

Kosala 3, 61, 23 = 2319. 

Khasa 17, 11, 18 = 399. 

VasUhiha 1, 174, 5 = 6638 (in G selten richtig, 13,296). 

Vasdti 7, 192, 33 = 8841. 

Srgdla 12, 4, 7 = 114. 



— 3 — 

femer: kesarmhöwe 3, 277, 50 = 15994. 3, 179, 4 = 12399 
u. s. w. 
pdmfu Staub 3, 284, 4 = 16326. 8, 89, 69 = 4592. 
sasya Feldfnicht 13, 111, 72 = 5469. 
sdla Baum 3, 276, 12 = 15940. 
syäla Schwager 7, 120, 38 =^ 4795. 

5] B hat M, C hat 9: 

bdshjpa Thr&ne, C schreibt vOtpa 3, 69, 30 =s 2723, 

doch auch vdshpa 9, 64, 40 = 3621. 
jTuuha ein Fisch, C hat y^a 3, 64, 113 =^2512, aber 

meistens auchy^»^ 1, 21, 4 =: 1208. 1, 25, 15 = 

1293. 1, 228, 32 = 8316. 
viahahya angreifbar 3, 286, 10 = 16373. 

6) B hat 9 gegen <A in C: 

mt«afaKeule7, 175, 73=7962. 9, 14,30 = 734u.s. w, 

Sudana in ar%9udanaj madhusudana^ f>trani9udana, Vfiram9udana u. a. . 
schreibt B meist mit «, C meist mit 9h, doch auch umgekehrt, 
Vgl. 1, 63, 17 = 2350. 4, 67, 18 = 2573. 8, 78, 58 = 3996. 
13, 14, 34 = 622 u. a. 

§ 133. 

Sandhi zwischen auslautendem 0, ai und anlautendem Vo- 
cale außer a. 

Auslautend «, anlautend d. Hierher gehört vielleicht 1, 75, 44 
= 3168 te jnayä für te äfnayä , auf deinen Befehl. NUakaniha 
bemerkt, entweder müsse man alterthümlichen Ausfall des ä an- 
nehmen, oder ein altes Wort jnä in der Bedeutung von d;nä. 
Letzteres ist wohl das richtige. Doch konmit der Fall, dass an- 
lautendes ä nach auslautendem e so behandelt wird, als wäre es 
a, auch vor bei dem Wort ätman: manyatetmdnam aus manyate 
und dtmdnam 1, 206, 20 = 7537 ; tetmänam aus te und ätmänam 
2, 77, 8 = 2521 ; hh(Uayetmana9 aus hhütaye und äimana9 3, 268, 
9 = 15647. Vgl. 1, 74, 65 = 3052. 3, 254, 9 = 15244. 

Auslautend e, anlautend t. Bisweilen bleibt das 0, das i 
Mit aus; hc^e mit iH gibt hateti 8, 44, 14 = 2037, wo NUa- 
kanfha bemerkt der 9andhi sei vedisch, chdnda9a; 7, 103, 32 (in 
C fehlt der Vers nach 3873) wird antare und i9hubh%9 zusammen- 
gezogen in antare9hubhi9, 

§ 137S. 

»Auslautendes a kann vor 09htha ausfallen.« So fUkfttand9- 
a9tM 3, 277, 45 = 15989 und stets adharo9ktha Ober- und Unter- 
lippe, z. B. 12, 176, 15 = 6576. Dagegen /»ro^pAuram^lmitM^aji 
1, 47, 24 = 1892 und 9anda9htau9hthdn% 8, 80, 30 = 4120. ' 
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§ 176a. 
Der Nominativ eshoi yerliert sein S vor allen Conaonanten. 
Doeh findfit sich §$ho M 7, 192, 13 = 8821. 

§ 176i. 
FSlle, in welchen der Hiatus swischen sa d. i. tos und dem 
folgenden Vocale getilgt wird, sind sehr selten. So 1, 49, 14 
= 1946 sottaräyäm aj^anat er wurde geboren von Uttard; so sie 
für sa äste 3, 59, 3 = 2256 ist eine von JNUahantha angefahrte, 
von BoehUingh (Chrestomathie 1. Aufl. S. 283) recipierte Lesart, 
im Texte steht aniodsta. Die Unregelmäßigkeit des in so sU vor- 
liegenden SandM besteht darin, daß das anlautende ä wie a be- 
handelt ist; ebenso findet sich 1, 2, 346 = 611 Dfytardshfro 
^amapadam aus Dhfrtaräshtras und d^amapadam, 3, 283, 40 = 
1630 vrqfato jnayd aus vrqfatas und 4ffnmf4, wenn man nicht 
geneigter ist mit NUakmiÄa zu 1, 75, 44 s= 3168 ein altes Wort 
jmä anzunehmen. Folgt äinum auf ein mit as schließendes Wort, 
so kann man einen unregelm&ßigen Sandhi mit der Annahme der 
Nebenformen imänam, tmmuu erklftren, aber es ist die Frage, 
ob diese Formen im Mahähhärata nachweisbar sind. Nüakanthß 
kennt sie zwar: tmdnam ätmänam zu 1, 74, 65 = 3052. In 
iatoimdnam aus tatas und äimänam 1, 176, 18= 6713 findet 
sich die schon mehrmals bemerkte Behandlung des anlautenden 
ä als ob es a wäre, und in sarvätmänam aus sarvas und dimänam 
10, 3, 4 s= 108 ist unregelmäßige Tilgung des Hiatus zwischen 
a und 4 anzunehmen, 

§ 177. 
Nicht selten wird das fOr auslautendes 4s stehende 4 mit 
folgendem anlautendem a in 4 zusammengezogen: 

pmditds und ashiddaga xd. pii^itdshtdda^ 1, 2, 28 sss 298 
adhydyds und ashtau in odhfdydshtm 1, 2, 363 s 628 
svaparddAäs und api in svaparddhäpi 1, 111, 12 »= 4392 
t^asds und arUarhitds in täpasdnkkrhUds 3, 64, 96 s 2496 
deods und api in deodpi 3, 189, 1 =s 12950 (schon von 

Benfey Gr. 111 Anm. 1 angeführt); 
ganäs und amke in gtmdneke 3, 285, 1 ss 16364; 
ttumushyds und ogakHpeqoMs in manushtfdfaht^e^alds 3, 

297, 36 SS 16783; 
Pancdlds und api in Pancdläpi 8, 78, 52 = 3990 ; 
vadhyamdnds und api in vadhyamdndpi 8, 78, 60 = 3998; 
jands und avatasthus in jandvatasthus 8, 89, 73 = 4597; 
hatds und asmähhis in hatdsmdbMs 12, 10, 8 =s 284; 
hatäs und asmin in hatdsmin 12, 29, 8 = 900 und 14, 

13,21=352; 
qfihvds und api in ajikvdpi 13, 85, 31 = 4045. 
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§ 203. 

Beim Zusammentreffen yon schließendem n und anlautendem 
f können in C beide Consonanten unverändert bleiben, z. B. 
halavän ^etäsvahj während 6 dafür nach der Regel nch (mit 
palatalem n) setzt: hcdavdnchvetdsvah 7, 128, 48=^5262. Doch 
kann am Ende des Yiertels9lokas der Sandhi auch unterbleiben : 
1, 58, 32 = 2197 hrahman gruivä in B, bramanckruivä in C. 

§ 206. 

Zusammentreffen yon auslautendem n und anlautendem L 
Aueh hier befolgt C die Sandhiregel unregelmAßig; die Assimi- 
lierang yrird bald vernachlässigt wie in 

fubkOn lokän 3, 130, 17 = 10552, 

ciidn lokän 6, 122, 36 = 5853, 

irin loUn 8, 73, 8 »=3641, 
bald wird U geschrieben aber ohne weiteres Zeichen' 

vrkshällaUigea Bäume und Schlingpflanzen 1, 153, 44 =» 
6005, 

hhagaoaüokaaatkrtak 7, 53, 16 == 2064, 

pumdlloke in der Welt der Männer 7, 91, 34 =3 3250, 

tukrtaUokdn 10, 8, 20 = 338, 
bald steht Ü mit dem amuvära, trtmüokdn 8, 33, 22 = 1412, 
während das ofitffktm^a- Zeichen in € sich gar nicht findet. In 
B dagegen steht fast immer U mit dem aimiM^n^a-Zeichen, so in 
allen angeführten Stellen, nur 10, 8, 20 = 338 ist wkrtdn lokän, 
stehen geblieben und 8, 73, 8 = 3641 Mn lokän, 

§ 228. 

Die Regel von der Verdoppelung der Consonanten nach R 
wird in den gedruckten Texten selten beobachtet; B hat immer 
sarvay C wechselt zwischen diesem und sarwaj die beiden Bengali- 
Manuscripte in Paris zeigen nur die letztere Form. 

§ 243. 

Zu f aus ru verweist Benfey (Orient und Occident III, 5) 
auf bhfkuii das Zusammenziehen der Augenbrauen und citiert 
2, 42, 11'= 1484. 8, 85, 29 = 4336. Doch findet sich auch 
hhrukuft 9, 65, 9 = 3634. 12, 9, 17 = 259. 

§ 263. 

Nur wenige Würter weichen im Genus vom gewöhnlichen 
Gebrauche ab. Auf den Gebrauch von artshia Unheil als Mas- 
culinum 12, 176, 12 = 6573 hat B6htlingk zu Spruch 3827 
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aufmerksam gemacht ; auch ein anderes Neutrum, (utra Geschoss, 
wird als Masculinum gebrauckt 8, 74, 6 = ^Tb6:jvalantam mtram. 
Das Neutrum g^ha wird im Pluralis, in der Bedeutung »Familie«, 
ganz allgemein als Masculinum gebraucht, z. B. 1, 58, 15 = 2180 
äsUkam prMhaydmäsa grhdn den Astika entließ er nach Hause, 
so dass dieser Gebrauch nicht mit Benfey Panc. IE 515 als auf- 
fallend zu notieren ist. Von dafnshträ, Zahn, das sonst immer 
weibliche Endung hat, findet sich dcmshfrma yon einem Mascu- 
linum oder Neutrum dafnshtra 3, 272, 55 = 15832. Zu dem 
Nominativ j9^ram 7, 188, 52 = 8625 bemerkt NUakaniha, der 
Gebrauch yon pära als Neutrum sei (wohl nur in der Bedeutung 
Ziel, Ende) veraltet. Auffallender, aber von Nüakantha nicht 
notiert ist der Gebrauch von ratna Perle als Masculinum 3, 192, 
43 = 13182 a^aratnau. Statt Idja m. Opferkorn findet sich die 
weibUche Form Idjd 13, 99, 7 = 4749 läjÖhhU. Das Masculinum 
Btaoa Lobgesang wird sächlich gebraucht 6, 68, 1 = 3037 : 
staioam idam^fsämänj^ena puMsakam hem&ikt Ntlakanfhajf der dazu 
geh<Vrige Relativsatz aber im Masculinum weitergeführt. 

Die Relation des Genus wird streng durchgeführt und es 
ist nur als Versehen zu betrachten, wenn gelegentlich ein Ad- 
jectivum oder Participium in masculiner Form zu einem weib- 
lichen Substantivum gestellt wird, wie akshamdtraU zu dhdrdbhis 
3, 272, 35 = 15812 oder amaran zu 8dmtri 3, 296, 32 = 16745. 

Zwei Subjecte, welche Personen versdiiedenen Geschlechtes 
bezeichnen, haben das gemeinsame Attribut oder Prädicat im 
Masculinum, so 3, 275, 19 = 15907 Kharah gürpcmakhäca 
hrshtamänasau. 

Zur Syntax des Genus ist noch zu bemerken, dass in der 
Composition die substantiva mobilia mitunter die masculine Form 
zeigen, wo von Frauen die Rede ist; so 11, 25, 24 = 729 
ddgdrhaputrajam den Sohn der Tochter des Däfärha, 3, 53, 24 
= 2095 sakhtganävftä, umgeben von der Schar der Freundinnen. 

§ 264. 

Zu den nur im Plural gebräuchlichen Wörtern rechnen die 
indischen Grammatiker mit Unrecht auch Apsaras. Zu dem 
Vocativ Apsaras 3, 46, 41 = 1857 bemerkt Ntlahaniha^ der 
Singular von Apsaras gelte zwar als veraltet, doch lasse das 
Wörterbuch ^abddrnava ihn zu. 

§ 265. 

Der Dualis hat im Mahdhhdrata noch keine Einbuße erlitten. 
Erst im Harivamga findet sich der Instrumentalis Afvibhisj hha- 
vtsÄyap. 28, 68 = 12112. Gelegentlich werden zwei Personen 
im Pluralis angeredet, so Yuifudhäna und DArshtatfyumna S, 
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50, 8 = 2398 (yuyoffü rahahata rdj4nam)j oder es folg^ nach 
einem Subjecte im Dualis das PiHdicai; im Plural, wie 8, 87, 3: 
= 4374 die beiden Helden (tau rathau J sahen aus (dadr^) wie 
zwei Sonnen fdvävivärkauj , oder es nimmt ein aus 2wei Gliedern 
bestehendes dvandva eine Casusendung des Plurals an, wie Afai^ 
hapddoMrbudhnyais 5, 114, 3 = 3899. Aber alle diese Fälle sind 
von äußerster Seltenheit. 

§ 275. 

Ein deutliches Beispiel ist uvdsa duhkhaixfzsatim 3, 280, 43 
= 16135. Sehr häufig ist taptum vat topos und einem A^jec- 
tivum, z. B. 3, 84, 1, = 7079. 3, 161, 56 = 11794. Vgl. 
gatam ekanca pätänäm patitäsmi einhundertundein Flugarten werde 
ich fliegen 8, 41, 25 =:= 1898, pogumäram amärayat er ließ ihn 
sterben wie ein Vieh 10, 8, 19 = 337. Aus Nala führt zwei 
Beispiele an Böhtlingk Chrestom. S. 287 (1. Aufl.). Vgl. gayita 
mrgagäyikäm 1, 140, 13 = 5554. 

§ 276. 

Der räumliche AccusatiTUs ist nicht gerade sehr häufig. 
GFewöhnlich steht die Zahl im Accusativus und die Maßbestim- 
^lanng daneben im Genitivus: yqfanafri samaiikrdntah eine Meile vor- 
gerückt 3, 72, 5 = 2811; dyotä dafFishfrä ycjandndfh fatafh gatam 
jeder Zahn war hundert Meilen lang 3, 124, 21 == 10391; 
mandarom ehädagasaJuMrdrxi yajandnäm so/rhucchritam 1, 18, 3 = 
1114. Einfache AccusatiVe finden sich z. B. 7, 66, 16 = 2349 
trifngad yqfanam äyatä vedi ein Altar dreißig Yojana lang; 1, 29^ 
30= 1368 skat uccs^n/o yo/atuitm sechs Yojana hoch ; 3, 187, 17 
= 12762 väpi vistftd yofanam ein See von der Breite eines Yo- 
jana. Zeitlich , zur Angabe der Dauer , steht der Accusativus 
z. B. 8, 73, 2 = 3635 soptadagähäni vartamänasya vindgaaya als 
das Morden schon siebzehn Tage dauerte. Der Zeitpunkt selbst 
wird durch den Accusativus angegeben z. B. 9, 30, 21 = 1694 
imäm rajara/m vyuahtäm hawmi parän diese laufende Nacht noch 
tödte ich die Feinde. 

§ 281a. : 

Der Instrumentalis bei Yergleichungen ist selten. Vgl. 1, 
55, 16 = 2112 duahprekshamyo d hhagtratkena du bist schrecklich 
anzuschauen wie Bhagiratha; 8, 79, 42 a= 4035 aomdno hy an 
Bhhhmma denn du bist dem Bhishma gewachsen. Hierher gehört 
audbL der auffallende Gebrauch des Instrumentalis nach einem 
Comparative, statt des sonst für diesen Fi^ gebräuchlichen Ab- 
lativs: \y 67, 114 = 2749 ndham dadydm priyam putram mama 
prätfair gartyasam nidxt möchte ich den Sohn hergeben,v der mir 
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theareT ist aU mein eigenes Leben; 3, 373, 13 ss 15871 aUi 
munam mojfd kofM a^KAkäj/ifaUtro fNirsi|k gibt es non einen nn- 
glficklieheren Mensehen als ich?; 12, 29, 38 ss 931 aa mamära 
CüJurbhadraiarai iotiyä er ist gestorben, der viermal glackUeher 
war als du; 9, 61, 51 ss 3438 ho nu tvnUUaro mm^ßä wer ist 
glüoklioher als ieht 

§ 284. 

Vind ohne, auch: ausgenommen (z. B. 1, 173, 10 = 6593 
«oroom halaSü vUatjajßdmäMaUuäh »t^tm vmäy er enÜieß das ganze 
Heer mit Ausnahme eines GeiUirten) regiert im Mahähkäraia 
gleich häufig den Instrumentalis wie den Accusativus; beide 
Constmctionen wechseln im gleichen Verse miteinander ab 13, 
6, 7 rs 301 =s Spruch 5124 bei BOhÜingk. 

§ 285. 

Zum freien Gebrauche des Dativs vgl. Stellen wie 1, 51, 5 
= 2019 pttä mahyafh dagdhah der Vater wurde mir gebissen, 
d. i. mein Vater. Im Allgemeinen aber ist zu bemerken, dass 
der Dativ unter allen Casus im Mahdbhdrata sich am seltensten 
findet ; meistens treffen wir, wo wir ihn erwarten, den Genitivus. 
Ist aber das Eindringen des G^nitivs in das Gebiet des Dativs 
ganz allgemein, so ist umgekehrt der Gebrauch des Dativs für 
den Genitiv ein Zeichen der beginnenden Sprachverderbnis; so 
kflndigt sich das ^ivaitische Stück 13, 14, 1 = 588 alsbald 
durch Vermengung der Casus als ein spät eingelegtes an : dcahshoa 
ndmdni pitdmaAefdya vi^arupdya sage mir die Namen her des 
(Qioay des) Herrn des Brahmanj des Allgestaltigen; nachher folgt 
sogar der Locativ in G«nitivbedeutung : surdturckgurcm deve ftM-^ 
kare ^vyaktayonaye. Solche Barbarismen sind in alten Stücken 
des Mahdbkdratß unerhört. 

§ 291. 
Daher kann der Ablativ auch die Entfernung ausdrücken : 
yojandd gandham äjigkratUa nardh man roch den Geruch eine 
Meile weit, eigentlich meilenweit her 1, 63, 82 = 2412. 

§ 2926. 

Der Ablativus der Vergleichung ist von sehr häufigem (H- 
braui^e. Er steht zunächst nach eigentlichen Comparativen, z. B. 
i, 74, 58 3s= 3045 jhUraspar^t stMaiarah apar^ lohe na vidgmia, 
9, 3, 57 sss 182 ndiMfot karmdsü pdpigt^ kahairiyasga paldyandt, 
1, 63, 95 =s 2424 gavigän hrdhmanaoadha^ sarvabhutavadhdt ; fer- 
ner htijgeahfÄa, das eigentlich ein Superlativ ist, 13, 85, 17 ss 
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4031 hrechaya^ jyeshtho Rudrdd api der Liebesgott ist stärker als 
seLbet Äudra (der Comparativus i. B. 6^ 27, ^5 cas: 985 (freydn 
twMarmo vigunui^ paradharmdt namuhthiiät y ygl« Spruch 6582) ; 
femer bei vara »besser«, 13, 156, 14 =s 7278 Agctttyäi kahair^am 
varmmj 1, 74, 102 ^ss 3094 varmm kupagatdd vdpi ein Teich Ist 
besser als hundert Brunnen. Aber auch in VerMndung mit einem 
Positiv findet sich der Ablativus der Yergleichung : 7, 9, 6 = 
266 daioam balavat purushät das Schicksal ist stärker als die 
Tapferkeit, eigentlich: es ist von der Tapferkeit her angesehen 
ein starkes. Bekannt und sehr gebräuchlich ist der Ablativ bei 
ar^Uj z. B. 9, 12, 6 = 598 ruM madrddhipdd anyo rätnäd vä denn 
kein anderer als Qafyüy der Herr der Madra, oder Rama; es 
kann dafür auch der adverbiale Ablativ auf ia$ eintreten, 8, 79, 
39 = 4032 na pa^yäim tvatto nyafh dhanurdharam ich sehe keinen 
anderen Schützen als dich. Auch nach Zeitwörtern, welche einen 
Comparativbegriff enthalten, findet sich dieser Ablativus; 1, 74, 
103 = 3095 a^amedhaaahiurdd Mi aafyam eva vtfM^a/^, besser 
nftmliah als hundert Rossopfer ist die eine Wahrheit. — Späteres 
Verderbnis ist purtuAasya para^, erhabener als die geistige Natur, 
statt punuh4t in einem 9ivaitischen Stücke 13, 14, 5 =: 592; 
sonst steht auch bei para regelmäßig der Ablativ, z. B. 12, 167, 
34 = 6244. 

Auch jener ' hyperbolische Gebrauch, einen Gegenstand oder 
eine Eigenschaft mit sieh selbst zu vergleichen, der sieh im 
Mittelhochdeutsehen so häufig findet (Christian von Lupin reimt : 
ein mwnt roeter danne rot, stürbe er toeter danne tot, in der Raben- 
schlaeht ruft einer : mir ist toirser danne toe), zeigt sich auch im 
Mahdbhdrata in der Formel : schneller als schnell, (fyhrät ftghra-^ 
taram 8, 65, 15 =» 3300, tumät tümataram 7, 100, 33 = 3258. 
16, 7, 43 = 219. 

Speciell indisch ist eine andere, besonders in der späteren 
didaktischen Poesie häufige Art und Weise Comparative auszu-* 
drücken, die sich auch schon im Mahdbhdrata vorfindet: statt 
zu sagen : A ist besser als B, sagt man : A ist gut (besser, am 
besten) , nicht B ; wie im Hitopadega : varam ädyau na cäntmah, 
die beiden ersteren sind besser als der letztere. So 13, 1, 11=^11 
^eyo mrtam manpe na cMtam ätmanak, ich halte es für besser 
zu sterben als dass ich lebe; 7, 196, 53 =: 9081 dcäryaf/i ghä- 
tayiioä mtrUarh p'eyo na jwitam wer seinen Lehrer hat erschlagen 
lassen, für den ist es besser zu sterben als zu leben; 12, 138, 
46 =: 4957 ^eshßo M panditah ^atrtir na ea mitram apanditam 
besser nämlich ist ein kluger Feind als ein unwissender Freund ; 
12, 95, 17 = 3551 dharmena ntdhanafFt greyo na jayah pdpakar-- 
numä besser in gerechter Sache unterliegen als durch sdilechte 
Mittel siegen. 
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§ 2965. 

Bei Partioipiis wie vidita bekannt erwarten wir den Datnr, aber 
der GknitiT ist in solchen Yerbmdungen vorherrscbend: vätiara^ 
rdja^fa viditä Rä/nanddayah Rayana und seine Brüder sind dem 
Affenkönige bekannt 3, 279, 47 s= 16091; aber Rdvano vidUa 
mahifmm Ravana ist mir bekannt 3, 282, 56 a= 16252. 

§ 297. 
Außer geben und melden findet sich der Genitivus noch 
bei vielen Zeitwörtern, nach welchen unser SprachgefCLhl den 
Datiy erwartete, so bei praH^ru versprechen: 1, 73, 22 = 2975 
tasyäh prati^rutya; 3, 56, 16 == 2175 <iham prati^rtUya devatänäm. 
Daneben findet sieh aber auch der Dativus ttismai praügrufya 
1, 2, 223 = 498 und der Locativus 8, 68, 6 == 3385 mayi pror- 
tigrutya. Femer bei ksham verzeihen: 12, 299, 18 = 11009 
päptyasah kshametaiva ^eyasah Bodf^asya ea man verzeihe einem 
Schlechteren, einem Besseren und einem Gleichstehenden ; 1.2, 8, 
13 ^ 214 kasya ks^amemaM; bei kup und krudh zürnen, kupiidi 
taea 3, 110, 46 = 10014 kruddhah phälgtmasya dem Arjuna 
zürnend 8, 68, 1 = 3380, aber auch cukopa takahdkdya 1, 3, 
186 = 848. 

§ 300. 

Über den genitivus absolutus haben wir jetzt eine. besondere 
Abhandlung von Ferdinand de Saussure, de Temploi du g^n^tif 
absolu en Sanscrit 1881. Hier wird ausgeführt und mit einer 
Menge von Beispielen belegt, dass der absolute Genitiv formel- 
haft sei, nur in gewissen Verbindungen, in diesen aber sehr 
häufig, sich vorfinde ; dass das Subject stets ein Personalsubstan- 
tiv, das Prädicat fast immer ein Participium Fräsentis Activii 
sehr selten ein A^jectivum und nie ein Hauptwort sei; dass die 
an^^ra-Theorie nicht durchführbar sei, d. h. der absolute Ge- 
nitiv auch an Stellen sich vorfinde, wo von einer stillschweigen- 
den Verachtung nicht die Rede sei. Es ist dieser Untersuchung 
nichts Wesentliches beizufügen. Ein Sachsubstantivum als Sub- 
ject erscheint 8, 73, 2 s= 3635 adya saptadagähäm vartamänasya^ 
vinäfosya. Weitere Beispiele zu pag sind pagyatas 7, 49, 33 ==- 
1959. 6, 97, 9 = 4413. 6, 95, 66 == 4302, pofyatdm 5, 90, 83 
=3212. 6, 105, 27 = 4793.. 7, 47, 12 = 1874; m preksi: 
prehahatäm 9, 9, 43 = 455. Die Form miahaidm erklärt Nüa-- 
hanfha stets mit pa^atäm^ so zu 1, 224,7 ä= 8159. 5, 163, 8 
c=i 5650. 5, 173, 15=;r 5957. 8,41,30 = 1903. Etwas seltener 
treten andere Zeitwörter in diesen Verbindungen auf ; sq »Hörenccy 
fftwatäm pärthivendränäm 5, 158, 25 =s 5374; »Kämpfenft, vtrasya 
yudhyaUihk 6, 14, 35 == 542; »Zürnen«, mama prakrogakifh 6, 95» 
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46 = 4227; krogato Dhrtardshtroiya 5, 130, 9 = 4372; praeändm 
krofattnäm 5, 117, 29 = 4986; »Klagen«, viiapatas tava 5, 161, 
28 = 5562. Die concessive Bedeutung ist oft sehr deutlich, 
mishatdm vas z. B. 8, 41, 30 = 1903 übersetzt Benfey Pancat. 

I 312 »euch zum Trotze«; aber an andern Stellen fehlt sie gänz- 
lich, z. B. 12, 153, 110 = 5788 tai/or vivadator updtiahthata 
(ümkarah während die beiden noch sprachen erschien (Xva. Die 
Erklärung anädare shashthx bringt NUakantha zu 5, 173, 15 = 
5957. 

§ 301. 

Anzuführen wäre hier noch, dass bei den Wörtern des Zeu* 
gens die Mutter im Locativ steht : 3, 57, 46 := 2237 janai^ifndaa 
damayanfydm indrasenafFi sutam, bei denen des Geborenwerdena 
die Mutter im Locativ, der Vater im Ablativ : mryät kunükanyär. 
ydm jc^ne karnah 1, 63, 98 =: 2427 und so stets in den genea- 
logischen Abschnitten. 

§ 3036. 

Betreffs des Fehlens des Subjectes beim locativus absolutus 
sind wohl zu unterscheiden die Fälle , in welchen das Subject 
als leicht aus dem Zusammenhange ergänzbar weggelassen wird, 
wie hhaktavaü als er (Agastya) gegessen hatte 3, 99, 6 = 8620, 
von formelhaften Redensarten, in welchen das unpersönliche 
Subject (»es«) überhaupt unbestimmt gelassen wird, wie evtOn sati 
da es sich so verhält 6, 40, 16 = 1470. 13, 1, 42 ==: 42, evam 
gate da es so steht 7, 173, 30 = 7803. 12, 22, 14^= 649, mit 
Zusätzen evani gate rdfyam prati 12, 16, 7 = 488 oder evaM gate 
mayd da es so weit mit mir gekommen ist 6, 120, 57= 5747, 
aber auch mit besonderem Subjecte evam gate krtye ^rniin 7, 130, 

II s=s 5320; femer sehr häufig ^o hhute als es Morgen geworden 
war 5, 162, 44 = 5622. 5, 163, 14 = 5656. 7, 85, 1 = 3010. 
16, 7, 15 = 191. Zu evam ukie als so gesprochen war 8, 57, 
11 = 2850 kann auch ein Instrumentalis treten, KaUnd von Kali 
3, 58, 7 = 2249; so Arjunena pratijndte 7, 73, 51 = 2610, pro- 
tigrute tu nägena 1, 47, 4 = 1872. 

§ 304 a. 

Beispiele vom Locativ bei pat : patatäm yugdnäm dhardtaU 
der auf den Erdboden fallenden Joche 9, 14, 13 = 717; T^'na-^ 
sent nipapdta mahttale Draupadi fiel zu Boden 17, 2, 3 = 49; so 
hkümau 1, 2, 293 = 563 bhuvi 1, 8, 20 = 957 kupe 1, 3, 54 = 
719 antareshu 1, 29, 20 = 1358 viahameshu 3, 65, 14 = 2545 
narake 6, 40, 16 » 1418 u. s. w., doch auch mit dem Accusa- 
tivus nadydh patanti moAdnadam 13, 25, 8 =: 1695. 
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§ 329. 

Bndiing ä im Plural des Neutrum findet sich nur in dem 
Hymnus an die agvin: hhuvanäm vigvä 1, 3, 57 = 722. 

Statt loahfaiSf von loshta Erdscholle, findet sich loshtatUs 
3, 65, 28 = 2559, nach NÜdkanfha von einer Nebenform loshtan, 

§ 336. 

Ebenso ist, wenn Ton dem Eigennamen BaU sich der Qe- 
nitivus BaUnas findet, 3, 272, 65 = 15842, dies mit NUtJuintha 
mit der Annahme einer Nebenform baUn zu erklären. Umge- 
kehrt bilden die Eigennamen JaUfyui und Ayu9 neben den regel- 
mäßigen Genitiven Jaf4yu9AiUf Ayu$Ma$ auch imregelmftßige nach 
der U-Declination : JafOyai 3, 282, 46 = 16242, Ayaa 1, 75, 
25 »=3150. 

§ 343». 

Auf die Ausnahme piUmd von dem Qatten 3, 69, 41 = 
2734 hat Bopp Y. G. 158 hingewiesen. 

§ 343 <^. 

Wie ofyof von ari Feind findet sieh aueh vrshfyoi von vfM 
Regen 8, 53, 4 =» 2523. 

§ 344. 
Verlängerung des u behufs Bildung eines Femininstammes : 
vämoriy Nom. vdmarui 3, 281, 18 »: 16183. 

§ 361 d. 

Dyu Himmel (so das Thema 1, 99, 47 = 3965] hat im 
Ablativ und Genitiv immer dhtu, im Locativ dm; der Dativ 
scheint sich nicht zu finden, ebenso der Instrumentalis ; der Ao* 
cusativ kommt in beiden Formen vor, dydm 10, 7, 40 = 290. 
5, 68, 5 = 2527 und Ät^om 1, 2,298 = 568. 1, 19, 17= 1174, 
im uneigentlichen Compositum nur die letztere Form, divtffi^ia 1 2, 
19, 12 = 586, divtghgama 3, 146, 66 = 11135. Vom männlichen 
Eigennamen finden sich der Nominativ dyaaa 1, 99, 17 = 3936 
und der Dativ dyane 1, 99, 15 =«3934, vom weiblichen Eigen- 
namen Nominativ dyama 7, 7, 35 = 203 und Accusativus dyäm 
7, 202, 130 = 9624. 

§ 371. 

Auf den Aecusativ Plural pitaras Ttariqctg 3, 188, 119 s= 
12924 haben Benfey Vollst. Gr. S. 307 und Bopp V. Gr. 239 
Anm. aufmerksam gemacht. Das spät eingeschobene vierte Buch 
hat den Aecusativ duMtämj s. Pet. Wörterb. s. v. 
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§ 394. 

Der AcoosatiTiiB ptm$a9 steht auoh ak Nominativ 1, 195» 
27 «p= 7244. 

§ 418. 
Übergang in die A-Declination zeigt srotaa Strom in futA^- 
troidm mit trockenem Flugsbette acc. sing. fem. 3, 68, 14 s^ 2668. 

§ 421. 
Also Loc. Sing, von märdhan bald märdham 3, 87, 27 ss 
8323 bald nmrdhm 3, 53, 2 = 2073. 

§ 426«. 

Aber piUhdnmm 1, 202, 59 =s 9550; NUakantha: ptkhdnamy 
piUhanam, 

§ 449. 

Über den Wechsel der Ausgange arUt und ad Iftsst sich für 
das Mahähhärata eine bestimmte Regel nicht aufstellen; um so 
weniger, weil hier metrische Rücksichten mit ins Spiel kommen. 
Die erste Claase z. B. verlangt onA; aber neben krofonfi 8, 44, 
15 = 2038 ^aechanä 3, 276, 16 = 15944 eara$Ui 9, 4, 18 a 
204 jiffanä 3, 69, 29 = 2722 jvaknÜ 13, 11, 3 = 509 patatUf 
3, 75, 28 = 2949 lapanH 14, 69, 14 = 2022 vasanti 3, 65, 66 
= 2597 vepanÜ 3, 46, 48 = 1864 vrajand 3, 296, 33 = 16746 
focanÜ 3, 63, 20 = 2381 haranÜ 7, 54, 49 = 2122 finden sich 
audi tishoH 3, 296, 33 »r 16746 utkaH 12, 299, 8 ^ 10999 
caraÜ 3, 65, 10 « 2410 vauM 3, 65, 66 » 2597 marotf 8, 44, 
17 SS 2040; von nm weist B ramanüy C icamai^ auf 3, 46, 4 
=s 1820; von itk (sonst Gkssa 6) findet sich aweshßH 3, 65, 10 
=r 2410. 3, 64, 34 := 2434, von vdf (sonst Classe 4) vd^d 3, 
63, 20 = 2381. Die seltenen part. praes. pass. auf ant haben 
anÜ, vi^ryand 3, 270, 19 ==: 15713 updsyafUi 3, 281, 2 = 16167. 
Beispiele auf ünÜ der sehnten und der Causativa sind häufig, 
kathayanH 3, 68, 33 = 2687 cintayanÜ 3, 57, 12 = 2202 loka^ 
yanti 1, 22, 5 := 1227 vdpayanÜ 1, 3, 57 = 819 vartayantt 3, 
9, 14 =5 336, aber auch dhdrayaitZ, 68, 18 = 2672 nddayaÜ 1, 
123, 36 z=s 4792. Ebenso schwanken die Desiderativa : Upsaii 
1> 72, 4 = 2940 »Hrshata 1, 20, 6 » 1194, aber ciMrskmH 3, 
60, 3 ==; 2274. Von Wurzeln der sechsten Classe sind auf- 
führen hhipanti 3, 55, 13 = 2147 muncanÜ 1, 175, 35 = 6682, 
von Denominativen karundyait 3, 9, 14=: 336. Was die Wur- 
leln d^r zweiteu Classe betrifft, so findet sich allerdings von of 
nur sati, aber von M 2, 67, 53 == 2249 bruoanit und von yd 
das von Whitney angezweifelte ydnÜ 12, 175, 28 = 655Q; von 
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rud findet Bich neben rudaÜ 3, 63, 13 = 2374. 3, 63, 15 = 
2376. 3, 278, 43 = 16044. 3, 280, 71 » 16162. 3, 278, 25 
= 16025. 3, 308, 7 = 17132 auch rudanÜ 1, 6, 5 = 901. 
3, 68, 33 = 2686. 3, 69, 12 = 2705. 2, 67, 53 = 2249, wäh- 
rend an andern Stellen 11, 10, 15 = 284. 11, 25, 9 = 714 die 
beiden Ausgaben swischen beiden Formen schwanken; für rudatl 
in G 3, 68, 34 = 2687 hat B das Präsens rudate. Von ^aa 
findet sich ^asanti 3, 46, 51 = 1867. 5, 175, 39 = 6015. 
Die neunte Classe scheint sich der Regel su fügen : jänaÜ 1, 158, 
19 = 6161. 3, 308, 8 = 17133 ^rh^^ 3, 266, 1 = 15602, 
aber nuch jdnanÜ 1, 28, 13 = 1332 und musknantt 3, 98, 8 = 
2198. 9, 4, 18 s 204, ebenso die dritte: bibMraH 3, 277, 19 
= 15963 und siebente: yunjail 3, 267, 23 = 15638. 

§ 462 o. 

Vidu8has als Nominatiy Pluralis 3, 189, 9 = 12958. 3, 272, 
73 = 15850. 

§ 465 e. 

Im NominatiT Pluralis findet sich 12, 33, 25 =3 1184 yn- 
vfyastu die jüngeren (Brüder] statt j^avfyäfPiias. Im Accusativus 
Singularis steht 1, 85, 19 s» 3518 kanfyasam statt kanfyämam, 

§ 473. 

Auf den Doppeloomparativ pdpufostara 13, 38, 12 £= 2213 
hat Th. Benfey Orient und Occident 11 656 aufmerksam gemacht. 
Neben greBhfatama^ mit welcher Form das Avestisehe ^raiatötema 
zu yergleichen, findet sich auch greshfhaiara 12, 290, 20 = 11011. 

§ 475. 

Über große Zahlen im Mahöhhdrata vgl. A. Weber Ind. 
Streifen I 97. 

§ 476. 

Für eaiuritfiii, yierundachtsig, findet sich caturdfiH 1, 2, 131 
= 406, mit gleicher Verlängerung wie in dvydnävifngaH adit- 
zehn 1, 1, 217 = 215. 

§ 482 <^. 

Die Accusativform catarM kommt auch als Nominativ tot 
12, 24, 27= 724. Neben catartu findet sich auch, mit abge- 
worfener Casusendimg, catur 3, 45, 8= 1808: vedän cahtr. 
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§ 483. 

Der Locatiy saptada^eshu 3, 268, 11 == 15649 ist nacli JVt- 
lakantha nur eine sclieinbare Ausnahme, indein es von saptadaga 
d. i. einer der von etwas siebzehn hat abzuleiten sei. 

§ 485. 

Als Masculinum erscheint gaiam 3, 170, 9 =S5 12111 : gatoM 
gatä harayah hunderttausend Pferde. 

§ 486 i. 

Hundert Herbste heißt garadah gatam l, 74, 63 = 3050 
und im folgenden Verse garadäi^ gatam.- Die Verbindung mit 
dem Genitiv ist die gewöhnliche, sehr häufig in Sätzen wie 
gaien» garäfU^ viwfädha er verwundete ihn mit hundert Pfeilen 
9, 26, 13 =^ 1413 u. a. 

§491. 

Die Formen mä uixd tvä finden sich häufig : z. B. »Mt 3, 
295, 11 = 16701, ivd 9, 35, 52 = 2020.. 6, 26, 2 = 880. 

1, 73, 21 = 2974; 1, 74, 70 = 3057 steht md.m C, mdm in 
B, umgekehrt 6, 42, 66 = 1520 ivd in B, tvdm in € u. s. w. 
Die kürzeren Formen werden von Nüahfntha fortivährend durch 
Beisetzung der längeren erklärt: mä mdm (z. B. zu 1, 81, 27 = 
3385 und 3, 295, 11 = 16701), M ivdm (z. B. zu 3, 174, 2 = 
12275 und 9, 35, 52 = 2020). 

§ 530. 

Der Gebrauch von parawknipadam und dtmanepadam im 
MahdhMrata stimmt nicht immer zu den von den Grammatikern 
über diesen Punkt aufgestellten Regeln. 

Wir finden oft das Activum bei Zeitwörtern, die nach der 
Vorschrift medial conjugiert werden sollten. So ist th streben 
ein Medium; aber wir finden ihanü 7, 71, 14 = 2464. 12, 26, 
1.7 = 785 neben häufigeren thate^ thdmahe, thante. Die Wurzel 
hhds glänzen soll dtmainepadam sein, aber es findet sich das ac- 
tive Particip hhdaan t, 23, 7 =r 1241. Das Denominativum 
mantray gilt ebenfalls als dtmtmepadam^ aber wir finden mantraydmi 

2, 78, 1 = 2560, mafUraydmas 3, 282, 58 = 16254, amantrayat 
1, 1, 148 = 146 und ohne Augment mantrayat 8, 90, 91 = 
4720, Imperativ maniraya 3, 296, 22 = 16735, Potential man- 
trayeyua 1, 205, 12 s 7499, Participium mantrayant 1, 17, 11 
=s 1109; die Medialformen sind etwa gleich häufig. Wurzel 
yat sich bemühen ist medial, aber es findet sich der active Im- 
perativ yata 3, 26, 29 3= 2722, im Potentialis yateyus 5, 1, 28 
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B 23, im Fatixrum yatUhtfämu 5, 9, 14 ss 242, im Participium 
yatßn 6, 39, 11 ss 1893. Ebenso ist yudh kämpfen nachvedisch 
nur dimanepadamt ygl. Lassen zu Bhagw, 2, 4; aber es finden 
sich auch acÜTe Formen: Imperativ yudhya 6, 32, 7 = 1148, 
Futurum yo^y^fm» 6, 26, 4 = 882, Perfect yodhaydmdsatus 3, 288, 
23 = 16460, Particip yudhyant 1, 29, 34 = 1372. 3, 172, 9 
SS 12170 und besonders im Causale : 

ayodhayan 6, 81, 27 ^ 3557. 9, 12, 28= 619; 

yodhayeyam 9, 7, 4 as 324; 

yodhayet 10, 4, 8 =5 148; 

yodhaya 9, 32, 33 sc 1850; 

yoMayishyämi 8, 43, 3 =» 1964; 

yodAayant 1, 29, 34 s* 1372. 3, 172, 9» 12170. 3, 
290, 2 » 16499. 
Ferner ist vart nach den Regeln der Grammatiker und in der 
überwiegenden Mehrheit der wirklich vorkommenden Fälle ein 
Medium; aber auch active Formen begegnen ziemlich häufig: 

vartaÜ 1, 5, 20 = 882; 

varlanü 1, 1, 251 === 244. 6, 39, 4 = 1386; 

acarkm 14, 1, 18 =s 17; 

vartäma (ohne Augment statt avartäma) 3, 172, 10 = 
1217t; 

m>artan 9, 15, 35 =s 787; 

varia 3, 297, 26 =»= 16773. 8, 94, 23 =r 4916 
und im Causale: 

vartayati 12, 342, 49 ==» 13216; 

vartayaH 6, 27, 16 = 966; 

vartayanü 2, 51, IIa 1831; 

iwartayat 7, 100, 13 =» 3739. 8, 96, 14 » 4905; 

vartayet 12, 72, 1 = 2749; 

vartayxshydmi 14, 11, 6 =» 298; 

vartayishyaü 5, 6, 9 =c= 117 
und die Participia vartayant 3, 9, 14 s» 336 und vartayiihyant 
12, 1, 2 =s= 2. Überwiegend medial ist vardh wachsen, aber es 
finden sich active Formen wie vardkaÜ 3, 260, 9 ?» 15413 
vardkanti 12, 90, 16 — 3378 wardhm 1, 213, 4 =» 7746 Acmst 
av^Mat 1, 59, 3^^^: 2210 und das active Participium vardhmU 
12, 90, 16 = 3378, ferner im Causale vardhayoai 3, 61, 34 » 
2330 vardhayei 12, 88, 8 s 3309 vardhayUhyaÜ 1, 123^ 39 = 
4795 und Participium vardhayani 3, 265, 4 =s 15592. In der 
Verbindung mit ä ist ^(U (äfäa hoffen, wünschen) nur Medium; 
doch findet sich der Imperativus ägästa 3, 168, 80 = 12071. 

Viel seltener zeigt sich der entgegengesetzte Fall, dass daa 
Medium steht, wo die indischen Grammatiker das Aetivum ver- 
langen. So ist ß besiegen fast immer Aetiv, doch findet sieh 
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aucli der ImpeT9,tiy jayatdm 8, 87, 58 = 4429 und das Particip 

jayamdna 10, 10, 10 == 552, sowie das Desiderativ- Particip 

jigishamdna 9, 23, 6 = 1184. Der Fräsensstamm yon darg^ 

paqya^ bildet meist active Formen, daneben aber paqye 5, 144, 

73 = 4897. 13, 72, 6 = 3547 ap^ata 1, 16, 17 = 1085 

pa^asva 9, 19^ 35 = 1030 pagyadkvam 1, 23, 14 = 1248. Von 

raksÄ retten finden sich neben zahlreichen activen Formen auch 

einzelne mediale: rakshate 1, 76, 14 = 3196 rdkshasva 1, 3, 34 

= 698 arakskata 13, 40, 19 = 2265. Von smar sich erinnern 

finden sich mediale Formen nur sehr vereinzelt: &nare 1, 63, 

14 = 24i3 smaratdm 8, 74, 14 = 3762. 

Merkwürdig ist der Gebrauch, eine Verbalform, wenn sie 
rasch nach einander wiederholt werden soll, zuerst in das Ao- 
tivum zu setzen und dann mit dem Medium abzuwechseln, oder 
umgekehrt. So 1, 76, 14 = 3196 »er schützt die Söhne der 
Dana, nicht aber schützt er deren Feinde«: raks/iate ddna/vdn na 
sa rakshaty addnavdn. So »lass los, lass los« munja munjasva 3, 
279, 3 = 16047, »schau schau« pa^a pa^asva 8, 76, 24 = 
3844. 9, 19, 34 = 1030. So atehen prahase tväm \md prahasämi 
tväm im gleichen Verse neben einander 13, 10, 49 = 490, 
ebenso haroti und kurute 12, 138, 82 = 4993 oder Ind. Sprüche 
4243. In gleicher Verbindung wechseln mrshyet und mrshyeta 
mit einander 12, 91, 32 = 3434 oder Spruch 2640 und 12, 91, 
35 = 3437 oder Spruch 4054. Ebenso lOsen in vollständig 
gleichem Zusammenhange avalumpeta 12, 140, 25 = 5272 oder 
Spruch 4045 und avakmpet 12, 140, 46 = 5293 oder Spruch 
659 einander ab. So patati undpatate 3, 63, 14 = 2375 u. s. w. 

§ 531. 

Erlaubt die Theorie den Gebrauch der äimarupada "Foimen 
als Passiv, so beschränkt sich die Praxis darauf, einige wenige 
Wörter, welche »sehen, hören, bemerken« bedeuten, im redupÜ- 
cirten Perfect des Mediums auch in passivem Sinne zu verwen- 
den. So besonders ctigruve er wurde gehört, immer mit einem 
»Iiärm, Tumult« bedeutenden Subjecte: 6, 93, 28 == 4166 (Sub- 
ject fobdah) 6, 105, 13 = 4779 (ebenso) 6, 119, 17 = 5585 
(nur in B; Subject ebenso) 7, 38, 19 = 1640 (Subject ^abdah) 
9, 12, 17 = 610 (Subject samhrddah) 10, 10, 5 = 547 (gabdc^); 
es scheint, dass weder andere mediale Formen von fru im pas- 
siven Sinne gebraucht werden noch auch gugruve selbst anders 
als in jener formelhaften stehenden Redensart. Häufiger und im 
Gebrauche freier findet sich dadfge (sonst activ: er sah, z. B. 3, 
279, 13 = 16057. 12, 349, 26 = 13622 u. s. w.) in passivem 
Sinne: 1, 56, 13 = 2127 dki^e dadr^e er wurde in der Luft 
(schwebend) erblickt; 3, 279, 40 ==16084 dadr^e divi mrydfi, 

Holtzmann, Ans dem Hahabharata. 2 
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die Sonne wurde am Himmel erblickt (dazu Nüakanfha: dadr^^ 
drsthtah'; 3, 281, 26 = 16191. 3, 286, 4 = 16382.' 6, 106/32 
= 4833. 7, 37, 32 = 1617. 9, 17, 65 = 928. So auch im 
Dualis dadf^te, die beiden wurden gesehen wie d, i. sahen aus 
wie 7, 14, 71 = 565. Vielleicht wird auch von jnd das Perfect 
im ätman^adam in passiver Weise Terwendet: 9, 28, 11 = 1511 
die Erde sah aus (jajne) wie mit Blumen bedeckt ; kann aber auch 
zu Jan gezogen werden. Damit ist aber die Verwendung der 
Medialformen des Perfecta auch erschöpft und verdient nur noch 
angeführt zu werden, dass auch active Formen der genannten 
Zeitwörter in passiver oder neutraler Bedeutung auftreten kommen : 
MfijajniuB sie wurden bemerkt 8, 37, 5 = 1708 (wenn die Form 
nicht zu fon gehört], dadjr^ sie sahen aus wie 8, 87, 3 = 4374. 

§ 542. 

Betreffs der Congruenz des Prädicats nach mehreren Sub- 
jecten verschiedener Personen gelten dieselben Regeln wie im 
Lateinischen, z. B. tvam ca devdg cäyantu du und die Götter 
sollen kommen 3, 56, 20 = 2179. 

§ 543. 

Eine erste Person Singularis des dtmanepadam kann ich 
weder für den Imperativus noch für das Imperfectum aus dem 
Mahähhäraia nachweisen; weder ein bhavai noch ein abhave 
wüsste ich zu belegen. Auch die erste Singularis Medii des 
Potentialis ist sehr selten zu finden: bhun^'tya 6, 26, 4 =: 882. 

§ 544. 

Die Imperativ-Endung tat scheint sich nur einmal zu finden : 
bhavdn prasädam kurutdt 12, 30, 36 = 1078. 

§ 546. 

Die erste Dualis des activen Präsens auf vas, im Veda wie 
angegeben nicht zu belegen, ist im Mahähhdrata selten, aber 
nicht unerhört. Vgl. von o*; 9va9 1, 3, 69 = 733; von yd: 
ydvaa 8, 71, 80 = 3559; im Futurum: hhavishydvas 1, 209, 22 
== 7640, dagegen bhakshayishyäva 1, 152, 13 = 5938 (Conjunctiv 
futuri?), drahshydvas 1, 20, 5 = 1193. 

§ 548. 

Statt der primären Endung des Präsens mcts tritt bisweilen 

die secundäre Endung ma ein. So 1, 2, 6 == 275: pritdh tma 

tava wir sind mit dir zufrieden in B, C ließ hier smaSj aber 

8, 70, 60 = 3551 haben beide Ausgaben sma. Auch yttcehdma 
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1^ 13, 18 = 1036 kann nicht etwa als Imperativus genommen 
werden, denn die dort sprechenden Ahnen des Jaratkdru hangen 
wirklich gegen den Erdboden herab; wenn dagegen dieselben 
Ahnen 1, 45, 13 = 1825 sagen: patäma niraye , so möchte ich 
dieses patdma als Imperativus oder genauer als vedischen Con- 
junetivus erklären : »es könnte sehr wohl sein, dass wir zur Hölle 
hinabfahren«. Ebenso kann prayäma aarve garanam hhavantam 
l, 197, 4 = 7278 als Imperativ stehen : »wir wollen dich um 
Schutz angehen«, oder prayäma steht für prayäma^: »wir gehen 
dich um Schutz an«, letztere Erklärung würde der Analogie 
ähnlicher Fälle besser entsprechen. Dagegen vasäma wir wohnen 
1, 157, 12 == 6114 kann ungezwungen nur als Indicativus er- 
klärt werden, ebenso upagikshdma wir lernen 12, 16, 2 = 483; 
pagyäma wir sehen 3, 64, 92 = 2492 vgl. Boethlingk Chrest. 
(1. Aufl.) S. 289, Benfey V. Gr. S. 62. Umgekehrt steht die 
Endung mos im Imperfect: apagyämas 9, 1, 20 = 20. 

§ 578. 

Beispiele für den Gebrauch der ersten Person des Impera- 
tivs im MaMhhdrata: 1) im Singularis: a) in Fragesätzen, 1, 
3, 30 =r 694 kam artham karaväni te 3, 56, 1 ==: 2160 kim 
karavdm te 3, 272, 66 = 15843 kim daddni te 1, 4, 2 = 852 
hm hruodm 5, 106, 25 = 3738 Mn daddni (B, daddmi C) 1, 3, 
109 = 772 Um karavdni] b) im Sinne eines Futurums bei Ver- 
sprechungen, aber stets mit dem Nebenbegriffe des Zugeständ- 
nisses einer gewissen Verpflichtung. Wenn z. B. Qiva dem Ar- 
juna versprochen hat, ihm einen Wunsch zu erfüllen, und Ar- 
juna seine Bitte gestellt hat, sagt Qiva 3, 167, 50 = 11984: 
daddni, ich will es dir geben (wie ich versprochen habe) . Wenn 
die Büßer durch die Macht ihrer Kasteiungen dem JSrahman die 
Erfüllung eines Wunsches abgerungen haben, den er ihnen dann, 
nicht immer gern, zugesteht, so sagt er 1, 209, 25 = 7643: 
yat prdrthitafn yathoktam ca kdmam etafh daddni vam was ihr ge- 
sagt und gewünscht habt, diesen Wunsch werde ich (muss ich) 
euch erfüllen. Etwas anders derselbe Brahman 3, 275, 31 = 
15919: yasmäd nddharme dhtyate huddhir amaratvafn daddni te, 
weil dein Sinn nicht nach Unrecht steht, so werde ich dir (deine 
Frömmigkeit nöthigt mich gleichsam dazu) die Unsterblichkeit 
schenken. Weü du mir diese gute Botschaft gebracht hast, sagt 
Bhtmasena zu seinem Wagenlenker 8, 77, 40 = 3860, so will 
ich dir vierzehn Dörfer schenken daddni te yrdmavardmg catur- 
daga (denn du hast diesen Botenlohn verdient). Ebenso 8, 35, 
41 = 1662 te yat priyafh kincit tat sarvafn karavdny aham was 
dir lieb ist, das will ich alles thun (wie es meine Pflicht ist); 
8, 50, 12 *= 2402 rdjdnam adya hhavatäfh nydyabhütani daddni 

2* 
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vai den KOnig will ich (durch die Umstände genOthigt) heute 
wie ein anvertrautes Gut euerm Schutze überlassen. Gute Men- 
schen, heißt es 3, 294, 26 = 16683, sagen nur einmal: daddm^ 
ich will es dir geben; d. h. sie lassen es nicht dazu kommen, 
dass man sie an ihr Versprechen erinnern muss. 

2) Im Dualis und Pluralis gebraucht man die erste Person 
auch in Fragesätzen, kiffk karavämahe 3, 64, 69 = 2469 kirn ie 
prxyaffi karaväma 1, 58, 20 = 2185, häufiger aber in Auffor- 
derungssätzen (»lasset uns«) : 3, 197, 102 == 16848 gacchävägra- 
mam antikät lasset uns zusammen zur Einsiedelei gehen ; 3, 113, 
7 = 10076 hhavato ^^ramäya gacchdoa gehn wir zu demer Ein- 
siedelei; 13, 94, 3 = 4549 cardma sarväm prtMvtm lasset uns 
die ganze Erde durchwandern; 1, 152, 14 = 5939 nrtydva sahitdv 
dvdm tanzen wir mit einander; 3, 280, 48 = 16140 khdddma 
pdfaydmainäm wir wollen sie zerbeißen und zerreißen. 

§ 579. 

Augpnentlose Formen des Imperfects in Verbindung mit wd 
finden sich im Mahdbhdrata nicht. Der Gebrauch der yerscbie- 
denen Aoriste in solchen Verbindungen ist ziemlich häufig. 

§ 587. 

Beispiele von fehlendem Augmente des Imperfects sind 
ziemlich häufig, besonders im Compositum und hier wieder in 
solchen, die mit auf a auslautenden Präpositionen^ ava, upa^ apa^ 
zusammengesetzt sind ; aber nicht ganz vereinzelt ist der Mangel 
nur bei bhavan sie wurden 3, 110, 3 = 9970. 11, 27, 14 =: 
813. 16, 1, 9 = 9 u. a.; außerdem finden sich vom einfachen 
Zeitworte noch: im activen Imperfecte prcchat 13, 14, 18 = 606 
patm 8, 85, 10 = 4314 cintayan 10, 1,4 = 4 (nur B, in C 
steht a/nvcunntayan), im medialen: manyadhoam 11, 27, 8 = 807 
hudhyetdm 1, 50, 41 = 2001; von Compositis: mit apa: vyapa- 
gacchatdm 3, 314, 1 = 17419; mit ava: adhyavctsyan sie ent- 
schlossen sich 9, 16, 59 = 854 avahudhyata 1, 130, 11 = 5081 
(nur C, B hat anvahudhyata] avatishthata 8, 28, 8 = 1126 a»^' 
kshetdm 4, 38, 4 = 1234 avapadyanta 1, 20, 7 ^ 1195 parya- 
vasthdpayat 8, 61, 4 = 3070; mit upa: ahhyupamantrayat 8, 90, 
91 = 4720 upatUhthetdm 3, 197, l = 13274 upanrtyanta 9, 59, 
7 ==3315; femer mit ahhi: dbhishtuvan (für ahhyastuvan) 3, 103, 
14 = 8776 ahhidhdvetdm 9, 22, 10 = 1102 ahhyarcayat 13, 99, 
9 = 4751, mit ut: samuttishlhan 3, 272, 34 =15811 utthdpayan 
14, 69, 14 = 2022 uccdrayan 3, 142, 51 = 10950; mit jt^art' 
paripdlayan 1, 120, 3 = 4642; mit m; mvartayetdm 12, 31, 39 
= 1081; mit nw: nirjayat 3, 254, 9 = 15244 (nur B, in C 
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steht yo jayat)\ mit «am: %mgrhAtäm 1, 212, 18 = 7728 (nur B, 
C hat nigrMtmi\\ endlich svikarot von kar mit sffi 3, 187, 12^= 
12757. 

§ 612. 

Gelegentliches äsante 8, 84, 12 = 42 72 neben häufigem äsate 
1, 197, 1 = 7275. 3, 68, 30 = 2683. 12, 58, 15 = 2106. 
12, 139, 82 = 5215. 13, 14, 4 = 591 ist aus dem Übergang 
in die thematische Conjugation zu erklären. 

§ 616. 

Neben it/vs findet sich auch tyuSy zum sogenannten Intensiv- 
stamme iya gehörig, 1, 3, 151 = 813. 

§ 619. 

Neben äs^na findet sich von der sonst nur medial gebrauch- 
ten Wurzel äs auch das active Participium äsant 1, 4, 8 = 858. 
«, 121, 9 = 5770. 

§ 620. 

Neben äsata sie saßen 10, 1, 23 = 23 trifft man auch 
äsanta 9, 38, 53 = 2238. 

§ 625. 

Die Wurzeln der zweiten Classe sind fast alle mehr oder 
weniger einer Neigung unterworfen, in die thematische Conju- 
gation überzugehen. So hat % im medialen Präsens ayate 5, 108, 
3 = 3763. 12, 223, 6 = 8063, von iih, fvas^ wap, duh finden 
sich die Potentiale Uhet 13, 40, 40 = 2286 gvaset 12, 138, 44 
= 5055 svapet 13, 131, 4 = 6145 duhet 12, 88, 4 = 3305, 
der Imperativus von dvtsh heißt dvishasva 2, 54, 10 = 1943 und 
von gv€i8 gvasadhvam 3, 16, 32 = 690; trä retten scheint nur 
die Imperativformen wie trdki 3, 56, 7 = 2166 trdtu 3, 223, 7 
= 14247 träta 7, 32, 7 = 1379 nach der zweiten zu bilden, 
die übrigen Formen von einem Präsensstamme träya. Von maty 
reiben steht das reguläre mdrahti 12, 114, 3 = 4212 neben dem 
thematischen märjaH 12, 91, 38 = 3440. Manchmal ist die 
Bestimmung einer Tempusform zweifelhaft ; arudat er weinte 3, 
281, 24 = 16189. 9, 1, 49 =: 50 könnte man wohl als Aorist 
ansehen, da aber diesem Indicativus der Imperativus mda 1,. 159, 
21 = 6201 und der Potentialis rudeta 12, 140, 54 = 5301 zur 
Seite stehen, aoristische Imperative und Potentiale aber im Ma- 
habharata zweifelhaft sind, so ist es wohl gerathener, alle drei 
I*ormen als Bildungen vom Präsensstamme nach der sechsten 
Classe zu betrachten. 
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§ 626. 

Statt des geforderten astauty er pries, steht asluvat 1, 3, 134 
= 797. 

§ 631. 

Wie rodimi 1, 197, 13 = 72S8 rodishi 13, 12, 33 = 560 
tvapUM 12, 321, 7 ^ 12050 findet sich auch von einer Wurzel 
der ersten Classe foctmt 3, 63, 11 = 2372. 

§ 632. 

Das unregelmäßige dbruoam findet sich 1, 7, 2 = 91 2. 11^ 
17, 9 = 495. Im Imperativus ist hruhi 1, 2, 19 = 288. 3, 279, 
41 = 16085. 3, 277, 24 = 15968. 9, 2, 67 = 122. 13, 156, 
14 = 7278 gerade so häufig wie hrwiihi 1, 197, 12 = 7287. 
1, 201, 3 = 7398. 3, 203, 25 = 13570. 3, 207, 61 =13761. 
8, 66, 48 = 13761. 8, 66, 48 = 3356. 

§ 636. 

Statt smtu wir sind lesen beide Ausgaben sma 3, 46, 42 = 
1858. 8, 70, 60 = 3551, nur B 1, 2, 6 = 275. Für 9yäm 
wir beide möchten sein steht aydoM 1, 209, 20 = 7638. Von 
Medialformen findet sich nur »mähe 13, 1, 13 = 13. 

§ 637. 

Die erste Singularis ahanam^ z. B. 8, 42, 40 ^= 2002, hat 
eine analoge dritte Singularis erschaffen izhanat 8, 48, 15 = 2248. 
8, 46, 4 = 2125. 8, 61, 64 = 3130. 13, 100, 23 = 4794, 
ebenso die dritte Pluralis aghnan eine erste Singularis aghwm 
3, 170, 6 = 12108. Falsch gebildet sind ghnata tödtet 8, 34, 
9 = 1462 und aghnanta sie tOdteten 16, 2, 3 = 35. 

§ 639. 

Der Nasal vor t bleibt im Imperativus ^dsantu 9, 7, 11 = 
331. Nach der thematischen Conjugation gebildet ist das me- 
diale Imperfectum agdsata 3, 106, 8 = 8832. 

§ 672. 

So finden sich von dd: dadanti sie geben 12, 25, 7 = 738 

adadat er gab 3, 173, 8= 12204 dadasva gib 1, 84, 17 = 3482, 

von dhä: adadhat er setzte 3, 275, 40 = 15928. 9, 51, 10 = 

2934; von hd: jahati er verlässt It, 25, 5 = 710 (sonst richtig 

jcMH, 6, 26, 50 = 928. 12, 104, 45 = 3893). 
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§ 688. 

Dem angefülirten Potentialis vrnjiyam entspriclit hhunjiydm 
3, 65, 68 = 2599, mit gedehntem Binde vocale. Da aber das 
Activnm von hhuj im Mahähhdrata fast unerhört ist, so ist hier 
vielleicht hhunjtya zu lesen ; die erste Person Singularis des me- 
dialen Potentialis scheint späterhin überall getilgt worden zu 
sein. 

§ 694. 

So bilden hmis zwar hinasti 12, 58, 17 =2108 aber auch 
Umsati 12, 140, 68 = 5315. 12, 277, 27 = 9954. 

§ 703. 

Das hier vorausgesetzte dpnaki steht 1, 3, 59 = 821. 3, 44, 
6= 1793. 

§ 714. 
Statt des geforderten akurvdtdm haben 1, 176, 9 = 6704 
beide Ausgaben akurvatdm und neben dem regelmäßigen akurvata 
(z.B. 3, 64, 17 = 2516. 6, 25, 1= 830) findet sich auch 
akurvanta 8, 72, 12 = 3604. Monier Williams liest karavdmoÄai 
3, ^, 69 = 2469, B und C karavdmahe. 

§ 721. 

Auffallend ist die dritte Pluralis Medii pfineran 4t , 9, 32 
= 275 statt pr4niran in B; C bildet nach der vierten pfiyeran, 

§ 731. 

Bopp Sanskr. Gr. 3455 spricht von Wurzeln der neunten 
Classe, welche na, statt nd und nl, annehmen und dann in die 
erste Classe übergehen können; er führt an pratyctgrhnata 3, 43, 
19 = 17 74 und mathnadhvam 1, 17, 13 == Uli. Hinzuzufügen 
wäre ajdnat 14, 20, 6 = 1490 in B, C hat das richtige ajdndt 
(so beide Ausgaben 1^ 1, 138= 136). 

§ 745c;. 

Die Regel, dass der Präsensstamm von kram im Activ krdma, 
im Medium krama laute, wird im MaMbhdrata nicht beachtet, 
vielmehr werden hier beide Stämme ohne Unterschied gebraucht^ 
z. B. akrdmat 1, 227, 7 = 8239. 3, 37, 41 = 1497, aber akra- 
mat 7, 54, 58 = 2133. 9, 11, 47 = 575. 9, 11, 62 = 590, 
ebenso krdmet 12, 28, 15 =: 847, aber kramet 12, 140, 25 = 
5271 (auch 8, 93, 16 = 4849 in B, C hat hier eine andere 
Lesart) ; im Präsens zwar krdmasi 8, 59, 30 = 2938 krdmati 3, 
188, 83 = 12888 krdmanti 13, 62, 57 = 3159, aber kramdmi 
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• 

13, 117, 13 = 5735; im Medium zwar kramaie 9, 19, 33 = 
1028 krameta 12, 140, 28 — 5274, aber krdmeta 1, 120, 13 
= 4652 akrdmata 13, 10, 23 = 455. Im Participium lautet 
der Nominativus krdman 1, 63, 70 = 2399. 1, 70, 16 = 2859, 
aber der Instrumentalis kramaiä 12, 342, 54 = 13218; das me- 
diale Participium lautet kramamäna 3, 199, 11 = 13341. 

§ 746. 

Von san/ im transitiven Sinne lautet der Präsensstamm sqfa, 
z. B. 3, 280, 23 == 16125 mdidffi kantha dsajat er hieng ihm 
einen Kranz um den ELals, im neutralen sq^ja stecken bleiben, 
z. B. ahra/M väcä saccamdnayd er sprach mit stockender Stimme 
1, 213, 29 SS 7769, besonders häufig vom Kleben an der Sinnen- 
welt gebraucht hhogeshu 5, 9, 8 = 234 gwnahamuuu 6, 27, 29 
= 979, auch geradezu im passiven Sinne : gelegt werden dytMdm 
sajjantdm me mahdrathe 8, 72, 2 = 3594. 

§ 753. 

Statt des sehr gebräuchlichen Präsensstammes iccha findet 
man auch isha: atwisha suche 3, 271, 38 = 15753 neben an- 
viccha 12, 175, 38 =: 6560. Daneben geht ish mit anu in der 
Bedeutung von suchen auch nach der vierten, anvishyamdna 1, 
3, 11 = 672, und nach der ersten, anveshate 12, 321, 19 = 
12062 anveshant 3, 64, 34 = 2434. 3, 65, 10 = 2410 an- 
veshamdna 1, 173, 2 = 6585. 

§ 7615. 

Wurzel jar altere bildet die Formen des Präsenssystems 
durchgängig yon jirya: jiryati 3, 2, 36 = S2 jiryanti 1, 131, 
65 = 5197 ßryante 12, 28, 29 = 862 ßfyet 1, 28, 12 = 1331 
ßryeran 12, 331, 37 = 12548; Particip /tty«»^ 3, 2, 36 = 82. 
— Wurzel Jan hat zum Präsensstamm jdya , so jdywe , jdyate^ 
/dyante, qfäyathds, qfdyetdm, <ifdyanta,jdyamdna, alle dem Medium 
angehOrig und der Bedeutung nach passiv. Hin und wieder 
zeigt sich auch die Activform y^ya/ii' 13, 111, 48 = 5446 (bei- 
läufig bemerkt die von Benfey Pancatantra II 496 Note 1132 
gesuchte Stejle) in gleicher Bedeutung« — Die Composita von 
Jan können neben der passiven Bedeutung auch active haben, 
vgl. vyajäyanta sie gebaren 12, 207, 25 = 7542 mit ajdyanta 
sie wurden geboren 1, 94, 5 = 3695, vyajdyata sie gebar 1, 
66, 68 = 2632 mit ajdyathds du wurdest erzeugt 1, 54, 15 =^ 
2081. 
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§ 761rf, l. 

Statt gdyanH findet sich einmal gdnti 3, 272, 73 = 15850 
{gäyanti z. B. 2, 10, 9 = 391). 

§ 768. 

Daher ist es in einzelnen Fällen rein willkürlich, ob wir 
eine Form wie tapye 1, 37, 34 == 1621 dem Medium der vierten 
Glasse (doleo) oder dem Passiv (vexor) zuweisen. In na hi me 
fämyate manyuh 8, 87, 12 = 4484 kann man das Medium (mein 
Zorn legt sich) oder das Passivum (er wird gestillt] sehen, letz- 
teres deshalb wahrscheinlicher, weil gam gewöhnlich fämyati 
bildet. 

§ 774. 

Passivformen mit den Endungen des Activs hat Bopp (Lehr- 
gebäude S. 234 Sanskritgrammatik § 446} aufgeführt. Viele 
derselben können freilich auch als active Formen nach der vier- 
ten erklärt werden. Man kann z. B. von dah brennen, welches 
der ersten Classe zugewiesen wird, einen intransitiven Präsens- 
stamm dahya annehmen und davon dahyaü 12, 178, 2 = 6641 
dahyanti 1, 53, 21 = 2061 dahyatas (Genitiv Singularis) 3, 277, 
51 = 15995 dahyatdm (Genitivus Pluralis) 1, 53, 12= 2052 
ableiten; dem Sinne nach kommt dahyate er wird verbrannt 3, 
269, 4 =e 15670 auf eines heraus mit dahyati er verbrennt 12, 
17, 19 = 529. So kann mueyaÜ 1, 2, 393 = 656 er wird 
(von seiner Sünde) befreit auch heißen: er wird ihrer ledig, 
vgl. die von Bopp angeführten Formen des Potentialis mueyeyam 
1, 157, 25 = 6127 und mucyema 1, 150, 24 = 5879. Von 
hhid kommt hkidyate er wird gespalten 12, 111, 85 == 4167, 
aber in gleichem Sinne steht bhidyiUi er spaltet sich 5, 99, 17 
= 3563. Von cMd finden sich Potentiale mit intransitiver Be- 
deutung uccMdyes mögest du aufhören 1, 7, 20 = 930 und 
vyucchidyet möge er zu Grunde gehen 1, 159, 8 ==6188; von 
*tar finden wir 5, 147, 19 = 4775 inBdie active Form visHryet 
möge (dein Ruhm) sich verbreiten, in C die passive visttryeta 
möge er verbreitet werden. Aber diese Erklärung reicht nicht 
aus bei Verbis entschieden transitiver Bedeutung. So finden 
wir von darg: drgyämi (conspicior) 2, 69, 5 = 2345, das freilich 
Ntlakanfha sds Denominativ von drgya (spectandus) erklärt, dr^aü 
(conspicitur) 3, 139, 4 = 10823 (aber nur in B, C hat draks- 
hyasi) und sämmtliche dritte Personen des Imperfects : adr^at 
7, 179, 23 = 8137. 8, 56, 41 = 2732 adr^atdm 3, 283, 3 
= 16271 adrgyan 7, 186, 58 = 8515. Von bhar tragen kommt 
das von Bopp angeführte bhryaniu 1, 51, 9 = 2023 im Sinne 
von bhriyantdm 3, 277, 15 =s 15959. Besonders häufig finden 
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sich Partdcipia Passivi auf yant statt yamänaj so die GenitiYe 
kMpyataa i, 18, 16 =» 1127 und ksMpyatdm 8, 53, 3 = 2522 
von kship schleudern, vadhyatdm 8, 67, 4 :== 3360. 9, 4, 27 = 
213 von vadh tOdten, die Accusative upäsyanHm 3, 281, 2 = 
16167 (updsyamdndm NU,) und vi^ryanthn 3, 270, 19 = 15713 
[nävarnj ein Schiff, das zertrümmert wird), der Locativ hanyati 
3, 9, 15 == 337 (hanyamdne NU.), die Instrumentale dhuyatd 
3, 43, 17 = 1772 (vyajanena vtdMyatä mit einem Fächer, der 
in Bewegung gesetzt wird) und upaftyadbMs 3, 172, 10 = 12171 
(mit angehäuft werdenden Bergen). 



§ 777 a. 

So 1, 3, 26 = 690 tatra sarve gtiechämo yatra sa gatah 
lasset uns aUe dorthin gehen, wohin jener gegangen ist. Zu 
3, 16, 32 = 690 saubharäd adya nagyaH, noch heute geht der 
König von Saubha zu Grunde, verweist NUakantha auf PäninC 
3, 3, 131. 

§ 778*. 

Präsentia mit «ma finden sich im MahdhhärcUa ziemlich 
häufig: 1, 3, 85 = 749 vartati sma tatra dort wohnte er; 3, 
169, 11 = 12089 ta^ dväräm prtdadkur na 9ma kagcana dr^ate 
darauf verschlossen sie die Thore und keiner wurde mehr er- 
blickt; 14, 5, 5 = 96 h^haspaUh sa samvartam hädhate smapunak 
punah er quälte den Samvarta immerfort. Wir finden doppeltes 
ana beim Präsens 1, 216, 2 = 7840: vatjayanti sma tirihäni 
tatra panca sma täpasähk damals hatten die BüBer diese fünf 
Badeplätze verlassen. — Anzumerken ist noch der Gebrauch 
des Präsens im jayasi rix^^ 8, 87, 115 = 4487. 

§ 779. 

Doch hat das Imperfectum wohl auch ün Sanskrit ursprüng- 
lich die Aufgabe, die actio infecta anzugeben: 9, 16, 59 = 854 
drshtvd sarvdni sainyäni nädhyavasyaShs tayor jayam alle Heere 
sahen zu und konnten sich nicht einigen, wer von beiden siegen 
werde. Hierher gehört auch das sogenannte imperfectum de 
conatu: 3, 275, 21 = 15909 nyavdrayat tdn tapasah er suchte 
sie von der Buße abzubringen; ebenso 1, 63, 4 = 2337 ta^ 
tapasas sannyaoartayan ^ 3, 280, 16 = 16108 pratyashedhayat 
Tdrd tarn sie suchte (vergeblich) ihn zurückzuhalten, 12, 111» 
74 = 4157 avdrayat »er suchte ihn zurückzuhalten« Benfey 
Pancatantra I 580. 
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§ 788. 

Von arc ehren findet sich dnarca 3, 119, 17 = 10212 so- 
wie das von Benfey Orient und Occident DI 15 für unbelegt 
erklärte dnarcus 3, 44, 1 = 1788 und 3, 291, 2 = 16532. 
Das Plusquamperfectum dnarcckat er griff an steht 6, 45, 68 = 
1737. 

§ 790 c. 

Ausfall der Reduplication ist ganz selten und wie es scheint 
nur bei Compositis anzutreffen: ägamsire S, 71, 39 = 4787 upa- 
sarpa 3, 64, 114 = 2513 äkarshatus 1, 153,44=6005; vtbhrd- 
jaius 1, 154, 16 = 6022 steht nur in C (bdbhrdjatus in B); eine 
Yon Ntlakanfha zu 1, 2, 10 = 279 angeführte varia lectio ist 
nisMdhus sie untersagten , die beiden, Texte haben das richtige 
mshUhxdhuSj aber mit Verletzung des Metrums. 

§ 793c. 

Statt des richtigen htbhidus 3, 284, 30 = 16352 findet sieh 
Ubhedus 8, 82, 16= 4195. 

§ 794«. 

Ebenso steht neben dem richtigen rari^atus 9, 34, 8= 1954 
auch das unregelmäßige refatus 3, 289, 2 = 16466. Gegen die 
Regel werden von bhqf gebildet bh^'e 1, 1, 5 = 5 und bhejire 
18, 1, 1 := 1. Das angeführte ter%a von tar oder tf steht 1, 
65, 3 = 2511. 

§ 803. 

Von darg bildet sich ohne Reduplication der Nominativus 
dar^vdn 10, 17, 11 = 770. Übrigens sind diese Participial- 
bildungen im Mahdbhdrata selten und werden wohl nicht viel 
mehr vorkommen als iyivdn jagnUvdn celivdn jajnivdn ucivdn 
jaghnwdn und vidvdn. 

§ 807. 

Dieses Participium ist wie es scheint im Mahdbhdrata nicht 
nachweisbar, wenn man nicht nach JW/a^n/Aa'« Vorschlag 1, 56, 
4 = 2117 didvishdna lesen will statt des in beiden Texten 
stehenden Compositums vidmshdna, welches derselbe Ntlakantha 
14, 28, 4 = 791 unbeanstandet passieren lässt. 

§ 821. 
Im Mahdbhdrata ist das Reduplicativum (die periphrastischen 
Bildungen nicht mitgerechnet) ebenso häufig wie das Imperfect, 
ja im Activum sind die Formen auf atus und %i8 geläufiger als 
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die im Impeifect entsprechenden. Nach meinen Veizeicbnissen 
lassen sich beide Tempora in gegen 230 Formen nachweisen. 
Dem Scholiasten Nilakantha dagegen haben die Reduplicativa 
entschieden etwas Fremdartiges; er entschuldigt ihren Gebrauch 
(so cicheda 3, 170, 14 = 12116 mit Berufung auf Pdnini 3, 2, 
115) oder er erklärt sie durch Participia in folgender Weise : 

vavdma vdntavdn 8, 26, 29 = 1064; 
gagdpa gapathoh krtaodn 1, 186, 45 = 8501; 
satmarus smrtavantas 9, 38, 17 = 2202; 
jajnus jndtavatyaa 3, 54, 5 = 2108; 
cakame kdmitavdn 1, 63, 71 ss 2400; 
eakshame kshdntavdn 1, 42, 19 =» 1743. 

§ 827. 
Im Mahdhhdrata bilden die Wurzeln kar und gd sowohl 
den ersten als den vierten Aorist, von allen übrigen Wurzeln 
scheint, vom dritten Aorist abgesehen, nur je eine Aoristfonn 
vorzukommen. 

§ 829. 

Geläufig sind nur das sehr häufige abhutj femer c^dt und 
und ixddt. Zu agdt ist noch zu bemerken, dass es sein Augment 
auch nach tnd behält in der Redensart: damit dir die Zeit nicht 
verstreiche, md todfh kdlo tyagdd ayam 1, 159, 16 = 6196 md 
iüdm kdlo tyagdt punaH 3, 22, 25 == 873 md vah kdlah ksMpram 
ikdtyagdt 3, 269, 22 = 15689 md tvdM kdlo fyagdd ayam 12, 
175, 14 = 6535 md todfn kdlo iyagdn mahdn 12, 277, 14 = 
9941. — Die Formen von ydj welche auch hierher gehören 
könnten, wie ayw 8, 85, 8 = 4312. 12, 29, 67 == 960, werden 
dem Imperfectum zugesprochen. 

§ 834a. 

Hierher gehören akrthds 1, 83, 31 = 3454 und adhUds von 
kar oder kf und dhdj letzteres in der augmentlosen Form md 
dhitds 5, 124, 50 = 4172. 

§ 8345. 

Hierher kann apimshthds 8, 68, 6 = 3385 gehören von der 
Wurzel pimsh und das mit Bindevocal gebildete abhigankithds 
3, 31, 7 = 1166. 8, 32, 36 = 1360 von gank. 

§ 835. 
Häufig sind : 

md hkus 6, 26, 47 = 925. 13, 1, 81 =81; 
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md hhut 12, 91, 79 = 2674. 15, 8, 18 = 276; 
md gas 5, 125, 26 = 4212; 

md krthds 1, 9, 8 = 971. 6, 107, 26 = 4911. 8, 45, 
39== 2111. 17, 1, 9 = 9. 

Man könnte auch md grhithäSj mit dem bei grah üblichen Binde- 
Yocal i, hierher rechnen, da aber grah sonst den fünften Aorist 
bildet, so könnte man in grhtthds auch eine nachlässige Schreib- 
art sehen für grhtshthds, 

§ 844. 

Der Passivaorist auf % kommt in den ersten elf Büchern des 
Mahdhhdrata nicht vor, ich kann überhaupt aus dem ganzen 
Gedichte nur ein Beispiel nachweisen : ahhedi er wurde gespalten 
12, 29, 89 = 982. 

§ 846. 

Medialbildungen kann ich für den Indicativus des zweiten 
Aoristes nicht belegen. Auch im Activ sind häufig nur die 
Formen von gam (agamamy agamat, agaman) und gak (agakaSy 
agahat); von caksh findet sich acaksAas 8, 68, 5 = 3384. Gegen 
die gegebene Regel bildet marsh oder mrsh den Plural amfshan 
1, 61, 7 = 2237 vgl. Benfey Or. u. Oc. m 237. Ob arudat 
3, 281, 24 = 16189. 9, 1, 49 = 50 zweiter Aorist oder Im- 
perfect nach der sechsten Classe ist, muss dahingestellt bleiben. 

§ 847. 

Wie hier angegeben bUdet vao die Formen avocam avocas 
(3, 269, 23 = 15689 nach md) avocat und avocan, (Die^ von 
Benfey Vollst. Gr. S. 389 Note 4 angegebene Form avoitt von 
vas gibt es nicht, an der citierten Stelle steht evd^t\ 

§ 848. 

Beispiele augmentloser Formen : 

md gamas 6, 26, 3 = 881; 
md kruddhas 7, 184, 63 = 8357; 
md sadas 12, 91, 14 = 3416; 
md rudas 7, 77, 20 = 2725; 
md gucas 5, 117, 2 =: 3961; 
md vocas 18, 1, 12 = 12. 

§ 850 und 851. 

Beispiele von Optativen und Imperativen des zweiten Aorists 
liefern nur md und ruh: rudeta 12, 140, 54 = 5301 ruhethds 
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3, 187, 31 = 12776, ruda 1, 159, 21 = 6201 ruha 1, 153, 5 
= 5966. Die Formen sind so vereinzelt, dass sie wohl besser 
als Präsensbildungen nach der sechsten Classe aufig^efasst werden 
möchten. 

§ 866. 

Guna hat auch /i* besiegen: qf^'a^at 7, 62, 9 = 2280. 

§ 868. 

Die Bedeutung der reduplicierten Aoriste ist selten eine 
bestimmt causale, wie in afigamat er beruhigte 7, 188, 51 = 
8624 von gam ruhig sein. Meist stimmt in dieser Hinsicht der 
dritte Aorist mit dem Präsens überein: Jan geboren werden 
ttjtjanat er wurde geboren 1, 49, 14 = 1946, pish zermalmen 
apipishat er zermalmte 7, 173, 6 = 7779 (nur in B], vyadh ver- 
wunden avividhat er verwundete 7, 189, 43 == 8760 (nur in Bj. 
Der reduplicierte Aorist gehOrt im Mahäbhärata zu den seltensten 
Erscheinungen ; mehr als ganz vereinzelt findet sich nur der von 
cud: acueudam acucudat 1, 48, 6 = 1916. 8, 56, 97 = 278S. 
13, 1, 35 = 35. 13, 1, 50 = 50 (in der gleichen Bedeutung: 
antreiben] . 

§ 869. 

Belegen kann ich nur mä tUna^as 3, 53, 15 = 2027 mit 
causaler Bedeutung: zerstöre nicht. 

§ 884. 

In Verbindung mit odM wird Wurzel gä zu gi: ad^ctgtshta 
1, 150, 38 = 5106. 

§ 886. 

Dieser vierte Aorist zeigt sich im Mahdhhdrata unter allen 
sieben am häufigsten, besonders in den activen Formen auf «am, 
^, ^t; z. B.: 

vony»; ajoishU 3, 134, 29 = 10679; 

von ish: praiaMt er schickte 8, 84, 42 = 4304; 

von chid: achaitstt 11, 24, 13 = 689, 

achaitsam 7, 143, 42 = 5943; 

von frw; agrauahit 3, 126, 14 == 10437, 

agrausMs 7, 151, 12 = 6540, 

agrausham l, 1, t84 = 182; 

von kar: akärsMs 1, 153, 19 = 5980, 

akdrsMt 6, 108, 24 = 5017; 

von har: ahdrsMs 14, 9, 32 = 250, 

ahdrshtt 11, 24, 14 = 690: 

von darg: adrdksham 6, 103, 28 = 4709; 
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von tyaj: atydkshit 7, 95, 34 == 3524; 

von hä: ahdsnt 7, 9, 14 = 274. 
Seltener sind Pluralfonnen des Activs : adräkshma 7, 91, 27 == 
3243, akdrskus 7, 1, 9 = 10, asmdrshus 7, 1, 32 = 32. Die 
Medialformen sind aueh hier die seltensten; von man steht 
amarnsnuiki 7, 170, 28 =s 7637, von t mit odM lesen wir 12, 
233, 24 =.8533 in beiden Ausgaben adhyaUhanta (mit anta 
statt ata). 

§ 890. 

Das liier erwähnte mä bhats steht 5, 9, 31 = 259. 5, 182> 
15 = 7232. 5, 183, 7 = 7254 u. s. w. 

§ 892. 

Beispiele zu der Verbindung mit mä: 

md hhaishts 8, 79, 49 = 4043; 

mdjoMMa 2, 59, 12 = 2041, 
dagegen m,ä chetsU mit Quna statt Vriddhi in beiden Ausgaben 
(vgl. Benfey S. 388 Note 1) 2, 54, 9 = 1942; 

md yotsts 7, 148, 3 = 6390; 

md kdrshis 9, 33, 20 = 1907; 

md hdrs^ 7, 114, 48 = 4487; 

md mld^ 1, 81, 33 = 3391; 

md him^s 12, 223, 11 = 8068. 
Im Pluralis: md hhaishta 6, 114, 45 = 5332. Im Medium ist 
üvamamsthda ziemlich häufig, mit md 8, 35, 13 = 1633. 8, 41, 
85 = 1959. 9; 35, 82 = 2055 und ohne md 1, 93, 7 = 3670. 

§ 903. 

Häufig sind- im fünften Aorist nur a^rahis agrMt und ava- 
dhtt; vereinzelt finden sich dgiskma 8, 68, 7 = 3386 und (tft- 
tishma 8, 68, 9 = 3388. 

§ 905. 

Beispiele: md de^U spiele nicht 2, 59, 12 = 2041, md 
vadhi8 schlage nicht 8, 63, 8 := 3183; im Medium md grMthäa 
nimm nicht 8, 49, 53 = 2353 statt des zu erwartenden gfhishthds. 

§ 911. 

Der sechste Aorist kommt nur vor bei jnä {(tfndsisham 1, 
124, 27 = 4861, ajndsishma 8, 51, 67 = 2506) und yd [aydät 
7, 147, 11 = 6307). 
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§ 916. 

Der siebente Aorist ist, wie es scheint, im Mahäbhärata 
nicht zu belegen. 

§ 925. 

Mehr als ganz vereinzelt findet sich von Precativformen nur 
bhuydt 1, 47, 17 = 1885. 3, 275, 26 = 15913 u. a. Von nud 
und dah kommen nwfyät 6, 26, 8 s=: 886 und dahydt i, 1, 269 
= 261, letzteres aber nur in C gegen jtihydt in B. Yon Jan 
oder vielmehr dessen Nebenform jä kommt j'äyät 3, 20, 70 = 
530. Eine mediale Form ist hruyäata sprechet 3, .26, 36 = 
2729 (nur B). Dazu ÄtwwyilM , 11,14 = 1008. 12,278,5 = 9971. 

§ 935 a. 

Da nt führen sein Futur regelmäßig bildet neshyänU 3, 297, 
6 = 16851 u. s. w., so wird nayishyoH 3, 68, 3 = 2656 wohl 
eine Causalform sein (mit Guna statt des vorgeschriebenen 
Vriddhi). — Nach der Regel bildet har oder hf im Futurum 
harUhydmi 1, 51, 9 = 2033 harUhyaä 1, 123, 42 = 4798 hari- 
Bhye 1, 29, 10 = 1349, doch findet sich auch samhrshyanH 9, 
4, 17 = 203. 

§ 9355. 

Von den in Parenthese gesetzten auf j ist hhuj zu belegen: 
hhokahye 1, 73, 50 = 3232 hhokshyate 9, 16, 59 = 854. — 
Unter den Wurzeln auf d nimmt auch mud den Binde vocal an: 
modisAye 1, 152, 20 = 5945; ebenso vart oder vrt unter den 
auf t: vartishye 8, 79, 12 = 4015. — Von den eingeklammerten 
auf p ist kship zu belegen: kshepsyämi 5, 10, 38 = 329. — 
Von rabh kommt rapgydnU 3, 283, 30 = 16298: — Von knm 
findet sich sowohl krafnsyati 12, 339, 62 = 12926 als kramühyate 
6, 93, 16 = 4849 (letzteres nur in C). 

§ 935rf. 
Von den in Klammer gesetzten Wurzeln auf f lassen dig 
und sprg sich belegen : 

dekshydmi 7, 181, 31 = 8243; 

dekshyanti 6, 28, 34 = 1027; 

sprakahyaai 4, 9, 36 = 278. 
Von va9 wohnen finden wir neben vatsyämi ä, 58, 13 = 2252 
vatsyämahe 4, 1, 13 = 13 vatsyase 4, 1, 19 == 19 auch vcmskyasi 
6, 36, 8 = 1309. — Ebenso zeigen vah und ruh beide Bil- 
dungen : 

vakshyanti 3, 71, 15 = 2786; 

mkshye 8, 35, 42 = 1663, aber 

vahishyati 1, 123, 40 = 4796 und 3, 275, 34 = 15922; 

rökshye 3, 42, 18 = 1731, aber 

rohiahye 13, 12, 12 = 539. 
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§ 936. 

Der Halbvocal springt um in darg und satj: drakshydn/U 
3, 279, 33 = 16077 srakshyämi 8, 74, 18 = 3766. 

§ 938. 

Die von Bapp Vgl. Gr. 729 citierten Imperative finden sich 
hhamhyadhoam 3, 228, 8 t=: 14394 vetsyadhvoM 1, 17, 13 ==: Uli 
prasavUhyadkvam 6, 27> 10 = 960. 

§ 939. 

Diese Participien sind selten ; Beispiele sind für das Activum : 
patishyant^, 119, 41 = 5608 ddsyant 1, 16, 25 = 1093 hartsh" 
yant 12, 140, 54 = 5300; für das Medium: patishyamdna 1, 56, 
20 = 2134 yotsyamdna 6, 25, 23 = 852 dhakshyamdna von dah 
3, 113, 15 = 10084. 

§ 941. 

Kur von hhu ist der Conditionalis einigermaßen geläufig: 

ahhaviskyam 13, 1, 12 = 12 

abhavishyas 8, 68, 26 = 3397 

abhavishyat 3, 268, 19 = 15657. 7, 181, 26 = 8238. 
8, 18, 24 = 709. 12, 10, 5 = 281. 7, 152, 12 = 
6579. 8, 68, 30 == 3401. 12, 167, 34 = 6244. 
Von har findet sich zweimal akarishyas 8, 70, 27 = 3518. 8, 
71, 5 = 3556, von dd dreimal addsyat 7, 94, 15 == 3423. 7, 
152, 12 = 6579. 8, 34, 57 = 1614, von han zweimal ahanishyat 
7, 181, 25 = 8237. 8, 68, 27 == 3398. Andere Wurzeln sind 
bis jetzt nur mit je einer Stelle zu belegen, nämlich », jndy chidj 
patj raksh, bhaksh, tap und car: aishydma 8, 68, 5 = 3384 
ajnäsyam 7, 72, 71 = 2555 acchetsyam 7, 143, 42 = 5993 (nur 
m C) c^atishyas 8, 68, 29 = 3400 arakshishyas 8, 18, 24 = 709 
abhakshyan 12, 15, 30 = 453 atapsyat 5, 48, 55 ==: 1863 acansh- 
yäma 12, 10, 5 = 281. Auf einige dieser Stellen hat Bopp 
Vgl. Gr. 731 aufmerksam gemacht. Das Medium kommt viel- 
leicht nur an einer Stelle vor und auch hier nur in B : amMksh- 
yata 8, 73, 46 = 3679 von nag, 

§ 944, 

Beispiele für die erste Sing^laris: 1) mit unmittelbar fol- 
gendem cumi: karUkmi 3, 187, 9 s=: 12754 yanidsmi 10, 3, 24 
= 128 patitdmi 8, 41, 25 = 1898 bhaktdsmi von bhanj 9, 60, 
17 = 3356 sodhdsmi von sah 1, 18, 10 = 1121 hantdsmi 8, 74, 
29 = 3777; 2) mit mittelbar folgendem asmi: adhiyantd tad asmt 

H qlt z m a nn , Ans dem Mahabliarata. 3 
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1, 89 y 5 = 3581; 3) mit voransteheiidem asmi: asmi garUd 1, 
93, 17 = 3680 asmi hantd 7, 73, 30 == 2586 (nur in B); 
4) ohne tumi aber mit aham, das unmittelbar davor steht: ahm 
gafUd 6, 119, 104 = 5670 aham paütd 8, 41, 34 = 1908 aham 
drashfd 1, 1, 174 t= 172 aham hhavitd 1, 89, 10 = 3586 ahafh 
hantd 5, 163, 10 = 5652 oder unmittelbar nachfolgt: kartdham 
1, 13, 28 = 1046. 5, 163, 33 = 5675 veshtdham von wf 7, 73, 
47 = 2606 hantdham 8, 74, 28 = 3776; 5) aham kann auch 
durch ein oder mehrere Wörter vom Zeitworte getrennt sein, 
und zwar sowohl vorstehendes aham wie 7, 74, 26 = 2638 aham 
ki rakshitd 5, 163, 12 = 5654 ahani te prathamam samuhe hantd 
8, 74, 33 = 3788 aham anugdn krshna karnasya krpandn yudhi 
hantd 7, 73, 49 = 2608 aham prahhdte hhrgam abhimant/uripoh 
giro bhthartd 10, 4, 34 = 175 ahan tu kadanan krtvd .... vigra- 
mitd caiva svaptd ca, als auch nachstehendes aJiam: 5, 163, 47 = 
5689 kartd cdham. 6] Es kann auch das Particip allein, die erste 
Person ausdrücken : der seltenste Fall ; nihantd ich werde tödten 

7, 73, 30 = 2586 nur in C- 

Beispiele für die zweite Person Singularis : 1) asi unmittel- 
bar folgend: 

drashtdsi 3, 279, 47 = 16091 
patitdsi 1, 88, 5 = 3568 
labdhdsi 1, 88, 5 = 3568 
gantdst 3, 93, 2 = 8459 
hantdsi 8, 46, 72 = 2194 
ninditdsi 3, 268, 18 = 15656 
grotdst 8, 87, 115 = 4487 
kartdsi 14, 7, 19 = 171. 

2) mit vorangehendem asi: asi narendra gantd 12, 12, 38 = 370. 

3) mit vorangehendem tvam: tvam patitd 8, 41, 24 = 1896; 
zwischen tvam und das Particip treten andere Wörter: ivan kdka 
patitd 8, 41, 33 = 1907 tvam antaram drashfd 8, 41, 84 = 

1958 tvam j'dtu satdm mdrge sthdtd 10, 11, 9 == 614. 4j mit 
mittelbar folgendem tvam: hhavitdntas tvam du wirst das Ende 
sein 3, 172, 31 = 12192 (vgl. Bopp V. Gr. 647) ydtd mayd 
tvam 7, 142, 10 = 5888. 5) ohne toam und ohne asi: nihantd 
du wirst tödten 10, 4, 4 = 144. 

Viel weniger häufig sind Beispiele für die beiden ersten 
Personen des Dualis und des Pluralis : gantdro naraham vagam 
wir werden zur Hölle fahren 1, 93, 10 = 3673. 

Beispiele für die dritte Person: hhavitd er wird sein 5, 97, 
20 = 3520 hhavitri sie wird sein 3, 282, 57 = 16253 moksha- 
yitd er wird befreien 3, 179, 21 = 12416 hantd er wird tödten 

8, 68, 11 = 3390 \midi jetd er wird besiegen ebendaselbst; gantd 
er wird gehen 3, 41, 45 = 1709 drashfd er wird sehen 5, 48, 
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55 = 1863 sthdtd er wird stehen 3, 48, 18 == 1931 hartd er 
wird rauben 1, 123, 46 = 4802. Im Dualis: hantdrau die beiden 
werden tödten 8, 36, 19 =t 1688. Im Pluralis : hhavitdras 8, 
74, 26 = 3774 chettdras 16, 1, 20 = 20 paütdras 1, 45, 8 = 
1820. Äußerst selten tritt zu dieser Person noch das Hilfsverbum: 
vaktdsii er wird sprechen 3, 266, 2 = 15603. 

Medialformen des umschriebenen Futurs kann ich aus dem 
Mahdhhdrata nicht nachweisen. 

Die ganze Bildung ist hier noch im Werden begriffen. 

§ 948. 

Zum Futurum der Vermuthung: adya svapsyanti Pancdldh 
jetzt (es ist Nacht} werden sie wohl schlafen 10, 3, 25 = 129 
und 10, 5y 13 = 188; na hy asau sumahdbuddhir ahitam no va- 
dkhyati nicht wird dieser verständige (Yidura, der eben gesprochen 
hat) etwas ims unersprießliches reden 2, 50, 7 = 1791. 

§ 949. 

Beide Futura stehen im Mahdhhdrata häufig neben einander, 
ohne dass irgend ein Unterschied der Bedeutung sich aufstellen 
ließe ; der Wechsel zwischen beiden Formen dient gerade so nur 
stilistischen Zwecken, wie sich die Abwechslung zwischen Activ 
und Medium aus solchen Bücksichten erklärt. Vgl. 8, 40, 17 
= 1833 tau vd mdm acfya hantdrau haniskye vdpi tdv aham diese 
beiden werden heute mich tödten oder ich sie; 8, 50, 11 = 2401 
hantdsmy adya ram karnafh sa vd mdm nihanisht/ati heute werde 
ich den Karna im Kampfe tödten oder er mich; 5, 163, 47 = 
5689 ahafn dronafü Äanishydmi kartd cdham tathd karma yathd 
nänydh kartshyati ich werde den Drona tödten und werde ein 
Werk thun , wie kein anderer es verrichten wird ; kurz vorher 
5, 163, 33 = 5675 wechseln kartdham, pdsydmi, toshaytshydmi; 
3, 41, 45 = 1709 mein Wagen wird kommen dyantd j dann 
werde ich dir himmlische Wafien geben praddsydmi; in der Bede 
des Arjuna 8, 74, 33 = 3788, in welcher er die Thaten auf- 
zählt, die er heute verrichten wolle, wechseln beide Futura mit 
einander. 

^ § 950. 

Der Conditionalis hat seine eigentliche Stelle im irrealen 
Bedingungssatze, und zwar sowohl im Haupt- als im Nebensatze 
desselben. So 7, 181, 26 = 8238 yadi hy enam ndhanishyat 
kamah . . . « mayd vadhyo bhavishyat sa wenn Karna diesen nicht 
getödtet hätte, so hätte er von mir getödtet werden müssen; 
8, 73, 46 = 3679 yadi bhavdn yuddhe rathdn ndvdrayishyat na 

3* 
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mna drono viftmaSiks^ata (so in B), wenn du nicht im Kimpfe 
die Helden (der Feinde) abgewehrt hättest, so wäre Drona niclit 
gefallen; 8, 68, 26 == 3397 dJkanuf ea toi [za lesen yai) ke^ 
väya prayaeeha (lies praiyamya) yantdbhacUki/iu tvafn rane hga- 
vaaya tadähamMyai kegacah karnam wenn du den Bogen dem 
Krischna gegeben hSttest und sein Wagenlenker geworden wftrest, 
so hätte Krischna den Kama getödtet (nun aber hat Arjuna den 
Bogen geführt und Ejrischna den Wagen gelenkt, und so ist 
Kama am Leben geblieben); 7, 94, 15 = 3423 näddsyac cd 
varam mahyam hhävdn ndväraiyishifam gcuichatäam ahaSh sindkupatm 
grhdn wenn du mir nicht diesen Wunsch gewährt hättest, so 
hätte ich den Jayadratha nach Hause gehen lassen; 8, 18, 24 
= 709 na eed arakskisM^a imafh janam hhayät tathiäfhavishyad 
dvuhatäm pramodanam wenn du nicht diese Schar Ton Furcht 
befreit hättest, so wäre sie den Feinden ein Gegenstand der 
Freude geworden (citiert von Bopp V. Gr. 731); 7, 152, 12 = 
6579 yady iiddsyad am^näfh tindhurdjasya ndhfumshyctf janakshayah 
wenn er dem Jayadratha Urlaub gegeben hätte, so hätte dieses 
Menschenmorden nicht stattgefunden; 8, 68, 30 = 3401 rndse 
patishydfy pancame tvam na vä yarhhe py ahhavishyah prthäydli t(U 
te greyo hhavishyat wenn du im fünften Monat entfallen und nicht 
im Schöße deiner Mutter geblieben wärest, so wäre das besser 
für dich gewesen. Ähnlich 3, 34, 16 = 1369. 

Andere Bedingungssätze zeigen uns den Conditionalis nur 
im Hauptsatze : 8, 70, 27 = 3518 hhrdtarafh jyeshtham adya yadi 
hanyäh kim uttaram akarishyas tvam gesetzt du würdest jezt deinen 
älteren Bruder tödten, was würdest du dann weiter thun? 8, 71^ 
5 =s=i 3556 ?Mtvd tu nfpatim akarühyah Hm uttaram was würdest 
du weiter thun, wenn du den König getödtet hättest? 8, 34, 57 
= 1614 (vgl. Bopp V. Gr. 731): vijinam hi hhavet kincid yoä 
karnasya näsmai hf astränt divydni prddäsyad hhjrgunandanah denn 
wenn irgend ein Fehler an Kama haften würde, so hätte ja 
Rama ihm die himmlischen Waffen nicht gegeben (man beachte 
das doppelte At); 8, 68, 5 = 3384 idam yadi dvaitavane py 
acakshali .... vayafn tatah präptakälam ca sarve krtydny vpaishydma 
tathd wenn du das im Walde Dvaitavana gesagt hättest (dass du 
den Karna nicht besiegen kannst), dann wären wir alle dem 
Zeitgemäßen und unseren Angelegenheiten nachgegangen ; 3, 26S; 
19 = 5657 yadd gardn arpayitd tavorasi tadd manaa te km 
wdhhavishyat wenn Arjuna die Pfeile auf deine Brust schleudern 
wird, wie würde (wird) dir dann zu Muthe sein? (Der Condi- 
tionalis berührt sich hier ganz nahe mit dem Futurum, ahhaio%- 
shyat statt hhavishyaii sagt Mlakantha); 12, 10, 5s=281 yadknäiß 
bhavato huddhim vidydma vayam hhaikshyam evdearishydma na eedan^ 
yuddham abhavishyat wenn wir diesen deinen Entschluss vorher 
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gekannt hätten, so würden wir zum- Bettelstabe gegriffen kaben 
und dieser Krieg hätte gar nicht stattgefunden; 5, 48, 55 = 
1863 ifctdä drashtä .... tadä yuddham dhärtardshtro nvatapsyat 
wenn er dies und das sehen wird, dann würde wohl (wird) den 
Duiyodhana der Kampf reuen. Ähnlich 3, 34, 5 = 1358. 

Eine dritte Art von Bedingungssätzen zeigt den Conditionalis 
nur im Vordersätze: 13, 1, 12 = 12 ahafh Mmare ganUtah ga- 
trvbh^ kshayam ahhavishyafh yadi purd na tvdm evafn auduhkhdriam 
adräksham wenn ich vordem von den Feinden in der Schlacht 
zu Tode gebracht worden wäre , so würde ich dich jetzt nicht 
so betrübt sehen; 7, 72, 71 = 2555 yady evam aham txfndsyam 
agaktän raksÄane mama putrasya pdndupdncdldn mayd gupto bhavet 
tatah wenn ich gewusst hätte, dass meinen Sohn zu beschützen 
nicht im Stande waren die Pandu und die Pancala, so hätte ich 
selbst ihn beschützt. Die Stelle 7, 143, 42 = 5993 hat den 
Conditionalis nur in C, in B steht der Aorist : yad aham bdhum 
acchetsyan (B, acchaitsam C) na sa dharmo vigarhitah wenn ich 
ihm den Arm abgeschnitten habe, so unterliegt diese Handlungs- 
weise keinem Tadel ; da das Factum, wie Arjuna dem Bhuri^ravas 
mit einem Pfeile den Arm abschnitt , vorher erzählt ist , so ist 
wohl B vorzuziehen. 

In einem Vergleichungssatze steht der Conditionalis 12, 15, 
30 = 453 dandae cen na bhavsl lohe vinagyeyur imdh pracdh, jaU 
matsydn wdbhakshyan durbcdän balavattardh wenn der Stock nicht 
in der Welt wäre, würden die Geschöpfe hier zu Grunde gehn, 
etwa wie im Meere die stärkeren Fische die schwächeren fressen. 

Findet der Conditionalis sich auch in Hauptsätzen? Ich 
kenne nur ein Beispiel: 12, 167, 34 => 6244 ndsH nd^n ndb- 
hamhyad bhütafn kdmdtmakdt param ein anderes Wesen als ein 
vom Willen belebtes gibt es nicht, gab es nicht und wird es 
wohl auch nicht geben. 

§ 955 a. 

So auch klam kaham dam und bhram: hldnta 7, 99, 17 = 
= 3682 kshdnta 8, 41, 11 = 1883 ddnta 12, 184, 6 = 6748 
hhrdnta 8, 56, 37 = 2728. 

§ 956. 

Die Wurzeln anh anc arc arj ard arh ikah ir uksh uc ujjh 
^TJ ^h kath kamp karg kal kdfiksh kunc kuts kup huj kshvel garj 
garh gunth grath ghatt car cal eint ßv jval tdrah tdd tvar day 
^rp nind pat ptd puj prath barh bhaksh bhdah bhuBh math mud 
imrch ydc raksh rah rdj laksh lash likh vas vid vtf vyath gahk 
^ksh süc sw has Mfns bilden im Mahdbhdrata ihr Particip stets 
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mit Hilfe des Bindevocala : tOikita ancita u. s. w., i^hita schreibt 
C 1, 74, 74 = 3061 und 2, 72, 6 = 2421, B hat beidemal 
uffy'hita. Von ruah zürnen findet sich rushfa S, 40, 8 = 1823 
(nur in B) und ruMta 8, 56, 95 = 2786, von kshudk hungern 
zeigt der Vers 12, 141, 71 = 5389 beide Formen kshutta und 
Jcshudhita^ von k^nubh schütteln kommen kshubdha 8, 77, 12 = 
3872 und hkubhiia 12, 342, 32 = 13211. 6, 1, 23 = 24. 
Wurzel M bildet in der Bedeutung schicken Mita 1, 76, 18 = 
3200 (nur B), in der Bedeutung wünschen Mta 8, 87, 111 = 
4483. Von ^äh und (üp kommen gOdha 3, 100, 16 = 8704 
und d^ta 3, 280, 46 = 16138, die daneben vorkommenden 
Participien gä^ita 3, 85, 88 = 8230. 13, 26, 63 ^ 1821 und 
(üpita 5, 9, 25 = 253 sind Causalformen. 

§ 957 a. 

Hinzuzufügen sind gläna von glä welken 12, 342, 49 = 
13216 dtna von dt fliegen 1, 30, 7 = 1390 und das zum Ad- 
jectiv gewordene dina von di zu Grunde gehn 9, 5, 28 =266. 

§ 9575. 

Von ioar sich beeilen sind beide Bildungen tvarita und 
idrna sehr gebräuchlich. — Hierher kann auch gestellt werden 
irna von tr sich erheben 9, 30, 16 = 1689. 

§ 957c. 
Dazu vigna von vij 12, 140, 62 =: 5309. 

§ 957<;. 

Dazu hunna von nud stoßen 8, 76, 10 = 3830. Lingualer 
Nasal erscheint auch in kshunna von kskud stampfen 8, 93, 12 
= 4845, aber hier durch das sh hervorgerufen. 

§ 958. 

Das Particip phuUa (z. B. 3, 43, 26 := 1781) von pAtU ist 
wohl durch Assimilation entstanden aus unbeleg^m phalna; das 
a ist in u übergegangen wie in purna von par, 

§ 963. 

Die Participia auf ya sind zwar zahlreicher als die auf tann/a 
und aniyay aber immerhin noch zu selten, van. den Sprachgebraucii 
des Mahähkdrata auf eine bestimmte Regel zurückführen zu 
können. Die Vocale t und u werden, wo sie gunafähig sind, 
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immer gnniert : eshya degya dveshya chedya hhedya^ kshobhya gocya 
hhojya goshya gravya; guh ist auch hier ausgenommen und bildet 
gukya; von ji finden sich beide Formen jayya 1, 23, 23 = 1256 
und y^ya 1, 1, 164 = 162. Der Wurzelvocal r d. i. ar zeigt 
sich als r in (Irfya dhrgya, als är in kärya hdrya. Das a bleibt 
in gamya damya ramya Idbhya vadhya varya vagya gakya sahya^ 
wird lang in grdhya tydjya mdnya ydjya vdcya, von par füllen 
bildet sich auch hier purya. Mit Änschluss von t bildet sich siufya 

2, 44, 12 = 1530 und krtya (Superlativ kriyatama 2, 74, 21 = 
2472). 

§ 964. 

Bindevocal vor tavya tritt ein in bhaviiavya 1, 1, 245 = 
239 und hvayitatya 1, 82, 15 => 5280. 

§ 965. 
Beispiele : 

arcamya 2, 38, 9 = 1377 

karamya 1, 3, 87 = 751 

kramcmiya 1, 3, 111 = 774 

dharshmfya 12, 58, l6 = 2107 

ramaniya 3, 57, 46 = 2236 

darganiya 13, 41, 2 == 2308. 

§ 968. 

Die auf c nehmen keinen Bindevocal an [vaktum goktum 
sektum vektum) außer arciium von arc 1, 91, 15 =3641. Die 
auf p gehen verschieden : dp tum ksheptum aber kampitum; gapitum 

3, 58, 11 = 2249 neben gaptum 1, 6, 11 = 907. — Von kram 
finden sich auch hier beide Bildungsarten: krdntum 8, 49, 9 = 
2309. 9, 19, 34 = 1028. 10, 1,9 = 9 neben kramitum 2, 76, 
4 = 2494; ram hat ramitum 1, 104, 13 =: 4183. — Von cesht 
zappeln lautet der Infinitiv ceshtitum 10, 8, 18 = 336. — Die 
auf kah nehmen sämmtlich den Bindevocal an : tkshüum rakshitum 
hhikshiium; von andern auf sh bildet bhdsh einmal hhdahtum 3, 
266, 2 = 15603, sonst hhdshitum. Von Wurzeln auf h bildet 
sah sowohl sahitum 3, 51, 11 = 1977 als sodhum Ij 88, 11 == 
3574. 6, 35, 44 = 1290. 

§ 973. 

Auf den vedischen Infinitiv ßv<Me 1, 3, 67 = 732 ist schon 
öfters aufmerksam gemacht worden. Vgl. Fet. W. s. y. 
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§ 987. 

Eine andere auffallende Construction des Infinitivs 1, 3, 
106 = 769 na yukiam hhavatdham anjrtenopa^aritum kat BöhÜingk 
ehrest. Seite 300 (1. Aufl.) angemerkt. 

§ 988. 

Beispiele zum passiven Gebrauche des Infinitivs a] bei ^ak: 
vedäh gahyd gurwmukhdt prdptum die Veden können aus dem 
Munde eines Lehrers gelehrt werden 3, 135, 21 = 1071-2; na 
cätmä gakyate draahtum indriyaih nicht kann mit den Sinnen die 
Weltseele wahrgenommen werden 12, 248, 14 = 9012; ta doshah 
prayoiMna na gakya^ edOvartikim dieser Fehler kann durch keine 
Anstrengung wieder gut gemacht werden 3, 294, 22 =^ 16679; 
mähafFi gakyo hantwn bhutena kenacit nicht kann ich von irgend 
einem Wesen getödtet werden 14, 13, 12 = 343. So gahfate 
hhoktum er kann genossen werden 12, 102, 40 = 3792, gahfate 
kartum er kann gemacht werden 12, 205, 1 = 7460. li) bei 
arh: ayafh ca ndrho ma^nuhair nehan ato ami svayam dgatah 
dieser verdient es nicht, von meinen Leuten abgeholt zu werden, 
deshalb bin ich selbst gekommen 3, 297, 16 = 16762; daridram 
na gafhntum arhati Armut verdient nicht gepnesen zu werden 
12, 8, 14 = 215. 

§ 990. 

An ein Compositum kann tavya nicht antreten ; dagegen ist 
ya beim einfachen Zeitwort verhältnismäBig häuifig. Ganz ge- 
wöhnlich ist der Gebrauch von gfhya statt g^Mtvä: 1, 2, 131 = 
396. 1, 9, 20 = 983. 1, 43, 24 = 1789. 1, 43, 32 = 1797. 
3, 134, 23 = 10673. 3, 278, 30 = 16030. 3, 282, 12 = 16208. 
6, 102,29 = 4671. 8,51,43 = 2482. 8,54,9 = 2618. 8, 
54, 26 = 2635. 8, 56, 139 = 2830. 12, 347, 30 = 13478 und 
an vielen anderen Stellen. Von vas wohnen kommt uahya 3, 57, 
41 = 2232. 3, 78, 1 = 3030. 3, 84, 108 = 8086. 3, 117, 18 
= 10213. Femer arcya 5, 17, 2 = 521. 12, 350, 49 = 13055; 
ikshya 3, 186, 4 = 12718. 14, 74, 17 = 2157. Seltener sind 
von eint tyaj dah ptish (10) man vand su sparg die Bildungen 
cintya 12, 174, 14 = 6470 tyajya 8, 68, 2 = 3381 dhakshya 
11, 23, 40 = 674 (nur B) poshya 3, 293, 28 = 16643 manya 
3, 46, 14 = 1814 vandya 3, lb5, 5 = 11907 suya 3, HO, 37 
= 10004 sprgya 3, 277, 50 = 15994. 

§ 992. 

Die erwähnten Wurzeln auf am und an bilden ihr Absolu- 
tivum fast stets auf amya imd anya, also äyamya pranamya nd- 
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yamya upäramya; aber auch dgatt^a 3, 56, 15 =3 2174; Aon zeigt 
whatga 12, 209, 3t =r 7635 und statt mamanya 1, 31, 10 »s 
1445. 3, 22, 21 = 869* 3, 267, 22 = 15637 hat C an letzter 
Stelle avamatya. 

§ 994. 

Auf einen besonderen und seltenen Gebrauch des Gerun- 
diums hat Bopp V. Gr. 849 in der Note aufmerksam gemacht: 
nach (dam genug. Als einziges Beispiel citiert er 3, 22, 21 = 
869 (üam avamanyaj verachte diesen nicht femer. Ein anderes 
ist 0^09» (Mmin ägmaaäne athitvä genug des Aufenthaltes auf diesem 
Kirchhofe 12, 153, 11 = 5685. 

§ 998&. 

Über Formen des Atmanepadam im Beduplicativurn, welche 
passive Bedeutung haben, ist schon gesprochen. Im Übrigen ist 
nur zu erwähnen, was Bopp Sanskr. Gr. 446 angemerkt hat, 
dass das Futurum von mue im Atmanepadam und sogar im Pa- 
rasmaipadam passive Bedeutung haben kann; vgl. auch na hi 
me moJcshyase jtvan 3, 279, 4 = 16048 und na me mokshyasi 
karMctt 3, 284, 16 = 16338; femer sarvapäpaih pramokshyase 
3, 134, 6 = 10697. 

§ 1007. 
Dazu cankran^ti von kram 14, 6, 18 =s 137. 

§ 1012. • 

Die Participia n. s. m. lelihan 3, 124, 24 = 10394 n, 8. n, 
IMat 1, 19, 24 = 1181 hUhdnck 3, 173, 43 = 12240. 8, 79, 
43 = 4036 scheinen die einzigen zu sein, welche vom ersten 
Intensivum im Mahähhdrata vorkommen. Über den grammatisch 
unrichtigen starken Nominativ lelihan vgl. Benfey Pancat. II 398. 

§ 1017, 

Beispiele von Intensivformen zweiter Bildung : kram schreiten 
etmkramyamäna 1, 3, 51 = 716 yd siDgen jeytyante 12, 324, 14 
== 12200 jval leuchten f(y'vafyamdna 3, 100, 19 = 8707 ear 
wandeln eancuryante 1, 219, 5 = 7910 (Bopp V. Gr. 760) dip 
glänzen dedipyamdna 3, 55, 12 = 2146. 3, 265, 1 = 15588 rds 
heulen rdrdsyamdna 12, 4, 6 = 389 [nur C) ru weinen roruyate 
11, 21, 14 = 616 und roruyamdna 3, 100, 19 = 8707. 1, 3, 3 
= 663. 1, 157, 10 = 6112 lap weinen Idlapyamdna 11, 21, 10 
==^612. 1, 103, 23 = 4168 und merkwürdigerweise das active 
Particip im Genitiv Singular Idlapyatas 1, 9, 6 = 968 Ith lecken 
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leUkyase 6, 35, 30 = 1276 (Bopp Y. Or. 760) vdf ächzen vdvd- 
cyamdna 12, 14, 6 s= 389 (nur B) ^h gl&ozen go^hyaU 14, 
10, 22 = 277. Statt des von Bopp V. Gr. 760 aus 3, 265, 1 
= 15588 angeführten dodhuyamdna lesen beide Ausgaben vya^ 
dhuyamdna. 

§ 1020. 

Von jdgar finden sich nur wenige Formen, die Bildung 
derselben ist schwankend und unsicher. Im Präsens finden wir 
1 Sing, jdgrmi 12, 174, 60 = 6518 (jdgamU erklärt Nil), 3 
Sing, jdgarti 1, 1, 250 = 243 xca^jdgaraH 12, 216, 3 = 7823, 
3 PL fdgrati 6, 26, 9 = 947. Das active Particip lautet hn 
Nominativ jdgrat 8, 66, 18 = 3326, im Accusativ aber jdgran- 
tam 1, 152, 16 = 5941. Im Reduplicativum findet sich /o^^^^ra 
1, 151, 45 = 5926. 

§ 1021. 

Bei dieser Gelegenheit sei auf die Form iydt er gieng auf- 
merksam gemacht, von welcher nicht leicht zu sagen ist, wo sie 
einzureihen sei. Vgl. iydt 1, 47, 15 = 1883. 2, 76, 6 = 2496 
abhyaUydt 12, 29, 15 = 988 sameydt 2, 5, 10 = 249 praiyudigdt 
6, 45, 42 == 1711; die Auffassung als Potentialis ist an diesen 
Stellen durch den Zusammenhang ausgeschlossen, ebenso bei 
upaydydi 7, 2, 2 =: 53. 

§ 10285. 

Dazu von fy oder tar: HHrshasi 8, 39, 24 = 1804 ÜÜrshei 
5, 48, 71 = 1878. 

§ 1028^. 
Wurzel ßv geht regelmäßig; jijivishdmas 6, 26, 6 = 884. 

§ 1031. 

Mit Bindevocal t bilden ihr Desiderativ gad: jigadühdmi 
12, 47, 16 = \^^\Jiv:j%jiv%9het 12, 8, 6 = 206 (nur in C) und 
gam: jigamiahantas 16, 3, 7 = 63. Von Wurzeln, welche im 
Futurum einen Bindevocal annehmen, aber nicht im Desidera- 
tivum, sind zu merken alle auf den Vocal f und auf ü. Auch 
grah bleibt ohne Bindevocal, Particip V\xitdl jighjrkahcufUas 8, 62, 
6 = 3147. 

§ 1036. 

Von desiderativen Formen außerhalb des Präsens lässt sich 
anfahren das Futurum jtffUUydinas 3, 137, 1 = 13274. 
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§ 1037. 

Participia außerhalb des Präsenssystems imd Infinitive finden 
sich hin und wieder, ipsita von dp (z. B. 1, 16, 10 = 1078) 
und dUrsMta von kar (z. B. 13^ 4, 24 = 223] sind sogar häufig; 
außerdem finden sich ditsita 1, 13, 29 = 1047 pipdsiia 10, 1, 5 
= 5 ^griUhita 1, 3, 89 = 753 von dd pd gru, dhitsitwn l2, 8, 
20 = 220 und cihitsitum 1, 42, 33 = 1756 von d?iä und cit 

§ 1038. 

Mit Hilfe der Adjectiva auf 9u und der Substantiva auf d 
lassen sich einige Desiderativstämme belegen, welche an und für. 
sich nicht nachweisbar zu sein scheinen, nämlich von ruh mar 
und ram: rurukahu 6, 30, 3 = 1067 nwmurshu 12, 29, 145 = 
1038 rirafhad 1, 70, 16 = 2859. 

§ 1041. 

Die causale Bedeutung hat sich im MahdhAdrata noch nicht 
so fest wie später an die Conjugation auf aya angeschlossen. 
Wir finden: 

1) das Causale, wo wir von der einfachen Wurzel gebildete 
Formen erwarteten. Zwischen khdda 1, 29, 43 = 1382 und: 
hhddaya 3, 64, 35 = 2435 ist kein Bedeutungsunterschied, beides 
heißt : verzehre. Das Causale von han bedeutet auch nur tOdten, 
hanishyanti 9, 3, 54 = 179 ist dasselbe yrie ghdtayiahyanH % , 79, 
10 = 4013, was die Bedeutung anlangt. Daher erklärt iV»2a~ 
hmtha die Causalformen in rdjy(M kdrayitum die Herrschaft aus- . 
üben 1, 85, 35== 3534 und kdrayitvdnaganam ein Fasten ange- . 
BteUt habend 1, 75, 58 s= 3182 mit den Formen des einfachen 
Zeitworte» kar htm und kfivd. Ebenso heißt avyathayam 3, 46, 
15 = 1815 nicht: ich brachte außer Fassung, sondern: ich 
verlor die Fassung, schwankte, ließ mich hinreißen. 

2] Die einfache Wurzelform, wo wir das Causale erwarteten, 
lu tato vetsydmy aham param dann werde ich das Weitere mit- 
theilen 3, 168, 69 = 12060 steht vetsydmt für vedayishydmi^ , 
ebenso 3, 68, 34 = 2688 veda für vedaya^ 3, 46, 4 = 1820 
ramanH für ramayanti entzückend, 3, 142, 10 = 10908 abhivd- 
data verehret für alhwddayata, 3, 272, 55 = 15832 {stdne ny- 
avigan mahim er stellte die Erde an ihren Platz) nyavigat für 
nyavegayat, 3, 173, 38 = 12235 (garavarsAair astrapracuditaih 
mit vom Bogen geschleuderten Pfeilregengüssen) cudita statt co-' 
dita. Vgl. 8, 69, 51 = 3453 nas sarvdn tvam narake nyamajjah 
du hast uns alle in die Hölle gestürzt, 12, 139, 64 = 5197 
duhkham janän wparwartate der Schmerz sucht die Menschen 
heim. 
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§ 1042&. 

Hier einschlftgige Causalbildungen von Verbis auf t und i 
sind selten. Von kahi findet sich das passive Particip kshapta 
yemicbtet 11, 1, 33 = 34, von nt führen das Absolutivuiii 
ändyya 3, 46, 54 = 1870. 3, 277, 31 = 15975 und das Parti- 
cipium ndyita 8, 1, 7 == 7 (in B, G liest nayita]\ ob aber das 
Futurum na/ytshyati 3, 68, 3 = 2656 und das Absolutivuin nayiM 
3, 297, 88 = 16826 dem einfachen oder dem Causalstamme an- 
gehören, ist schwer zu sagen-; in beiden Fällen ist die Bildung 
unregelmäßig. Von t findet sich das Futurum des Causale dya- 
y%»ky4m% 1, 73, 21 = 2974 (nur B). 

§ 1042e. 

Nur wenige Wurzeln lassen das inlautende a unverkürzt, 
darunter auch yam: Particip yamayan 9, 64, 4 :=s 3585. Von 
ram und ^m scheinen sich - nur die Formen mit kurzem a zu 
finden: rctmaytmti 11, 17, 14 = 500 ramayantas 12, 58, 15 = 
2106 ^amayet 1, 3, 11 = 672 ^aniayUa 12, 140, 42 = 5289 
^amayishyaH 3, 86, 13 = 8289 u. a. — Beispiele für den 
Wiedereintritt des Nasals: lambhUa 2, 44, 11 =s 1529 von lahh, 
ran/ita 8, 35, 9 s=s 2528 von raf, ehanthyämäsa von chad dünken 
1, 209, 17 = 7635. 

§ 1042<;. 

Die Causalformen von jnä zeigen immer langes ä: jnäpaya» 

jnäpayaw ajndpayat ajndpayatäm jnäpaya jnäpayaiu jnäpaydmäsa 

jnäpayämäsua. Von ylä heißt das Particip ylapita 1, 214, 20 

= 7795. Wurzel pä zeigt ein p in pdpayämdaa er tränkte 13, 

12, 9 = 536 päpayitvd getränkt habend 1, 1, 194 = 192. 

§ 1042«. 

Der Causalstamm von kshi zerstören ist kshapaya: kahapayate 
1, 45, 27 = 1838 kshapayan 8, 76, 8 = 3828 kshapayiium 8, 
66, 17 = 3325, aber C hat an letzter Stelle kshayayitwn. Von 
rtkh werden im Mahäbhäraia beide Causalstamme rohaya und 
ropaya gebildet: rohayadhvam 3, 269, 18 = 15684 rohayes 3, 
187, 32 = 12777 aber aropayat 3, 271, 34 = 15749 ropaydmdsa 
3, 99, 51 = 8667 ropaydncakre 5, 173, 14 = 5955 dropya Ab- 
solutivum 5, 176, 20 = 6042. 

§ 1043, 1. 

In der dritten PluraUs Medü bildet voc? 13, 3, 8 = 188 
vddayate statt vddaycmte. 
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§ 1043, 3. 

Optative des Causativums sind sehr häufig, besonders ge- 
läufig ist die dritte Singularis Aetivi. Dagegen kann ich die 
erste Singularis Medii auch hier nicht nachweisen, ebensowenig 
im Imperfect. 

§ 1043, 5. 

Die activen Participia auf ayani sind sehr hilufig, aber die 
medialen auf aycmidna kann ich nicht belegen ; darg bildet darga- 
ydna 1, 1, 176= 174. 

§ 1050. 

Das mit b gebildete Futurum des Gausativums ist ganz ge- 
läufig, im Activum wie im Medium : 

sthdpayishydmi 12, 9, 37 = 276; 

stdpayishye l, 47, 19 = 1887, 

toshayishyati 1, 123, 44 = 4800, 

toshaytshye 4, 1, 26 = 25, 

yodhayishydmi 8, 43, 3 = 1964, 

yodhayishye 7, 111, 7 = 4245. 
Von n« führen kommt ndyayishydmi 1, 73, 21 = 2974, vielleicht 
auch das unregelmäßige nayishyaH, wenn es nicht für neshyati 
steht. Im Particip ist die active Form auf ayishyant häufig, 
Nominativ 

preshayishyan von ish mit pra 8, 77, 27 = 3887 

ehddayiahyan von chad bedecken 8, 56, 127 =»2819 

tdrayiahyan 7, 2, 1 = 52 

pdlayishyan 11, 19, 7 = 5 53 

rädhayühyan 1, 167, 13 = 6368 

harshayishyan 8, 87, 10 = 4381, 
die auf ayishyamdna kann ich nicht belegen. Causale Condi- 
tionales sind a/värayiahyam 7, 94, 15 = 3423 avärayishym 8, 73, 
46 = 3679 acochyishyas 7, 85, 6 =s 3069. Beispiele des um- 
schriebenen Futurums sind selten: dargayitd 3, 283, 31 == 16299 
arpayitd 3, 268, 19 = 15657; im Hariüafnga kommt athäpayitd 
mit ivam vor 31, 38 = 1688. Merkwürdig ist tdpitd er wird 
verbrennen 8, 42, 10 = 1971 statt tdpayitd, 

§ 1051. 

Den sehr häufigen Partidpien auf ta entspricht keine Bil- 
dung auf na. Als Endung der Participia Futuri Passivi tritt 
außer den genannten Suffixen tavya fkdrayitavya 3, 187, 31 = 
12776) und ya (dvedya zu melden 3, 69, 45 = 2738 aydjya 
einer für den man nicht opfern darf 13, 93, 30 = 4527] auch 
artiya auf: so wäre bhdvantya das Gerundiv des Causale, im 
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Unterschiede Ton bhavati^yaj dem Genmdivam der einfaclieii 
Wiinel. Vgl. wddafUya 3, 42, 27 = 1740 sddmäya 5, 156, 21 
= 5298 ghätamya 1, 115, 23 = 4504 vdramya 5, 48, 81 = 
1888 pdraniya 5, 44, 29 = 1712. Im Absoluüvum zeigt ge- 
wOhnlich die einfaclie Wurzel tod, die zusammengesetzte ya; 
also stdpayitvd 1, 1, 184 =182, aber auch stdpya 7, 7, 10 = 
309; santoshya 3, 291, 56 = 1656 aber auch toshya 1, 1, 162 
= 164; vi^dsayOüd 12, 140, 44 =s 5290 ist wohl Denominaüv- 
bildung von vi^dsa. 

§ 1052 a. 

Passivbildung des Causativs ist ziemlich häufig: pdtyaU 
sddyante mddyanta kshobhyatdm jAdyeta, besonders im Particip 
Präsentis : trdsyamdna mdryamäna sdryamdna cdryamdna sddyamäna 
vdryamdna kalpyamdna nodyamdna codyamdna roshyamäna krodhya- 
mdna kshohhyamdna drdvyamdtuij auch tryamdna 3, 25, 3 = 966. 

§ 10525. 

Spuren von Desiderativen der Causativa haben sich erhalten 
in Ableitungen auf u: cukshahJHiyUhu 7, 26, 14 = 1142 y^tvo- 
yishu 1, 50, 52 = 2012. 

§ 1068. 

Die meisten der Verba, welche als Denominativa angesehen 
werden könnten, werden wie Wurzeln nach der zehnten Classe 
behandelt; häufig sind Mrtaydmi mantraydmi mokshaydmi sdntva- 
ydmi varnaydmi curnaydmi Idkshaye gcmye pdlaye und andere. 
Unzweideutige Denominativa sind selten , wie von krpd Mitleid 
hrpdyita 12, 102, 34 = 3786, von aparoksha wahrnehmbar 
aparokshaydmdsa 1, 3, 118 = 781, manche nur in Participial- 
' formen nachweisbar: kandii das Jucken kanduytm l, 152, 6 = 
5932 tapas die Buße tapasyan 3, 187, 6 »^ 12751. Participia 
auf yita sind selten: krpdyita 3, 9, 15 =s 337. Die Absolutiva 
auf tvd und ya wechseln regellos: dmantrayiivd 3, 42, 24 = 
1737 dmantrya 1, 3, 13 = 776. 

§ 1070. 

Dass das mit habhüva umschriebene Perfect im Mahdhhdrata 
schwerlich vorkomme, wie hier unter Berufung auf mich ange- 
geben ist, war früher meine Ansicht, doch habe ich schon 1879 
in meinem Arjuna S. 48 auf gamaydmbabMva 8, 89, 19 = 
4542 und kathaydmbabMvus .1, 192, 11 = 7166 aufmerksam 
gemacht. Weiterhin führe ich jetzt an proBddaydmhahhuva 3, 
114, 21 = 11015 cintaydmbabkuoa 12, 342, 49 = 13216 dman- 
iraydmbabMvus 2, 33, 42 = 1246 ramaydmhabkuva ly 44, 14 == 
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1812. — In diesen periphraBtischen Bildungen trifft das einfache 
Zeitwort mit - dem Causale zusammen. So heißt kdraydmdsa 1 , 
75, 29 = 3154 er machte (cakära Nil) aber 3, 57, 41 = 2231 
er ließ machen, besorgte. Von rU und hoä kommen naydmäsa 
er führte l, 37, 7 = 1442 und hvaydmdsa er rief 1, 123, 1 = 
4759; varaydmdaa 3, 57, 26 = 2217 sie wählte. Ebenso haben 
umschriebene Formen von kham kshap cud puj hU chaä äs keines- 
wegs kausative Bedeutung: kämayämdaa sie liebte 1, 152, 17 = 
5942 kshapayämäsa er fastete 14, 90, 32 =: 2720 <iodayämdsa er 
trieb an 2, 1, 9 = 9 pujayämdsa er verehrte 3, 278, 1 = 16001 
iulayämäsa er wog ab 3, 131, 26 = 10588 chddaydmdiatus die 
beiden bedeckten 6, 86, 34 = 3824 äsäncakre er setzte sich 1, 
3, 13 = 674. Allerdings aber ist in der bei weitem größeren 
Mehrheit der Fälle die Bedeutung eine entschieden causative, 
z. B. adhydpaydmdsa er ließ studieren 1, 75, 7 = 3132 presha- 
ydmdsa er schickte 8, 29, 9 = 1177 kahepaydmdsa er ließ um- 
stürzen 3, 271, 18 =15733 grdhaydmdsa er lehrte erfassen 3, 
168, 58 = 12049 yodhaydmdaa er forderte zum Kampfe auf 4, 
12, 19 >= 343 drdvaydmdsa er trieb in die Flucht 3, 286, 10 
= 16388 ddhaydmdsm sie verbrannten 11, 26, 30 = 785 dkoam- 
saydncaknu sie fällten 3, 290, 4 = 16501 ropaydncakre er ließ 
besteigen 5, 173, 14 = 5955 u. s. w. 

Wahrscheinlich konnten jene drei Zeitwörter auch an andere 
Formen als an die auf aydm angeschlossen werden; 1, 63, 1 = 
2334 findet sich ganium babhüva er gieng fort. Andererseits 
konnten auch andere Hilfszeitwörter als kar, as, bhü zur Bildung 
umschriebener Perfecte verwandt werden: siehe Bopp V. Gr. 619, 
der als Beispiel anführt 1, 44, 8 = 1809 vaptiahfamdrtham vara- 
ydm pracakramus sie warben um Yapushtama; dasselbe Beispiel 
bei Benfey V. Gr. 379. 

§ 1072. 

Ein Beispiel einer solchen Tmesis (anuprayoya) liefert nur 
eine von NUakanfha zu 1, 75, 22 = 3146 angeführte Variante: 
anudargaydn tatag cakre darauf belehrte er ihn. 

§ i077. 

Die mit Präpositionen zusammengesetzten Yerba sind äußerst 
zahlreich. Unregelmäßigkeiten bei der Zusammensetzung kom- 
men leicht vor, z. B. praverita geschleudert 1, 19, 24 =1181 
von %r + ava + P^<^i statt prdveriia. Die specifische Bedeutung 
der Präpositionen ist oft verwischt, und am schwersten zu er- 
kennen bei d; das d in äbhaksküa erklSiTt NUakanfha zu 1, 140, 
32 = 5573 durch »ein wenig« (tshadbhakskitaj angefressen), aber 
das in dcaranti zu 1, 3, 64 = 729 im Gegentheile mit »voll- 
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•tindig, grOadlich« (mmmtät). Es kann d auch die Bedeutong 
des StftmmwortM in entgegengeaetster Richtung- modifieiereii: 
gam gehen äf^am kommen, da geben ddd nehxaen. 

§ 1080. 
Ee ist an und fdr noh gestattet, einer Wnnel anch zwei- 
mal em nnd dieselbe Prftposition yorzusetssen. Factisch aber 
findet sich wohl nur vif mit doppeltem upa: upopatfwifua 10, 1, 
28 =» 28 ^i^wpaviskfa 1, 191, 19 = 7149 (diese Stelle angemerkt 
Ton Benfey Vollst. Gr. 683, 8) 1, 185, 15 = 6959. 1, 193, V 
a= 7180. 5, 137, 1 = 4644. 7, 51, 2 = 1988. Da in i^a wie 
in VTto oft die Andeutung eines dienenden, untergeordneten Ver- 
hftltnisses lieg^, so bedeutet upopavig: dem Range nach eintreten, 
der Reihe nach sich setzen. Docb wird upcpavi^a auch Ton 
einem einzelnen gesagt 1, 60, 15 s= 2222: langsam nfther 
tretend. 

§ 1081. 

Die Pr&position wird im Mahähhärata nie von ihrem Ver- 
bum getrennt, nur in dem Hymnus auf die A^n steht devd 
adhi vifve vühaktds 1, 3, 62 = 727. 

§ 1087a. 
Der Ausfall von a tritt überall "ein , wo metrische Rück- 
sichten ihn erwünscbt erscheinen lassen. Von naJi mit api finden 
sich pinaddha 1, 3, 96 = 759 pinahya 13, 42, 9 = 2352 apifMr 
hya 4, 11, 5 = 301, von dhä mit api sowohl apihita 3, 69, 30 == 
2723. 8, 61, 66 = 3132 (nur B) apidhiyate 5, 35, 70 = 1251 
apidhiymte 13, 114, 6 = 5580 apidhdya 13, 40, 43 = 2290 als 
piUta 1, 150, 8 = 5863. 4, 46,. 18 == 1453. 6, 59,74 = 2582. 
8, 61, 66 = 3132 (nur in C) pidhdya 3, 46, 36 = 1852. 2, 
80. 12 = 2631 pidadhus 1, 169, 11 = 12089. Von sM mit 
adhi findet sich adhiüshtAdmi 13, 36, 9 =s 2173 aber im Farticip 
wohl nur dhish(hita 1, 70, 24 = 2867. 3, 22, 4 = 852. 8, ^Ö, 
7 = 2983. 8, 79, 46 = 4039. 

§ 1087c. 

Vgl. paldyata er floh 1, 94, 39 = 3729 aber apaldyanta 
sie flohen 8, 89, 96 = 4620. 

§ 1087/. 

So asambhramai er zitterte 7, 100, 5 = 3730. Von isA mit 
pra schicken findet sich bald praisMt 7, 139, 6 = 5701. 8, 84, 
42 = 4304. 8, 50, .5 = 2395 bald apraisMt 6, HO, 41 = 5132 
(vgl. Benfey VoUst. Gr. 361 Note 4) 6, 117, 9 = 5460. 
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§ 1089. 

Su vor dem Verbum finitum ist eine Rarität; 8, 31, 71 = 
1321 haben beide Texte svanuydsyanti, 7, 188, 30 = 8603 steht 
suhurute nur in C, B hat eine andere Lesart. 

§ 1098. 

Adverbiale Ablative auf tos laufen vollständig parallel mit 
andern Ablativen: 3, 66, 18 = 2625 bhayafh damahtribhyah git- 
truto pi vä brakmavidbkyag ca Furcht vor Schlangen, vor Feinden 
oder vor Vedakennem, gerade wie im Griechischen kfiiS'BV für 
iliov steht: efii&ev fj.€fiVYifJ>evog ijftara Ttavta Hom. Od. 4, 592. 
Die Form auf ias kann daher auch für den ablativus compara* 
tionis eintreten: gurur gariydn pitrto mätrtag ca der Lehrer ist 
ehrwürdiger als Vater und Mutter 12, 18, 18 = 4006. Im Ar- 
menischen sind, nach Hübschmann, diese adverbialen Ablative 
auf tos in die eigentliche Declination eingedrungen (Armenische 
Studien S. 89). 

§ 1176Ä. 

Solche Participialformen auf ta sind im Mahdhhärata die 
einzigen geläufigen Beispiele wirklicher Denominativa : uro Kraft 
urcita, garva Hochmuth garvita (1, 1, 131 = 129 hat C garhhitd], 
pushpa Blüte ptLshpita^ duhkha unglücklich duhkhitaj suci Verzeich- 
nis sucitaj damga Harnisch damgita, Wörter wie pipäsita 10, 1, 
5 = 5 gugrusMta 1, 3, 89 = 753 hubhukshita 13, 9, 13 = 416 
können als Denominativformen von pipdsd cugrushä huhhuhshd 
angesehen werden oder als Participia des Desiderativums. 

§ 1255a. 

Von Compositis nach vedischer Art ist geläufig geblieben 
nur surydeandramasau Sonne und Mond 1, 65, 26 == 2534. 3, 
288, 26 = 16466. 8, 24, 34 = 946. 8, 33, 27 = 1480. 8, 39, 
30 = 1810. 8, 41, 86 = 1960. 9, 45, 4 = 2506. 12, 342, 66 
= 13224; ferner indrdvisknu 7, 81, 25 = 29 10 (aber tndravishnu 
9, 45, 4 = 2506 gakravishnu 8, 65, 19 = 3304) agntshomau 8, 
34, 49 = 1503 dydvdprthivyos 6, 35, 20 = 1266. — Unregel- 
mäßig ist 8, 37^ 20 = 1726 brhaspatyuganos statt brhaspatyuga- 
^nmo8 gesagt. 

§ 1257. 

Statt drdrodrajatddharam den in nasse Lappen gehüllten 
und die Flechte tragenden 3, 187, 6 = 12751 in B trennt C: 
ärdracirafn jatddharam, 

Holtzmann, Ans dem Maluibharata. 4 
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§ 1291. 

DasB diese Composita, in welchen das zweite Glied das 
näher bestimmende ist, nicht nur unserer Denkweise sehr auf- 
fallend sind, beweisen Erklärung des Scholiasten wie zu l, 157, 
28 = 6130: hhutapurvah pärvambhutdh, oder zu 12, 177, 17 = 
6602: gatapurvah purvangatah^ zu I, 131, 9 = 51 42 sakhipur- 
vam purvamsakAä, 

§ 1315a. 

Als zweites Glied eines Compositutts behält dharman seine 
ursprüngliche Form, daher bemerkt Böhtlingk (f^eübuni. 203) zu 
vidiiaMarma 12, 16, 2 s= 483, die Form sei gegen die Gram- 
matik. Als zweites Glied kann räj'an oft auch bleiben, vgl. die 
Instrumentale dharmardjnd 14, 68, 14 = 1997 matayar^nä 1,1, 
171 = 169 yaksharajnd 9, 47, 28 = 2756. 

§ 1316. 

Lose Verbindungen wie tava putraratkam prati gegen den 
Wagen deines Sohnes 8, 23, 6 = 898 sind sehr geläufig. Vgl. 
na drahtapurvdfn na ca grutam früher weder gehört noch gesehen 
7, 186,57 = 8514. 8, 51, 72 = 2511. 



Berichtigungen. 

Seite 18, Zeile 2 von unten lies: »liest« statt »Hess«. 

Seite 23, §694, Zeile 1 lies: »bildet« statt bilden. 

Seite 35, §950, Zeile 3 lies: »karnaha statt »karftah«. 

Seite 36, Zeile 26 von oben lies: »jetzt« statt »jezt«. 

Seite 41, §994, Zeile 5 lies: itcmacänen statt y*dpnasdne», 

Seite 49, Zeile 3 von unten : ndrdradrajatddhararm. 

Seite 50, § 1291, Zeile 3 lies: »Erklärungen« statt »Erklärung*. 
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Im Verlage von Breitkopf & Härtel in Leipzig erschien: 

Bibliothek 

indogermanischer Grammatiken. 

Band I. Oruadsüge der Phonetik zur Einführung in d^ Studium 

der Lantlehre der indogermanischen Sprachen von 
E. Sievers. Zweite wesentlich umgearbeitete und 
vermehrte Auflage der )>6rundzüge der Lautphysio- 
logie«. 1881. 80. XVI. 224 S. Brosch. Pr. 4ur5(>^. 
Geb. 6^. 

» U. Ih^sohe arammatik, umfassend die klassische Sprache 
und die älteren Dialekte von W. D. Whitney. 
Aus dem Englischen Übersetzt von Heinr. Zimmer. 
1879. 80. XXIV, 486 S, Brosch. Pr. 10 uT. Geb. 
11 ^ 50^. 

«> II. A Sanscrit grammar, including botfa the classical lan- j 
guage, and the older dialects, of Veda and Brahmana i 
by W. D. Whitney. 1879. 8^. XXIV, 485 S. Brosch. ! 
Pr. 10 uT. Geb. 11 uJT 50.fr. | 

» in. Griechisohe Qraminatik von G. Meyer. 1880. 8^. 
XXX," 464 S. Brosch. Pr. 9ujr 50^. Geb. 11^. 

» iV. Einleitung in das Spraohstudium, Ein Beitrag znr 
Geschichte und Methodik der vergleichenden Sprach- 
forschung von B. Delbrück. Zweite Auflage. 1884. 
80. X, 146 S. Brosch. Pr. 3 uT. Geb. 4 ^ 50 «fr. 

» IV. Introduotion to the Study of Language: a critical 
survey of the history and methods of comparative 
philology of the Indo-European laüguages by B. Del- 
brück. Authorized translation, with a preface by 
the author. 1882. 8». VIII, 142 S. Brosch. Pr. 4 J, 
Geb. 5 uT 50 .^. 

Demnächst wird fofgen : 

Deutsche Grammatik von E. Sievers. 
Slavische Grammatik von A. Leskien. 
Vtagär-Griechische Grammatik von K. Poy. 

Ferner in Vorbereitung; 
Armenische und Iranische Grammatik von H. Hübsch pi an d. 
Albanes^sche Grammatik von G. Meyer. 
Lateinische Grammatik von F. Buche 1er; 
Irische Grammatik von E. Windisch. % 

Litauisohe Grammatik von H. Weber. 

Diese iiidogertnaniscben Grammatiken sollen , auf den Resultaten der 
vergleichenden Sprachwissenschaft fußend> strengwissenschaftlich, jedoch in 
kampendiöser Fassung (ca, 30 Bogen nicht überschreitend! und ohne allzu- 
große Voraussetzungen zu machen, in den Stand der grammatischen Wissen- 
schaft der einzelnen Sprachen einführen. Die Sammlung wird nach gleich- 
mäßigem Planfe in rascher Folge erscheinen. 

JBs wird Subskription auf die ganze Sammlung angenommen, doch wird 
jeder Band auch einzeln verkäuflicn sein. 

Leipzig, April 1884. 

Dhb Verlagshandlung. 
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INDOGERMANISCHE GRAMMATIKEN. 

BAND II. ANHANG % 



DIE 

WURZELN, VERBALFOßMEN 

UND 

PRIMÄEEN STÄMME 

DER 

■ SANSKRIT- SPRACHE, 

EIN ANHANG ZU SEINER INDISCHEN GRAMMATIK 

VÜS 

ffILLUM DWIGHT WHITNEY, 



iC8 DEM ENGLISCHEN ÜBEKSETZT VON BEINKICH ZIMMBE- 




LEIPZIG-, 

DitUCK UND VEELäG VON BREITKOPF & HÄRTEL. 



BIBLIOTHEK 



INDOGERMANISCHER GRAMMATIKEN 



BEARBEITET VON 



F. BÜOHELEB, H. EÜBSOHMAinr, A. LESSIEir, 0. HEYEB, 
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LEIPZIG, 
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PRIMÄREN STAMME 

DER 
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LEIPZIG, 
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(Alle Bsekte vorbehalten.) 



Vorwort. 



Dies Werk ist vorwiegend als Anhang zu meiner Indi- 
schen Grammatik (Leipzig 1879) gedacht: es giebt mit einer 
Detailflllle, die als Theil der Grammatik selbst weder prak- 
tisch noch zulässig erschien, alle belegbaren Wurzeln der 
Sprache mit den Tempus- und Conjugationssystemen , die 
von ihnen gebildet werden, und mit den Substantiv- und 
Adjectiv- (Infinitiv- und Participial-) Bildungen, die sich aufs 
engste an das Yerbum anschliessen ; ferner mit den sonst 
noch vorkommenden Substantiv- und Adjectivstämmen, die 
man gewöhnlich als primär bezeichnet, da letztere auch er- 
forderlich sind, wenn man einen umfassenden Ueberblick 
über den Geltungsbereich einer gegebenen Wurzel in der 
Sprache haben will. Soweit die zu Gebote stehenden 
Httlfsmittel es erlauben, sind alle gegebenen Formen datiert: 
ob sie sich in der Sprache während ihres ganzen Verlaufes 
vorfinden oder ob sie auf eine bestimmte Periode einge- 
schränkt sind. 

Meine Hauptquelle war nothwendiger Weise jene herr- 
liche Fundgrube authentischer Belehrung hinsichtlich der 
Sanskrit-Sprache jeder Periode: das grosse Petersburger 
Wörterbuch von Böhtlingk und Roth, ^ Dies habe ich sorg^ 
fältig durchgegangen und alle für meinen Zweck nöthigen 
Materialien excerpiert. Für die epische und classische 
Litteratur ist dies Wörterbuch fast meine einzige Quelle, da 
meine eigenen Sammlungen für Nachprüfung und Ergän- 

1 Mit seinei A'bkürzung und Ergänziing, dem Sanskiitwoiterbnoh in 
küizeiei Fassung von Böhtlingk, soweit dasselbe schon erscMenen ist : näm- 
lieh im Werke selbst bis rajaka, in den Nachträgen nnd Berichtigungen 
Ms zu Ende von 1. 
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zungsmaterial , wenn sie auch nicht gänzlich fehlen, doch 
insgcBammt noch nnbedentend Bind im Vergleich mit ihm. 
Für die ältere Sprache jedoch (Veda, Brähmana, Upani- 
shad und Sütra) steht mein Werk bei Weitem unabhängiger 
da. Ich habe alle mir zugänglichen Texte der älteren Periode 
durchgegangen, einschliesslich (durch die Gttte von Professor 
Weber) des noch unveröffentlichten Eäusitaki-Brähmana und 
Eäthaka und (durch die Gttte des verstorbenen Dr. Burnell) 
des umfangreichen Jäiminiya oder Talavakära-Brähmana, 
welches bis jetzt kaum irgend Jemand Anders zugänglich 
gewesen ist^; aus ihnen habe ich alle bemerkenswerthen 
Verbalformen und (weniger vollständig) primären Nominal- 
stämme excerpiert : so war es mir möglich, das Material des 
Wörterbuchs nachzuprüfen und gelegentlich zu berichtigen, 
zufällige Auslassungen zu ergänzen und besonders, zahl- 
reiche Einzelheiten nachzutragen, deren Gesammtauffiihrung 
nicht im Plane jenes Werkes gelegen hatte. 

Wie sich von selbst versteht, kann ein Werk wie das 
vorliegende keine absolute Vollständigkeit beanspruchen, zu- 
mal bei seinem ersten Erscheinen. Die einzigen wichtigen 
Texte, zu denen wir erschöpfende Verbalregister besitzen, 
sind der ßig-Veda und der Atharva-Veda, und dass andere 
in Vorbereitung begriffen sind, ist nicht bekannt; nur wo 
solche Register existieren, kann man des Einschlusses des 
gesammten Materials eines Textes sicher sein. Ich hoffe 
jedoch, dass man finden wird, dass das Maass der hier er- 
reichten Vollständigkeit im Allgemeinen im richtigen Ver- 
hältniss zu der Wichtigkeit des Materials steht: dass nnr 
die gleichgültigeren Formen und Stämme, die durch's Wörter- 
buch ausgelassen sind, auch meiner Nachlese entgangen 
sind. Ich beabsichtige die Arbeit der Nachprüfung und Er- 



1 Die Torhandenen Texte, deren Mangel ich am schmerzlichsten em- 
pfunden hahe, sind: Die (ans Kaschmir stammende) Päippaläda^äkhä des 
Atharva-Yeda, die sich in den Händen Ton Professor Roth allein heflndet; 
die letzte Hälfte der Mäiträyani-Samhitä, die in Schröder's Ausgabe nocli 
fehlt, und die Kapi^thala-Samhitä ; endlich die noch nicht veröffentlichten 
Sütras des Äpastamba (jedes neue Fascikel Ton Garbe's Ausgabe dieses 
Werkes bringt zum Material werthvolle Zusätze) und ^ÄÄkhäyana. 
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gänznng fortzusetzen, nm eine etwaige zukünftige Ausgabe 
der Vollständigkeit in Einzelheiten näher zu bringen und 
ihr solche Verbesserungen im Plan angedeihen zu lassen, 
welche meine eigene Erfahrung und die Kritiken Anderer ^ 
mir liefern. Es ist unnöthig hinzuzufügen, dass Berichti- 
gungen und Nachträge jeder Art mir willkommen sind und 
gebührende Anerkennung finden. 

Diejenigen Verbalformen, welche, obwohl noch nicht 
aufgefunden — und zum grössten Theil bestimmt, nie auf- 
gefunden zu werden — , als vorkommend von den indischen 
Grammatikern vorgeschrieben oder beglaubigt sind, haben 
unter den verschiedenen Wurzeln hinreichende Darstellung 
gefunden: derartiges Material ist von dem übrigen immer 
durch Einschliegsen in eckige Klammern unterschieden. Es 
ist nirgends aus erster Hand gegeben, sondern nur auf Grund 
abendländischer Gewährsmänner: das Petersburger Wörter- 
buch, Westergaard's Radices und die verschiedenen europäi- 
schen Grammatiken ; alle diese ergänzen sich eher, als dass 
sie sich widersprechen, und gelegentliche Nichtübereinstim- 
mung derselben ist übergangen, da die Sache von zu ge- 
ringer Bedeutung ist, als dass sie der Erwähnung werth wäre. 

Es werden in der Entwicklung der Sprache sechs Perio- 
den angenommen und durch angemessene Bezeichnung unter- 
schieden: Veda (bezeichnet mit v.), Brähmana (mit b.), die 
älteren oder ursprünglicheren Upanishads (mit u.), die Sütras 
(mit s.), die Epen Mahäbhärata und Bämäyana (mit £.) und 
die classische Sprache oder das Sanskrit schlechtweg (mit c). 
Diese Classification ist jedoch keineswegs uneingeschränkt, 
sondern erfordert gewisse Erklärungen und Einschränkungen 
wie folgt. 

In ,Veda* (v.) sind nur die mit Registern versehenen 
Texte des Big- Veda, Säma-Veda und Atharva-Veda einbe- 
griffen. Genau genommen sollten hiervon gewisse Theile 



^ Ein Plan des Werkes mit Prol>en und mit der Aufforderung zur Kritik 
und Rathschlägen ward in den Proceedings of the American Oriental Society 
for May 1882 (Joum. Am. Or. Soc, Vol. XI. , S. CXVII ff.) Teroffentllcht ; 
etwas später wurde ein ProbeMatt mit einigen Verbesserungen an yerschie- 
dene Sanskritgelehrte abgeschickt, ohne dass darauf etwas erfolgte. 
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des Atharva-Veda , die in Prosa und Brähmana-artig sind, 
ausgeschlossen werden; dagegen, was von viel grösserer 
Wichtigkeit ist, sind die älteren und besseren Theile des 
maw^ra-Materials in den verschiedenen samhitä'B des Yajur- 
Veda, in den Brähmana^s und selbst in denSütra's, ebenso 
gut Veda wie das Meiste des Atharvan, einiges von ihnen 
sogar wie Theile des Rik. Bei dem gegenwärtigen Stand 
der Dinge schien es mir jedoch nicht praktisch , die Tren- 
nungslinie anders zu ziehen als in der zum Theil YTillktlr- 
lichen Weise wie es geschehen ist. Wenn das mantra- 
Material von ttberallher gesammelt und verglichen ist (was 
durchaus schnell geschehen sollte), dann wird es möglich 
sein, die Bezeichnung ,Veda^ in genauerem Sinn, mit Ein- 
schluss und Ausschluss, zu verwenden — obwohl zwischen 
dem, was wirklich alt ist und was in einem künstlich ar- 
chaisierenden Style verfasst ist, eine endgttltige Scheidung 
wahrscheinlich nie wird ausführbar sein. 

Es ist ferner zu bemerken, dass in den folgenden Listen 
Grundsatz ist, nichts mit dem einfachen v. als ,vediseh* zu 
bezeichnen, das nicht im Rig-Veda vorkommt; was nicht 
im Rig-Veda sich findet, obgleich es in den beiden anderen 
Sammlungen vorkommt, ist mit av. oder sv. oder mit beidem 
bezeichnet, je nachdem der Fall liegt. Andererseits, kommt 
etwas unter den drei Veden nur im Rig-Veda vor und findet 
es sich auch in späteren Perioden, so ist die Thatsache, 
dass es sich zufällig nicht im Atharvan oder Säman findet, 
zu unwichtig um besonders angemerkt zu werden, und es 
wird (vielleicht von Ausnahmefällen abgesehen) die Marke 
v.B. oder ähnlich angewendet. 

Zwischen Brähmana, Äranyaka und Upanishad hin- 
wiederum ist die Scheidelinie verschwindend, und es lohnt 
sich vielleicht nicht der Versuch eine solche zu ziehen. Ich 
habe den Weg eingeschlagen, durch ein u. die kleine An- 
zahl dieser Abhandlungen zu unterscheiden, die eine von 
Brähmana und Äranyaka gesonderte Existenz haben, wäh- 
rend ich die beiden letzteren nicht von einander geschieden 
habe. Das Zeichen ü. hat die geringste Wichtigkeit und 
kommt am seltensten in dem angenommenen System vor. 
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Die Abtheilung Sütra (s.) ist klarer abgegrenzt, soweit 
diese Abhandlungen nicht mantrchM-SLiensi enthalten in den 
in ihnen citierten Versen (wie schon angedeutet), und bräh-- 
wflwa- Material in den in ihnen citierten Formeln. Die 
eigentliche Sprache der Sütras selbst ist die treue Fort- 
setzung der Sprache der Brähmana's. 

Als episch (e.) werden nur die beiden grossen Gedichte 
Mahäbhärata und Bämäyana betrachtet. Es war natürlich 
unmöglich in diesen beiden zwischen den älteren und jün- 
geren Theilen zu scheiden, obgleich ein beträchtlicher Theil 
von beiden sich ohne Frage von der gewöhnlichen späteren 
Litteratur durch nichts unterscheidet als durch eine Stufe 
archaisierender Vernachlässigung der strengen Forderungen 
der einheimischen Grammatik. 

Alles Uebrige, was Sanskrit ist, wird als dassisch (c.) 
bezeichnet oder als Sprache geschrieben unter der Herr- 
schaft des Systems der einheimischen Grammatik. Die 
einzige Unterabtheilung, die man versucht sein könnte zu 
machen, ist die gesonderte Bezeichnung derjenigen Formen 
und Wörter, die nur in den Commentaren im Gebrauch sind 
und die daher dem Verdacht der Erkünstlung in höherem 
Orade ausgesetzt sind; ich habe jedoch Abstand genommen, 
dies zu thun. 

Ein />/«Ä-Zeichen (+) deutet an, dass die gegebene Bil- 
dung sich von der angeführten Periode an vorfindet, selbst 
bis zur letzten oder dassischen Periode. 

An Stelle einer Periode ist zuweilen ein einzelner Text 
eitiert — jedoch nicht nach einem ganz bestimmten und 
festen Plan (ausgenommen die Vedas, wie oben erklärt). 
Eine oben beigesetzte Ziffer (z. B. rv^) drückt aus, wie oft 
ein Wort oder eine Form vorgefunden wurde — indessen 
dies nur in Ausnahmefällen und nicht bei jedem vereinzelten 
oder sehr seltenen Beleg. 

Soweit das Präsenssystem in Betracht kommt, werden 
nur so viele Probeformen gegeben als genügen, um die 
Bildungsweise zu veranschaulichen. Es wäre Zeit- und 
Raumverschwendung gewesen, in jedem einzelnen Falle die 
mannigfachen abgeleiteten Bildungen — Modi, Participia, 
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Imperfeet — aufzuführen, welche vorkommen, da eine Form 
die ExiBtenzm($glichkeit der übrigen klar genug in sieh 
sehliegflt. Die Form, die für gewt^hnlioh als die Bildniigs- 
weise repräsentierende Probe gewählt wurde, ist die dritte 
Person Singularis, da sie häufig charakteristischer ist als 
die erste Person; sie ist selbst gelegentlich dann gegeben, 
wenn sie bei Verben mit seltener Verwendung thatsächlieh 
selbst nicht belegbar ist. Unregelmässige oder ausser- 
gewöhnliche Formen sind in runden Klammern beigefügt. 
Ein zugesetztes ^etc,' drückt überall aus, dass andere For- 
men derselben Bildung vorkommen: bei erneuter Durchsieht 
finde ich jedoch, dass ich dies Zeichen nicht durchgehends 
verwendet habe, seine Abwesenheit darf daher immer filr 
nicht mehr genommen werden als ein Zeichen, dass die 
belegbare Formenmannigfaltigkeit verhältnissmässig gering 
ist. Angestrebt ist, die verschiedenen Arten der Präsens- 
bildung in der Reihenfolge ihrer relativen Regelmässigkeit 
oder Häufigkeit im Gebrauch zu geben ;^ einer jeden ist in 
eckigen Klammem die Zahl vorgesetzt, die ihr zukommt 
nach der Anordnung der Conjugationsklassen bei den indi- 
schen Grammatikern, da dieselbe — wie bedeutungslos und 
der Beibehaltung unwerth sie auch sein mag — noch immer 
viel verwendet wird, nicht nur in den Grammatiken, son- 
dern selbst bei Verfassern sprachwissenschaftlicher Abhand- 
lungen. 

In den übrigen Tempussystemen herrscht, während im 
Allgemeinen dieselbe Methode befolgt ist, dessenungeachtet 
die Absicht, einen Ueberblick über die verschiedenen Tempus- 
und Modusbildungen zu geben, die von demselben Stamm 
kommen (wobei natürlich die Participia mit Ausnahme des 
Aorists nicht in Betracht kommen) ; massgebend war hierfür 
die grössere Seltenheit und Unregelmässigkeit dieser Bil- 
dungen. So ist z. B. kein belegbarer Precativ absichtlich 
ausgelassen unter dem Aorist, zu dem er gehört, noch ein 
belegbarer Gonditionalis unter dem ersten Futur, noch ein 
Plusquamperfect unter dem Perfect. Femer ist , mit Rück- 
sicht auf die Seltenheit der zweiten Person Singularis Activi 
des Perfects und der nutzlosen Weitschweifigkeit der ein- 
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.heimischen Regeln über ihre Bildung, jedes Beispiel ge- 
geben, welches in thatsächlichem Vorkommen begegnet ist. 
Die Anordnung, in der die Aoriste aufgeführt sind, ist die 
systematische ohne Beziehung auf ihre Häufigkeit im Ge- 
brauch. 

Unter die Verbaladjectiva und Verbalsubstantiva sind 
als zugehörig zu der Yerbalflexion nur aufgenommen das 
Farticip Fassivi, die Infinitive und die Gerundien (Absolu- 
tive) mit Einschluss der Bildung auf -am, die sich nicht 
überall leicht von einem gewöhnlichen adverbial verwende- 
ten Accusativ scheiden lässt. Die Gerundiva (Participia 
Fnturi Fass.) stehen in zu losem Zusammenhang mit dem 
Conjugationssystem als dass sie es verdienten, als Theil 
desselben behandelt zu werden; sie sind demgemäss in die 
Liste der Nominalstämme verwiesen. 

Bei den secundären oder abgeleiteten Gonjugationen sind 
nur soviel Beispiele gegeben als hinreichen, um die Form 
des Stammes zu zeigen — sofern nicht ungewöhnliche oder 
unregelmässige Formen vorkommen, welche gewissenhaft 
angemerkt sind. So wäre es z. B. völlig nutzlos, die zahl- 
losen Futura der causativen Conjugation aufzuführen oder 
selbst ihre Ferfecta, die alle ganz genau nach demselben 
Muster gebildet sind. Die causativen Aoriste jedoch sind 
natürlich, da sie direkt aus der Wurzel gebildet werden, 
mit den andern Aoristen gegeben, ausgenommen solche ver- 
einzelte Fälle, wo sie thätsächlich vom Gausativstamm kom- 
men (wie atisth^at, blbhisas etc.). Was von tertiären Gon- 
jugationen sich vorfindet, wurde angemerkt, wobei selbst die 
häufigen Fassiva von Gausativis nicht ausgelassen wurden. 

In den Listen der Nominalstämme sind nicht nur die 
mit ursprünglich primärem Charakter aufgeführt, sondern 
auch solche, die in der Sprache erst einen primären An- 
strich bekommen haben, wenn ihr Ursprung auch unstreitig 
secundär ist: so die Gerundiva (Participia Fut. Fass.) auf 
-tavya, vedisch -tva (aus -tu) und -amya (aus -awa), die 
nomina agentis auf -^n und die mannigfachen Bildungen auf 
-ya^ unter denen kaum einige, wenn überhaupt welche, 
primär sind. Diese finden sich in der Begel nach den 



Xn VOBWOBT. 

Fonnen gestellt, von denen sie vennathlieli abgeleitet sind. 
Hiervon abgesehen ist der Plan der Anordnung der, dass 
sich im Allgemeinen die Suffixe in alphabetischer Ordnung 
folgen ) indem die Wurzelstämme oder die ohne Suffix an 
der Spitze stehen; eine solche Anordnung liess sich nicht 
strict durchführen und hat auch keine besondere Wichtig- 
keit, da es sehr leicht ist die Columnen zu überschauen, 
um das Vorhandensein oder Fehlen irgend einer gegebenen 
Bildung zu verificieren; Ungleichheiten werden sieh ohne 
Zweifel vorfinden. Die reduplicierten Nominalstämme fol- 
gen den übrigen und den Beschluss machen die qtiasi- 
Primärbüdungen von secundären oder (seltener) primären 
und tertiären Conjugationsstämmen. Die Periodenangabe 
über das Vorkommen geschieht in derselben Weise wie bei 
den Verbalformen. Ein Bindestrich vor einem Stamm zeigt an, 
dass derselbe noch nicht anderweitig belegbar ist denn als 
letztes Glied eines Compositums ; folgt ein Bindestrich einem 
Stamm (was viel seltener), so zeigt er an, dass der Stamm 
nur als erstes Glied eines Compositums vorkommt oder in 
weitergebildeten Stämmen oder in einer abgeleiteten Con- 
jugation. 

Durch das ganze Werk sind Accentzeichen nur gegeben, 
wo das Wort sich thatsächlich in accentuierten Texten so 
vorfindet. 

Es ist selbstverständlich unmöglich, überall die richtige 
Grenzlinie zu ziehen zwischen Nominalstämmen einer Wurzel 
und Wörtern, die nicht zu ihr gehören, da es sich bei der 
Etymologie von Anfang bis zu Ende darum handelt, Wahr- 
scheinlichkeiten gegen einander abzuwägen, und Ungewiss- 
heiten und Möglichkeiten des Irrthums sich überall zeigen. 
Es ist meine Absicht gewesen, eher nach der Seite des zu- 
viel Heranziehens als nach der entgegengesetzten zu irren, 
und ich habe unzweifelhaft in nicht wenigen Fällen zu ge- 
wissen Wurzeln Wörter bezogen, über deren Zugehörigkeit 
zu diesen Wurzeln ich selbst grosse Zweifel hege; ebenso 
sind gewiss auch Wörter ausgelassen, sei es aus Versehen 
oder aus mangelndem Urtheilsvermögen, die verdient hätten, 
aufgeführt zu werden. Fehler derart werden, wie ich hoffe, 
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mit geziemender Nachsicht betrachtet werden in Hinblick 
auf die Neuheit und die grosse Mühseligkeit des Unter- 
nehmens. Sein Hauptzweck ist, die Mittel zu liefern, mit 
denen man in chronologischer Vollständigkeit die Gruppen 
von Wörtern und Formen untersuchen kann, die um die 
sogenannten Wurzeln des Sanskrit büschelweise spriessen, 
sodass sie studiert und ihre Beziehungen zu einander mit 
umfassenderem Yerständniss festgestellt werden können: und 
dieser Zweck wird erreicht werden ungeachtet kleinerer 
Auslassungen und Unrichtigkeiten. Da ich das Werk in 
erster Linie als eine Materialsammlung zum Studium be- 
trachte, so hatte ich es nicht eilig, über den Stand der 
Dinge, Wie er sich aus dem Sanskrit selbst ergiebt, hinaus- 
zugehen und die Ergebnisse weiterer Vergleichung vorweg 
zu nehmen oder das Material auf eine indogermanische 
Grundform zurückzuführen. Einzelne Andeutungen hinsicht- 
lich augenscheinlichen Zusammenhangs gewisser Wurzeln 
finden sich in kurzen Noten nach der Aufführung der Verbal- 
formen und Nominalstämme. 

Die Wurzeln sind natürlich in der Form angesetzt, die 
in der Grammatik, zu welcher dies Werk einen Anhang 
bildet, angenommen ist. So sehr ich auch abgeneigt bin, 
in einem solchen Punkte vom Petersburger Wörterbuch ab- 
zuweichen, so kann ich doch nicht bedauern, die r-Form 
an Stelle der ar- oder ra-Form (z. B. Ar, krp für har^ krap) 
gewählt zu haben bei so vielen Wurzeln, die beide Ele- 
mente in ihren Verbalformen und Stämmen aufweisen. So 
lange wir von einer Sanskritwurzel vid und nicht ved spre- 
chen, so lange müssen wir, wie mir zu folgen scheint, von 
der Wurzel vrt und nicht vart sprechen, welches auch immer 
die indogermanische Geltung der Wurzel in dem einen oder 
anderen Falle gewesen sein mag. Die den Wurzeln beige- 
fügten Bedeutungen erheben keinen Anspruch auf Vollstän- 
digkeit ; sie sollen im Allgemeinen dazu dienen, die Wurzel 
zu identificieren. 

Wie natürlich bieten sich bei den Verbalformen nicht 
wenige Streitobjecte hinsichtlich der Classification, die je- 
doch nach der Anlage des Werkes nicht discutiert werden 



XIV VOBWORT. 

können. Dieselben sind hier und da durch ein Fragezeichen 
angedeutet. Am meisten setzen in Verlegenheit die Formen 
von reduplicierten Stämmen und die von Präsensstämmen 
auf ya: neues Licht ist seit dem Erscheinen meiner Gram- 
matik, wo auf die Schwierigkeit ihrer Behandlung hinge- 
wiesen wurde, auf dieselbe noch nicht geworfen. 

In den Regstem der Tempus- und Gonjugationsstämme, 
die den Beschluss des Bandes bilden, ist eine Classification 
gewählt, welche bezweckt den historischen Ueberblick über 
die Sprache zu erleichtem, indem das Sprachgut; welches 
der älteren resp. späteren Periode angehört, von dem ge- 
schieden wird, welches während des ganzen Verlaufs der 
Sprache in ihr vorkommt. 

Schliesslich sei noch hinzugefügt, dass das Manuscript 
des Verfassers Hände vollständig im Juli 1884 verliess und 
dass die Verzögerung des Erscheinens in der Entfernung zu 
suchen ist, die ihn vom Orte des Druckes und Verlages trennt 

Es drängt mich, Professor Lanman meinen Dank dafür 
auszusprechen, dass er durch freundliche Uebemahme einer 
Correctur die Zuverlässigkeit des Werkes gefördert hat. 

New Haven, Juli 1885. 

W. D. W. 



Abkürzungen. 



AA. Äitareya-Aranyaka. 

AB. Aitaieya-Bnhmana. 

A98. A^yaläyana^9'^^^^3^^^* 
AGB. Ä^yaläyana-Gihya-Sütra. 

AT. Atharva-Yeda. 

ATP. do. Päippalada-Text. 

B. BiähmanaB. 

BAT7. Brhad-Äranyaka üpanisad. 

Bo. Böhtlingk'B küizeies WöiterbnoK 

BB. Böthlingk und Roth (Wörterbuch). 

c. GlasslBches Sanskrit. 

9B. (atapatha-Brähmana. 

99s. ^nkhäyana-^räuta-Sütra. 

9GS. Qänkhäyana Grhya-Sütra. 

E. Episches Sanskrit. 

GB. Gopatha-Brähmana. 

GGS. Gobhiliya- Grhya-Sütra. 

JB. JäimiAiya-Brithmana. 

juB. Jiiminiya-Üpanifad-Bnhmana. 

X. Ka^haka. 

Weitere Erläuterangen g;iebt das 



KB. Eäufitaki-Bräbmana. 

S9S. Kätyäyana-^fäuta-Sütra. 

L9S. Lätyäyana-^iaata-Sütra. 

H. Mahäbharata. 

HS. Mäiträyani-Samhitä. 

HU. Mäitri-Upanisad. 

PB. PancaYinfa-Brähmana. 

pu. Pra^na-Upani^ad. 

R. Bamayana. 

BV. Rig-Yeda. 

8. Sütras. 

SB. Sadvinca-Brähmaua. 
• • • * • 

SY. Sama-Yeda. 

STB. Sama-Yidhina-Brahmana. 

TA. Taittiriya-Aranyaka. 

TB. Tiittiriya-Brähmana. 

TS. Täittiriya-Samhiti. 

17. Upanishads. 

▼. Yedas. 

TS. YSJasaneyi-Samhita. 

Yorwort. 



Wurzeln, Verbalformen und primäre Stämme 

des Sanskrit. 

]/ afih, 'eng oder drüekend sein'. 

Eine solche Wurzel ist erschliessbar ans den Stammen : 
afiliatf SV. aühdv.B. &nghri?B.+ Äliiy.+ 

&Alia8 V. + aÄhiyas b.8. agh& v. + ahl bv . 

Die Yeibalform anäha bt^. ist nach Bedentang nnd Zusammenhang 
völlig unklar. 

"^ 1 sk^y ^errieichen*. 

iVfluen«. [1.] &kfat bv^j akfase e^ 

FtffecU [SnakfaJ fikfäi^ä? bv^ 

Aorisl, [3. ftcikffat. — "] 5. ikf ifus btI. 

[i^tur. aksii^yati, ak^yatl; ak^itä, a^fft.] 

[VtfhaladjtcUve wnd Vtrhalsubstanüve, a^fa; akfitvft, a^f^fi.] 

[Seeundofre Cor^ugationen : Passive, akfya-. — Intensive, — Desideraiivey 

äciksifa-. — Causative, a]qfaya-.j 
Nominalstämme : akfii^t^^ '^* 

Eine erweiterte Wurzelform von y 1 a^, aü^; sie kommt nur in einigen 
yeieinzelten Formen vor. Indra und Agni heissen alnsfl^fhftu vahiftl^u 
devänäm im jb. i. 304. 

y 2 ak^, ^TerBtümineln'. 

Präs, [5.] -akfi^oti etc, av. cb. 
Verb, -aijfta v.b.s. 

Kommt nur mit dem Pr&flx nie vor und scheint mit der vorhergehenden 
Wurzel nichts zu thun zu hahen. 

y aÜg, 'bewegen' . 
Präs, [1.] angatu c*. 

[Perf, etc, Snanga eie, ete,'] 

[See, Conj,: Caus. aägayati.] 

Die einzige belegte Form, im Nalodaya, ist zweifelsohne Kunstprodukt. 

y aoy aüOy 'biegen*. 

Präs, [1.] ancati etc, ▲▼.+, -te b.; &oati ete, y.B., -te ete, av.b.b. 

Perf, [Sna&ca,] acire jb. 

[Aor. ete. säät; aäotfyati, aäcitä.] 

Verb, akn& b.s., aoita e., aficita e.+ [akta] ; -&cya y.B. ; -aoam b. 

Whitney, Anhang n. 1 
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See. ConJ,: Pa$$. ac^&te ete, y.+ [a&csrate. — Desid, a&eloii}a-k] — Coul 

aftcayati etc. c. 
JVom. ; -afte v.+ aak& v.-i- Afloana y.-i- anka- t.+ 

-aftciixB. &aka8 BT. -aoanas.-i- ak99ikB.s. 

-tteasBY. 

y aj, 'treiben*. 

Prä$. [1.] AJati -te ete. v.+ 

Pef/. ajuB? Byi. [fijitha «te.] 

iior. 5. ftjiyiiB lcsI. 

[JVit. aji^yati, ijita.] 

Verb, -ajita? 9B.; -^)ya s.; -^e bt. 

See. Conj, : Pati. aiykte ete, bv. [ — De»id. i^ijifa-.] 

Nom.: Ägra? y.-i- i^aka c. ^man y. -iUa b.+ 

AJ y. AJanay.-f -Uyay.B. iy{y.+ 

-^aBY. i^irÄy.+ äjra?By. 

ajk y.+ AJma by. ajvin s. 

Die Fonn i^us nur In einer sein zweifeliiaften Gonjectnr zu by. t. 6. 10; 
fiji^UB Variante zn ay. ftviffus; ajita in -prajita» vielleicht für prä]ita(odei 
pra-jita,>/Ji?). 

y afLj, 'salben'. 

Präs. [7.] anÄkti aikktö ete. y.+ — [1.] afijet s^ 
Perf. anaSUa b« (anajft anajyftt by.), SxuO^ ete* by» 
Aor. [1. ajyftt; S^i« — 3. finjijat. •-] 5. a^la ta. 
[Fut. ankf yati afijiyyati, anktfi afijita.] 
Verb. akt& y.+; anktvft s., aJctva b. [afijitvft] ; -U3ra b.s. 
See. Conj.: Pmb. ajyite ete. y.+ [ — Desid. afijijifa-.] — Cau8. aSjayati 
ete. S.+ 



Nom. : afiga c. 


-i^ya c. 


ÄÜjana y.-i- 


aktaBY. 


afigya c. 


-lya E.+ 


ÄSJas Y.+ 


-aktiE.+ 


afijakac. 


4jya Y.+ 


afiji Y.B. 


aktu Y.B. 


afijyac. 









y at, 'wandern'. 

Präs. [1.] afati -te ete. b. + 
[Perf. ete. äfa; äfit.] 
Fut. 1. afi^yati e. [— 2. atitft.] 
Verb, afita c. ; a^itvft c. 
[£fee. Corkj.: afa^a-; atifi^a-; ftfaya-.] 
Nom. : -ata c. . afavi? o. .ftfa pb.-i- 

afana c. afyft c. 

Angenscheinlich eine Jüngere Form der folgenden Wurzel; ft^fa im fb. ist 
«in Eigenname. 
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y at, 'wandern'. 

Präs. [1.] atasi &tant &tämftna by^. 
Verb, -atita c. ; -atya s. 

Nom. : atasI by. &tithi? v. + ktjei by.b. 

-&ti? BY. atithin by.c. 

y ad, 'essen*. 

Präs. [2.] &tti etc. (ädat ädan) y.+) adSnä. by. — [1.] adasva e. 

[Per/, äda, äditha.] 

Aor. 1. adyäsam jub. [ — 3. ädidat.] 

Fut. 1. atsyati b.8. [ — 2. attä.] 

Verb. &ttiim y.+, -tave y., -tos b.; attvaya b. 

See. Conj.: Pass, ady&te etc. b.+ — Caus, ädayati b.+, adayate etc. s. 

Nom. : -&d Y. + attf B. attrin by. -advan y. 

-ada AY.+ attavya c. &ttri (&tri) y.+ -advara 9B. 

-adaka e.+ att^ ay.h- Anna y. + adana by. 

-adanaB.+ &ttra by. &dnian y.b.s. ädinY.+ 

adaniya c. atträ y. -&dyaY.+ SdyäAY. + 

y an, 'athmen'. 

Präs, [2.] Äniti etc, (anäiiti anyat anit) y.+ — [1.] &nati (anet ana anat 

änant) etc, ay.b., -te jb. — [6.] an&ti (3 S,.) ay. 
Perf, äna y. 
Aor. 5. äni§u8 ay. 
Fut. 1. anii^yati b* [ — 2. anitä.] 
Verb, anita b. ; anitum b. ; -anya b. ; -finam s.s. 
See, Conj,: [Desid, aninifat-. — } Caus, finayati ete, ay.+, -te e. 
^om. ; anÄB.u. -&nana by. äiiilaB.+ SnÄ y.+ 

-an&tha ys. änana e. + 

y am, 'schädigen*. 
Ptäs, [2.] amiffi amiti am&nti Smit amate aml^va y.b. — [1.] kme 

etc, Y.B. 

Perf. Smire 9B. [emäna] emtu^? by. (emüfä ob.) 

Aar, 3. Smamat etc, y.b. 

Verb, [änta, amita.] 

See, Conj.: Pass, amyate hs. — Caus. äm&yati etc. y.b. 

Nom. : &ma y.b. -ämana 9B. &m&? y.+ -Sxnayitnu y. 

am&ti Y.B. aminä by. amana? ay.ms. 

&mati Y.B. &miva y.+ -ämaya y.+ 

ämatraBY. amla?E.+ -ämi8?BY. 

y ay, siehe }/ 1 i. 

1* 



aPo{ V.+ 


-yca AV.+ 


arofnBY. 


-fcas Bv. 


areitf E. 


-ykti? BV. (8UV-) 


arofs V.+ 


rkv& BV. 


fo V.+ 


^kvan V. 
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\ 9StQ^ ^, 'strahlen, preisen'. 

Ffo». [1.] &reati etc. v.-i-, aroe bv^. — areaae (1 &^ viK 

Ptrf. ftnaroa b. +, inrotta ▼., finarous e.+, ftn^ce btI. 

[AoT, ftroioat» firoit«] 

FuU aroi^yati o. (ftrk9y4nt? cb.) 

Verb, aroita e. ; aroitom b. ; aroitvft e. ; -arejra e.+; ^^oÄse by. 

See, Con^.: Ptui, psykte v. [ — De$id. aroieifa-.] — Ccnu, arcayati -te etc. 

▼.+ (arcyate b.) 
Nom, : Are by. aroatra- by. 

arU Y. -1- aro&tri by. 

arcaB.+ arcanaB.+ 

arcakac. aroanlyaE.+ 

areya b. + areananas y. 

y aij, siehe V 1 yj, yftj. 
y art, eiehe y jt. 

y arh, 'verdienen' etc. 

Ptät. [1.] Ärhati etc. y. +, -te ete, e. + 
Perf. ftn^hÜB ts^, arhire by^ 

[Aor. ete, arhsräsam, ftrhi, ftrjihat, firbit; arhi^yati, arhitä.] 
Verb, arh&se by^. 

8ee, Conj, : [Deiid, arjihifa-. — ] Caus, arhayati etc. s. + 
Nom. : arghÄ y. + -Ärha b. + arhinS y. + 

-arghya c. arha^ c. arhamya c. 

y av, 'fördern'. 

iVflw. [1.] Ävati etc. Y.+ 

Perf. äva ävitha ete, y. + 

Aor. 1. avyfts -ftt y.b.s. — 5. avit etc. (avi<}<}]ii ete. aviffat etc.) y.b.s. 

Fat. 1. avi^y&ti. y.b. — 2. avitS c. 

Verb. -Uta by. ; &vltave y.b. ; ^vya by. 

See. Conj. : Caus. ivayaa -at y.b.u. 

Nom. : &va by. avit^ y.b.s. 4vi? y.-»- oma by. 

avana c. -avitra b.s. -avi? y. 6nuui y.b. • 

&vaB y.b. ÄviffthaBY. üt{Y.+ om&iY.-i- 

avis-? BY. Öma y.b.s. 

Hänflg im y. ; ganz selten in späterer Sprache. 

y 1 wff afL9, ^erreichen'. 

Präs. [5.] a^nöti a^nut6 ete. y.+ — [9?] a^niySt, a^nis m. 
Perf. Sn&n^a ftna9a8 etc. y.+, äna^ö etc. y.+ (fin&9a fina^ma Sna^yfim 
an&9&mah&i by., fina^adhve s.) — ft9ata8 etc. ft^äthe etc. by. 
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Aor, 1. a^ta tt9ata a^fa v.s., a9yät a,qitk etc. y.b., a^^u b. [ft^i.] -r- 2. a9e- 
ma BT., a9eiiialii st. [ — 3. ft^i^at.] — 4. fikfi b., Äk^at bv. (ef, y ak^). 
[ — 5. ä^iy^] 

Fut, 1. [a^iyyate] a^nuvisyfimalie c^K [ — 2. a9itS» a^fft.] 

Ver&. aftmn k.; Äffave v.b., a^favai jb.8.; a^itum b.; -a^fa '^•b* 

[5ee. Conj.: a^ft^a-; a9i9ifa-; &9aya-.] 

Nom, : äü^a v.-i- a^ana b.+ -a^nuva ags. -ft^a 99s. 

&9^Y.+ aQi- Ysi. -a9nuv{nTfl. a^fty.-*- 

Yergleiclie ^ 1 akf und }/ 2 naQ (zu letzterer sind hier die Formen 
Snaf ete, gestellt). Nominalstämme, deren Ableitung Ton dieser Wurzel zwei- 
felhaft, sind: 

&9an BY. &Qmanv.+ Ä^av.-t- iiqu.y.+ 

a9Äniy.+ &Qriy.+ Ä§trfty.+ i^as b. 

ä^na BT. kqrvL v. + ä^inÄ by. i^i^fha y.b.17. 

y 2 af, 'essen'. 

iVäa. [9.] a^näti (a^fina) a^nite etc. y,+ — [1.] a^a b^ 

Per f. a^a v.+ (-ft^vfiÄB b.) 

Aor. [1. a^yftt. — 3. ft^i^at. — ] 5. tufit ete, v.+ 

Fut. 1. Af^ii^ykti etc. B.-t- [ — 2. aQitft.] 

Verb, a^itÄ y.+; a^itum u. ; a9itvä b.+; -&9ya*B. 

See. Conj. : Pass. a9y&te Ay.+ [ — JrU, a^fi^ya-.] — Deeid, i^qU^ti ete» b,+ 

— Cau8, ft^ayati b.-i- (a^ita by.); a^ftpaya- hos. 
i^om. : -&Q AT. a9itavyäB.+ &9nav. £91 s. 

-Ä9aiia V. + a^it^ ay. +. a^ni ta. ft9y ä ay. ? + 

a9aaaB.u. a9itraB.+ -ft9aB.-i- 49iytl^B* 

-a9aniya s. •*• a9U9a by. -ft9aka b. a9i9iya s. 

-&9in B. •(- fi9ayitavya b. 

Im letzten Grunde wohl identisch mit y 1 a9. 

y 1 as, 'sein'. 

Präs. [2.] Ä8ti B&nti ete, (edhl) y.+ (ava sma amalie asateic., syfiinahe 0^.) 

Per f. äsa isitha ete, y. + 

Nom. : &8U Y. + &8ta Y. + -asti y. + . -fisa (itüiar) ay. + sti y.b. 

y 2 as, 'werfen'. 

Pf CM. [4.] Äsyati ete. y. +, asyate etc. by.b. — [1.] asati eie. xvK (? aaan) b. •«- 

Perf. asa etc. by. +, ftse byI. 

Aor. 1. asyftt B^. ; ftsi o^. — 2. ftathat etc. ay^k^.o. (? iiehe y sthft). [^ 3* 

&8ii|at. — 5. ftsiftA.] 
Put. ]. asiyy&ti ete. by.+ [ — 2. asitft.] 
Verb, asta y.+, asita b^; Ästave b., -tav&I b.; asitum b^.; aaitvS s.; 

-&8ya Y. + ; -äsam b.s.u. 
See. ConJ.: Post, asyate etc. ay. + [ — i>e<td. asiBlfa*.] — Caw, ftsayatl 

etc. B.+ 
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iVdm..*-&8 V. 


&Bira&Ti. 


aatri Y.+ 


-Saa AY.+ 


&Banay.-i- 


Asiffliay. 


•a8yaB.+ 


-äsin ▲Y.+ 


asaniBY, 


-astic. 


-asyft E.+ 


ftsyä AY. 


-asaniyao. 


•astavya c. 


aar&TBt. 


-fisanac. 


a8i?v.-»- 


imt^Tji. 







y^ ah, 'sagen'. 

Perf, aha fihns y.-i-, attha ihatua b^-h 
NofiL -Aha? PB^ 

Wenn TF^'^^ft zu dieser Wnizel gehört, dann ist YieUeicht auch svahä v.4- 
zn ihr zu stellen. 

y fiftoh, 'ziehen'. 
Präs, [1.] ftäohati c. 
Nom, ftftfthana c. 

Findet sich nur bei Su^mta und ist ohne Zweifel gemacht 

y Äp, 'erreichen'« 

Präs, [5.] ftpnöti ete, ay.+, ftpnute e. 

Perf. ipa ftpitha ete. y.+, ftpirö ftpfinA &y. 

Aor, 1. ftpi B.+ — 2. apat ete, y.+ (apeyam ay.) — 3. ftpipan cb. (ftpipi- 

pat BAU.) — 4. ftpaiB B. 
Fut. i. ftpeyati b.+, -te b.b. — 2. ftpta b. 
Fef6. ftpt& Y.+; aptamB.+; aptvaB.+; -ftpyaB.-i- 
8ee, Conj,: Pats, ftpydte ete. b.+ — Deaid, Ipsati ete. ay.+, ipsate ete. b.e. 

(ftipsit ete. b.) — Caut. ftpayati ete» b,+, -te ete. b. (ftpipayiffet 9B.) 
Nom. : -ftpa B. + -ftpaiuya s. + -ftptf c. ipsft b. + 

-ftpakaE.+ apaneya u^ apnfina? &y.8. -ipsin u. 

-ftpin u. + ftpi Y. + -ftpayitavya u.c. ipsu s. + 

ftpyä AY.+ aptiAY.+ ftpayitfir. ftpipayi^UB. 

apana y. •*• aptavya u. + 

Zu einer ursprünglicheren Form der Wurzel (ftp ist Yiellelcht S + ap) 
gehören ohne Zweifel anch : 

&pa8 Y. ap&B Y.B. &pnas, apna- by. -apta (? An-) by. 
BB. betrachten ap&8 in by. iU. 6. 7 als eine YerbaUonn dieser einfacheren 
Wurzel. 

y ftr, 'preisen' (?) . 
Ptäs. [4.] ^aati by^. 

Verb. ftrit& by. 

Ist Yielleicht eine Form Yon ft + }/f 'h&ufig gehen zu, seine Zuflucht 

nehmen zu' ; äryanti ist an beiden Stellen, wo es Yorkommt, aoeentniert als ob 

es eine Präposition enthielte. 

y fts, 'sitzen'. 

Ptäa. [2.] äste etc. (&äna) y.+ (fi8ftn& by^.), ftati b. — [1.] ftsati -te ete* 
B.+ — [4.] ftsyati -te etc. e. 
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Vtff, Saäxh oatoe «te. b.+, äsSih oakftra b. 

AoT, 5. äsi^tA «<<^- B.S. 

JV<£. 1. äsiffyate «tc. b.+, -y&ti ts. [ — 2. ftsitft.] 

Yerh, SsitÄ b.+; ftsitum b.+, ästmn s.; äsitva b.s.; -ftsya c. 

Btc. Conj,: Pasi, äsyate b.+ [ — Desid. ftsisiBa-.] — Caus, äsayati b. 

Nom, : SsÄ y.B. -äsya u. + -ftsamya c. -fisti c. 

-äsa u. ft8ySB.+ ft8itayyäB.+ 

-ä8akaB.+ ä8anaAY.+ -äsit^E. 

y 1 i, 1, ay, 'gehen'. 

Präs, [2.] 6ti y&nti ete, v. +, -it6 -iyate etc, b. + — [1.] äyate etc» v.+, ayatl 

ete, Av*.?+ — [4.] lyate ete, v3.o. — [6.] siehe y 2L — iye bv*. iySte 

bv^., imahe v^., iyänä. v.+, lyati by^, -iy&nt 9B.M. (imi ta^; Sitat 

AY^ ; yan byI. ; lyänÄ sy^. ; lyimftna 9B. ; imahi c.) 

Perf. iyaya iyus etc. y.+ [iyayltha] (iyötha y.b., iy4tlia y.) — -aySih 

oakre b.+ 
Aor, 1. lySt ete. b.+ (iy&sam 00s.) [ — 4. (adhy-) ftifta* — ^* Syii[fta*] 
Fut. 1. efy&ti ete. ay.+, -te ete, b.+; ayiijfyati etc. b.+ — 2. eta etc. b.+ 
Verb, it& y.+, -ita c. ; 6tum b.+^ ötave 6taväi y.b., 6to8 y.b.s.; itva b.u.; 
-itya Y. +, -iya c; -äyya b.; äyase, ityft{, iy&dhyäi by.; 
-iyaxn y.b. 
See. Conj. : Pass. lyate c. — Int. iyfiyate pu*. — [Desid. ayiyi^ate, iyij^a- 
ti. — '\ Caus. (jpraty-) Syayati etc. (-&3ryate) c. ; (adhy-) ftpayati -te 
ete. TA.B.+ [Spipat.] 



l^om.: ^iyaY.+ 


-it B.+ 


-etU BY. 


-Spaka c. 


ayÄtha by.s. 


{tiY.+ 


etavyä b. + 


-Spya c. 


&yana y.+ 


itf Y.B. 


etf Y.+ 


-SpanaK-ir 


-äya V.+ 


-itya B.B. 


ema ys. 


-ftpayitf c. 


-Syin AY. + 


itya Y.B. 


ömanBY. 




-ftyana ay.v. 


-itvan Y. 


•eya b. + 


-ftyakac. 


fiyu Y.+ 


itvar& BY.c. 


6va Y.B. 


-fiyana b. 


4yuY.+ 


-itha &Y, 




-&yltavya q. 


ayu8 Y.+ 


StiB.+ 






-fiyukaB. 


Syi^BY. 







Die letzten drei Stamme nnz mit prati; die Yier Yonngehenden nui mit 
adhi 

Die Formen, die ganz dentlicli für Annahme einer Wurzelform X sprechen, 
Bind in der älteren Sprache imahe y.b. (hänUg im by.), lyfim nnd lysta nnd 
lyns B.17., lyfinA sy. (alle nni einmal helegt) ; in der ap&teren Sprache -Ita, 
itl, -lya (sämmtlich selten oder Yereinzelt). Der Präsensstamm iya wird nn« 
passend Intensiv genannt. 

y 2U inv» iüt 'senden'. 

Präs. [6.] in6ti ete. (invire) by. — [1.] {nvati ete. v. — [9.] inimasi? syI. 
Verb, -inita 9B. 



2 i] WxnusxLS, YvBLBAi^fosaasx S 

Nom.: iah rt.c. -iziTa tji. invaki b. + teas y. •!- 

Ohne Zweifel idenÜBeh mit der Toiheigeliendeii WnneL 

y ifig, 'r^en, bewegen*. 

Ftäs, [I.3 ifigati -te b.-i- 

Ferft. ifigitaE.+ 

8te. Conj,: Cau$, iflg&yati ete, y.+ (iflgydte 9B.) 

Nom,: ifiga B.+ ifigana 8.-1- ifi^a c. ifijanft c. 

Yeieinzelte Foxmen wie von iflg, ifik, ükj finden sich in den Brähmanas. 

y ioht n^A« y 1 19. 

Vit. 

Eine Wurzel if 'wandern* wird von BB. angenommen wegen des Eigen- 
namen itant im xb. nnd des zweifelhaften und dunklen it&tas in by. x. 171. 1^ 
welches letztere Jedoch nach Ausweis des Accents kein Partieip ist. 

Eine Wurzel i<} ist vielleicht anzunehmen wegen der Substantiva i^ y*+ 
undi^fty*-*- 

y idh» indh, 'entflammen'. 

Präs. [l.j indcUiö iadhäteete, v.+ (indhatö bt., {ndhfina v.; inkfvaAS.; 

inttfim TA.) 
Perf. idli^ idhirö By.9B. [ — indh&di oaJkre.] 
Aor, 1. idhatö? Bvi., idhimahi v. , idli&n& t. - — 5. fiindhifta etc. b. 

indhi^iya ts., idhi^mahl s. 
Fut. 1. indMsyant s. [— 2. indhitfi.] 
Verb. iddU y. + ; -idhya s. + ; -idham» -idlie by. 

See. Conj.: Pats. idhy&te etc. v. + [ — Desid, indidhi^a-.] — Caus. indhita c. 
Nom, : -idh v.+ -idhya ts. 6dhA y.-*- indha y.b. 

-iddhi B. -idhra ? y. + ödhas ay. + -indhaka e. 

idhm&Y.-f -eddh^BY. ind]ianaY.+ 

y in, inv, stehe y 2U 

y inalL9, siehe y 2 na9. 

y iyak?, siehe y yaj. 

y irajy» siehe y jj. 

y iradhy siehe y rSdh. 



9 UND PBlMlBE StImME. [Ikf 

y U, 'stülhalten'. 
iVa«. [6.] ilati etc, c. 

[Perf, etc, iyela, äilit, elif yati, elitS.] 

See, Conj.: Caue, il&yati ete, at.b.8. (Silayit ay. ; Uit& 9B.) 

Mm, : -ilaya b.s. 

In der ts. wixd Ü&yantl einmal gelesen. 

y 1 if, ich, 'suchen, verlangen'. 

Präs, [6.] ichÄti -te ete, y,+ — [1.] -efati -te etc, e. + — [6.] -ii^a -iijfaiit 

B.+ — [4.] -ifyati b.+ 
Pcr/1 iyei^a 19U8, i§e i§lre de. B.+ 
Aor, [3. ftii|if at. — ] 5. ftifit ftififus etc, s.u. 
Fut, 1. efii^yati etc, b., -te b. [ — 2. ei^itä, effft.] 
Verb, if^ y. + ; ^ffum b.+, -t^TSi 9B., efitnm b.; [ifitvA, ii^t^ft;] 

-ii^ya V. + 
See, Conj,: PctsB, i§yate etc, B.+, «ti b. [ — Deaid, efii^ifa-»] — Caus, efaya- 

ti €te., Bf ita 0. (iohayfimi b^.) 
Nom, : -ichaka b. + 
ich& E. + 
ichu S.+ 

{9 Y,B, 

-if a BY. 

Yeiglelche die Wnizeln 2 if und i§, ef. Die Präsensstämme ef a» if a» 
ifya Bind nur in späterer Spiache, wenig gebräuchlich, und mit gewissen Prä- 
positionen vorkommend. 

y 2 19, 'schicken'. 

Präs, [9.] if näti etc, (if Äija) v.b.s. — [4.] {f yati -te etc, v. + — [6.] ife etc, bv. 

Perf, ii^thus Ifus bv., ii^irö av. 

Aor, 5. prSifit B.+ (apräifit m.) 

[Fut, ef ii^yati, ef itä.] 

Verb, i^itkY,+) [ii^itvS;] -{i^yaB.+; -^fams.; l^&dhyaiBv. 

See, Conj, : [Desid, ef ii^if a-. — ] Caus, if Äyati -te etc, (if ayÄdhyäi bv.) — 

-ecfayati -te etc, e. + (ef yate b.) 
Nom. : if &^ nv. -ef a v. + -ef ya b. + ef itavya b.c. 

* {fu V.+ -ef aka b. -efana b. + -ef ayit^ e. 

Zweifelsohne identisch mit y 1 i^t mit causativer Bedeutung. In späterer 
Sprache fast nur pref aya» Die Nominalstämme kommen kaum anders vor als 
mit pra. 

y I, siehe y i i. 

y Ikf, 'sehen*. 

Präs, [1.] ikfate etc, v.+, -tl etc, b. + 

Perf, ücffuh eakre etc, b. +, ikf Siii eakros b. 



if ir& Y.B. 


-ef aka b. 


6fa3^äB.+ 


if t£ V.B. 


efin AV.+ 


ef aniya c. 


if m{n BV. 


-ef ya ab. 


eftavyäB.+ 


efa V.+ 


efyä V.+ 


ef itavya c. 


ef & BV. 


6fa]^ V.+ 


-eftf B. 
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Aor, 1 . ftilqfi c. — [3. fiioikfat. — ] 5. ftik^if 1 etc. b. (fiUmit c. ?) 
FuU 1. ikfi^y&te etc. b.+, -y&ti b. [ — 2. ik^itft.] 
Verb.ik^iiAB.+\ ikfitum e.+; ik^itvftB.; -Xk9yaB.+; -ikfaiiiB.8. 
See. Conj.: Pa»8. ikfyate etc. b.+ — De$id. loUmifa- (in Nom."). — Caui. 

ikfÄyati etc. v. +, -te ay. (ik^yate s.) 
iVom. ; ilma B. + ikfin b. + ^^T^T*^ >^* ? "•+ »ik^itavyä b. + 

ilmft B. + -ilmya E. + ik^aiyTya b. + ik^itf c. 

ik^aka b.+ ik^e^yä bv. iclk^ifu c. 

Kommt nur dreimal im by^ yoi, wird aber rasch ganz gewohnlioli. Active 
Formen sporadisch. 

y Uikh, 'schaukeln'. 

Ptäs. [1.] ifikhati etc. c, -te aa. 
8ee» Conj.: Oaua. ifikhüyati -te etc. y.+ 
Nom. : -inkha y.+ -inkhana c. -Ifikhaya ky. 

Die Form efikfva ab. ist falsch. 

• 

y Ij, stehe y ej. 

y I(Ji 'preisen* * 

Ptäs. [2.] iffe ifjlate etc. (I^ifva) y.b. — [1.] Itjlänialie y., iijlamäna s. 
Per f. i<3l6 by., i^ire b.+ [ — itJlSih cakre.] 
[Aor. etc. Bi^\a,; i<}ifyate, i<}itft.] 
Verb. li^tÄ y. + ; i^tum c. 

See. Conj. : Pms, i(jlyate c. [ — Desid. i^i^i^a-J — Caus. fiifJLayan c. 
iVom. ; i<JL BV. i(jlya Y.+ i^tavya b. i(Jl6nya y.b. i^itfAY« 
Nur ganz Yereinzelt in der spätexen Sprache Yorkommend. 

y Ir, *in Bewegung setzen' . 

Präs. [2.] irte Irate etc. y.b. (ir&te b.") — [1.] fiirat etc. ky., irate (3 8.) at. 
Per f. irirö y. (erire by.) [ — irfiih oakre.] 
[Aor. etc. fiirirat, ftiri^t^; iri^yate» iritft.] 
Verb, in^ b. + 
See. Conj.: Caw. ir&yati etc. y.+, -teeic. y.b« (iryate cte, b.+; iritÄY.+; 

iiyant m. ; irayÄdhyai by.) 
Nom.:ir&B.+ iiyaB. irinB.+ ira^E.+ -iritfv« 

-iraka c. Iryfi c. -ütuglya c. irm4 y.b. 

Die Form iiyayati, zweifelsohne falsch, findet sich einmal im 9B. 

y Irpy, 'eifersüchtig sein'. 

Präs. [1 .] ir^yati etc. b.s. 
Verb, irt^yita c. 

Nom. : irt^ya ay. + irt^srin c. ir^yi^ ay. + ir^yitavya c. 

irt^yaka c. irt^yftlu c. 



I 



11 TJUTD F&IMASE SxlUME. [l Uk^ 

Offenbar eine secundäre Wurzel, jedoch zweifelhaften Ursprungs (BR. aus 
iraey). Nicht selten ohne y In späteren Werken geschrieben. 

y I9, 'zu eigen haben'. 

Ptäs, [2.] i^^ i^ate ete, (28, Ikfe by., iQife bt.s.; 190 3/S. y.B., i9ite v.; 

i9idlive av.) v. + — [1.] i9ate i9ata v,b.u. 
Perf, i9ire? bv. [ — i9fiih oakre.] 
[Aor, ai9lf (a.] 

FuU 1. i9lfyati v., -te b. [ — 2. i9itS*] 
Verb, i9ita u. 

i^om.:i9B. i9äAy.+ i9a]ia v. i9it|^u.+ i9yar&AY.+ 

19Ä B.+ 19111 U.+ i9itavya c. -i9u v.+ 

y I9, 69, 'bewegen'. 

Ptäa, [1.] ![§ate ete, y.B., -ti etc, y.B.u. — ^ijati etc, ay. 
Perf, i§6 Bv. (aiyes Plpf, bv^.) [ — isfiih cakre.] 
[iior. 0tc. Sisis^; i§ifyate; ifitfi.] 
Verb, -ifita y.B. 

Nom. : 19a ? By. efd By. -ei^t^ c. eft^ b.s. 

Im letzten Grunde identisch mit }/ 1 , 2 if . 



y Ih, 'begierig sein' . 

IVo«. [1 .] Ihate ete, b. +, -ti b. + 

[Perf. ete, Siäiii cakre; äijihat, SShi^^a.; ihi^yate, ihitä.] 

Verb, ihita e. + ; Oütiliu c. 

[See, Conj, : Deaid, ijihii^a-'. — Caus, ihaya-.] 

Nom, : -iha c. ihfi e.+ -ihana e. ehÄ ay. -ehas y.+ 

y u, 'verkünden' . 

Präs. [2.] uve Byi. — [5.] iinoti b,yK [ — 1. avate.] 

[Perf, etc, etc, üve; äU9t&; ofyate, otä; ü^i^a-, ävaya-.] 

Aeusserst zweifelhafte Wurzel; uv6 ist vielleicht Inteijection (Bd.); 
vyunoti steht vielleicht für vijninoti; und das von BR. hierher gestellte 
Puticip 6ta gehört zweifelsohne zu y vft, * weben'. 

y 1 uk9, 'besprengen'. 

Präs, [6.] ukiff&ti etc. v.+, -te etc, v.+ 

[Perf, ukfäiiL cakftra.] 

Aor. 5. fiukfiiain ete, b. 

Put. 1. uk^ifyati ete. b.s. [ — 2. ukf itft.] 

Verb. vJs^itk v. + ; -ük^ya b. + 

See. Conj,: Pcu«. ukiffyate etc. b.+; Caus, ukfayati ete» s.^ 
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•iik^B.t. nlcfa^ty» JB. TDiftfB.8. u^tniv.-i- 

Ob nkfdui und ii^t^ eCe. kierlier feliöieii, ist sein zweif eUiaf t. 

y uo, 'Gefallen finden*. 
Pfäi, [4.] ueyAti eie. t.b. 
Ptrf. avöeitha mrbca» fteif^ bt. 
[Awr. ele, Aoeit; neifyati, acitft.] 
Verb, uoitk T.-f [ooitvft.] 
JVom..*-6kaBT. okyäBY. 6kasT.+ okiviAs bt<. -6oanay. -ocaraAY. 

y Höh, mihe y 1 tb«. 

y ajh, 'faliren lassen*. 
Ptä$. [6.] lUhati ete. B.-!- 
Per f. i^bftih oaUra c. 
Aor, 5. äiUliit 0. 
[FuU lUhi^yati, i^bitft.] 
Verb. nibitA b. + ; lUbitum c. ; -ujhya c. 
Nom.: -njha 8.+ T^bana c. Tahiti pb. 

Eine secundiie Wurzel, entstanden ans ud + V 1^ (njjaliämi etc.), 

y ufloli, ^nachlesen'. 
Präs. [6?] uftcbati ete. s,+ 

[Perf, ete, aftobftdi eakftra; ftuftohit; uftohi^yati, aftehitA.] 
Verb, nfiohitum c. ; -uftclisra c. 
[8ec, Conj,: Desid, nficichifa-. — Caus, aftehaya-.] 
Nom, : ufieha s. + nft^hA^n^ c. 

y ud, und, 'benetzen'. 

Präi. [7.] tuiÄtti tmdiuiti etc, tjb.s., imd&te (3P.) at. — [6.] undati etc. b.s. 

Perf, üduB ay. [— imdfiih caUra.] 

[Aor, etc, äiindidat» ftundit ; undifyati» undita.] 

Verb, utta b., luina b.c. ; -^dya b.s. 

See. Conj, : PasB, udyate bt. [ — Desid, undidifa-. — Caut, undaya-.] 

Nom, : üd BT. udani- bt. -udra y. + odati by. 

udakÄY.<t- -uditf c. at8aY.+ odan&Y.+ 

ud&n, uda y.+ ddman b. ündana b.+ 6dman b. 

y ubj, 'niederhalten'. 
Präs, [6.] ubJÄti ete. y.b.s. 
[Perf, ete, ubjaih eakara; Subjijat, äubjit; ubjifyati, ubjitä.] 



I 



13 TTND fbimIbe StImme. [2 üh 

Verb, ubJitÄ Ay.B. ; -ubjya jb. 

[See, Conj, : Desid. ubjijii^a-. — Caus. ubjaya-.] 

Nom, : -udga ? B. + ubja by. ? b. + -ubji- fb. 

y ubh, iimbh, 'zusammenhalten'. 

Präs. [9.] ftubhnfit ubhnas by. — [7.] unap by., ftumbhan ts. — [6.] 

tunbhata (2 P.) ay., atunbhat ms.[; ubhati«] 
[Perf, etc. uvobha, umbh&ih oakftra; Subhit, äumbhit; ubhi^yati 

lunbhi^yati, ubhitä umbhitä.] 
Verb. ubdh& by.b., tunbhita c« ; -ubhya s. 
Nom. -üxnbhaaaxa. 

y uf, 'leuchten^ siehe ]/ 1 vas. 

y n^f 'brennen'. 

Präs. [1.] öfati etc. y.+ — [9.] u^i^&n» Ufi^&nt byI. 
Perf, uvoi^a 9B. [ — of fiih oakftra.] 
Aor. 5. ftuiifit etc. b.s. 
[FuU 1. ofifyatL — 2. ofitä.] 

Verb. U9ta b.s.; [ofltvft;] -ofya ts. ; -u^aa k. ; ofam cb. 
See. Conj,: Pcus. o^yate etc. c. [ — Desid, oi^i^i^a-* — Caus. o^aya-.] 
Nom. : Ufa ? by. uf ]^& y. + -uf y& 9B. 09&, -69a y. + 

uf ft 0. -uf 1^ TA. üfm&n Y. + -6§a8 by. 

afmanB.+ oflfthaB. 

Augenscheinlich eine differenzierte Form Yon y 1 vas» welche nachzusehen. 

y 1 ÜT^u, sie/ie y 1 Vf. 

y 1 üh, 'schieben*. 
iVcw. [l.JiSliati Y.+, -teY.+ 
[Perf. vh&äi oakSra.] 

Aor, 1. uhyftt 9B. ; ohi c. [ — 3. ftujlhat.] — 5. ftuhit b. 
Verb. xL^hA B.+, ühita c. ; ühitum e.+, o^um b.+, -ühitavsi b. ; -ütaya 

B.+, -ühya B.+; -6ham by., -äham ms. 
See, Conj.: Pass, ubyate b.+, ütayate c. — Caiu, üliayati o. 
Nom. : üha AY. + ühya b. + ühaoiya s.+ ü^hl c. 

-ühaka c. ülianas.+ ühitavyao. -oha by. 

-oghaa ? BY. 
Zweifelsohne eine differenzierte Form der y vah» Yon der sie in einigen 
Formen nnd Bedentangen sich kaum scheiden lässt. 

y 2 üh, 'beachten'. 

Präs. [1.] ohate etc. y. — [2.] öhate (3P.) öhSna ohfinÄ by. — [1.] ühati c, 

-te E. — ohif 6 (1 Ä.) byJ. 
Perf. uh6 etc. y. [ — ühfiih oakre«] , 

Aor, [3. ftujihat« — ] 5. ftuhifta ^^ 



2fih] 
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[Alt ühifyate, Qhitft.] 

Verb, ühitmn c. ; -öhya c. 

See. Conj. : [jDm td. ^Jihlfa-^ — ] Com. öhajati ele. b. 

A^om.: üha >.<f ühana c. fUüt&vya c. ohas &t. 

öhya c. lUiaidym a. 61ia-? &t. öhasftna ky. 

WabncheinUch 'im Sinne tngen* und so nnprüiiglick idenftUch mit 1 üh 
nndvali. 

y ^9 roh, 'gehen, schicken*. 

Pro«. [6.] fcli&ti eie, t.+, -te f (e. cb.b. ; axebftti efe. v.b. — [3.] (srazti efe. 

(iyidrfi) y.b. — [5.] |^6ti efe. luve ete. t. — f^v&ti ete. bt. — [6.] 

rante ranta bt., rAnti? sv. — [9. f^&ti«] — [2.] irti ts. 
Ptrf, ftra (aritlia) ftros ete. T.-f; finarehat mi. [ — arfidi cakftra.] 
AoT, 1. ftrta ftrata etc, (aiyftt ts., arita bt.; ar8n& bt.) t.b. — 2. arat 

etc. T.B. i^aranta arftmahi t.) [ — 4. flr^t.] 
FuL 1. ari^yati b. [~ 2. arta.] 

Verb, ft& T.+, air^ c; &rt08 b.; -^tva at.b.; -ftya at.; -aram bt. 
^ee. C<mj, : [Pass. aryate. — ^ IrUm», &larti etc, bt. [arfiryate tic, — Dmi. 

ariri^a-.] — Ccau, arp^ati ele. t.+, -te c. (arpipam at.; arpayitä 

B.; arpit& &rpita t.+; -&rpya T.-f ; aipyate c.) 

ar&9 Ära t. + ärna t. + arya t. + 

ary&y &rya t.b.8. Ärnas bt. iras- bt. 

äraj^ T. + &rtha t. + frii^a t. + 

ar&ni t. + -arman,&rma t.+ irya t. 

arati BT. &rvan,-arvaT.+ -fchau.+ 

ar&m t.b. &rvant t.b. ft{» ^ t. + 

ap£ T. + ftrÄ T. + ftu T. + 

arit^ BT. -arin b. -ftha t. 

aritra,&ritraT.+ aruka ta. p^ t. -i- 



r&thaT.+ 
-arpaka c. 
-arpya c 
ÄrpaioaT.-!- 
arpamyac. 
-arpitf B. + 
-arpayit^ cb. 
-arpayitavya c. 



y 70, »ehe y aro. 

y rj» T^jf arj, 'richten, sich strecken, erreichen*. 
Präs, [7.] yfijate (SP.) bt. — [6.] yfij&ti -Ate etc, et. aa. — [4.] fjyant, 

T>Jyate bt. — ^aae (1 5.) {iUa8än& bt. — [1.] &rjati b.u.c. 
Perf, [ftnarjus] fin^Jus atI. ? 
Aor, [3. ärjijat. — 5. ftrji^^.] 
[FuU arjii^yati, arjitft.] 
Vtrh, Tfik^kae rtI. 
See. Conj. : [Paas, fjyate. — Desid, arJiJiQa-. 



Nora, : 



arjaka c. 
-arjya c. 
arjanaE.+ 
arjanlya c. 
-arjayltf c. 



TJipyÄ BT. 
TJiQvan bt. 
rJipin BT. 
Xm^ KV. 
fjünas BT. 
-^^aBT 



] Cau8, arjayati -te tte. 8.B.+ 
fJiyaB T. 

f jü T. + 
rÄji BT. 
räjif fha bt.b. 
rajiyaB jb. 
rJoi AT. + 



15 UND FBiidBE Stimme. [fdlL 

Es sohelnt unmoglicli diese (gewöhnlich auf zwei verschiedene Woizeln 
veitheilten) Formen von einander zu trennen. Die Wurzel zeigt drei deutlich 
erkennbare Entwlckelungsstafen : fj oder ^^ im by., arj in den Brähm., und 
arjaya in der späteren Sprache. Vergleiche auch die yermuthlich von ihz ab- 
geleitete y rSj. Verwandt ist femer mit ihr der unregelmässig gebildete Ver- 
balstamm irajya (Irajy&ti -te eie. nv., und irajyu by.) ^richten, herrschen'. 

}/ 2 ti, 'leuchten'. 

Erschliessbar aus den Nominalstämmen : 

Ärjuna v.+ -^ jik& v. fjiti by. ^Jrä by. 

\ ft, art, 'verfolgen'. 
Aor, 5. arH^vam pb^ 
Fui. artisye av^. 
Mm. : artanÄ ys^. -artit^ v^. Ärtuka 9b^ 

Eine sehr zweifelhafte Wurzel ; &nvarti§ye und anvartit;^ sind offen- 
bare Gontractionen aus anu-vart-, und Bö. verbessert arti<}hvani zu arthi- 
(aber??). Jedoch artana und artuka scheinen zu zeigen , dass das Gebilde 
die Geltung einer Wurzel erhalten hatte. 

y yd, ard, 'aufregen, auflösen'. 

iVos. [6.] fdantu ardan by. — [1.] &rdati tic, ay.+ [ — 7. ^atti«] 

[Perf, etc. änarda; ärdidat, ftrdit; ardi^yati, arditä.] 

Vtrh, an^a ? 9B. 

See, Conj, : [Desid, ardidii^a-. — ] Caus, ard&yati etc, ([ftrdayit] ardyate 

ardita) y.+ 
I'Tom. ; -ardaka c. -ardin c. ardanaE.+ 

Zeigt verwirrende Mannigfaltigkeit der Bedeutungen. 

y ydh, 'gedeihen'. 

Prä8. [5.] fdhnoti etc. v.+ — [7.] p^Ädhat rndhyäm pidh&nt v. — [4.] 

^^dhyate -tl v. + (Pa««.?). 
Perf. Siqrdhüs ay., fin^dhe by.cb. 
Aor. 1. ärdhma b.s., ^dhathe by., ^dhyam etc, y3.s., ^dhyasam ete, 

AY.B.S. , f dhijoa&lii by. , ^ dhÄnt by. ; ardhi b. — 2. ^ dhet fdhema 

AY.cB. — [3. firdidhat. — ] 5. [ftrdhit] firdhif (a ms. 
Fat, 1. ardhi^yate cb. — 2. ardhitä jb. 
Verb, ^dha ay .+ [rddhvfi, ardhitvä.] 
See. Conj.: P<u8. fdhyate etc. y.+, ^pdhyant m. — Desid, irtsati etc. (sirt- 

8it etc.) AY.9B. [ardldhif a-.] — Caus, ardh&yati etc, ay. + 
Nom.: 
&rdha ? v. + -ardhi by. -f dha by. ^dhnuka aos. 

ardhÄ?Y.+ &rdhuka b.s. ^dhat,fdhak? y.b. -irtsä ay. 
Ärdliya BY. -fdhv.s. ^dhiAY.+ -ardhayitf u.s. 

Vergleiche die Wurzeln vf dh und rftdll. 
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Vielleicht enchliessbar ans den Stimmen : 
-ar^a by. &r9a8 ts. + fk^ a v. + ^k^ikft at.b. 

-ar^ani by. ar9a8ftn& by. -^Iqara y. 

y X9i ^BtrOmen, stossen'. 

Präs, [1.] &r^ti etc, (ar^ase ay.) y.b. — [6.] n^ti eie. y.b.8. 

Perf, ftnar^at ta. 

[Aor. etc, ftri|fit; anjfii^yatl, anjfitft.] 

Verb, T^\9L Y.B. [anifitvft.] 

[See, Con),: anjfififa-; ar^aya-«] 

Nom. : -ar^a b. -ir^u by. f^abhÄ y.+ |^0 y. + 

-Altana b. ar^f^ b. f^i y. + T?^ ^•^* 

ar^a^I ay. f^u by. 

Die gewohnliche Theilnng in zwei Wnneln ist kanm erforderlich. Einige 
Stimme lind zweifelhaft. 

y 0J9 Tj» 's^ch regen*. 

Ptäi. [1.] ijate, Ijam&na by. ; 6Jati ete, y.+ 
[Per/: etc. ejfiih oak&ra; fiijjjat; eji^yati, ejitft.] 
See, ConJ,: [Desid, ejijifa-. — ] Caiu, ejayati cb., -te 0. 
Nom.: eJ&thUAY. -ejayaY.+ 

y edh, 'gedeihen'. 

Präs, [1.] ödhate etc, y.+, -ti etc. b.+ 

Perf. edhire c. — edhaiii oakrire 9B., edhfixn babhüvire c. 
Aor» [3. fiididhat« — ] 5. edhi9]y& etc. ay.b. 
[PuU edhi^yate, edhitä.] 
Verb, edhita e. + ; ödhitum b. + 

See, Conj,: Detid, edidhifa- (in Nom.'), — Caut. edhayati ete, b.+ 
iVom. : -edlia?B.s. edhatuY.B. «edhanaB. edhas s.b. edidhi^u- ts. 
Yielleicht Yerwandt mit ^ diu 

|/ katth, 'prahlen'. 

Präs, [1.] katthate etc, b. +, -ti ete, b. 
[Perf, etc, oakatthe; akatthif^; katthi^yate» katthitft.] 
Verb, katthita e. + ; katthitum b. 
See. Conj, : Caua. katthayati b. 

iVbm. : -katthS E. katthakac. -katthinB.+ katthanaB.+ katthitavya c. 
Eine aecnndäre, prakritische Wnrzel, deren Entstehung Jedoch unklar. 

y kads 'Yemichten'. 

Nur im Nom. kadana e.+ und in oakftda kadanam, b., wo cakflda 
eine falsche Lesart ist für oakfira« 
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y kan, kS, 'befriedigt sein, Gefallen finden' . 

Präs, [4.] kayamäna bv^ 

Perf, oakana eftk&naa etc, eäkanyät cfikandhi $k, ckkiuianta eSk&a 

BY. ; cak6 cakän& y.B.8. 
Aor. 5. akänlijfam kani^aa by. 

Nom, : kanä by. kani^fth^ y.b. kan&iA y. + kanyä y. + 

kanaka?E.+ kAnigtha b. + kÄmyas y.+ -kfttiBY. 

-kfiyya by. 
Ohne Zweifel identlBcli mit der folgenden Wurzel kam« Der Stamm 
cäkÄn ist anf Gmnd des Accents eher Perfect als Intensiv. 

y kam, 'lieben*. 

Perf, oakamö ete, y.+ 

Aor, 3. [aoakamata] aoikamata ete. b. [ — 5. kamifi^ta.] 

Hut 1. kamiffyate etc, b. — 2. kamitä b. 

Verlu kämta e.+; [kä2iitv&» kamitvA;] -kamas b.; -kamam 9B. 

See, Conj,: [Intens, oaökam-« — Deaid. oikamifa-. — ] Caus, k&mÄyate 
etc, V. +, -ti etc, e. 

Nom. : k&m? Y. + kamitf c. kamya y. + kamuka b. + 

kama-?Y. kamra c. -kamya ay.^- k&]iitiB.+ 

kamanac. kamaY.+ -k&manBYi. kfimayitavya 

kamaniyac. k&m£nY.+ kftmanas.+ c. 

Ohne Zweifel identisch mit der Yorhergehenden. 

y kampy 'zittern'. 

Pfäs, [1.] kampate etc, v.+, -ti etc e. 

Perf, cakampe ete, e. 

[Aor, etc, acakampat, akampi§^; kampi^yate, kampitS;] 

Verb, kampita b. + [kapita] ; kampitmn b., -toa b. ; -kampya s. + 

See, Con), : [Int, ca&kamp-. — Desid, oikampi^a-. — ] Caw, kampayati 

ete, B,+, -te ete, u.+ (kampyate c.) 
Nom. : kampa e. + kampin b. + kampanS b. + kapana ? by. 

-kämpft E.+ kampya E.+ -kampaniyac. kap{?Y.+ 
-kampakaB.+ kampanaB.-i> kampras. + k^pi? by. 

y kal, 'treiben, bervortreiben', etc. 

[Präs, etc, kalate, cakale, ete,'] 

See, Conj,: Caua, kSlayati etc, s.+, -te ete, B. + Xkftlyate etc» s.+) — k»- 

Is^yati etc, B.+, -te etc, c. 
Nofn.: kala? b.+ -kalya 0. -kalamya c. -kfilaka c 

-kalikä c. kalana s.+ -kalayitf 0. -kälana &.+ 

Von BR. und Bo. in zwei Wurzeln gethellt: 2 kal (kSlay) 'treiben', und 
1 kal (kalay) 'treiben etc. etc.' 

Whitney, Anhang II. 2 
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y kaffy 'kratzen*. 

Präi. [1.] ka^ati ete, Ay.+, -te «to. b.^ 

[Perf. ete* oakfifa; akifit«] 

FuU 1. kafi^yati ts. [— 2. ka^ita.] 

Verb, kafita c. ; -kfi^am b. + 

A'om. : k«|^B»+ kafa^o. •kfi9aB.+ -kftf in c. 

y kas, 'öffnen'. 

Ptäs, [1.] kasati ete, ay.c. 

Perf. cakase o. 

Aor. 3. acikasat o. 

[FuU kasif yati, kasita.] 

Verb, kasta y.B.8., kasita 8.+ 

See, Conj,: [Int. oanlkas-. — Desid, dkasl^a-« — ] Caus, kSaayati ete. c. 

(kftsyate o») 
Nom. : kasana? o. -kasti ts. -kfisa b. + -kfisin s. + -kSsanlya c. 
-kasnka Ay.+ «kasvara c. -kSsaka c. -kaaana c. 

y kSy stehe y kan. 

y kfi&kfy 'begehren'. 

Präi, [1.] kfijyqfati -te ete, b.+ 

Perf, cakfiiüqfa B.+ 

[Aor, ete, acakfiükfat, akfinkfEt; kfiok^i^yati» kfifik^itä.] 

Verb, kftnkfita B.+ 

See, Conj,: [InU ofikft&k^ya-. — Desid, cikftfik^iQa-. — ] Cau», kSn- 

kifayateB. 
Nom, : -k&nki^ c. kftfikfin e. + -k&akfa^a c. 

känk^a B.+ -k&nki^ya o. käökfai^a c. 

-k&nkfitavya c. 

Yielleiolit eine Desideratlvliildung von y kan oder kam. 

y kS99 'sichtbar sein, erscheinen'. 

Präs, [1.] k&9ate ete, b.+, -ti ete, e. 

Perf. caka9e ete. b.+ [ — kftQaiii oakre.] 

[Aor, ete, aoaka9at» akä^if^a; ka9i9yate, kft^ita.] 

Verb, kft^ita e. ; -ka^ya b. 

See, Conj. : Int. oäka9iti ete, y.B.u., cäka9y&te ete, b.s. [ — Desid, eikä^i^a-.] 

— Caw, ka9ayati Ay. +, -te u. + (ka9yate b.) 
Nom. : kä^a y. + -ka9in b. + -ka9amya c. 

-ka^aka B.+ -kä9ya c. -caflka9a Ay. 

-kä^ana b«+ -ka9a3ritavya c. 
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y kSSy 'husten'. 
Ptäs, [1.] kftsate etc, o., -ti c. 
[Per f. etc. kfisSih cakre ; aoakäsat, akfisiffa; kftsi^yate, kftsitä; oakfts-, 

oikäsii^a-» kfisaya-.] 
Nom. : kas ay. kftB& at.c. kftsä ay. kacdkft ay. -kSsana c. 

Yerbalfoimen kommen nur in der mediclnischen Litteratni vor und sind 
Vermuthlich denominatiY von kas oder kft8&. 

y ku, siehe y kü. 

y kuo, kufiOy 'sich zusammenziehen, sich krümmen' . 

Präs, [1.] kufLcate etc, c. — [6.1 kuoati etc. s^.c. 

Perf. cukooa c. [oukuftoa.] 

[Aor. etc. akooit, akufteit; kooifyati kunoifyatl» kocitft kuftcitS.] 

Verb, kucita b.+, ku&oita b.+ 

8ee» Conj. : PoM» kuoyate c. — [InU cokucya-. — Detid» ouknnoi^a-. — "] 

Cau9, kuücayati etc, e.+; kooayati etc. b.+ 
Nom. : kuca e. + kufLcana c. -kooaka c. 

-kucana c. kuüei c. -kooin c. 

-kuiieaka c. kooa e. + »kocana b. + 

Yen den Grammatikern werden zwei verschiedene Wurzeln angenommen, 
und nicht ganz ohne Grund, 

]/ kufij, 'rascheln'. 
iVo«. [l.jkufiJatiG. 

Einmal vorkommend im Harsacarka. Wenn nicht falsche Lesart , ist es 
vermuthlich eine künstliche Bildung. 

y kuftr» 'spalten, zerkleinern*. 

See, Conj,: Cau8. kuftayati etc, c. (kutfita o., -ku^tya e. +) 
Nom. : -kutfa b. + -ku^taka c. kutfana c. 

Vielleicht eine prakritisierte Form von 1 k^ Die Formen avaku^ya und 
prakufya (BR. y 2 ku^) sind blos die ge wohnlichen und gestatteten Verein- 
fachungen von -kuftya. 

y ku^tl^, 'stumpf werden'. 

Ohne Zweifel blos Denominativ von kui^tha s* +) 'stumpf. Das Partioip 
kunfhita c» und die Stamme ku^^haka b. +, -kn^t^ana b. + kommen vor. 

y kuth, 'stinken'. 
Verb, kuthita o. 

See, Conj, : Caus, kothayati etc, c. 
Nom,: kotha o. -kothaka b. 

Findet sich mit Ausnahme des Nom. pr. nikothaka nur bei Su^ruta : 
keine wirkliche Wurzel. 

2* 
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y kupy ^zürnen*. 

Pro«. [4.] kupyati eie* & +, «te ete. b. 

Peff. oukopa fte. u^.b. 

Aor. [2. akapat. — 3. aoüJrapat. — ] 6» kopift^fia b. 

[FtU. kopifyati, kopitft.] 

Verb, kupita by^ b. + (kupta c*. ?) 

8cc, Conj, : [Int ookup-« — Detid. ookap^fa-, oukopi^a^ — ] Caut, ko- 

p^ati ete, by. 9B. b. +, -te b. (oukopayifa- in Nom.') 
Nom, : kap& b.s. kapäyu ay. ? kopin b. + -kopitf b. 

kupana? c. -kapya b. kopya b. kopayifi^u b. 

kupaya ky. kopa b. + kopana b. + oukopayi^^u b. 

y kufy 'reissen, serren*. 

Ptäa, [9.] kiup^ftti etc. c. — [6.] kofati ete. 0. 

[Perf, etc. ofokofa; ako^it» akok^at; kofi^yati kokqyati» kofita koi^fft ; 

coki^f-, onkufifa- ouko^ifa-, ko^aya-.] 
Verb, kufita c. ; -kufya mb. 
Nom. : ko9& (? n. pr.') ipi. -ko^ai^ s.c. 

Die Stelle in der hb. ist schwerlich ursprünglich. 

y küy 'beabsichtigen*. 

Prä8. [6.] kuvate qs'^. 

Verb, -küta ay. + ; -ktvam ts. 

Nom. : -kvtti Y. + kavf y. + kÄvIyaa sy. 

Nur mit S verwendet, ausgenommen ni^kivam» dessen Zngehoilgkeit 
(ebenso wie die von kavi) zweifelhaft ist. Der by. hat -kava» kavatnü» 
kaväri ^karg', deren Yerwandtschaft fraglich Ist Die Qrammatiker nehmen 
an 1 ku, 2 ku oder kü ^schreien' und geben ihnen ein YoUes Paradigma; das- 
Nir. verwendet einmal das Intens, kl^üyate. 

y kUj, 'summen, brummen*. 

Präs. [1.] kll^ati ete. ay.+, -te etc. b. 

Perf. cuküja -je ete. c. 

Aor. 1. aküji c. 

[Fut. küji§yati, kCUitä.] 

Verb, küjita e. + ; kOJitvft c. 

[See. Conj. : coküj-, ouküjli^a-» küjaya-.] 

Nom. : küja b. + küjana e. + küjitavya b. 

y kü(J, kül, 'versengen'. 

See. Conj.: CatM. kü<jiayatl ete. by^. ab^.h-, külayati ete. s.+ (kälita c, 
-küi^a fl.c.) 
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y kttp., 'einschrumpfen' . 
Präs, [1.] küigiati cU 
8ec, Conj,: Caw, kü^giayati etc, c. 

]/ kürdi 'springen, Mpfen'. 

Präs, [1.] kürdati -te etc, b.+ 
Perf. oukärda tic, o. [-de.] 
[ilor. etc. akürdi^ta; kürdi^yate, küxditft.] 
Verb, kürdita c. 

iVcmi. .* kürda 8. kürdana o. -kroda?T8. -krodin? ms. 

Yeigleiche y gürd» welche ohne Zweifel mit ihr Identisch ist. 

y 1 ky (ski*), 'machen'. 

Präs, [5.] krnöti k^utö etc. t.b.s. — [8.] karöti kurat6 efe. By3.AT.+ — 

[2.] kÄrfi AY^., kpth&B k^tha kp^ö by. — [1.] karanti etc, by. — 

kurmi e. — kpfe (1 8.) by^. 
Perf, cakara cakr6 etc. (oakÄrtha oak^e etc.') y.+ (oakrly&a aoakrat 

etc, aoakriran by.) 
Aor. 1. Äkaram &kar Äkraa etc, akri ^^k^ Äkrata* etc. y.b.8. (k&rati -te 

etc, Y.B.8., kriyäma by., kriy&sam -äsma y.b.s., k^dhi ete, y.+, kf- 

|VÄ etc, BY., kr&nt kräg& by. ; kränta by. ; akat 9B.) ; Äkäri y. + — 

2. äkarat etc, ay.b.8. — 3. acikarat 0. — 4. akfir^t etc. b.+, ak|^i 

etc. B.c. 
Fut. 1. kari^y&ti etc. y.+, -te etc. b.c. (akarifyat etc, b.+) — 2. kartä 8.+ 
Verb, k^ÄY.+; k&rtu2nAY.+, -tave y.b., -tavsi b.s., -toa y.b.8. ; k^va 

AY. +, -tvl Y.B., -tväya B. ; -k^ya y. + ; -karam b. + 
See, Conj.: Pass, kriy&te etc, y. + — Int, karik^ carik^ y.b. — Derid, d- 

kiniati etc, ay.+, -te ete. 8.+ (aeikSnf^ 9B.; cikir^ayati 0.), — Caus. 

kiaraya^i JUetcB.-^ (kftryate ete. b, + ; cikirayi^a- in ^bm.) 



iVom.;karÄ Y.+ 
karai^BY. 
k&raaa y. + 
karaniyaB.-f 
-karani? b. 
kÄrasBY. 
kÄrii^tha by. 
-karif^ 8.>f 
karu]^a y.b. 
k&fliVtt ▼• 
kartavyä b.+ 



k&rtp BY. 
kart^ Y.+ 
k&rtra ay. 
kÄnoan Y.+ 
k&rvara Y. 
-kftra Y.+ 
kSrakaB.+ 
kfirin AY.-F 
karyä ay.+ 
karanas.+ 
-kftrai^a c. 
karaB.+ 



karuka b.+ -k^tha by. 

-kürmi, -4n by. -kra by. 



-k^ v,+ 
-k^tgra n, y. + 
-kq^a a, Y. + 
Iq^a Y.+ 
k^Y.+ 



kr&ta Y.+ 
kriyAK^.E.+ 
c4kriBY. 
-karikra b. 
-cikinSf c. 



kfta(-tvaa)Y,+ olJldjr|ftB.+ 
l^tvya BY. eiklxi|u b. + 



k^^tnu Y. 
k^rima y. + 
kfiTfrwi ▼• 
k^tvari AY. 



kSrayltp b.e. 
kfirayitavya e.+ 
dkSrayif u c. 
-ci^ärayifu b. 



Die Wurz^fbim sk^ findet sich besonders nach Mm imd pari; aber auob 
der Aorist sir askpta by., und das Partie, upask^ta b,^. Im y. kommen 
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nur Yor fwuhBTqpta und -paxitfk^ta sy.A.y., nnd pari^kfi^v&iti und -Y&nt 
BY. (dagegen Bkm alq^van «tc. by.). Aber you den b. an werden die Fonnen 
mit Bk nach sam häufig , fast bis zum YÖlligen Aussohlhss derer mit blossem 
k; selbst solche wie sam aakurvata» saih caskSra, Boih skarisyaiiti» 
saihBkSrayfim llsa» Boihoifkftrasri^u. Von den Stämmen finden sich mit 
Baih nur: skara^a s.+, Bkartavya o., akart^ b.+, skftraka b.+, skSrya 
E. +, Bk^ B. + ; auch akriyä mit aaih o. und pari c; skftra mit Baih s.+, 
pari B.+, und upa c; und akara mit apa c, upa e.+, pari b. und vi(?) 
B.+; endlich aakra by., welches zweifelhaft ist. 

y 2 ky, kir, •'zerstreuen'. 

Prä8, [6.] kir&ti efc. y. +, ~te etc. y. + 

Perf, cakftra oakre e. [oakaruB.] 

Aor, 1. löryät c. — 4. akir^ata fb. — 5. k&ri^at by. 

Fut, 1. karii^yati ete, e. [karifyati« — 2. kaiHitS.] 

Verb, kin^a b. + ; -kirya s. + 

See, Conj,: Pctss, löryÄte etc, b.+ (kiryet b.) — [InU ofikar-, cekirya-. — 

Desid. cikarif a-. — ] Caus. [kSrayati J kirayet b. 
Nom, : kara y. ? b. + -kftra ? s. + -kira c. -Mrya c. 

-karakaB. -kftrakac. kir&naY.+ •kiila?B.+ 

-karitf b. -kir c. «kiri b. 

Ein oder zwei späte Formen kommen yoi mit YOigesetztem 8 : apaakira- 
mfina, pratioaskare; andere sind durch Grammatiker bezeugt; unter den 
Nom. vifkira s. + 

y 3 ky, 'gedenken, erwähnen*. 

Präs, oakr&nt ? by. 

Aor. 4. akfirt°^am ay. — 5. akärifam &k&rit by. 

See, Conj,: Int. carkarmi oarkj^hi ete. oarkir&ma "ran c&rk^e (3 8,) 

BY. AY*. 

iVom. : k&r& BY. k&ruY.] kirtf y.+ carkftfBY. 

klur{n BY. kirl» -{n by. -kern by. carkftya v. 

Cakr&nt ist unregelmässig und ganz und gar yerdächtig. 

y 1 kft, 'schneiden*. 

Präs, [6.] kfntÄti etc. y.+, -te ete. b.e. — [1.] kartati ete. e.'' 
Perf. cakarta ete. (cakartitha, cakartoa) y.+, oakartire e. 
Aor, '2. äilq^B BY. (kftaat- by.) — 3. acik^ptas tb. [aoakartat.] — 5. 

kartiBB. 
t\it. 1. kartayati ay. ; karti^yati o. [ — 2. kartitft.] 
Verb, "kfttk y. + ; -k^tya y. + ; -kÄrtam 9B. 
See. Conj. : Pobs. k^y&te ete. ay. + — [Int. carik^. — ] De$id. oikarti^a* 

(in Nom.) [ci^^sa-.] — Caits. kartayati etc. b.+, kfntayati 1*98. 
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Nom, : kartÄ y. + -kartin c. kftfi by. kpitana s. + 

gärta? B.+ karttavya e. k^ by. kpitdtra y.b. 

kartyac. -kartt^E.+ kftti?Y.+ cikartifä c. 

kartana y. + kartari c. -kpita b. cikartifu c. 

Saxxi8k|^tr4 y^. hat ohne Zweifel mit dieser Wurzel nichts zu thun. 

y 2 kyt, 'spinnen*. 

Präs. [7.] k^^tti etc, y.b.s. 

See. Conj. : Cau8, kartita kartya c. 

Nom, karttf e. 

y typ» 'jammern'. 

Präs. [1.] k^ate ete, y. 

Perf, oakrp&nta &y. 

Aor, 1. ak^ran y. — 5. akrapi^fa by. 

See. Conj, : Caus, k^&yati etc, bv. (k^ay&nt by^.), -te etc. jb. 

Nom. : k^ä E. + k^äna y. + k^an& ay. + 

y ky9, 'mager sein*. 

Präs, [4.] k^9yati 9B. 

Perf, cakär^a ay. 

[Aor, etc, ak^Qat; kar^i^yati, kar9itä.] 

Verb, kp9ita ab. [ky 9itv&» kar9itvS.] ^ 

See, ConJ, : Caus, kar9&yati etc, y. + 

JVom. : kar9anaY.+ k79ÄY.+ "kx&qijei» c, 

y ky9, 'ziehen, pflügen*. 

» 

Präs, [1.] kÄrijati ete, y.+, -te etc, b.+ — [6.] ky^Äti -te etc, y.+ 

Perf, cakarfa etc, (oakar^tus) b. + 

Aor, 3. aclk^f am by. [acakari^at. — 4. akärkfit, akräkfit.] — 7. akf>k- 

|at etc, B. (akf>kfath&8 9B.) 
Fat, 1, krak^y&nt s^ krakfye b., [kark^yati] karfisy&nt b. [— 2. kar^- 

t&9 kra^tä.] 
Verb, Jn^^k ay.+; kraffum e.+; k^^*^ b* +; -l^ya &• + 
See, Conj. : Pass, k^i^yÄte etc, b. + — Int, cÄrky f ati etc, y.b. [carikya-. — 

Desid, cikyki^a-.] — Caus, karfayati ete, e.+ 
Nom.: karsa 8.+ kari^fu b.+ käj^si« -^{n b. kpsya 8.+ 

karsaka e. + karsana e. + kar^man by. kys^ y. + 
kari^in, -ff b. + karfai^a c. ky^i y. + krai^favya c. 

-kra^tf c. f 

Es scheint nicht der Mühe werth diese deutlich einheitliche Wurzel in 
zwei nahe Yerwandte zu theilen, wie oft geschehen ist. 
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y k)py 'passend sein'. 

Ptäs, [1.] k&lpate etc. r.+ (k&lpant? ay.) 

Perf. o914P^ ^^- '^•f "P^^ ^^* (-pat v.) ; cak|pe c. 

Aor. [2. ak}pat. — ] 3. aciklpat eto. y.+ [— 4. aklpta. — 5. akalpi^ta*] 

Fut. 1. klapsyate ab., kalpifyate c. [kalpsyatl. — 2. kaipita, kalptä.] 

V«r6. k|ptÄv.+ 

See. Conj. : [Int. oalk}p-, oalik^p-« — Desid. eik^psativ eikalpifate« —] 
Cau8. kalpAyati -te etc. ▼.+ (kalpy&te b. + ; cikalpasrisati ab.) 

Nom.:'kälp&T.+ kalpanatj.+ kalpitavya c. -kaipayitf gs. 

kalpakaB.+ kalpan&B.+ klptiB.+ kalpayitavya 

kalpyas.-!- kalpaniya tj.+ b.+ 

Mit dieser Wurzel sind augenscheinlich "^rwandt k^ t.b., kfpa y.+ 

1^ knüy 'befeuchten'. 

[Präs. ete. knüyate, onknüye, aknfiyit, knüyiQyati, knüyitft.] 

Verb, -knttyam 9B. 

See. Conj. : Caus. [knopayati] (-knopam c.) 

Nom, -knopana c. 

y krak^y 'knarren'. 

Präs. [1.] kr&kfamfi^a byI. 

Nom.: -krak^asyi. -krakfinsTi. 

Augenscheinlich eine onomatopoetische WnrzeL 

y krathy 'jubeln'. 
[Präs. ete. krathati ete.] 
See. Conj. : Caus. krfttliÄyati tbI. 

iVom. : kratha E.+ krathanaB.-i- kr&thas. -kr&thins. krfithanac. 
Eine Gruppe von Ahleitungen, die nach Bedeutung und Zusammengehörig- 
keit sehr zweifelhaft sind. 

y krand, kland, 'brüllen'. 

Präs. [1.] kr&ndati ete, y.+, -te ete. b. — klaudate c^ 

Perf. oakranda c, oakradö by. (oakradat ete. bt.) 

Aor. 2. kradas by. — 3. aoikradat eU. y.B. — 4. ^^kria y.b. — 5. akran- 

dit c. 
[Fut. krandifyati, kranditä.] 
Verb, krandlta 0.; kranditum c. 
^ee. Conj. : InL k&aikraiid-, k&nikradv kanikrady&- y.b. [oäkrand*. — 

Desid. cikrandi^a-.] — Caus. krand^ati etc. y.+ 
Nom. : kr&nda y. + kland& ay. krandanu by. 

-krandin 0. kr&ndana y.+ kx&ndaa t. 

kr&ndya y.b. -krandazüya c. kanikradä. b. 
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|/ kram, 'schreiten'. 

Präs, [1.] kramati de. kr&mate ete, y. + (kramati etc. by.? e.+, krSmate 

ete, u.E.) [ — 4. krSmyati.] 
Perf. cakrama oakramüs etc., oakramö ete, v. + (e&kramanta by.) 
Aor, 1. akran ÄkramuB ete. by. — 2. akramat -man ay.b. [ — 3. aoikra- 

xnat.] — 4. akraihBta -sata ete, y.b.b. (kraihBate by.) — 5. Äkramit 

ete. Y.B%u., kr&mii^ta (3<9.) by. (akramim by., akr9mIt*9B.) 
Fut. 1 . kraihsy&ti -te ay.b.e.; krami^yati -te b.+ (akrami^yat u.) [— 2. 

kramitä, kraihtä.] 
Verb, kräihtä. AY. + ; kr&mitum b. + , «tosB., kräiiituiii b.+ ; kramitv& 

B. +, krftihtvä B. + [kraihtvft]; -kr&mya y.+; -kr&me by.; -kraiQatti 

AY. + 

See, Conj,: Pass. kramyate ete, s.+. — Int, oaükram- y.+, oafikxamy&te 
B.+ — Desid. oikraxni^ati ete. b.u. [oikraihBa-.] — ,Caut. kramayati 
ete, B. + ; kramayati ete» b.-h (krfimyate o.) 

Nom. : 

. kr&ma y. + -kramaijlya b. + -krftmya c. -kraxhtp b. 

-kramin b. + -kramitavya b. -krftmai^ia o. oankrama ay. + 

kramya c. -krftmaB. -kr^ukaB. •oankrama]^aB.+ 

kr&mana y. + -krfiminAY.B. -kraiiitiB.+ -krfimayitavya o. 

Der Aor. akran wird Yon einigen zu >/krand gestellt. 

}/krI, ^kaufen'. 

Ptäs, [9.] kni^iäti kri^itö ete, y. -i- 

Perf, cikräya s. [oikriye.] 

[Aor, akräi^fSt, akreffa.] 

Fvt. 1. kre^yati -te ete. b.s. [ — 2. kretft.] 

Verb, kntÄ y. + ; kretum b. + ; kntvi ay. + ; -kriya b. + 

See, Conj,: Ptua, kriy&te ete. b.+ [ — Int, oekri-.] — Desid, oikrii|fate c. 
[— Caus. krftpayati, adkrapat.] 

2^om.: kray& AY.+ krayyaB.+ -kräyakaE.+ kretavyaB.+ 

-krayaka b. kr&yai^a b. + -kii ay. + kret^ e. + 

-krayin b. + kraya^iya b. -knti b. kreya e.+ 

y krI(jL» 'spielen'. 

Pro«. [1.] krl(}ati -te ete, y.+ 
Perf, cikri(}a -^e ete. b. + 
[Aor, acikri(}at, akri^t.] 
Fvt, 1. kriijifyati c. [— 2. kri^ltft.] 
Verb, kn^ita b. + ; kri<}itum c. ; -kri^a b. 

SecConj.: [Int, oekri^-. — ] Desid, oikri^i^a- (m JTom.). — Ccnu, kri^layati 
ete. 8. + (kri^payati b.) 
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Nom. : kri4& v. + kri^in v. + kri^i bv.b. cikri^i^ä c. 

kxi^ B. + kn<}ana b. + kil^tp c. dkri^u c. 

kVl4^ BT. 

y krUy 'rauh oder roh sein*. 

Eine solche Wurzel Beheint angenommen werden zu müssen wegen dei 
Stamme: 
krava^ik by« kravla» -vi v. krayif^u v. kravy& t*+ -km bt, krür&AT.+ 

y krudh, 'zürnen'. 

Prä$. [4.] krudliyati ete, at. + , -te ete. b. -¥ 

Per f. ookrodha oukradhuB ete. b. + 

Aor, 2. krudhat ete. av. •*- — 3. ionkrudhat ete. by. 

[Fia. krotsyati, kroddlifi.] 

Verb. kruddhÄ y*+; kroddhiun b.; kruddhvft s. 

8ec. Conj, : [Int. cokrudh-. — Deaid, cnkratsa-. — ] Com. krodhayati 

ete, AT. + (krodhyate m.) 
Nom,: krudho. krudhmi bt. kr6dliaAv.+ krodhana b.+ krodhaniyaE. 

y kra9, 'aufschreien'. 

Präs, [1.] krö^ati ete. v. + , -te ete. bt.b. 

Perf. ookro^a ete. b. [oukru^e.] 

Aor, 7. akxxQmat ete. t.b. 

[Füt. krokfyati, kro9t&-] 

Verb, kruffa b. + ; kroftiun e. ; -kru^ya e. + 

i9ee. Conj,: Pass, kru^yate e. — [Int, ookru9-« — Dcsid, oukruk§a-. — ] 

Caw, kro^ya b. + 
Nom, : -kro9a v. + -kro^in o. klö^a by. krof^ o. 

-kro^aka b. + -kro9ya s. kro9an& v. + kro^f;^ v. + 

-kro9ayil7 c. 

y krü^» 'dick machen* (?) . 

i9ee. Conj, : Caus, akrü^ayat, krü^amäna, cukrü^Syati b. 

Sämmtlich In einer einzigen Stelle des Kä(haka. Davon wahrscheinlich 
abgeleitet kro^ at. + 

y klath, 'sich drehen' (?). 
Präs, [1.] kl&than b. 

Einmal in der ts. yorkommend ; keine Ableitungen. 

y kland, stehe y krand. 

y klaniy 'müde werden'. 
Präs. [4.] kl&myati o. 

Perf. [oaklftmaj oaklame a 

[Aor, ete, aklamit; klamiijfyati, klamitft.] 
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Fer&. ldä]ht&B.+ 
5ee. Conj. : CatM. klfimayati o. 
Nom. : klama e. + kläihti o. 

Vergleiche y ^ram. 

]/ klaVy 'stammeln'. 
Verb, klavita o. 

yennutblicb irrig aus viklava b.+, viklavita c. künstlich erschlossen. 

y IsMdf 'feucht werden'. 

Präs, [4.] klidyati -te de. b. + — [1.] klindant o^ 

[Perf, ete. oikleda; aklidat, aoi^dat; kledifyati kletsyati, kleditft 

klettä.] 
Vtrh. klinna s.+ [kUditvfi, kUttvft.] 
See, Conj. : [Int, oeklid-* — Desid, cikledi^a-, dklidi^a-, oiklitsa-. — ] 

Cau8, kledayati ete, s. + 
Nom, : -klindu av. -kledin c. kledana o. 

kleda b. + -kledya b. -klediyaa at« 

y kli99 'quälen, belästigen'. 

Präs, [9.] kli^näti ete, b, + — [4,] kligyate etc. b.+, -ti etc. b. + 

Perf. cikle9a ete, o. 

[Aor. ete, kli9yät akle^i, aoikli^at» akle^it, aklilmat; kle^i^yati 

klekfyati, lde9itftldefta.] 
Verb, klifta e«+ [kli^ita]; kleftun^ b.; [kli^itvä» kli^tvä;] -kli^ya 9B.-t- 
Sec. Conj.: [Int^ oekli^-. — Desid. oikle^i^a-, oikli^i^a-» cUdik^a-. — ] 

Caus. kledayati ete, e. + 
Nom, : kle9a v. + -kle9aka c. kle9in o. kle9ana c. kle^tf b. 

y kvai^y 'tönen'. 
Präs. [1.] kva^ti 0. 

[Perf. ete, oakvä]^; akvSi^t; kvaj^yati, kvai^dtfi.] 
Verb, kvanita c. 

See. Conj, : Caus, kvai^ayati etc. o. 
Nom. -kvanana c. 

y kvath, 'sieden*. x 

Prot. [1.] kvathati -te ete, b. + 

[Perf etc. eakv&tha; akvathit; kvathi^yati » kvathitft.] 

Verb, kvathita o. 

See, Conj,: Cau«. kväthayati etc. s.+ (kvattayate ete. b. +) 

^om. : kvatha o. kvathana o. kvätha c. kv&thayitavya c. 

'}/ kffad, 'zerlegen'. 
Präs. [1.] kf&date etci y.b. 
Perf. oakfadö etc. av. 
Nom. : k^att^ y« -kf ad by. kf&dman by. 
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1^ k^aiiy 'verwunden'. 

Präs. [8.] kfa^öti k^a^ut^ etc. b. + 

[Pwf. <v^k^i?a oakfa^e.] 

Aor. [1. akyita. — ] 5. kfa^i^thBs at. [akQai^t«] 

[FuL kfa^^ifsrati -te, kfki^tä.] 

Verb, kiyata t. + ; k^ai^toB 90. 

[i9ec. Cov^.; eankfa^-; crfkyipiyi-; k^f&i^aya-.] 

Nom. : kyiTjana 0. k^aU b. + 

l^k^ap, 'Entlialtsamkeit üben'. 

Präs, [1.] kiyapati b. + , ki[^pate t.s. 
Verb, kiyapitum c. 
Nom. k^apa^ e. + 

Die Wörter la^p ▼., kfapa t. + scheinen mit dieser Wnrsel nicht zu- 
sammenzuhängen. 

y k^am, ^erdulden'. 

Präs. [1.] k^&mate ete. y. + , -ti etc. e. + (k^aznat ay. ?). — [4.] k^tamyate 

etc. E. + [kijfSmyatL] 
Per f. cakywne ete. b. + (oak^amitUB wJ) 
[Aor. ak^amat, aeikyimat, ak^aihsta, ak^fami^ta.] 
I\st 1. k^aihsyati ete. b., kfami^yati b.+ [ — 2. k^aihtS, k^amitä.] 
Verb, kf &dita b.+, kfamita e. ; kfaxhtum a.+ 

6ee. Con^.: Pass. k^amyate B.+ — [Int. oaAki[fam-. — Desid. <tikyHhBa", 
fflk^amlfga». — "] Caus. k^amayati ete. B.+ (ktfimay^ v., kfamft- 
paya- 0.) 
Nom, : kfim, kfi ▼. kfamai^a b. k^aihtf b. k^fiihti e.+ 

k[yam&Ay.+ k9aiiitavyaE.+ kfSmyaB. k9may.+ 

kfamft B. + kfamitavya b. kf iman y. c&k9m&? bt. 

kfämi sy. kfaniäpa^aci. 



y k^ar, 'fliessen'. 

Präs. [1.] kf&rati ete. y.+, -te ete, b. 

Perf. oakf &ra c. 

Aor. Äkf fir (3 8.") sy. 

[Fat kfarifyati, kfaritä.] 

Verb, kf arita b. ; kf &radhyfii sy. 

See, Conj,: [Int, ofikfar-. — Desid. oikfarifa-. — ] Caus. kfArayatl tte. 3*^ 

ilTom. : kfaray.+ kfanui^c. kf fira^ c. k^r&?y.+ 

y kfal, 'abwaschen*. 

See. Cor^.: Caus. kfftlayati ete. b.+ (kffilftpayita.s.), 
Nom. : kffila b.+ -kf&laka b.+ -kfftlsra 0. -kf&lana s.4- 

Ohne Zweifel identisch mit der yorhergehendien Wurzel. , 
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}/ k9S, 'breimen'. 
Pm, [4.] kf^ati etc, b.s. 
F(!f3. l[i}ä]aa?B.8. 

£[«e. Conj, : Caus, Iqfap&yati ete. ay. b.8. 
Nom,: -ki^äi^a B. kfäti by. kfäma b.+ ksära e.+ 

y 1 kfi, 'besitzen*. 

Pfcw. [2.] k^eti ete, v.b. (kfy&nt ts., kf iy&nt y.). — [6.] kfiy&ti ete. av. b. — 
[1.] kf äyati ete, ▼. 

[Perf, cikfSya.] 

Aor. 4. k^efat by. 

Ai<. k^e^y&nt by. 

£f€e. Conj,: Caus, kfay&ya by., kfepayat by. 

Nom,: kfäya y. k^aya^ii ys. -k^it y.+ -k^et^ by. 

k^ä? Y. kfatr&? y.+ ' k^iti y.+ k^etra y.+ 

-k8a8?BY. kfemaY.+ 

y 2 k^i, k^i, 'vernichten'. 

Pros, [9.] kfinati ete, v.b. — [5.] k|i^oti ete, ay.+ — [1.] kfayati b. — [4.] 

kfiyate ete, y.b. — [2.] kf idhi sy*. 
[Perf. ciksSya.] 

Aor, 1. [kf lyät ;] kfäyi b.s. — 4. k^ef ^Ss kf e|ta ^^* b.b.tj. 
Pitt. 1. akf efyata (3«.) cb. ; kf ayifySmi b. [ — 2. kf etä.] 
Yerh. kfitÄ y.+, kfina ay.+; -kfetos b.; [kfitvS;] -kfiya cb. 
See. Conj.: Pass, kfly&te y.+ — [Int, oekfi-. — "] Desid, oikfifatl b. — 

Cau8, kfayayati ete. e. + ; kf apayati etc. e. + 
l^m. : kfaya b. + -kfayaigia ay.b.s. kf ef^ü b. -kf apayit^ c. 

kfayin b. ^ kfayifi^u u.c. kfapai^a b,+ kfapayifnu o. 
kfayyaB.+ -kfitB. kfapitaTyao. kf ayacfitavya b. 

kfitiAY.-i- 

y kfip, 'werfen'. 
^Vä«. [6.] kfipäti ete, y.+, -te etc, h.+ 
Perf, ^kfepa etc, B.+,.oik9ipe b. 

Aor. [1. kfipyfit ; akf epi. — ] 3. cikf ipat ete, y. [ — 4. akfSipsit, akf ipta.] 
Pul. 1. kf epsyati ete, b. +, -te b. [ — 2. kfßptä.] 
Verb. kfiptÄ y,+, kfipita s.; kfeptum b.+) -tos b.; kfiptvä c; -kfipya 

B-+; -kfepams. 
See, Conj,: Pms, kflp^a^te b.+ (-ywitM.) — [Int, eekfip-« — ] Desid, eikfi- 

psa- (in Nom.'), — Caus. kf epayati ete. b. + 
flom,: kf{p BY. kfipti c. kfepya o. kfeptavya b.+ 

-kfipa c. kfipr& y.+ kfepaa b. kf^tp b.+ 

kfipäBY. kfepaB.+ kfepai^s.-*- kfepnuBY. 

. kfipa^i BT. kfepaka b.+ kfepif^ha b. -oikfipaii c. 
kfipa^ü BY. -kfepin c. kfepiyas b.-h 
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y kffUy 'niesen'. 

Ptäi. [2.] kfftnti k^avAnti ete. b.+ 

Pff/l oukf ftva ete, b., ouk^ave c. 

[iior. ete. akf&Tit; k^avi^yati, ktyavitft.] 

F«r&. kf Uta e. + ; kfutvä b. + 

See. Conj.: Deiid, eukfUfati jb. [ — De8id.^Cau»n oiilqi&vayifatL] 

Nom.: kfava at. kiyavathn c. 

y kfudy 'zennabnen'. 

Prä9. [1.] kfödati -te bt. [ — 7. kfu^atti kf mitte.] 
Per/*, oukf nduB e. 

[Aor, ete, akfudat, akfftatsit akfutta; kfotsyati -te, kfottä.] 
Verb, kfiu^a b.+; -kfudya c. 
See. Conj.: Caus. kfodayati ete, bt^o. 

Nom, : kfudrä v. + kfoda b. + kfödas by. ksodif tha b. 

kfodyaa. k9odlya8B.+ 

y k^udh, 'hungrig sein*. 

Ptäs. [4.] kfudhyati ete» y.+ 

[Perf, oukfoclha.] 

Aor. 2. kf udhat at. 

[Fut, kfotsyati, kfoddhft.] 

Verb, kfudhita u.+ [kfudhitvä.] 

iVom. : kfudliy.+ kfudhäB.+ -kfudhyaAY. kfudhi c. kfodkukaB^ 

y kfup, 'erschrecken' (?). 

Prä». [6.] akfupat b^. (Aor. 2?). 
iVbm. : kfupaB.4- kfumpaBv. 

Keine echte WurzeL Die einzige yerl>alform in einem etymologisieiendeD 
WortspieL 

l^kffubh, 'zittern, schwanken*. 

Präs. [4.] kfubhyati -te etc. b.+ — [1.] kfobhate u*. — [5.] kfubhnuyuB 

JB. [ — 9. kfublinäti.] 
Per f. cukfobha o., cukfubhe ay.4- 
[Aor. ete. kf ubhyftt akf obhi, akfubbat, aonkfubbat» akfobhit -bhista; 

kf obhifyati -te, kf obhitä.] 
Verb, kfubdha b.+, kfubhitaB.+; -kfobdhos ob. [kfobhitum; kfub- 

dhväy kf ubhitvft.] 
See, CotiJ.: [Int. ookfubh-. — Desid, oukfubhifa-, oukfobhifa-. — ] 

Caus. kfobhayati -te b. + (kfobhyate e.+, cukfobhayifa- in Nom.) 
Nom, : kf Äbh BY. kf obha b. + -kf obhin o. kf 6bhana y. + 

kfubhäB.-!- kfobhakac. kfobhyaB.-{- kfobhayit^c 

onkfobhayif u b. 
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1^ k^^u, Vetzen'. 

Prät, [2.] kfnSumi by., kfi^äuti s., k9^uv&ii& ay. 
[Perf, etc. caki|nftva; akfi^Svit; k^^aviiyati, k^navitä.] 
Verh. kfnutÄ b. ; -ksnutya b. 
i^om. ; -kf^nt B.S. k^notra by« 

y k^mS, 'zittern' • 

[Präs» ete. kf mäyate, oakfxniye» etc.] 
8ec* Conj, : CatM. k|mapayati c. 

Keine echte Wurzel. Der einzige Beleg im Nirakta. 

y k^vi^y 'summeiiy brummen'. 

Pros. [1.] kfve<}.ati ete, b.+ 
Verb, kf ve^ita e. + 
8ec, Conj.: Caus, kfve^ayati b. 
Nom. : kfve^a s. + kfve<}ana e. + 
Eine spätere Form der folgenden Wurzel. 

y k^vid, 'summen, brummen*. 

Präs, [1.] k^vedati ete, b. 
Verb, kfvii^a c. ; -kfvfdas b. 

AugenBcheinlioh onomatopoetisch. 

y k^vely 'spielen'. 

Präs, [1.] k^velati ete, b. 

Verb, kfvelita e. + 

Nom, : ksvelana o. k§veli o. 

y khao, 'durchscheinen'. 

Präs, [1.] khaoati ete, c, 
Verb, khaoita e. + 

y khaiU, 'hinken'. 

Präs, [1.] khanjati ete, c. 
[Perf. ete, cakhafija ete, ete,] 
Nom.: khafija c. khafijana c. 

y khady 'fest, hart sein'. 

Präs, -khad&nt? 9B. 

[Per/1 ete, cakhäda ete, ete,] 

Nom.: khada s. khadirä. y.+ 

Sehr zweifelhafte Wurzel: die Stelle im cb. ist vielleicht falsche Lesart. 
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}/ khan, khS, 'graben'. 
Pro«. [1.] kh&nati -te ete, t.+ 
Perf. cakhilna oakhxms etc. at. + [oakhne.] 
Aor. [1. khanyftt, khSy&t. — 3. adkhanat. — } 4. khSn b. [ — 5. akhlnit, 

FuU 1. khanifyati etc. b. + [ — 2. khanitft.] 

Verb. khftt& y.+; khimitum B.t; khanitvft c. , kh&tvft b. + , -tvi b.; 

-khiya b.+; -khftnam s. 
See, Conj,: Pobs, khiyate ete. b.+, khanyate ete. s.+ [ — hU, oafikhan-, 
oftkhft-, — Detid, oikhanifa-.] — Com. khAnayati ete. 8.+ (kka- 
nay a- b. ?) 
Nom, : khA T.+ khanana c. khanitra y.+ khftnya s. 

khfty.+ khanawTya c kliarav.+ khfini o. 

khan& at. khani av.-«- khftt|p c. -khu v.+ 

khanakas. khaiiit(y.+ khfinaka c. -kheyac 

}/ kharj» 'knarren'. 
Pfa«. [l.jkharjatis. 
Nwn. : khargÄla t. + kharjära b. + 



Pro«. [1.] khallate c. 
Verb, khaUita c. 
Nom, khalla c. 



]/ klially 'los sein*. 



}/ kkS, 9Uhe y khan. 

]/ khSdy 'kauen'. 
Präs, [1.] khadati ete. y.+ 
Perf, eakhäda ete. y.-t- 
[iior. acakhadat ; akhadit.] 
Fut, 1. khftdifyate e. [-ti. — 2. khäditä.] 
Verb. kh&dit& b.+; kh&ditv& b.u. 
See. Conj,: Pass. khädyate c. [— JnU o&khftd-.] •— Deaid, oikhädifati b.+ 

— Cau8, khSdayati etc. e.+ 
Nom. : khad& y. + khädya b. + khadaa- &y. eikkädi^n £•+ 

khädakas.+ khädana e.+ khäditavya c. 
khädin e. + khfidamya c. khäditf c. 

y khid, 'reissen . 

Präs, [6.] khidÄti ete, v.+. [— 7. khintte.] — [4.]? fiehe Pass, 
[Perf, ete, eikheda; a<nkhidat, akk&itsit; khetsyati, khetta.] 
Verb, khinna e.+; -khidya b.s. ; -khidam Ay. 

See, Conj,: Pass, khidyate etc. b.+, -ti etc. b.+ — [Int, eekhid*. — Desid, 
eikhitsar. — ] Caua, khedayati -te b.+ 
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Nonu : -khida b. khidvS&B &t. khedin o. kheditavya b. 

khidr&BT. khM&T.+ khedanao. khedayitavya o. 

j/khud, '/uiuere\ 

Ptäs. [6.] khndÄtd etc. t. 

See, Conj, : Int. oanikhudat s. (kÄrnkhunat tb.) 

Nom, kh6dana ay. 

y khel, 'scliwanken' . 

Präs. [1.] khelati ete. b.+ 

Verb. khelita c. 

See. Conj.: Caus. khelayati ete. c. 

Nom.: khel&T.+ khelana c. kheli c. 

^ khyS, 'sehen'. 

Präs. [2.] khyfisi khyäti khyfthi khyfita b.+ 

Perf. oakhyfiu eakhyus ete. y. + 

Aor. [1. akhyäyi; khyftyftt, khyeyfit. — ] 2. ^Üfechyat ete. t.b.8., akhyata 

ete. y.B. — 4. khyefam b.s. [khyfisifta.] 
Fut. 1. khyäsy&ti ete. b.+, -te b.+ [ — 2. khyätfi.] 
Verb. kbyftt& Ay.+; khyatum b.+; -khyaya y.+; -khyfii y.B.; -khy^ 

yamB. 
See. Conj.: P<u8. khySyate ete. b.+ (khySyi^yate b.) — [Int cSkhyft-. — ] 
Detid. cikhySsita c. — Caus. khyäpayati -te etc. b.+ ([aoikhyapat;] 
khyäpyate ete. c. ; cikhyftpayi^a- in Nom. o.) 
Nom. : -khya s.-f -khyStip y. + -khyeya av. + khyftpana a. + 

-khyä y. -t- khyana b. + khyäpaka c. khyäpaniya c. 

kliyfttiB.+ -kliyftyakaB.+ khyäpin o. -oikhyfian c. 

-khyätavyaB.+ -kliyayins.+ khyftpyas. oikhyäpayifft c. 

y gaoh, siehe y gam. 

y gad, 'sagen'. 

Präs. [1.] gadati ete. s.+ 

Ptrf. jagada jagade ete. b. + 

Aor. 1. agädi 0. [ — 5. ag&dit.] 

Fut, 1. gadl^yate b. [-< 2. gaditft.] 

Verb, gadita b. + ; gaditum o. ; -gadya s. 

See. Conj. : Pass. gadyate ete. b. + — Int Jfigadyate o. — Desid, jigadi- 
fati B. — Caw. gfidayati s. 

i'^om.; gada b.-i- gadanaB.+ -gftdinc. gadgada c. 

gadya B.+ gadi c. -gftdya c. 

"ri. gada im ay. (y. 22. 6) ist ohne Zweifel ein Vocatiy, v{gada« 
Whitney, Anhang II. 3 
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^ gadh, 'anklammern* (?) . 

Yerh, -gadhita vf\ 
Nom, g&dhya by. 

Eine Wurzel Ton zweifelhafter Bedentnng und Beziehung. 

}/ gabh, siehe y «Sh. 

y gam, gaoh, 'gehen'. 

PrS«. [1.] g&ohati «te. ▼.+, -te «te. ▼.+. — gdmantl nv., -ntuv. •— [2.] 

gathÄ ay>. 
Ptrf, Jagama (Jag&ntha [jagamlthaj) jagmüs etc, Jagme eic, y.+ (j'a- 
ganma by. ; jaganvaÄB y.+, jagmiväÄs b. + ; jagamy&t ttc, y.; äja- 
gan ete, ajagmlran y.) 
AoT, 1. Ägamam Ägan ^igman tte, igata äganmahi agmata eU. y.b.s. 
(g&mat tie, y.b., gamfimahfil by. ; gamy£t tte. y.b.s., gmlya b. ; gahi 
gantu etc. y.b.s. ; gm&nt y.) ; agSmi by., agami o. — 2. agamat 
etc, B.+ (gamöt ete. y.b.b., gamemalii y.s.) — 3. ajigamat etc. y.b. — 
4. agaihsl agaihsmahi etc, b.+ (agasmialii etc. y.b.) [gaihsi^ta, gasi^t^] 
— 5. gamiftam by., gmlf lya ys. 
FuU 1. gamiijfyatl eie, ay.+, -te tte, b. (agamifyat v.) — 2. gadita etc. b.+ 
Vtfb, gatÄ Y. + ; g&ihtuni B.+, -tave y.b., -tavsi y., -tos y.b. ; gatva ay.+, 
-tv^a Y.B., -tvl BY.; -g&tya y.+, -gamya u.b.+; gAmadhyai bv., 
-dhye ts.; -g&mas ms. 
See. Conj.: Pass, gamy&te etc. ▲y.+ — Int. g&nigain" y.b., Jangam-(tniVbm.], 
jSgam- AY.? — Deaid. Jigamlfati -te etc, b. + , jigämsati etc. ay.+, 
-te etc. B. + — Cau8. gamäyatl etc. y.+, -te etc s.+ (gämaya by^.) 
iVom. .-gachao. gamlfi^uB. -g&tvauBY. gamayitfB.+ 

-gamaY.-i- -gatY. gatvarac. gamayitavya b.c. 

gamaka 0. g&tiY.+ -gamlns.-!- jÄgatY.+ 

-gamln c. -gaihtva s. -g&muka b.+ J&gml by. 

gamya U.+ gaihtavyäB.+ gma by. jigatnuY. 

g&ma n a y. + g&ihtfY.+ -gman by. Jangamaü.+ 
gamaniya e.+ -gatha y.b. jmi by. jangamana c. 

g&mi|fha y.s. gatnu ay. JmÄn y. -Jigami^fu c. 

Jigfiihsn c. 

y gBxif 'brüllen*. 

Prä$. [1.] garjati ete, B.+, »te etc. b.+ 

Perf. jagarja etc, b. + 

[Aor. ete, agarjlt; garji^yati, garjitft.] 

Verb, garjita b.+; garjitvä b. ; -garjya c. 

Nom. : garja o. -garjin c. garjana e.-i- garji c. 
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^ gard, 'frolilocken' (?) . 
^tä»^ [1.] agardat fb. 
^om, gÄrdaTs. 

Yielleicht identtBoh mit }/ gürd. 

}/ garh, 'schelten\ 

Vfo», [1.] garhate tic, »▼.8.B.+, -ti etc. b.+ 

'Btrf, jagarha -he etc. b. + 

\Aor, ete, agarhi^fa; garhisyate, garhitft.] 

Verb, garhita s.+; garhitum b.; -garhya c. 

See, Conj. : Pass, garhyate etc, c. — [/nf. jfigarh-. — Detid, jigarhi^a-. — ] 

CcBus, garhayati -te etc. v. + 
Nom. : garhfi e. + garhya s. ?+ garha^a b. + garhitavya e. 

garhin b. + garhai^iya b. + 

y gal, *herabträufeln\ 
Präs, [1.] galati ete, c. 
[Perf, ete. jagäla; agälit; etc.] 
Verb, galita b. + 

See, Conj,: Int, galgallti vs., galgalyate o. — Caus, gfilayati ete. o. 
Nom, : galana c. gftlana c. 

y galbh, 'entschlossen 8ein\ 
Präs, [I.] galbhate ete. o. 
Perf, jagalbhe o. 
Nom, -galbhaB.+ 

Mit pra yorkommend und ohne Zweifel in Wirklichkeit ein DenominatiT 
von pragalbhÄ« 

y 1 S&9 'gehen'. 

Pr^' [3.] jlgäti ete, ▼.b. [— 2. gäte.] 

Perf, jagäyät bv.i, (adhi-) jage etc b.+ 

Aor, 1. Ägät ÄgUB etc, t.+ (gäni gätÄ ete. ▼. ; agan 3 P. c.) [agSyi.] — 

3. (adhy-) agiiit^ Ägi|ata ete. b.+ [agSsta] $ gei[fam -^ma Ay.B.s. 
[Fat. gäsyate, (adhy-) agi^yata; gäta.] 
Verb, gätave nv^. 
See, Conj,: [Pass, giyate. — Int, jeglya-. — ] DestcL Jigxfati etc. svKqK 

[jigäsa-. — Caus, gäpayati, ajigapat.] 
Nom, : -gä V. + gatra v. + -gäya ▼. g&ngfi? v. + 

-ga T.-t- -gäna bt. -gü? b. 

g&tu T.B. -gfiman bt. ge^na? v. 

y 2 gS, 'singen'. 
•P^- [4] gäyati etc, ▼.+, -te ete, v.+ — [1.] gati kb*., gSnti m. — gSyii^ 

(1 Ä.) BVl. 

3* 



2 gS] WVBZEJJX, VXBBAXFOIOCBN 36 

Perf. Jagftu eto. B.+, jage ete. o. 

Aor, [1. geyftt; aglyi« — ] 4. gBsi (1 8.^ bt. — 6. agisit -eifiui «te. tav. 

(gftBifat BT.) 
Fwt. 1. gBsyati «te. b.+ (agSoyat etc. s.u.) [^- 2. gfttft.] 
Verb, git& ▼.+; gfituin b.+; gitvft b.+; -gftya ab., -giya 9B.C. 
See. Conj.: Posb, gly&te ete, ▼.-!> (giyaxLt k.) — lfU> jegiyate ete. b.+ 
[Jfigft-.] — Deaid. jigSaati etc. b. — Coim. gftpayati etc. b.4-, -te b. 
[ajlgapat]; gOyayeyiia htb. 
iV^om. : -gä y. -t- g8yatr& v. + g&t|p t. + s^ti b. + 

•ga AY. + giyaxia s. + g&thA v. + gltha ay. + 

-gfiya c. -g^as by. gatha y.+ geya b.+ 

gftyakaB.+ gfttuBY. gftnau.s.-t- -ge^i^AB. 

-gSyin 0. gfttavya o. -gftman by. -jigitha, -ta b.ü. 

* -g&pana s. 

y gfih eic.y 'eintauchen*. 

Ptäs. [1.] gfbiate ete, y.+, -ti ete. b. 

Perf, JagSha 0. (jigfihire bK") 

[Aor. ajigahat; agft^ha, agShifta.] 

Fut. 1. gahifyate b.+ [— 2. g&^hft» gShitä.] 

Verb. gMJha s.-i-, gfthita b. + ; g&hitnm b.; -gfibya 8.+ 

8ec. Conj.: Pass. gfibyate ete. b.+ — Int. j&ögalie y. [Jfigfih-. — Desid. 

jigfthifa-, jighSkfa-.] — Caut. gfihayati ete. c. 
Nom, : -gÄha by. g&h& y.+ gdmbhaxi b. gabhvara c. 

gÄlianaBY.B. -gfihinc. i^onbh&raBY. g&dh&Y.+ 

gah-, gafUim&n B. -gfihyaB.+ gdmbhiftha b. gfidhanac. 
gtovaraAY.-h gfihana8.+ gabhIr&Y.+ 

gfihaniya o. g;ambhir& y. + 
Die Zugehörigkeit dieser Nom. ist wahischeinlicli , Jedoch nicht ahsolot 
sicher. 

y gir, gil, siehe y^ 2 gr« 

y gu, 'tönen*. 

[Ptä8. ete. gavate; juguve; a/go^\a,; gofyate, gotft; guta.] 
See. Conj. : Int. j6gave jög^uvfina y.b. 
Nom.: -gat? BY. Joga BY. 

y guSijf ^summen*. 

Präs. [1.] gufijati ete. o. 

[Perf. ete. Jngufija; agofijlt; gufijii^yati, gufijitft.] 

Verb, gufijita a 

Nom. : gufija o. -gniUin c. 
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'^ gimifh, 'verhüllen, bedecken*. 

i9ee. Cofij.: CatM. giu^fliayati etc. c. (g^oi^thita b.+, -gtUQLthya s.+) 
l^om, giinthana c. 

Wahrscheinlich eine denominatiye Bildung. 

]/ gup, 'beschützen'. 

IPta». [1.] gopant? c». 

Per/l jugopa jugupuB ete. ▼.+ 

^or. 3. ajügupat tic, b.s. (ajugupa- b.) [ — 4. agänpsit* — 5. agopit.] 

Fui, 1. gopsyati tie, Ay.+ [gopi^yatL — 2. goptft, gopitft.] 

Ytfth, gapit& ▼., fi^apti Av.-f; goptnm b., gopitum o« 

8tc, Conj^: Pats. gupyate etc. b. [ — Int, Jogup-.] — Deaid, Jugupsate etc, 

B. +, -ti etc, E. +, jugupifa- (in NomJ) [jugopifa-.] — C€du8, gopayati 

etc. b. +, -te etc» b. (gopyate b.) 
Nom, : -gup B. + gopya e. + goptavya e. jugupBä b.+ 

-gupyas. g6panaAy.-i- gopt^AT.-f JugapBas.+ 

giiptiAy.+ -gopanlyac. göpifthas. jugupiffUE. 

Im letzten Gninde vielleicht ein Denominativ von gopfl» das abei schon 
im Yeda das Aussehen einer Wurzel angenommen hat. 

y guphy giunph, 'winden, aneinanderreihen'. 

Präs. [1.] giunphati ete, c. 

Verb, gumphita, guphita c. 

^ee. Conj, : Caua, giunphayati ete. c. 

Nom, : gumpha c. -guxnphaka c. giunphana o. 

I^gur, 'begrüssen'. 

Prä$, [6.] gur&te ete. v.+, -ti ete, c. 
Perf. [jugure] jugurat -ryfis -ryit nv. 
Aof, 1« gürta bv. [ — 5. aguriffa.] 
[IkU. g^uri^yate, guritft.] 

Verb, gürti v.+, gun^ s.+; -gArya v.+, -guxya c. 
iSee. Conj, : Int, j&rgurfii^ bv. — Caus, güraya- (in Nom,"), 
Nom,: -gur B.8. gpürai^ c. -gorai^ o. jug^urv&gi bv. 

-gurai^ c. gürd bv. -gürayitp o. 

Ohne Zweifel eine Nehenform von y 1 g^;. 

y gulph, 'hervorstehen'. 

See, Conj,: Caus, gulpliayeyaa bK, gulphita s. 
Nom, gulphÄAV.+ 

£in sehr zweifelhafter Fall. 
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\ goh, 'verbergen'. 

JVcM. [1.] gibiati -te eCe. ▼.•»• 

Ttrf. jugfQia a, Juguhe jugühire b. 

Aor. [1. agühl« — ] 2. gnlias gnhant- gub&mfina bt. [ — 3. i^Qguhat. — 

4. agü^ha* — 5. aguhlt, agühi^ta.] — 7. aghnkyit ete. t.b. [aghnk- 
fata.] 

[Bit. fl^ühi^yatd -te» ghokfyati -te; gühlift, go^hft-] 

y€r&. gä<}h& ▼.+ ; gOhitum b. + ; [göhitvftv gü^hvftv] gü^lrvl x.y. ; -gahya 

B.-!-, -gühya? B. 
i9ee. Cof^. : Pm«. sohyite ef e. v. + [ — ItA. Joipidi-.] — l^esid. Jngukfati bt. 

[inghukfa^] — C^mm. i^Qhayati «t«, B.+ 
2Vbm. ; goh bt. gÄhsray.-t- gtiliitavya b.| g^haT.B.6. 
goha B.+ -güha o. -gahitip o. -gohana by. 
gohAT.-t- stUuma 8.-i> -goh7aBT.8. 

\ gtMU 'frohlocken' (?). 

Pro«« [1.] agürdan jb. 
J^om. gürdaB.+ 

Yergleiehe die Wnizeln kürd» fi^ard und gordh« Siehe J.A.O.S., vol. 
xL, p. exlvil. 

\ gürdh, 'preisen' (?). 

<9ee. Conj.: Com. gürdhaya by^. 

Vielleicht mit Yorheigehender Wnzzel identisch, 

]/ 1 gy, 'singen'. 

Ptäs, [9.] gp^ti wPßt& ete. y. + (gp^ö 3 8. y., gf^&ta 2P. ay.) — [6.] (sam-) 

girate ete, o., -ti o. — gpfit^ (X 8J) y. 
Perf. jag&ra ta. 
[Aor. giryftt; agSrit.] 

Fut 1. garifyati s. [gari^yatL — 2. garitä.] 
F(sr6. [gln^ ;] -g&ya B. ; gp^i^&i^ by. 

JYom ;-gara AY.+ -garitp b.8. g{rY.+ -gIryaB. 

-gara^a o. -glra c. 

Vergleiche die Wnizeln gn^ und 2 Jf • 

y 2 gr, gir, gil, 'verschlingen'. 

Ptä8. [6.] G^ir&ti ete. av.+, -te ete. b.+ (gfrfimi ay^); gilati ete. b.-i- — [9.] 

g^ati ete. ay.8. 
Perf,ia/gSx&r,+ 
Aor, 1. (oder 2.) garat -ran v. [giryÄt.] — 3. ajlgar by».? [— 4. agür^fa.] — 

5. gärit BY. 

Fut. 1. gari[f3rati b.c. [gari^yati. — 2. garttft.] 
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Verb, gßn^ v.+, gilita o. ; giritum o. ; -girya av. + 

See. Conj,: Pcus, giryate ete, b. — Int, i&rgarSa^ bt., Jalgulas by. [jSg^, 
jegilya-. — DeBid. Jigarifa-.] — Caiu, girayati o. [gärayati.] 

Nom, : gar& av . + -gftra b. + -gila av. -i- gÄrgara ? y. + 

galaE.+ -gfirin B.+ -girai^ac. -Jigarta?B.+ 

-gara^a c. -gir y.B.8. gilana o. J{garti by. 

garas? b.s. -gira ay. -gra» -gri bt. 

1/ 3 gr, jÄgy, 'wachen'. 

Aor, 3. äjlgar by. ; Jig^^tÄm -t4 by. 

See. Conj.: Int. jägarti Jftgrati ete. y.+ (jägaräsi etc., Jägiyät ete.^ Jfig^hi 
ete.', jägrat; ajSgcu^; jSgäraete.; jägarif y&ti -te ; jagaritÄ; JSga- 
rÄyaü ete.y ünregelm. als y^ jfig^: Jfigfmi m.; Jägrati» -te ete. 8.B., 
jagarati m.; JajSg&ra B.-f, jSgarftm fisa o. ; [jägary&t, i^figäri» 
ajägarlt.] 

Nom. : jägara b.+ jagara^Ä B.-f JfigarälLa BY.a jäg^tayya b. 

jägaraka c. jSgarifi^u c. jfigartayya b. Jagfvi y.-i- 

y grdh, 'gierig sein*. 

^^' [^-l St^l^&ti ete. Y. + 

Perf. Jag^dhus b.c. (jOg^dhüs by.) 

Aor. 2. &gf dhat ete. y.b.u. 

Fut. 1. gardMiifyati b. [ — 2. gardhita.] 

Verb, gfddha B.+; gpddhväo. [gpdhitvS.] 

[See. Conj.: jarlg^dh-; Jigardhi^a-; gardhayati.] 

Nom. : g^a? Y.B. gfdhna e. g^dliya ay. g^dhra y.+ 

gardha c. gpdhnu y. + gpdhyä b. 

gardhin y.+ g^dhyin b. 

y grath, granth, 'knüpfen, verbinden*. 

Pfäs. [9.] grathnati ete. b.+ — [7.] gp^atti? ay. [ — 1. granthati, gra- 

thati.] 
[Perf. ete. Jagrantha Jagranthiis grethus; grathyftt, ajägraathat» 

agranthlt.] 
Fut. 1. granthifyati b. [ — 2. granthitft.] 
Verb, grathitd y. + ; [granthitvfi, grathitvft;] -grathya B.-f; -gran- 

thamB. 
See. Conj. : Pass. grathyate o. — [Int. jSgranth-, Jügratliya-. — Desid. 

Jlgranthifa-. — ] Caus. granthayate b., grathayati c. 
i^om. .* grathln BY. grathana c. grathna s. graathana &.+ 

grathya 0. grathan^a c. granthaB.+ granthiY.+ 

grathitavya o. granthin by. 
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}/ grabh, grah, 'ergreifen*. 

Präs, [9.] gpbhijitti gpbh^Itö ete, y.b.; g^hj^to gjftafiiA etc. (g^hfinÄ) 
▼.+ — [1.] gph^ti €te» B., -te u. — gphithfis b., -It& m8.c., -i^va b., 
agfhitfiniB. 
Perf, Jagribba Jag^bhiis Jag^bbrö ete. ▼. (jagfbhma jag^bbyät v., 
jagf bhrir6 KV. ; ajagrabham etc. ▼3.s.u.); Jagraha Jag^hiis jagfhe 
ete, y.+ (jag^hmÄ by.; JagrfihatuB m.). 
Aor, 1. agrabham ▼.b., agfbhran by.; grabbat ab., g^bhänÄ ms. [g^hyät; 
agrShi.] — 2 ?. gphe (3 8,) üb,, gpbate (3 P.) g^hfimahi bt. — 3. aji- 
grabhat ms. (ajig^bham k.), ajigrahat c. — [4. agh^ksata. — ] 
5. agrabhit agrabhiijus ete, agrabhi^fa ete, t.b. (^agrabhim ts.); 
agrahlt ete. agrahiffa ete, at.+ (agrahSi^am ab.) 
Fut, 1. grahlfyati -te b.+ (agrahi^yat ete. b.+ , agrahäifyat b.u.; gfiä- 

f yati, giahi^yati b.) — 2. grahitft b. 
Verh, gpbhltd Y-B., gfintk ay.+; gr&hituxn b.+, -taväi b., -tosB.; gr- 
bhitva AY., gfhitvä ay.+; -g^bhya y., -fi^hya y. + ; -gräbhe bv., 
gfbh6 BY., -graham jb.; gphaye k.; -graham b.+ 
8ee, ConJ,: Pcus. gphy&te ete. ay. + — [Int. JSgrah-, Jarlg^hya-. — ] Desid. 
Jighfkiiati -te ete, b. + , jigrahl^a- xb. (ajagrabhäi^an? ab.) — Ccm. 
gpbh&yant by. ; grähayati -te b.+ (grahyate ete, c.) 
Nom. : gr&bha by. -grahifi^a s. grähya y. + g^bhi v. 

grÄha Y. + grahItäYyaB.+ grahi y. grhu by. 

-grahin b. gr&bhitp ay.b. grahuka b. -gf'hiti b.+ 

g&rbhaY.+ grahitpAY.+ gtbhY.B. jigh7k9äB.+ 

gr&bhana y.b. grabhä. y.b.8. -g^h c. jigh^ksu e. + 

gräha^ ay. •«• grfiha ay. + gfhhjk by. 

grahanlya b. grShaka b. + gl'hä. y. + 
-gr&hi B. + grShin b. + gthya ay. + 

Yeigleiclie y glah. Es scheint kein sticlilialtigeT Grund Yorznliegen, 
warum die Wurzel nicht als gf bh, g|>h anzusetzen ist. 

y gras, 'yerscUingen'. 

Präs, [1.] grasati ete. b.+, grÄsate y.b. 

Perf. Jagra8Sn& jagrasita by. 

Aor, 5. agrasit o. 

FuU 1. grasi^yati -te ete. b.+ [ — 2. grasita.] 

Verb, grasiti by., grasta b.+; grasitva b. ; -grasam o. 

See, Conj,: Post, grasyate ete. b. — [ItU, jSgras-. — Desid. Jigrasifa-. — 

CauB, gräsayati ete. b.s. 
Nom, : grasya b. grÄsif (ha y.b. grasti o. grSsa &.+ 

grasana c. grasi^i^u b. grastp c. -gräsaka c. 

y grab, siehe }/ grabh. 
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}/ glap, siehe y glS. 

y glah, 'würfeln' . 

Präs. [1.] glahate etc. b. 
[Perf, etc. jagiahe; aglahT^ta.] 
Fui, 1. aglahl^yat b. [— 2. glahitft, glftijhft.] 
Nom.: gl&liaAT.+ glÄhfiAV. gl&lianaAy. 

Ohne Zweifel von y gnh, 

y glS, Widerwillen, Unlust empfinden an' . 

Prä8, [4.] glayati etc, at.+, -te ete, s.b. — [2.] gläü e. 

[Perf. jagläu.] 

Aor. [1. gläySt, gleyftt. — 4. glfiBi^fa. — ] 6. (oder 4.) glSsia e. 

[FfU. glSsyatd, gl&tft.] 

Verb. glänÄ b.+ (jglSnta m.) 

See. Conj.: [/nt. jaglSr. — Deaid. Jigläsa-. — ] OaiM. glfip&yati etc. y.+; 

glapayati cte. e.+, -te e. [ajiglapat] (glapet m^.) 
Nom. : -glS? gb. glävin vs. -glipana b. 

glfini B. + glSanu s. -f glapaaa c. 

y ghat, 'wetteifern'. 

Ptä9, [1.] ghafate ete. B.+, -ti B.+ 

Perf. Jaghafe c. 

[Aor. ajighafat, aghatli^ta.] 

FiU. 1. ghatifyate o. [— 2. ghatitS.] 

Verb, gha^ita o. ; ghatitum o. 

See. Cor^. : Int. Jfighatiti o. — [Deaid. Jighatifa-. — ] Caus. ghatayati etc. 

(ghafyate) b.+, -te c. ; gh&tayati etc. (ghS^yate) b.+ 
i^om.: ghataB.+ ghafanfio. -ghätinc. -gh&tiBy. 

ghafaka o. -ghäfa at. + -gh&taJia c. ghafayitavya c. 

ghafanac. -gh&takac. -gh&tanlyaB.-«- 

y S^tii 'reiben, schütteln' etc. 

[Prot. 1. ghattate.] 

Perf. jaghattire b. 

Put. [1. ghatti^yati. — ] 2. ghaftitft m. 

Fer&. ghattitaB.+ 

8ee. Cofkj.: Caiua. ghat(ayati ete. b.+ (ghatty^te ^') 

Jfom, : ghaf^a B.+ -ghatfin o. ghaftana B.-f ghaffiti^ b. 

y ghar, siehe y ghf. 
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]/ ghae, 'fressen*. 
[Präs, 1. ghasati.] 

Perf, Jaghasa Jakf na Jak^ivtAs etc. y.b. (jakf lytt &▼.) 
Aor. 1. Äghas (2, 3 5.) U^an ete. t.b.b. (aghat 3 8, b.s., ^hftBtäm 2D., 
aghasta 2 P. b. ; ghAflan -sat by.b. ; gHAgfAm Jn^. b.), gdha? by^. — 
2. aghasat? jb. — 3. ajlghasat mb. 
[Fut ghatsyati, ghasta.] 
Verb, -gdha- ts. 

See, Conj.: Desid, Jlghatsati etc. jly,+ 
Nom, : kfü ▼. ghanmara b. + glift8& ay. + -gdhi b. 

gha8aAY.+ ghasrao. -ghSsinYs. Jighat8SB.+ 

ghAg«.wft c. gtuurvara o. -ghSsyk b. Jighatsu ▲v.+ 

ghasi Ys. ghfisi by. 

Vergleiche y 1 Jakf , welche eine lednplicierte Form Yon ghas ist Das 
anregelmässige Partieip gdha kommt niu in agdhad yoz und gdhi in B&gdlü. 

y ghut« 'umkehren' (?) . 

[Präs, ete, ghufatl» ghofate; Jughofa Jughufe; aghufat» aghof^t^; 

ghoflByati -te» ghu^ita ghoftta. j 
Verb, ghufita c, ghofita b. ; -ghufya c 
Nom. ghofa 8. 

Keine wirkliche Wnizel. 

y ghu9« 'tönen*. 

Piro«. [1.] ghö^ati -te ete. y.+ — [4.] ghu^yant cK 

Perf, Jnghofa jb. 

Aor. 1. gh6^ by. [ — 2. aghu^at. — 3. i^nghiifat. — 5. agho^it.] 

[Fut. ghofif yati, gho^itä.] 

Verb, ghu^fa b.+ [ghufita]; -ghÄ^ya by.c. 

See. Conj.: Pcus. ghufyate ete. b.+ — [Int. Joghuf-. — Desid, Jughimi^» 

Jnghofi^. — ] Caus. ghofÄyati ete, y.+ (ghofyate c.) 
Nom. : -ghu^a ay. ghö^a y. + ghoi^ai^a b. + gh6i^l by. 

ghu^ya E. -ghofaka o. ghof anfi c. gho^tT ^* 

gho^in AY. + gho^ai^iya o. 

Ein oder zwei BY.-Formen (mit Einschluss des nnregelmassig accentuier- 
ten ghöfayas) werden Yon BB. zu einer Wurzel 2 ghUf ^zermalmen* gestellt; 
jedoch schwerlich mit genügendem Gnind. 

y ghür^y 'schwanken*. 
Präs. [6, 1.] ghün^ti -te b.+ 
Perf, Jnghün^a -ne e.+ 
[Aor, ete, aghurnit; ghün^^yati, ghün^ta.] 
Verb, ghürnita b. + 

See. Conj, : Caus, ghüxi^ayati etc. (ghürnyate) c. 
Nom,: ghüxi^a s.+ ghürnana o. 
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y e^9 ShSkTf 'besprengen, träufeln'. 

Ptäs, [3.] J{gharti ete, v.b. Qüiarti si.) [ — 1. gharati.] 
[Per f. etc, JaghSra; aghärfit; gliarifyati, ghartä.] 
Verb, gh^^ y. + ; -ghäram ob. 

See, Conj, : Paas, &ghriyata ms. — Caus, ghärayati etc, ay. + (jghäryate 8.) 
Nom, : -ghSra b.s. -ghärai^ s. gharmÄ v. + gh^ä &v. 

-ghärin ay. j&ghri by. ghp^ by. gb(]?i '^» 

GharmÄ etc. werden gewöhnlicli zu einer zweiten Wurzel gh^ ^glühen' 
gestellt ; beide sind jedoch Im letzten Grunde vermuthlich identisch. 

y ghr^f 'reiben'. 

Präs. [1.] gharfati etc. e.+, -te etc. e. 
Per f. Jaghar^ o. 

[Aor. ete. aghar^it; gharfiijyati» gharfitä.] 
Verb, gh^fta >•+; gh^ft^ä o.; -gh^ya s.+ 
8ee. Conj.: Pass. gh^yate etc. o. (-ti ete. B.+) — Caua. ghar^ita b. 
i^om.; gharfaB.+ ghart|fa:gLa b.+ ghffunY. ghffvi by. 

-gharfin c. -glififtl b. -ghf^va ta. 

Die Zugehörigkeit der drei letzten Stämme zu dieser Wurzel ist zweifelhaft. 

y ghrSy 'riechen'. 

Prä«. [3.] J{ghrati (3 P.) ay.ms., JighrSna b., Jighrati o. -> [1 .] j{ghrati ete. 

Y.+, -te etc. 8.E. — [2.] ghr&ti xb.e. 
Perf. jaghr&u 0. 

Aor. 1. [aghrätj ghräyät s. [ghreyät, aghri^. — 6. aghrfislt.] 
[Ffit. ghr&syatl, ghrätS.] 
Verb. ghrSt& b.+ [ghrSi^a; ghrfttvft,] Jighritv« o.; -ghraya s.+, -jighrya 

8.-I-; -ghriyam b.s. 
8ec. Conj.: Poes, ghrfiyate o. — [Int. Jfighr&-, jeghrSya-. — Desid. jigh- 

rSsa-. — ] Cau8. ghrSpayati ete. b.+ [ajighrapat -ghripat.] 
Nom, : -ghra s. ghrSti b.+ ghrSt^ b.+ -Jighra ay.+ 

ghrai^ia b.+ ghrfttavyä b.+ ghr6ya b.+ -Jighrai^a s.+ 



-ghr&pajjia s. 



Präs. [1.] oakanti cU 
Verb, oakita c. 



y oak^ '2dtteni\ 



y oakSBy ^glänzen*. 

Ptäs. [2.] oakSsti -sati ete. o. (eaks^at c, oakft^ete? b.) 
[Perf. etc. oakäBäiti eakftra; aoaoakftBam, aoioakfisam.] 
^«e. Conj.: Caus. oakfiBayftm fisatas o. 
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y oak^y 'sehen'. 

Plrow. [2.] o&fte o&lqAte ete. ▼.+, oakfi oak^ns bt. — [1.] cak^ate -^ante 

ete, ]iy.B. +, oakfati etc, b. 
Per f. oacakt^ etc, b,+, oadtk§a bv. (acaoak^am bv.) 
Verb, oa([ftum o. ; -oÄkfya y.+; -ciÜE^e by., -oÄk§i v.; c&lqfaBe v. 
See, Conj,: Pcus. oak^yate ete, B.+ — Cau$. eakfayati ete, y.B. 
Nom, : -cakf BT. oU^ya v.b. oakfÄni bt. c4k§us y.+ 

-cakfS 9B. eÄkfan ay. eÄkfas v.b.s. 

-oakfinAYp. c&k^ej^Y,+ o&kfuy.v. 

y oafio, 'hüpfen, springen". 
Ptäs, [1.] cafioati c. 

Eine späte und zweifellos abgeleitete Woizel (Yielleicht von cancala?). 

y oat, 'gehen' (?) . 
Prä9, [1.] oafati ete. c. 
Per/", caoäta o. 
Verb, cafita c. 

See, Conj,: Caua, 0^\KyB,tL ete. c. 
Nom, : -cSfa c. -efttaua c. -ofttanlya c. 

Auch eine späte Wnrzel, vielleicht eine Form yon eat; oa^aka e. +, ca^ 
c, oSfu c. haben vermnthlich nichts mit ihr zn thnn. 

y oat, 'sich verstecken' (?) . 
Präs. [1.] oktant by. 

[Perf, oaoftta cete.] 

Aor, 3. aoioatam -te ta. [ — 5. aoatit, aoatifta«] 
[Fut. catifyati -te; oatitft.} 
Verb, catt& y. 

See. Conj,: Ccnu. c&tayati -te y.B. 

Nom, : -o4t BY. oatin by. -oatana y. -oatnuka? ab. 

Die Wörter ofttaka o., oatura c, oattra oder oftttra c. gehören yer- 
muthlich nicht zu dieser Wnrzel. 

y oan, 'befriedigt sein'. 

Aor, 5. oani^t&ni by., c&nifthat? by. 

i^om. : cÄnas Y.B. oÄniftha by. oäraY.+ 

Yergleiche y kan« Die Form o&niffhat ist angenscheinlich yerdorben. 

y oandy siehe y 9oand. 

y cami 'schlürfen'. 

Präs. [1.] camati b.+; oamanti ete. o. [ — 5. oamnotL] 

Perf. oaofima oemuB b. 

[Aor. ete. ao&mi, aoamit; oamiijyati» oamitft.] 
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Verh. ofidita S.+; -oamya b.+ 

8ee, Conj.: [Int. caäoam-. — Desid. oieamifa-. — ] Caus, ofimayati ete, 

B.+ (-camayya 90BI.) 
Nom. : oamaka? n. pr. 0. oamana s.+ oarnA? ▼.+ 

-cfima S.+ oamasÄ ▼.+ -oSihti c. 

Immer mit Präpos. ft, ansgenommen im Nimkta. 

y oar, 'bewegen'. 
iVflw. [1.] o&rati -te etc. ▼.+ 
Per f. oaoara (caoartba 0.) oerus ete. ay.+, oere c. 
Aor. 3. &cicarat ete, Ay.+ — 4. aoSrfam b.b. — 5. aofirit ete. ▼.b.v.s. 

(oaofizit? u.) 
Fat. 1. oarifyati ete. b.+, -te b. (aoari^yat m.) [ — 2. oaritS.] 
Verb. oarit&y.+, olr^a u.+; o&ritum b.+, -tave v., -tavSi b., -tos b.s., 
eartum e.+; oaritva b.+, oartvA m., oXrtvft m.; -o&rya b.+; oar&se 
BT.; oar&dliySi by.; -oaram b. 
See, Cofij.: Pcus. eary&te etc. b.+ — Int. oaroariti etc. av.b.; oaroüry^ 
▼.+ — Desid. oiearifati ete. 9B.; oicarfati kb. — Cau$. oftr&yati -te 
ete. B.+(cfiryate b.+) 
i^om.: caraT.+ -carai^ilya 0. oar9a]^v.+ o^ruBv. 

oara by. -oar6]gLya by. eära ay.+ oaear& by. 

c4rakaB.+ earitavyaB.+ oärakaE.+ oÄrearaBY.c. 

-o&rya jlx,+ oartavya e. ofirin y.+ oarftcarÄ y.b. 

-oaTyfts.+ -oaritfv. -efiryäB.+ -oärasritavya c. 

oar&thaBY. oar{traY.+ oära];iaB.+ -oftrayitp 0. 

c&rana y.+ carifi^ii y.+ c&ran^a a eioarifu b. 

ear&^ by. -cirfa^? by. -ofimka b. 

Yergleiche y caL 

y oaro, 'wiederholen'. 

See. Conj.: Caus. caroayatl c, oaroita b.+ 
i^om. ; oarofto. oareakao. -oaroi s. 

carcana 0. -oarei 0. 

In Wirklichkeit walirscheinlicli ein DenominstiY Yon oareä, nnd dies ist 
^elleicht eine Freqnentatiybildang von y ear. 

y oary, 'kauen'. 
[iVos. etc. oarvati etc.} 
Verb, carvita a, eün^ s.+; carvitum a 
See. Conj.: Post, carvyate etc. 0. — Caua. carvayati etc. 0. 
Jfom. : oarvya 0. oarvai^ia 0. earva];i& 0. oüxi^ 0. 

y oolf 'in Bewegung geratken'. 

Präs. [1.] calati etc. ay.-i-, -te etc. b. 
Perf. oaeäla oelus etc. b.+ 
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\^Aor, oalySsam; aoillt.] 

Fut, 1. oaliqyati B.+ [— 2. caUtft.] 

Verb, oalita b.+; oalituxn B.+ 

8ee, Conj,: Int. oalcallti ms., eftoalat at. — Desid. oioali(}a- (mNoni). — 
OaiM. oalayatl etc. a ; oftlayati b.+, -te b. (cftlyate b., -ti x.) 

Nom, : oala b.+ -call ▲▼.+ -ofiUn c. -oäcali bv. 

-oalaka o. -oalü b.b. cftlya e.+ ca&cala b.+ 

-oaläkaB.+ oalitayyaB. oftlanaB.-!- caiaoal&v.E. 

oalana b.+ oftla o. -oftoala ay. eioalifu c. 

Eine jüngere Gestalt Yon y oar« 

y ofty, 'bemerken, wahrnehmen*. 

Ptä», [1.] oayati ete, b., eiyamfina bt. 

Perf, elikyuB aa. [eaeäya -ye.] -ciySih caknu jb. 

Aor. 5. aofiyi^am at. [aoSyifta-] 

[FuU oSsrifyati -te; oSsritä.] 

Vffb, oit& B. ; eäyitvt av. * -otyya t.b.ü. 

See, Conj,: Paas, ofiyyate ts. 

Nom» : oäyamya o. eSyitf o. oäyiä bt. -oiti b. 

Eine schon früh besonders snsgebildete Form von y 2 oi. Die Bedentungen 
'Ehrfurcht haben, Besorgniss hegen' sind selten nnd secnndär. 

y 1 oiy 'Bammeln'. 

Ptä$. [5.] ein6ti einut6 ete. y.-i- — oinvati (3/S.) o. — [2.] ceti bt. — [1.] 

oayat o^iyema by. 
Perf, oikiya ete. cikye -yire ete. t.+ [oioijya eioetha, oicye.] 
Aor, 1. aoet oitana oiy&ntu by. [o^ät.] — 4. aofti^am ete. b. [ace^t^] — 

5. oasriftam by. 
Fut, 1. oofy&ti -te ete, b.+ — 2. oetft ete, b. 
Fer6. oit& Y.+; oetum b.+, -tavfii b.; oitvaB.+, oayitväa.; -dltyac., 

-oiya M. 
iSfec. Conj,: Pobs. oiy&te ete. b.+ (-c^yant m.) — [Int, eeoi-. — ] Desid, dlü- 

(|fate ete, b.-«-; oloi^ati c. — Caus. oSyayate o. [o&payati.] 

Nom, : käya ys.? b.+ -casriff^ ^^* ^^ ^* ^^^ ^"^^ 

caya s.+ -oSya b. citya ay.b. cetavyä b. 

o4yaiia ay.+ -cSyin b.+ -oityft b.+ -cetp b. 

oayamya o. -oäyyä b. oiti b.+ oeya b.+ 

oayitavyä ms. -eici9& o. 
Siehe y 2 oi. 

y 2 oiy 'bemerken, wahrnehmen*. 

Präi, [3.] oik^i ete. y.b. (oikSd ay., oiketu ts., oiköthe by., oikitSm at., 
oücyat Y., aoikayoB b.) — [5.] oinoti oinute b.+ — [1.] oayate ete. y.b. 
Perf, oikfiya ete. y.+ 
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Aor. 1. &cet &cidhvam bt. — 4. aoeffa c. 

FuU oe^yati e. 

Verb, citÄ V. + ; eetum b.+; -oitya b.+ 

8ee, Conj,: Pass» oiyate ete. c. — Desid, oikisati -te etc» v.b.s. 

Nbm, : -oaya ▼. + -cäyln b. + -oetavya b. + -oeya b. 

-oayana o. -cit by. eetf v.b. -oira by. 

cayaka o. oiti b.+ 

Vergleiche y ofty» welche eine schon früh besonders ausgebildete Form 
dieser Wurzel zu sein scheint ; cay (BB. 3 oi) ist Yorschieden. Die Formen 
und. Ableitungen Yon 2 oi sind nicht immer leicht trennbar Yon denen Yon 
1 ci» und es liegt Grund zu der Yermuthung Yor, dass die beiden Wurzeln im 
Grunde eine sind; die Wörter mit den Präfixen nis und vi besonders werden 
Yermuthlich am besten zu 1 oi gezogen : ^auslesen' und daher ^unterscheiden, 
entscheiden'. 



y cit, 'wahrnehmen, verstehen, erscheinen'. 

Präs, [1.] c^tati ete, oötante by. 

Per f. cik6ta oikitus ete. oikit6 -tr6 ete. y.b.8. (ciketa; oiketati ete. oike- 

tat etc.] oikiddhi; aoiket, aoikitat, cikitas; oikitrire) [cioeta.] 
Adr. 1. &ceti o^Uby., cite?BY., oit&nti? by., citftna y.b. (-oetäna by.) — 

[3. acicitat. — ] 4. aoäit by. [ — 5. aoetit.] 
[Fut. oetif yati» oetitS.] 
Verb. oitt& Y. + ; oit6? by.; oit&ye ys. 

8ee. Conj.: Int. o6kite ete. -tat by.o. — Desid. olkitsati etc. y.+, -te b.+ 
(adkitsiB AY., oikitsyate etc. b.+) — Caua. oitÄyati ete. -te ete. by.; 
oet&yati ete. -te ete. y.+ 
iVbm.; k6ta Y.+ oetya BY. oetyaBY. oikit8aB.+ 

ketanaB.+ c6tanaY.+ oikitBY. oikitBakaB.+ 

ketuY.+ oetan&B.+ olkiti sy. cikit8yaB.+ 

cit Y.+ o6ta8 Y.+ oikitu y. oikitsana b.+ 

oiti c. o^ti^fha y.b. clkitvÄn by. -oikitsanlya c. 

ofttiY.-f cetdBY. oikitvitBY. cikitsuAY.+ 

oitti BY. -oetdna by. -oiketas v. .eetayitavyau.+ 

oitr&Y.+ e6ttpY.B. oikitas. oetayitpB.+ 

Yergleiche die Wurzeln 2 oi und oint. Die Grammatiker geben zwei Yer- 
scMedene Wurzeln, kit und oit, jede mit einem YoUen Paradigma, deren 
sämmtliche Formen hier nicht aufgeführt sind. 

y ointy 'denken'. 

See. Conj.: Caus. ointayati ete. -te ete. b.+ ([aoiointat;] ointyate ete. u.+; 

cintayita o.) 
J^om. : cintft B.+ -ointin o. cintana b.+ -ointitf b. 

ointaka B.-I- ointyaT7.+ ointaiüyao. ointayitayya o. 

Vielleicht das DenominatlY eines nasalierten Stammes der y oit. 
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y oudy 'antreiben*. 

Ptäi. [1.] o6datl -te etc. ▼. 

Aor. 3. aoüondat b. — 5. eodis sv. 

F«r(. oudita M. 

See, Conj,: Caus. oodiyati etc. -te ete. ▼.+ (eodyate ete, 8.+) 

Nora. : ood& bt.o. -oodin o. oodanS 8.+ oödiffha bv. 

oödanT. oodyaB.+ oodaniyaB. oodayitavya c 

oodakas.+ o6daiiay.+ -oodas ky. oodayit^ bt.c. 

COdit^ BT. 

y oup, 'bewegen*. 
Präs. [1.] oopati uK 

[Perf, ete, ouoopa; aoopit; oopi^yati, oopitft.] 
Vtrh. onpita c. 
Nom, -onmpiina? ▼.b. 

y oumb, 'küssen*. 

Prä$. [1.] oiunbati etc. b,+, -te c. 

Perf, cuoiunba ete, b.+ 

[Aor» ete, aomnbit; onmbi^yati, omnbitft.] 

Verb, oumbita o. ; oiunbitiun c. ; -onmbya c. 

See, ConJ,: Post, onmbyate ete, c. — Desid. oaonmbi^ati c. — Caus, onm- 

bayitumo. 
Nom, : oumbft o. onxnbaka a oiunbin o. enmbana c. 

y cur, 'stehlen*. 
Aor, 3. aoncurat o. 

See, Conj,: eorayati ete, B.+, -te b.+ (ooryate c.) 
i^Tom.: oor& TA. + oorakaa corayitayya c. 

y oulump, 'einsaugen*. 

Das einmalige Yoikommen einer Form dieser uneohten Wurzel (mit ud) 
wird in Böhtlingk^s Lexicon im Mahiviracarita nachgewiesen. 

* 

y 0Ü9, 'ziehen, saugen*. 

[ProB, ete, cü^ati; ouoüfa; aouoüfat, acüfit; oü^i^yati, oüfitfi.] 
See, Conj, : Pcus, oü^yate c. — Caua, otUj^ati c. 
Nom. : cüf in a cü^aogLa c. oo(|fa o. ocxja^a c. 

oüfya B.+ Go^ya b.+ 

y opt, 'binden*. 

Piro«. [6.] ei^ti etc. y.B.8. [ — 1. oartatL] 
Perf. oaoarta at. 
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[Aor. etc. aoleftat» acacartat» aoartit; earti^yati, oartsyati» eartits.] 

Verb. q^tt& v.s. ; -q^a b.8. ; -oftam ay. 

See. Conj.: Pass. q^tyäte b. [ — Int. oanq^ — Desid. oioartifa-» oi- 

q^tsa-. — Cau8. cartayati.] 
Nom. : -qartya b. -cartana b. -o^ v. + -qptya b. 

-y oe^%, 'in Bewegung sein'. 

Präs, [1.] eöffati etc. Ay.+, -te etc. b.+ 
Perf. cice^^ etc. e. 

[Aor. etc. aoiceftat aoaoeftat, aoeffit; ceffifyati, oe^titft.] 
Verb, cesfita b.+; oeffitum b.+; ce^^tva b. 
See. Conj.: Caus. oeffayati etc. b.+, -te etc. s.+ 

Nom. : ^'-eug^'i b. (är) ce^fa c. oeffana b.+ oe^tay^tir ^• 

eeftft 8. + oe^titavya e. 

y oyu, 'sich bewegen, rühren'. 

Präs. [1.] ey&vate etc. v.+, -ti etc. bv.? b.+ 
Perf. cucyuv6 bv. (oicyu^fe bv.) 

Aor. 1. cy&v&na? bv. — 3. aoucyavat »-van -vus v.b. (-vit -vitana cu- 
cyavat -virata cuosruviiu&hi bv.) [aoioyavat.] — 4. acyo^ta ^te. 

V.B.U. 

Fut. 1. cyofyate b. [ — 2. cyotS.] 

Verb, cyntk v.+; oyavitum b., oy6t08 9B. 

See, Conj.: [Int. eocyu-. — Desid. euoyüfa-. — ] Caus. eyäv&yaü etc. v.+, 

-te etc. V.+ [oicyävayi^a-, cuoySvasrifa-]; eyavayati fb^. 
Nom. : -cyava v.+ -oyaviyas bv. -oyfivuka b. oyäutn& bv. 

cy&vanav.-f oyftvas. -oyatv.+ oyävayi^i^ti av. 

-cy&vas BV. cySvana e.+ oyuti v.+ oyftvayitavya b. 

Die BV.-Formen, die hier unter den redaplicierten Aorist gestellt sind, 
lassen sieh schwer und nicht mit genügender Sicherheit einreihen. 

y oyut, 'träufeln'. 

Präs, [1.] oyotati etc. B.c. 

[Perf^ etc. cuoyota; aosrutat, acuoyutat, acyotit; oyotifyati, oyotits.] 

See. Conj.: [Int. cooSTUt-. — Desid. oucyotifa-» oucyutifa-. — ] Caus. cyo- 

tayati c. 

Nur eine irrthümliche varia lectio für y qQut, welche nachzusehen. 

)/ ohady ^bedecken'. 

[Präs. 1. ohadati -te.] 
Verb, ehanna b.+ 

^ec. Conj.: Caus. ohSdäyati etc. v.+, -te etc. e.+ (ehädyate etc. 8.+ [oiohft- 
dayi^a-.]) 

Whitney, Anhang II. 4 



Ohad] WUBEBLN, VSBBALFOBMSK 50 

2Vbm..* -dhadT.+ ohadlB.+ oliala?B.+ chftdyac. 

ohada S.+ ehadf8T.+ -chftdaB.-f ch&dana 8.4- 

-dhAdin o. ohattra s.+ -ohftdaka c. 

ehadana b.+ ehadxnan b.+ -ohAdin c. 

}/ ohand, ohad, 'Bckeinen, Gefallen finden'. 

Ptä$. [2.] ohantsi -ntti bt.ms. — [1.] ohandati bjr. 

Perf. oachanda &v. (caohadyfit by.) 

Aor, 3. acachadat o. — 4. aohfin -ntta -ntsna by. (ehanteat bt.) 

8ee, Conj,: Cmu» ohad&yati etc. ▼.b.; ohandayati ete. b.+, -te ete, bt. 

(ohandyate cte, &+) 
Nom. : -ohad bt. ohandA bt. ohÄndya bt. ch^ndiw T.-t- 

ehAnda ▼«+ chandaka b.+ ohandanac. ohÄndaBT. 

Yerwandtschaft mit }/ ohad ^bedecken' ist höchst zweifelhaft, obgleich 
beide Wnzzeln Ton den indischen Grammatikern nicht getrennt werden. 

y oU, 'zerschneiden'. 

Pta$. ohyati ete, Ay.B. — chfty&ti? tb. — ohayet c. 

[Perf, ete, eachäu; aehät, achftsit; ehftoyati, chfttft.] 

Verb, ohftta s., chit& 93.0. ; ohayitvil c. ; -chtya 9B. 

See. Conj,: [Int, oftohA-, oftohi-. — De$id. eichfisfr-, — ] Caus. ehfiyaya- 

tis.u. 
Nom,: ohavl -vi? B.-f -ohSnac. 

y ohidy 'abschneiden*. 

Ptäs. [7.] QhJn&ttl ohind&nti ete. T.-t- (•— ohindeta o. ; achlnftm m.) 
Per f. oicheda oiohide ete. b,+ 

Aor. 1. ohedma by. ; [ohidyftt;] &ohedi t.b.s. — 2. aohidat ete, ▲t.+ — 
3. adehidas b. — 4. aohftitsit ete. b.+ (ohetsit etc. b.+), ohitsi etc. 
Ay.+ (ohetsi ete. b.ü.). 
Fat. 1. ehetsyati -te etc. b.+ (achetsyat m.) [ — 2. chettfi.] 
Verb. chlnnÄ y.+; ehettiim b.+, -ttavSi b.8.; ohittvi b.+; -chidya ay.+ 
See, Cof^.: Pose, ohidy&te ete. y.+ (ohidyati ete, b.) — [Int. cechid-. — ] 

Desid, oiohitsati -te jb. — Coub, ehedayati ete. b.+ 
Nom. : -ehid y. + -chitti b.+ -ohedaka c. chedamya c. 

ohidftc. chidr&y.+ -ehedin b.+ ohettavya e.+ 

chidura c. cheda Ay.+ chedya B.+ ohettf b.+ 

Ghedana b.+ oichitsu b. 

y ohuf, ohu4» 'verrenken*. 

See. Conj,: Caus, oho^yati ete, c, ohofita c. 
Nom. ohofikfi c. 

Sämmtliche Formen sehr spät und zweifelhaft. 
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y ohiir, 'ausstreuen'. 

[Präs. etc, ehurati; ouehora; aohorit; «te.] 

See, Conj,: Caus, ohurayati ete. o., ohurita B.+; ohorayati ete. o. 

Nom. -ohura^a c. 

y ohTdy 'ausspeien^ erbrechen'. 

Ptäa. [7.] ohfioatti etc. b. [chpitte. — 1. ohardati.] 

Perf. cacharda c. [-de.] 

[Aar. ete. aohq^t, aoaehardat acieh^dat, aeh&rdit, adqptta; ehardi- 

^yati -te, chartsyati -te» oharditfi.] 
Verb, oh^n]^ b. [eharditvft, ch^tvS.] 
See. Conj.: [Int. earloh^d-. — Desid. eiehardifa-, oiohfts»-. — ] Caut. 

ohardayaü -te ete. b.+ [oiohardasrifa-.] 
J^om.: ehardana 8.+ ohardi s.+ chardis o. 6hardayitavya*a 
chardaniya 0. 

y 1 jak^y 'essen*. 

Pros. [2.] Jakfiti Jagdhi o., ajak^ua xb., Jak^at (PorMc.) u.c. — [1.] Jak^ati 

ete» u.o. 
[Perf. ete, jajakfa; ajajakfat, ajakfit; Jak^yati, Jakfita.] 
Verb. jagdhÄ v.+; Jagdhum c; Jagdhvä Ay.+, JagdliT^ya by. 
[See. Conj.: jfijak^; Jijakfiilfa-; Jak^aya-.] 
Nom. J^dhi b.+ 

£ine rednplioierte Form der y ghaa« Die Px&senf fonnen linden sich blos 
in jüngerer Sprache im BhSgsTata-Pnräna. 

y 2 jak^y 'lachen'. 

Ptäs. [2.] j&k^at (^Partie.) BT.9B. 

Eine rednpUcierte Form der y haa. 

y jtLghf 'essen, verschlingen'. 

Präs. [5.] Jaghnuy&t? o. 

Findet sich blos im Yasistha (L 23); doch scheint Bühler Jahnuyftt zu 
lesen : er übersetzt es 'offend'. 

V jajh. 
Prä$, Jäjliati BY^. 

Ist ein äiz. Xe^. Yon zweifelhafter Axt nnd Bedentnng. 

, yjafij. 

Ptat. J^atl byI. 

Hiermit Yerhalt es sich ebenso wie mit Yorangehendem. 
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y Jan, jS, 'erzeugen, geboren werden'. 

Ptäa. [1.] Jtoati -te etc. tji. — [4.] J^te <te, v. +, -ti ete. b. + — [2.] j&- 

nifv« BT.B, [ — 3. Jivianti.] 
Per f. Jajana Ji^ftos ele. jajfi6 ele. y.+ (jajanüs by., jajÄnat b.) 
Aor. 1. i^an (ßSJ) s., i^fiata (3P.) b.; äjani J&oi y.b., Jani bt. ; Jfiy&t 

B.+ — 3. äJXianat -nata etc. t. + — 5. ^Janiftc^ ^te. v. +, jAnl^tftm bt. 

(jani^Iya '^m^ -funahi y.b.8. ; Janifeyam -ya k. ; J&ni^fhat? sy.) 
Fat, }. janifsr&ti -te ete, v.+ (ajanifyata ete, b.), Jfisyati ete, b. — 2. 

Janitt B.+ 
Verb. jftt& Y.+; j^mitoB y.b.s. ; Janitvl by. 
See. Conj, : [Ptus. janyate. — Int JaSjan-, JfiJ&-. —] Desid. J(janifate 

9B. — Caui. Janüyati -te ete. y. + (jijanayif et 9B.) 
Nom. : 



gni Y.B.S. 


J&ni Y.+ 


Janitp Y.+ 


Jönya by. 


-Jana c. 


-Janti,-nliAY.B. 


janitraY.+ 


Januka b. 


JÄna Y.+ 


Janas y.b. 


J4nman Y.+ 


J^iäiB. 


jaaakaB.+ 


Jantu Y.+ 


JÄniman Y. 


J&nayati b.8. 


jÄnya y. + 


J&ntva by. 


J&niffha? y.b. 


Janayitavya c. 


j&nanaY.+ 


J^mit^aY. 


-Janifi^aB. 


Jaaayitf b.+ 


j&oas Y.+ 


Janitavyk ay. 


janifyaB. 


Janayii^nu b.- 
-JUanayi9itaTyä9B. 


jaY.+ 


J*tU?Y.+ 


Jini Y.+ 


jÄyä Y. + 


-ja Y.+ 


Jfitd BY. 


-jiman Y. 


-JftyinB.+ 


jati B. + 


jÄtfAY.? . 


JfimäB. 


-javan by. 




Jina Y.B.U. 


Jfimi Y.+ 


-Jfivara b. 



|/jap, 'flüstern'. 

Präa, [1.] J&pati ctc B.-t-, -te ete, s.+ 

Perf. Ji^Spa Jepus ete. b. 

Aor. [3. aj\{apat. — ] 5. i^apit gb. [ajftplt.] 

i^t 1. Japi^y&ti b. [— 2. Japita.] 

Verb. Japita s.+, Japta b.+; Japitmn b.; Japitvfi b.+, Japtvfi s.+ 

8ec. Cof^. : Pcus. Japyate b. — Int. JaSjapy&te 9B. [ — Desid. Jijapi^fa-. — 

Cau8. Jfipayati.] 
Nom. : Jap& B. + Japana b. J&pa b. + Jftpya b.+ 

Japin 0. Japanlya c. jSpaka b. + -Jaßjapa 0. 

J&pyaB.+ JaptaYyaB.+ Jftpin c. Janjapükac. 

|/jam. 

[Prä8. 1. Jamati.] 

iS^cc. Conj. : Int. Jsjamat m. 

Eifundene Formen, nm eine Etymologie für den Namen Jamadagiu zu 
gewinnen. 
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y jambh, jabh, ^schnappen nach, zennalmen'. 

[Präs. 1. Jambliate, Jabhate.] 

Aor. 3. ajljabham ay. [ajajambhat. — ] 5. jambhifat by. 

Verb, Jabdha ay. ; Jabhitum c. 

See. Conj,: Int, J&fijabh&na ay.s., -Uiat s.; JaiiJabhyÄte etc. b.+ — Cau9, 

Jambh&yati ete, y.b. 
Nom, : JÄmbha y. + J&mbhaka b. + Jabhya ? ay. JÄmbhana ay. + 
JaxnbhÄ ay.+ 

y jar, siehe y jr* 



|/ jalp, 'murmebi, sprechen'. 

Präs, [1.] j&lpati etc, b.+, -te eic, o. 
Perf. jajalpa etc, b. (jalpire o.) 
[Aor, ete. ajalplt; Jalpifyati, Jalpitfi.] 
Verb, Jalpita b.+ 
See, Conj, : Pass, Jalpyate o. 

Nom. : Jalpa e.+ Jalpin b. -Jalpana o. 

Jalpaka c. Jalpya s. JÄlpi y. 



Jalpitp E. 
-Jarjalpa? ys. 



y jaBy 'erschöpft sein'. 

Pro«. [1.] jÄsamSna by. — [4.] jasyata (2 P.) by. 

Perf, JajSsa ay. 

Aor, 3. ajijasata (3 S.) cb. (jajastäm by.) 

See, Conj,: Caus, jSsayati etc, b.+ (jäsyate e.) 

Mm,: JÄ8U BY. JÄsuri by. -Jasra y.+ 



jÄsvan BY. 



y jah, siehe y hfi. 
y jft, siehe y jan« 



y 1 ji, 'ersiegen'. 

Pf«. [1.] j&yati -te etc, y.+ — [2.] j6§i Jitam by. 

^^f' Jigaya etc, (jigetha by.; Jigivä&s y., jigivaÄB b.+) jigye etc, y.+ — 

-Jayäm äsa c. 
Aor, 1. [ajäsri, Jiyät] Jayy&t /vb.m. — 3. ajijayat m. — 4. ajfiiQlt etc, y.+ 

(ajSis »Sit je^am Job jö^ma y.b.s., J6(|fat tte. by.), je^i tb. (ajfii^ta 

M.) — 5. ajayit ts., aJayU|^ta (3 P.) o. 
P^, Jefyati etc, y.+, «te ete, b.; jayi^yati jb.b., «te b. — 2. Jeta ete, b.b. 
Verb, JitÄ Y.+; J^tum B.+, -tave B.; jitva b.+; -jitya ay.+; Ji^^ by. 
See, Conj,: Pass, Jiyate etc, B.+ (j^eyam m.) [ — Jnt, Jejiya-.] — Vesid, 

Jlg^fati -te etc, y.+ — Caus. Japayati ete, b.8. (i^ljapata -Jipata b.) 
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2rom.; jay&T.+ 
jayinB.-!- 
JasrsriiB. 
-Jayana B.-I- 
jayÜB BT. 
-ji ▲▼. 
-jitv.+ 
-jilyft B. 



jltiv.+ 
-jltran t^b. 
•jitvara o. 
Jinac. 
Ji^u ▼. + 
jayifi^u U.B. 

JÖtVa T.B. 

jetavyaB.+ 



Jetf ▼.+ 
jayitp B.B. 
jömaa bt. 
jem&iiB. 
Je7aB.+ 
iei^k y.B.8. 
-Je^in B. 
JfiiyinB.+ 



Jft3r4 BT. 
jf^ynkaxs. 
jigyuBY. 
jigl9aT.+ 
-jigi^in OB.B. 
jigi^u ▼.+ 
-jftpayitp B. 



y 2 jiy jinVy 'sich regen, antreiben'. 

IVos. [5.] Jin&fi BY.Ts., ajinot jb., Jinvö bt. — [1.] jinvati efo. t.b.s., 

-teBT. 
•Pn^A jiJinv&tlmB bt. 
[Aor. ijinvit*] 

JW«. 1. jinvi^yati ab. [— 2. jinvitft.] 
Verb. Jinviti ▲▼. 
Nom,: jir& ▼.B.8. Jirf BT. -jinva bt, 

y jlv, aeben'. 

IVos. [1.] jivati ete, ▼.+, -te ete. b.+ 

Perf. Jijiva etc. b.+, -ve b. 

Aor, 1. jivyaaam -7ftBma.AT.B.s. [ — 3. i^Qivat, fdUi^At*] — 5. ajivit 

etc. AV.+ 
FuU 1. Jivifsrati etcw b.+ (ailvi^yam, u.), -te m. [ — 2. jivitä.] 
Verb, jiviti v.+; jivitmn b.+ , -taTfii av.; jiviträ jb.; -jivya &+; 

JiT&se t.b.mI. 
fiec Cof^.; Poa«. Jlvy&te eie. B.+ [— 2he. jejivya-.] — Desid. jijlvifatl 
B.+, -te o.; Jnjyofati ete. 9B. (jiJsrufita ab.) — Caus. jlv&yati etc. t.+ 
Qlvftpi^Srati cte. b.+; Jljivayifa- in Ableitung.) 
i^om.: jivd V.+ jiv7aB.+ jiv&8y.B.B. -jivitpc. 

jlvaka8.+ ifvanaT.«!- Jxvatuy.+ jijivijf&B. 

jivin B. + Jivaji^ at. -f jivfttp (in Nom.') c. jij ivi^u b. 

jivitavya c. -j ijivayi^a b. 

y jlir, siehe y jy. 

y Jim, 'sich erfreuen*. 

IVflw. [6.] juf&te ete. ▼.+, -tl ete. bv.b.+ — [2.] jöfi v. 

Per f. jtij6(|^ et& ▼.+, jujiifö ete. y.c. (jiäJo(|^ti ete. JtJJoij^t ete. by.; j^'o- 

fate BY., ix^i6^9kte sy. ; jnjufto&a ▼• ; ajujofam k.) 
Aor. 1. ajufran by. (joij^ti jöij^t jöfft by., Jofase ay.; jofii^ y.b.c.); 

jufyftt 0. [— 3. f^njn^at.] — 5. jöfi^at by. 
[FuU Jofifsrate, Jo^itft.] 
Verb. Jüfta y., Ju^fft Y.-t- ; Ju^fvl by. 
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See, Conj,: [Int jojaf-. — Desid, Jujufifa-, Jiijofifa-. — ] Caua, Joi^&yate 

etc. ▼.+, -ÜB. 
Nom. : -jus y. + jö(|^ t. + -jö^as y.B. Joiffayitavya o. 

-JQ^aB. jö^yaBY. JoftF.y*B.s. Jö^ayitfB. 

JÄft^ T. jo^ai^ B. + 

y i% 'rasch, rege sein'. 

Präs. [9.] junati ete, by. — [1.] J&vate ete. bt.b. 
Perf, jüJuvuB -vat -va&B -TfinÄ by. 
[Aor. 3. ajijavat.] 

Verb. Jüt& Y., Javita B.+; -j&vam ts. 
See. Conj.: Caua. jftvayati o. [jijftvayifa-.] 

Nom. : jav& v.+ j&vana y.+ jÄvlftha y. + Jüvas by. 

javlnY.+ J&vasY. J&vlyas by.b.ü. jö y.b. 

jÜti Y.B.U. 

Verwandt mit yivr und vielleicht mit y ji Jinv; javita ist wahrschein- 
lieher Benominatiy Yon java. 

y jürv, 'durch Gluth verzehren'. 
Prä8. [1.] jtbvati ete. v. 
Aor. 5. jürvit by. 

Oline Zweifel eine Weiterbildung (u- oder achte Klasse) von yiif jur. 

y 1 iXf jur, 'in Verfall kommen, abnehmen'. 

Pros. [1.] j&rati ete. jaranta by. (j&rant y.+) — [6.] jnr&ti ete. by. — [4.] 

jirytkti ete. ay.^, -te ete. b.+; jttryati ete. by. 
Perf. Ji^ctra ay. [jajaras, jems]; jiiJurva&B by. 
Aor. [1. jiryftt. — 2. ajarat* — 3. ajijarat. — ] 5. jSrifiiB by. 
[Fut. jarSfyati, jarftä.] 
Verb, jfrs^ ay.+, jün^ by. [jarttTä.] 
See. Conj.: Pom. Jlryate ete. c. — [Int. jfij^, jejirya-. — Deaid. jijaitfa-, 

jjjün^. — ^ Comb, jar&yati -te ete. y.+ (jSr&yant by.) 
i^Tom..* j&ra Y.+ jÄratha?BY. -jirtic. jäguriBY. 

jaraY.-f jirasY. jir^lB. jarjaraB.4- 

jarfu^Y.+ jaraGgiac. -jutby. jarayitp c. 

jarai^ by. jirvi ay. -jurya y.b. -jarayu by. 

jar&8Y.+ j{vri?BY. jtbya by. jarä3ra?Y.-f 

jari2n&n y.b. jürni by. 

yerglelche y jürv und jvar. 

y 2 jy, 'singen'. 
Präs. [1.] j&rate ete. y. 

Verb. jar&dhySi by. 

N(m.: jar&]^? by. jara by. jarit]^ y.s. jär^? by. 

Eine Nebenform Yon }/ 1 gf • BR. ziehen einige der Formen zu einer 

dritten y jy Qar), 'sich nähern*. 
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)/ jpnbh, 'gähnen*. 

Prä», [1.] j^bhate efe. y.+, -tl ete, B.+ 
Perf, ji^pabhe ete. b. + 

[Aor. ete, aixTxMd^; jpnbhifsrate, Jpnbhitft.] 
Fer6. jpnbhita b.+; jpnbhitvft s. 

i8ee. Cof^.: InU jarxipnbhate c. — Com. jpnbhayati ete. c. 
Nom, : jpnbha b. + Jpnbhaka B.+ -Jfmbhin o. jpnbhana e.+ 
jpnbhft c. 

y jeh, 'den Mund aufsperren, schnauben' . 
PtoB, [1.] JÖhamAna t. 
[Perf, ete, JUehe; i^i^ehat, ^jebiijfta; jehi^yate, jehitfi; JehayatL] 

Wenn jUimd y.+ hierlier gehört, was wahrscheinlich ist, müsste die Wurzel 
als jili angesetzt werden. Sie ist vielleicht eine reduplicierte Bildung Ton yiäu 

|/ jüSy 'kennen, wissen*» 

Prä$, [9.] jfinäti -nlt6 ete. t.+ (jfinima jfinith&s m.) — 1. J&nati -te ete. 

U.B. — jfta (2 8. Impv.) c. 
Perf. ji^fLftu ji^iie ete. y.+ 
Aor. 1. i^iiSyi y. +; jneyas^ny. [jftfiyftt.] — 4. ^O^äBam t^ftfiBthäs Ay.B., 

Jüe^am Ay.B. — 6. t^ftäBifam ete. Ay.+ 
Fut. 1. jüäsyati -te ete. b.+ (t^ääsyat m.) — 2. jftfttft b. 
Verb. jftfttÄ y. + ; Jfiatum b. +, -tos b. ; Jiifitva b. + ; -jiitya b. + ; -jnayamlB. 
See. Conj. : Ptus. jfifiy&te ete, y.+ — [Int. Jiyiift-. — ] Desid. j^fifisate etc. Ay.+, 

-ti ete. B.+ (jjJnäBifi B., jijfiftQyate ete. b.-«-) — Caus. jnapayati etc. 

Ay.+, -te u. (i^jjnipat ts., ty^fiapat ete. c; Jiiapt& b.+ [jnapita} 

jiiaptum b. + ; jikapy&te 9B. [jfiipBa-J) ; Jiiftpayati ete. b. +, -te ete. b.4 

(jüftpyate etc. b. +, ajiiftpi^yat? u.) 
l^Tom. : -jftnaka? B. jfLätfy.+ -Jfiapyao. 



-jftÄy.+ 

JilÄB.+ 

JfiaB By. 
jäanay.+ 
jäftt{ y.+ 
jiifttavya u. + 



jäätra b. 
-jüftya y.B. 
jäeya b.+ 
-jii^fii y.B. 
Jjjftu B. 



-Jüapana Ay. 
jfiapti c. 
JiiftpakaB.+ 
jfL&pyaB.+ 
jä&pana c. 
jnftpaniya c. 



-jäftpayitavya c. 
jiJiiaBä B.+ 
jijftäBjra b.+ 
J jjnasana c 
-jijii&aenya b. 
-jijäfisitavya u. 
jijfifianB.+ 



y jy5, jl, 'überwältigen, bedrücken' . 

. Präs. [9.] jinäti ete. y.B.8. — 4. jlyate By.9B. 
Perf. jijyaü B. 

Aor. [1. jiyät. — ] 6. i^yäsii^^am ete. b. 
Fut. 1. JyäByati -te b. [— 2. jyfttft.] 
Verb. jit& Ay. [jina; jitvä; -jyftya.] 

See. Conj.: Pa$a. jiy&te Ay.M8. — [/nt. Jlyyft-, jejiya-. — ] Deaid. jijySsati 
etc. y.B. [ — CatM. jySpayati, i^Uyapat.] 
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Nom. : -jiti V.B.8. jyina b. -jyeya b.u. jyayas v.+ 

jya V.B. jySni av.b. -jy^ya n. av. jyeftha v.+ 

-jya AV. -jyfiya ms. jyäyuka jb. jyfiyi^^a b.+ 

Verwandt mit y ji, 

y J3nit, 'leuchten'. 

^^' [!•] jyotati MS., -te m.? 
Verb, -jyötya b.s. 

See, Conj.: Caus, jyotÄya ay. (Jyoty&niSna.9B.) 
i^om. : jyuti B. jyotft vs. Jyotaya?Ay. jy6tt8v.+ 

-jyotana s. jyötsnft b.+ 

Eine differenzierte Form der y dyut. 

yjri, 'gehen'. 
Präs. [1.] jrayati av*. 
[Perf.[etc. jjjrfiya; Qriyfit, i^jjrayat, iijrSifIt; jre^yati, jretä; Jejri-, 

jijrif a-, jrfiyaya-.] 
Nom. : -jr&ya by. jr&yas &▼• jraya8&n& bt. «jri bt. 

y jvar, 'heiss sein, fiebern' . 
Präs. [1.] Jvarati ete, u.+ 
[Perf. etc. jajvära; ajijvarat, ajväxit.] 
Fut. 1. jvarifyati b. [— 2. jvarltä.] 
See. Conj.: Pass. jvaryate c. [ — Int jlyvarya-, Jluür-. — Desid. Jijva- 

ri^a*.] — Caw. jvarayati etc. c. 
Nom^: jvara av.+ -JvSra bv.o. 

Andere Form der ^ jval nnd augenscheinlich verwandt mit jy, jur, jürv. 

y jval, 'brennen, flammen'. 

Präs. [].] jvÄlati ete. B.+, -te ete, e.+ 

Perf. ji^väla etc. b.+ 

Aor. [3. i^ijvalat. — ] 5. i^vällt b.u., ajvallt c. 

Fuu 1. jvaUffyati b.+ [— 2. jvalitä,] 

Verb. Jvalita b.+; -jvalya s. 

8ec. Conj.: JnU jSjvaliti c. (-lati -lant e.), -lyate b. — [Desid. jijvali^a- 

— ] Caus. jvalayati etc. b.+, «te ob.; jvftlayati etc. s.+ (jvälyate b.+) 
Nom.: jvala b.+ jvality c. ' Jvälä e.+ -jvälana c. 

jvalana b.4- jv&la s.+ jvälin e. + 

Vergleiche y jvar, von der dies eine andere Form Ist. 

y jhaty 'sich verwirren' . 

Nur In iijjhatita. In einer einzigen zweifelhaften Stelle fo.). Die Giam- 
matiker gehen ein volles Paradigma. 
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j/jliaqLy 'klingen*. 
Ein einziger Beleg jha^ati, im Harncsrita (Bö.)* 

y jihBXf 'herabstünen'. 
Präs. [1.] jharant o^ 
Nom, : jhara b. + -jhara^a c. 

Eine lehf zweifelhafte Wurzel. 

y tB&ky 'Budecken*(T). 
[Ptäi. etc. ta&kati, tataS^] 
Aor. 1. atafiki 0. 
Vetb. tafikita o. 
See. Conj.: Com, ta&kayati c. 
Nom. ta&kaB.+ 

HdchBt wahrsoheinlioh eher Benomlnattv von fafika. 

y ^, 'verwirrt werden* . 
Prä$. [1.] talati c. 

Nnr einmal und sp&t vorkommend, ohne Zweifel fabriciert. 

y tlky 'trippeln*. 
Prä$, [1.] (ikate c. 

Nur einmal spät vorkommend, ohne Zweifel fabriciert. Bo. hat aneh 
ufflkita» aber ohne Angabe der Quelle. 

y fupy 'schwellen*. 
Bd. nimmt diese Wnrzel an ala Basis von (ft-) fopa B.-f 

y 4&in» 'tönen*. 
In einer einzigen zweifelhaften Stelle (onomatopoetisch?) ^amant c. 

y (Jamby 'nachahmen*. 
Präs, [1.] ^anibate? c. 

See. Conj.: Caus. ^ambayatl ete. a (^ambjrate c.) 

Nom.: -4amba c. "^BxnibakA c. -^ambin o. -4ambya o. -^ambana c. 

Sämmülche Formen blos mit Präfix vi. 

y 41, 'fliegen*. 

Präs. [4.] (pyate o.? — [1.] ^yate o.? 

[Per f. ete. ^^e; a<}I^yat, ajiayifta; ^ayi^yate, ^ayitft.] 

Verb, ^ina b.+ ; -^lya c. 

See. Conj.: Pass. ^lyate c. — [Int. ^e^-, — Desid. ^i^ayifa-. — ] Cauf. 

^Syayati o. 
Nom.: -^Ayana c. -^lyana b. ^tara? 9B. -4}tyfina c. 

Eine Jüngere Form von y dl, mit Ansnahme von ^SiXA selten. 
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|/ 4^al, 'mischen'. 

See* Conj,: Caus, ^vSlajrati ete, o. 
Nom. -^välana c. 

Nor Ton einem Scholiasten gebraucht ; keine wlrkliolie Wnrzel. 

y «JhSuk, 'sich nähern'. 

Ptäa. [1.] ^finkate ete, c. 

Perf, ^xL^h&xike c. 

[Aof, etp. a^u^liftnkat, ai^hSukiffa; ^l^ftuki^yate, 4^ftiikitft.] 

Verb, ^äiikita e.+ 

See. Conj,: [Int. ^o^l^ftnk-. — Desid. ^u^hftukiija-. — ] Canu. ^l^fiu- 

kayati etc. o. 
i^om. ^hftiikana c 

y tafiSy tas, 'schütteln*. 
[iVos. 1. taAsati -te.] 
Peff. tatasrö by. 

Aof. 2. &ta8at]Ay.B. — 3. ÄtataAsatam &▼. 
See. Conj.: Int. tantasfiite by. [tantaayate.] — Caus. taAsayati ys., -te 

BY. (taAsay&dhyfti by.) 
^om. ; -taÄ8aB.+ tafLBu?B.+ t&8araY.B. -tantaaayya by. 

-taÄsana 0. -ta8ti?B«-i> titaü? by.8.+ 

y tak, 'stürzen'. 

Präs. [2.] takti atakta by. [— 1. takati.] 
[Perf. ete. tatfika; atäkit; takifyati, takitä.] 
Verb» takt& by. ; »tAftkam ay. 

Nom. : -takana o. tÄkavSna by. takv& by. -t&kvarl ay. 

tÄku BY. -takri? by. t&kvan y.b. 

WahiBcheinllch Yon y tao nicht zn trennen , welche mit Präfix & eine 
specielle Bedeutung erhalten hat. 

y tak^y 'behauen, gestalten'« 

Prä$. [2.] tä^^i AB., tÄkij^ti (3 P.) ete. by. — [5.] takfnuT&nti ete. b.s. — 

[1.] tÄki^ti ete. y.+, -te ete. B.+ 
Perf. tat&k(|^ ete. y.4- (takt^thus takfUB y.b.), tatak^ö ete. y.b. 
Aor. [3. atatakfgfat. — ] 5. atakf ifos by. (taksi^at s.) 
[Alt. tak^i^yati» takfyati; taki^tä, tsa^^.] 
Verb. taft& ▼•+; -tak^ya c. 

[See. Conj.: takfgfya-; tfttakf-; titakfifa-, titakfa-; tak^aya-.] 
Nom, : taksa 8.+ t&kj^ya by. takfai^ 8.+ tai^ti o. 

taksakÄ ay.+ tÄk^an y.+ tÄffp by. 
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y taflo, taOy 'ztLsammenziehen, gerinneiL'. 

Pros. [7.] tan&kti etc. b.8« 

[Per^. etc. tatafika; atAlÜmlt, ataüoit; tank^yati tanoifyati, taaktä 

taüoitft.] 
Verb, [takta;] [taktvft, ta&oitvfi;] -tÄeya b. 
[See. Conj,: tftta&o-, tfttaoya-; titaiUma-, titaüoi^a-; ta&eaya-.] 
l^Tom. ; -tafikaB.+ «tiiftoana b.s. talanixiAY. takraE.+ 

-taakyä b.8. 
Siehe y tak« Nur mit ft yerwendet 

y taXf 'dröhnen*. 

Eine einzige Form, tafati, kommt toi (im Adbh. Bräh.); sie ist ohne 
Zweifel onomatopoetlsohe Bildimg. 

|/ta<^y ^schlagen*. 
Pi-o«. [2.] ta«Jhi? Bvi. ' 
Perf, tatft^A c. 
[Aor. 3. atita^t.] 

See. Conj.: Caus. tftcjayati etc. b.+ (tft<)[yate e.+) 
Nom, : ta<}£t T.+ tä^c''^ ^'+ t&^yt^ ^'+ t94amya c. 

ta4aAY.+ -tft<}in c. ta<}ana b.+ tädayitfc. 

y 1 tahy tS, 'dehnen^ sich erstrecken'. 

Präs. [8.] tan6ti tanut6 ete. t.+ 

Perf. tatana ete. y.+ (tat&ntha t.b. [tenithaj), tenoB etc. e.+ (tatÄnat 
«tc. tatananta tatanyua by.); tene etc. ay.+ (tatane by., tatne etc. 
Y., täte BY.) 
Aor, 1. atan by., &tata ete. (atathäs atnata) y.b.; at&sri b* — 2. atanat 
etc. BY. [ — 3. atitanat.] — 4. atfiÜBit b. (atSn y.), atasi ataÄsmahi 
B. — 5. atänit Mff. [atanit, ataniigfta.] 
Fut. 1. ta&sy&te b. [tani^yati -te.] — 2. [tanitä,] tSyitfi c. 
Verb. tatÄ Y.+; tanttun b.; tatvft b., tatväyaB. [tanitvä]; -tÄtyaB.+, 

-tSya 0. 
See. Conj,: Paas. tfiy&te ete. y.+, tanyate etc. c. — [Int. tantan-. — Desid. 

titSÄsa-, titanifa-. — ] Caus. tfinayati ay.c. 
Nom, : tka y. tÄniman b.+ tantf y.+ -tä by. 

tÄna BY. t&nift^a b.s. -tati b.+ tana y.+ 

tana ay. tänlyas b. täntu y.+ -tänaka c. 

tÄnayaY.+ tanuY.+ -tanitfc. -täauka?c. 

tÄnasBY. tanäY.+ täntraY.+ -täyitfo. 

-t&niY.+ tanusE. -tatniAY.B. tataaüf^sv. 

-tatnu AY. tena? c. 

Vergleiche y t«y. 
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y 2 tan, 'rauschen'. 
Präi. [4.] tansrati &▼. 

ilTom. : tanyatiBY. tanyat^v. tanyiciBy. taaayitaia by. 

Scheint eine Yerküizte Form der y Btan« 

y tandy 'nachlassen, ermatten' . 

Präs, [1.] tandate byI. (tandrat? by^.) 

ii^om.; tandra Y.+ tandriB.-i> tandxlAY.-f 

y tap, 'erhitzen'. 

Präs» [1.] t&pati -te ete» y.+ — [4.] t&pyati ete. b,+, -te ete. b.+ 

Perf, tatapa tep6 ete, y.+ (tat&pate by.) 

Aor, 1. tapSnÄ sy.; &tfipi y.b. — 3. atitapat b., -pe by. (tItapSsi ay.) — 

4. atfipsit ete, y.b.8., atapthäs? ay. 
FuL 1. tapsy&ti ete, b,+ (atapsyat m.), -te ete, e.; taplfyatl ete, b. — 2. 

taptftE. 
Verb, tapti y.+, tapita c; taptom B.+, t&ptos 9B.; taptvft b.+; 

-t&pya Y.+ 
See, Conj,: Post, tapy&te ete, Y.-t- — Int, tfttapyate ete, B.-f [ — Desid» 

titapsa-.] — Caus, tftp&yati etc. -te ete, ay.+ (tftpyate b.b.; tftpitft 

Fut, E.) 

Nom, : -tap BY.8. t&pu by. tipiffha y. -tftpin b.+ 

tapa Y.+ t&poB Y. tapifi^u b. -tftpya b. 

tapya b. t&pu^f y.b. taplyas c. täpana b.+ 

t&panaY.+ tapti 0. tapyatÜY.B. -tftpitp?B. 

tapanÄ, -nl y.b. taptavya b. tfipa ay.+ tftpayitp c 

t&pas Y.+ taptp B. -tapaka o. tftpayi^i^ü by. 

y tarn, 'den Athem verlieren, ermatten' . 

Präs, [4.] tamyati ete, b.+, -te ete, b. + 

Perf, tatSma b. 

Aor, [1. atftmL — "] 2. tamat ete, by.b.s. 

[Fva, tami^yati» tamitft.] 

Verb, t&dit& B.4-; tÄmitoB b.b. 

See, Cof^. : Caus, tamiQrati ete. b.s. 

Mm, : tamalca 0. tami 0. täihti c. tftma 0. 

tamana s. t^uniffioi y. -tamem ys. -tfimaka c. 

tämas Y.+ t&misra y.+ tamr& by. tSmi s. 

tfimr& AY.+ 

|/ tarky 'vermuthen'. 

See, Conj,: Caus, tarkÄyati -te ete. b,+ (tarkyate ete, b.-«-) 
Vom, : tarka s.+ tarkaka b. -tarkyä b.+ tarkanlya b. 

tarka B. tarkin 0. tarkaigia b.+ tarknka? b. 

yeTmnthlich eine denominatiYe Bildung. 
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y taxji 'drohen'» 

Präa, [1.] tarjati etc. b.-«-, -te b. 

[Per f. ete» tatarja; atarjlt; tarjifyatdy tarjitft«] 

Verh. tarjita b.+; -tarjya b. 

ßee, Conj,: Caua. tarjayati ete. B.+, -te b. (tarjjrate etc. b.) 

Nora.: tarjaka c. tazjana &+ tarjanfi B.+ 

• y tas, 9%eAe y taäs. 

y tft| siehe y tan« 

y tSy, 'ausdehnen'. 
[iVoM. 1. tfiyate.] 
Per/*, [tatfiye] tfiyäih ealore? jb. 
[Aor, ete. atftsrif atfiyifta; tfiyifyate, t&yltft.] 
See, Conj,: Pa$8. tgyyAmftna vfl. 

Sehr zweifelhafte Formen; das ».-MaoüBoilpt liest (üi. 177) anusa^itä- 
yfiySih oakre« Gehört Termnthlich irgendwie zu y tan, tft. Bas Bhägayata- 
Pnnna hat einmal tSyitft (Periphx. Fntnr), welches ohen unter y tan aufge- 
führt ist. 

ytav. 

Präs. [1.] tavftti at. 

Yermnthllch falsohe Lesart. 

ytif 'zerdrücken'« 
Präi. [5.] tinoti o«. 

Kommt einmal toi und ist höchst wahrscheinlich eine falsohe Lesart. 

y tijy ^scharf Bein\ 
Prä8, [1.] töjate ete. by.ob. 
Per/:? titigdhiB.s. 
Fer6. tikt&T.+ 
ßee. ConJ.: InU tötikte ete. t.b. — DeHd, tftiki^ate eto* ▼•+, «ti etc. B.+ 

(titikffmahe m.) — Caus. tejayati etc. b.-«- 
Nom. : -tikti by. tOqo^ ▼.-«• t6Jana y.+ töjlyas bt.c. 

tigit&RT. teg&?Y8. t6jaBY.+ titik9ftB.+ 

tigm& y.+ teja c. töji^tha y.b.8. titik^u av.+ 

y tim, 'still werden' • 

Präs. [4.] timyant o^. [timyati.] 
[Perf. ete. titema etc.; tetlmya-.] 
Verb, timita b. 
Nom.: timi? b.+ timira? b.+ 

Angensoheinllch yerwandt mit y tarn; das Parüc mit dem der y Btim. 
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ytü. 

Von BB. in ys. xxlil. 24 pr&tUämi (ts. tb. pr&BulSmi) angenommen ; 
ist jedoch eine nnverständliclie und Termntlilicli falsche Lesart 

y tUy 'stark sein'. 
Präs, [2.] taviti &y. [tftuti.] 
Perf» tütäva bv. (tütos -ot &y.) 
See. Conj.: Int, tÄvituat by. 
Nom, : tavft-? by. tav&8 v. t&vyas by. tuv{- y.ys. 

t&vya BY. tavii}& y. tivr& y.+ tüvis- y.b. 

tavyä TS. t&vifi by. tumra? by. täya y. 

t&vfius Y.B.S. t&viyas y. tur& y.+ tütumi? by. 

y tuo, 'antreiben, erzeugen'. 

Eine Wurzel oder Wnizelfonn (siehe y tuj) ans folgenden Stammen ei- 
sohliesshai: 
t6o BY. -tdka? BY, tokÄ y. + t6kman, -ma y. + 

y tujy 'drängen, stossen*. 

Präs, [7.] tufij&nti tufij&te (3P.) ete, by. — [1.] tuiUamfina by. — - [6.] 

tnj&nt tujete by. [ — 1, tojati.] 
Perf, tütuj&n& (und tätoj&na) tutiijyfit by. [tutoja.] 
[Aof« ete, atojit; toji^yati, tojitft.] 
Verh* tnj&sß BY., -tuje by., tuj&ye? y. 
See* Conj, : Pass. tiyy&te ete. by. • — Gatt«, ttij&yant ete, y« 
Nom, : tuj T. tuji BY. tugra by. tufiga? b.+ 

tujya BY. tiifij& BY. tugvan by. tütqji by. 

Diese und die yor angehende Wurzel sind wahrscheinlich zwei Formen der- 
selben Wurzel. Wegen des Bedeutung-Zusammenhangs Yerglelche die Wurzeln 

8U,BÜ, 

y tudy 'stossen, stechen*, 

Präs, [6.] tad&ti ete, y. +, -te b. — [7?] tundfin& ay.. tundate by. ( — tu- 

dSy&ti AY.) 
Perf, tat6da y. + [tutude.] 

[Aor, ete. atütudat, atftutsit atutta; toteyati -te, tottfij 
Fer&. tiinn&Y.+; [tuttvft;] -tudya b. 
8te* Conj,: Pass, tudyate ete, b. + — Int, totudyate s. [ — Deeid. tututsa-.] 

— CaiM« todayati ete, b. + (todyate b. +) 
Nom. : -tud 8.B. tunda? c. -todin y. + todana o. 

-tadaAY.+ tod&Y.+ todyac. t6ttraB.+ 

y tur, siehe y tf. 
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y turv, tfIrTy 'überwältigen'. 

Präs, [1.] tfirvati ete, wjb. 

Nom. : ttarvk bt. tturv&n by. turvlti by. ttbvi by. ' 

ttirvÄi^BY. 
Eine BpeoialisleTte Form der y tf, tur, zn welcher die Nominalstämme zum 
Theil mit gleichem Beoht gestellt werden können. 

y taly 'aufheben, wägen*. 
[Ptäs. 1. tolatL] 
See, ConJ.: Caus. tolayati ete. B.+ (tolyate c); |tulayati 'etc. e.+, -te 

ete, B.+ 
Nom.: tula c. tulya 8.+ tolaka c. tolana e.+ 

tula B. + tulana c. tolya c. 

y tfiiff *träufebi\ 

Präa, [L] t09ate ete. y. (togd kY.) 

See. Conj. : Caus. t09aya by. 

Nom.: toqk BY. -t69ana by. to9a8 by. 

BR. stellen zwei oder drei Formen zn einer Wnrzel 2 tU9 s=s tuf. 

y tu9, 'zufrieden sein'. 

Ptäs. [4.] tu^yati ete. s.+, -te c. 

Per f. tutoi^ ete. b.+ 

[Aor. ete. atu^at, atütu^at; tokfgfyati, to^tA«] 

Verb, tu^fa E. + ; toffum b. ; -tuf ya c. 

See. Con^.: [JnU totui}-. — Desid. tutuktja-. — ] Caus. toijayati ete. j[b.+ 

(tolyate c); tu^&yantl by. 
Nom. : tu^ti B* + -to^aka o. tolana b. + tofayitavya e. 

tüfi^im? Y.+ tofins.-!- tojj^ajglya b.+ to^ioritq^c. 

toi^ B.+ to^ya B. toftAvya o. 

y türv, siehe y turv. 

y ty, tir, tur, 'über etwas setzen, schreiten' . 

Präs. [1.] tÄrati ete. y.+, -te ete. y.+ — [6.] tir&ti -te ete. y.b.s.; tur&ti -te 
etc. Y.B. — [3.] titarti eU. by.o. [tutorti.] -^ [8.] tarute byU — [2?] 
turyama by. — [4.] tiryati? ay.; türya byI. — t&rufema -^ante 
-fanta by. 

Per f. tatära y.+ (tataruij^ by.), terua b.+, tatare o. ; tlttrus titirvaAs 
BY. ; tuturyat -yäma by. 

Aor. 1. at&ri Y.B. [tiryat.] — 3. atitaras ay. — 4. atlürfit etc. 8.+ — 
5. &tarlt ete. y.b.s. (&tärima by. ; t&rifat etc. y.b.8. ; täriflmalii bt.) 

Fut. ]. tarifyati ete. s.+, -te ete. b.+ [tani|^yati. — 2. taritft.] 
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[typ 



Verb, iStrnk v.+, türtä 9B., türna s.+; tartmn b.+, tarituniB.+, taritum 
B.+; ^rtvt Av.u.; -tirya b.+, -titryasv.; -tiram -tire bv.; taar&dhyäi 
Bv. ; tari8&i;d by. 

See, Conj,: Paaa, tiryate?E. — Int. tartp- bv., tÄritf- bv. , t&rtur- bv, 
[tätr^.] — 2>e«icl. titirfatietc. B.+, -teete. b., tutüri^ti by. [titarff a-.] 
— Caw, tftr&yati etc. a.y,+, -te ete, s.-h (täryate etc, b.+); tur&yant 
V., -yante bv. 



Nom.: tara v.+ 
tarin? av. 
tärya bv. 
tan E.+ 
tÄrana v. 4- 
taranlya b. + 
tarani v.+ 
-taratha? 0. 
-tira Av.B. 

tÜr BV.B. 

turasv. 
tur&na bv. 



t&ras V.+ 
tar&8 SV. 
t&riyas bv. 
tÄru? BV. 
tÄruna? v.+ 

tÄrUB BV. 

tÄrusa V. 

tärüsas bv. 

• 

tir&8? V.+ 

turas- BV. 
turi BV. 
turyäTs. 



tartavya b. tär& av.+ 
taritavya s. + täraka e. + 
-t&ritu? v.B. 



-taritf V. 
tarutf V. 
tÄrutra bv. 
-taritra? b. 
-täiman bv. 
tira B.+ 
tlrthä V.+ 
-türti v.B. 
tlin^ v.B. 
-ttirya v.b.8. 



tärin bv.b.+ 
tärya av.b.+ 

tärana e. + 

• 

-täraniya c. 
-tärasritf b. 

titir^ä c. 
titlr^u E.+ 
t&turi V.B.S. 
-tartura bv. 
tutiirv&^i BV. 



torana? b.+ 
Vergleiche die Wurzeln tur (gewöhnlich als besondere Wurzel aufgeführt), 
turv, tvar und trä. 

y tyd, 'spalten, durchbohren'. 

Präs, [7.] tfia&tti ete, v.b.u., tpitte 9B. (atfnam kbü.) [ — 1. tardati.] 

Perf, tatÄrda ete, v.o. (tatÄrditha bv.), tat^ däaÄ bv. 

Aor, 1. tÄrdas bv., t^yus s. [ — 3. atatardat, atltpdat, — 5. atardit.] 

[FfU. tardi^yati -te, tartsyati -te; tarditft.] 

Verb, t^nä b.8.u. ; -t^dya b.s. ; -t^as v. 

See, Conj,: [Int, tarltfd-. ~] Desid, tlt^ati ete, v.b. [-te; titardi^ati 

-te.] — Cau8, tardayati s. 
Nom. : tard& av.+ -tardi? b. -t^d bv. tfdilä. bv. 

trad& BV. t&rdman av.b.8. -t|rtti b. t^su? bv. 

tardanav.+ tfn]nan?Av. 

y tn>» 'befriedigt werden'. 
Pros, [4.] t^yati ete, .av.+, -te ete, b.+ — [5.] t^noti etc. v.b. (t^noti 

ete. 0.) — [6.] tpnp&ti ete, v.b.s. — [1.] tarpanti b. 
Perf, tatarpa ete, b. (tat^OB -pänä v.) 
Aor. 1. t^yasma ts. — 2. &t^at ete, v.b. (t^&nt bv.) — 3. atit^at ete, 

-paata av.+ [atatarpat. — 4. atärpsit, atrSpsIt. — 5. atarpit.] 
Put, 1. atrapsyat b. [tarpsyati, tarpifyatl. — 2. tarpitä, tarptft» 

traptä.] 
Verb. t|^t& AV.+. 

Whitney« Anhang II. 5 
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8te, Conj,: [InU taritrp-. — ] Deiid. tLtfpB&ti v. [Utarpi^a-.] — Cotu. 

tarp&yati etc. ▼.+, «te cte, y.+ (tarpyate etc. s.; titarpayi^ti b.8.) 
Nom. : -tarpaka o. t&rpa^a Ay.+ -tfpa by.c. tfpr&? ▼^.s. 
-tarpyas. tarpa^iyau. tpp&laBY. -t^psuTA. 

tÄlpav AT.+ -tfp Bv. t^ti V.B. tat^pi by. 

tppt{ BT. tarpayitavyä b. 

Einige statuieren eine y 2 tfp ^stehlen' far asut^ v.c. nnd pa^utfp bt. 

y 1qr9, 'dürsten'. 

Präs, [4.] tf^yati ete. y.B. 
Perf, tfttffÜB -ffft]^ tatff S]^& by. 

Aor. 2. tpfat e(c. ay.b., t^SnÄ by. — 3. atit^fima ete, y.b. 
[FuU tarf if yatdy tar^itä.] 

Verh. tffitÄ y.+, tf^\k'i AdJ. y. [tffitvfi, tan|fitvft.] 
See, Conj,: Caus. tar^Äyati ete. b. (tar^ta b.+) 
i^om. ; tar^a E.+ tar^fai^a c. t^E.+ t^ü by. 

tanifycl- by. tar^ula b. t^ä c. t^^nä y.+ 

tff yä Y. t^iffnäj BY. 

y tfh, 'zermalinen'. 

Ptas, [7.] tf^e^hi tfngiö^u tfühanti ete, y.b. [tTnehmL — 6. t^hati, 

Iq^ati.] 
Perf, tatarha ay. 
Aor, [1. tphyät; atarhi. — ] 2. atpham ay. [ — 3. atatarhat, atitfhat — 

5. atarhit. — 7. atpk^at.] 
[FuU tarhi^yati, tarkfyati; tarhitft, tar^ft.] 
Verb, t^^hk by.; tp(}hva ay. [tarhitvfi]; -tÄrham ay. 
See, ConJ.: Pasa, tphyäte ete, ay. [ — Int, taritph-. — Deaid, tttarhiBa-, 

titfkf a-. — Cau8, tarhaya-.] 
Nom. t&rhai^a y. 

y tyaj, 'verlassen*. 

Präs, [1.] tyajatl ete, 8.-f, -te ete, b.+ 

Perf, tatyaja tatyaje ete, b.+ (tity^a by., tityagdhi? k.) 

Aor, [1. tyajyftt; atySJi. — 3. atityi^at. — ] 4. atyfikfit ete, B.+ 

Fut, 1. tyakfgfyati -te ete, b., tyajifyati -te ete, b. + [ — 2. tyaktft.] 

Verb, tyakt& b.+, tyijita o.; tyaktu- b.; tyaktvft b.+; -tyi^yc^ b.+ 

See. Conj.: Pass. tyajyate ete, b.+ [ — Int, tätyaj-.] — Desid, tityak^a- o. 

— Cüus, tyajayati ete, e.+ (tySJyate c.) 
Nom. : -tyaj y.+ tyi^ana ayp. tyaktavya b. + tyl^aka c. 

-tyaja b.+ tyäjas by. tyaktp e.+ tySjya e.+ 

tyajya e.+ tyiu'Äs '^' tyhBk y.+ -tySjana c. 

tySginB.4- 
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}/ trap, 'verlegen werden' . 

Pf GW. [1.] trapate ete, b.+, -ti etc. b. 

[Perf, etc. trepe; atrapta, atrapiffa; trapsyate trapifyate, traptft 

trapitä.] 
See. Conj,: [Int. tätrap-. — Desid, titrapsa-, tltrapi^a-. — ] Cau$. tra- 

payatl ete. o. [trftpayatL] 
Nom. : l7pr& ? T.B.s. trapa b. + -trapai^ c. träpu ? av. + 

trapfiB.+ -trapai^iya c. 

y trasy 'erzittern'. 

Prot, [1.] tr&8ati €te. y.+, -te etc. b. — [4.] trasyatl ete, b.+, -te etc. c. 

Perf. taträsa tatrasoB etc. b.+, treBOS b.+ (trefgfOB m^.), tatrasire e. 

Aor. 3. atitrasan ay. — 5. trftsiB 9B. [atrasit.] 

Fut. 1. trasi^yati b. [ — 2. trasitft.] 

Verh. tra8t& b.+; -trasas k. 

See. ConJ.: Int. tfttrasyate jb. [ — Desid. titrasifa-.] — Com. träsayati 

ete. AT.+, -te etc. b. (träsyate b.) 
Nom. : trasa y.+ trasara c. träsa Ay.4- trSsana e.+ 

trasana B. tra8nuB.+ träsa^a c. träsanlya c. 

träsin b. -träBnka b. 

1/ trSy 'beschützen, retten' . 

Prä», [4.] trayate ete. ▼.+ — [2.] trasva tr^UUivam by., tr&ti trfthi 

ete. B.-f 
Perf. tatrö y.b. 

Aor. 4. aträsmahi 9B. (atrSeatfim 9B., träsate trasftthe -slthSm by.) 
|Vtt. 1. trSsyate ete. b.+, -ti b. [ — 2. trfttä.] 
Verb, trata B.+ [trfii^a]; trätiun b.+; trfttvfi c. 
See. Conj. : Paas. träyate ete. c. 

iVom. :traY.+ trfti^u.+ trftt^^Y.-»- trainanY.+ 

-tra Y.+ trfitavya b.+ trfttra by.o. -travan? ay. 

trayayäyya by. 

Eine Yon y tf abgeleitete Wurzel. 

y trat, 'zerbrechen, auseinanderfallen' . 

Prä». [6.] trufati ete. 0. — [4.] tru^yati ete. 0. (tru^yesrns c.) 

Perf. tutrofa c. 

Verb, trufita 0. 

^e. Conj. ; Cau». trotayati ete. c. 

Nom. : tru^i b. + trofaka 0. 

Yeimuthlich eine Denomlnatlvblldiing Yon truti. 

5* 
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)/ tvak^y 'gestalten'. 

Prä8, [2.] tva]qift]^& by^ [— 1. tvaJojAti.] 

[Perf, ete. tatvak^; atvak^It; tvalqi^yati, tvakfitä tvai|ft&.] 

Nom. : -tvdkfai^a sv. tv&kf as bv. tväki^iyas bv. tvas^i c. 

Vergleiche y takf. 

y tvalLg, 'springen*. 

Ptäs. [1.] tvajkgati ete. c. 

Spät nnd wahnchelnlich künstlich. 

y tvaOy 'bedecken'. 

Eine solche Wurzel wird von einigen für tvÄo t.-i- ^Haut' nnd ätuc bt. 
^Dunkelwerden' angenommen. 

y tvar, 'eilen'. 

Präs, [1.] tvarate ete. b.-i>, -ti ete, b.+ 

Perf, tatvare b. + 

Aor, 3. atitvarat b. [atatvarat. — 5. atvarifta.] 

[Fut, tvarifyate, tvarita.] 

Ferd. tvarita b.+ 

8ec. Conj, : [Jnt, tfttvarya-, totur-. — Desid, titrarif a-. — ] Caut, tva- 

r&yati ete, Ay.+, -te ete, b. (tvaryate b.); tv&raya- o. 
A\>m. ; tvara c, tvara8.+ tvaraj^Av. traraigJyaB. 

Eine seoundare Wuzzelform Yon y tf , tur, zu welcher oben die Stamme 
mit tür- (türta, türti, tüngia) gestellt sind. 

y tvi^y 'erregt, bestürzt 8ein\ 

Präs, [2.] atvifUB bv. — [6.] atvi^anta bt. — [4.] tvl^yant c*. [— 1. 

tvei^ti -te,] 
Perf, titvif 6 ete, by. (&titvif anta by.) [titvifus.] 
[Aor, ete, atitviij^t, atvikfat -k^ata; tvek^yatl -te» tveft^*] 
Verb, tvifitÄ by. ; tvif 6 by. 
[See, Conj.: tetvif-; titvikfa-; tvefaya-.] 

Nom, : tvif y. + tv{fi y.b.s. ' tvefln by. tvef &tha bt. 

tvif a 0. tvef& Y.B. tvefyä by. tvefis by. 

y taar, 'heranschleichen'. 

Präs, [1.] tsÄratl ete, y.b.s. 

Perf, tatsftra by. 

Aor, 4. atsär by. * — 5. ats&rlf am 9B. 

[Fut, tsarif yati, tsaritä.] 

Verb, -tsärya 9». 

Nom, : tsara c. ts&ru y.+ -ts&ra y.+ tsftrfn y.b. 
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y thupv ? 
Präs, [1.] thürvant ms. 

Yennnthlich eine falsohe Lesart; die Ausgabe bietet auf Grund einer 
Handschrift und der Paralleltexte tftrvaat. 

y dafL9y cLa9^ 'beissen' . 

Präs, [1.] d&Qati etc, t.+, -te efc. b.+ — da&Qati c*. 
Perf. dadaÄQUS e. (dada9vafL8 bt.) 
[Aor. dagyät, adadaii9at, adSAk^It.] 
FuU 1. da9i§yati e. [danki^yatl. — 2. dafLftä.] 
Verh, da^fä. at.+; dafi^t^S b.; -da9ya e. 

8ec, Conj, : Pass, dBuqyste etc, e. — InU d&ndaQäna at. (danda^ayitvä c.) 
[ — Desid. dldank^a-.] — Caus. dafL9ayati etc. s. + (daA^ita AdJ. e. +) 
Nom, : daÜ9a av. + dafL9ana e. + däfi^^ft v. + da^ä ? b. + 

daÜ9akao. däü^ukas. dÄfi^man at.s. da9anaE.+ 

-dafL9ln at. daAftt ^^' daüTcyju b. 

y daiiB, 'sich wunderkräftig erweisen'. 

8ee. Conj, : Caus, daäLB&yas bvU 

Nom, : -däÄsa bv. dä^sas v.b. däüsu bt. dasmä. v. 

daüsänä bt.s. däüsi^t^ ^^* dasni&at by. dasrä. v. + 

y daki^, 'taugen, tüchtig sein'. 

Pros. [1.] d^kfate ete, v,b,, -ti by, 

Perf. dadak^e b. 

Aor, 3. adadak^at b. [ — 5. adakfii^ta«] 

FuU 1. däkfifyate b. [— 2. dakfitft.] 

See. Conj, : Caus* dak^ayati etc, b. 

Nom. : d&k§a Y. + dÄk^as y. dak^ayya by. d^k^ii^a y. + 

y dagh, 'reichen bis an', 
Präs, [5.] dashnuyat b, 

Aor, 1. dhak dhaktam daghma daghyäs by. — 2? daghat b. 
Put. 1. daghifyante jub. 
Verb, -d&ghas B., -dÄghos cb. 
Nom. : -dagh s. -daghna y. + -daghvan y.b. 

y dady siehe y 1 dS. 

y dadhy siehe y 1 dhS. 

y daiiy 'gerade werden' (?) . 
Präs, d&n dänas by. 

Sehr zweifelhafte Formen. 
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)/ dabhy dambh, 'beschädigen, yersehren". 

Ptä$. [1.] d&bhAti €U. TA — [5.] dabhnoti ete. y.B. 
Perf. dadtbliA debhtui &▼.; dadAmUia at. (dadabhanta &▼.) 
ilor. 1. dabhua bt. [ — 3. adadambhat. — 5. adambhit.] 
[Fut. dambhifyati, dambhitft.] 

Verb. dabdh& t. ; dabdlram b. ; [dambhitvft, dabdbvft;] -d&bhe by. 
See. Conj,: Paae. dabhyate bt. [ — IfU. dftdambh-, d&dabh-.] — Deaid. 
dipaati ete. t.b.; dhXpaati jb. [dhipaa-» didambh^a-.] — Coim. 
dambhiyati ete, t.b. 
Nom, : d&bha t. dabdhi b.8. däbhya t. + dambhin b. + 

d&bhyaBT. -dabhna?AT. dambhaB.+ -dÄmbhanav.-t- 
dabhiti BT. dabhr&T.+ dambhakao. dipsuT. 

dftbha T.B. 

y dam, 'zähmen, bändigen'. 
Ptä$, [4.] dimyati 9B. 
[Aor, adamit.] 

Verb, däiht& b.+; [däihtvä,] damitvft b. ; -damya e.? 
See» Conj*: Caua, danUiyati ete. t.+ 
Nom. : dÄm y. + damaka b. + -damatra 8.+ damit^ by. 

cUunaT.+ damin B. damanaT.+ damayitfs. 

damÄ B. -damya b. 

y day, 'zertheüen, Theil haben' . 

Ptä8. [1.] dkyatB ete. t.+, dayämaai at. 

Perf. dayäm äsa 0. 

[ilor. ete. adayiffa; dayifyate» dayitä»] 

Verb. dayitaB.+ 

See. Conj. : [Int. dandayya-» dftdayya-. — ] Com. dayayet c. 

Nom. : day t y. + . dayitnu s. 

Eine secnndire Fonn der y 2 dft 'tlieilen' ; eioe. Tiennnng beider hat 
kaum Werth. « 

y daridrft, siehe y 1 drft. 

y dal, 'bersten'. 
Prä$. [1.] dalati ete. B.+ 
[Perf. dadäla.] 
Aor. 5. adalit c. [adäUt.] 
Fut, 1. dalifyati -te ete. 0. (adali^yat 0.) 
Verb, dalita b. + 

See. Conj.: Cau8. dalayati ete. 0.; dälayatl ete. B.+ (dalyate c., dälya- 
teo.) 
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Nom.: dala b.+ -däla b.+ dfilana c. dSli c. 

dalanac. -dälakaB.+ -dfilya c. dalayit^o. 

Eine secnndäre Warzelfonn von y 1 df, 

y das, dSs, 'abnehmen, ausgehen' . 

Ptäs. [4.] dÄsyati ete. v.b.8. — [1.] dasati etc. y.b.s. 
Perf, dadasTiüB bv. [dadäsa*] 

Aor. 2. dasat ete. y.B.B. (d&samfina? by.) — 5. dSsit by. 
[FuU dasiijyati, dasitfi; dfisi^yati, dfisitft.] 
Verb, dasta b. + 

See. Conj.: Caus. dasaye ts., -yanta by. ; dfisayati ete. ay.b. 
Nom,: däsa by. -dasvant ay. dSsa y.+ dfisanu b. 

-dasya y.s. dkaya y.+ -d&ain s. + -dSsuka b. 

Gewohnlich als zwei Wnizeln das und dfis aufgeführt; dasati ete. nur 
mit abhi. 

y dahy 'brennen'. 

Präs. [1.] d&hati ete. y.+, -te etc. b.+ — [4.] dahyati b. — [2.] dhak^i by. 

Perf. dadaha ete. b. +, dehe c. 

Aor. 1. dahyftt m.? — 3. adidahat o. — 4. adhakfit ete. y.+ (adhäk y.b.8., 

dli&kf ant dÄk^ant by.) 
Fut. 1. dhak^yÄti ete. y.+, -te ete. 8.+ (dhak^yet adhak^yam m.); dahi- 

^yati B.+ [ — 2. dagdhft;] 
Verb. dagdhA Y.-f; dÄgdhumB.+, -dhosB.; dagdhTiB.+; -däliyaB.+; 

-dahas b. ; -dfiham c. 
See. Conj.: Paas. dahyÄte ete. ay.+, -ti ete. 8.+ — Int. dandahiti ete. c, 
dandaliyate efe. o. — Desid. didliakfati ete. B.+, -te ete. b. ; dhik^ate 
9B. — Cau8. dfihayati etc. b.+ (dfihyate u.) 
Nom, : dah y.s. dak§I by. -dfigha ay. dfihana b. 

dahati e. dÄk§u by. däha ay.+ dihnka b.s. 

dÄhanaAY.+ dliÄk^UBY. dähakao. dldliak§&B.+ 

-dagdhavya E. dak^üsBY. dfihin 8.+ did]iak9UB.+ 

dagdhy y.+ dihya b.+ 

y 1 dSy dad, 'geben'. 

Präs. [3.] dÄdftti d&tte ete. y.+ (deh£ y.+, daddh{ y.) — [1.] d&dati -te 
etc. Y.+ (dadiyam u., dadfiyant u.) — [4.] dfiyamfina m. — [2.] dati 
data BY. ; dadmi b.+ 

Perf, dadäÄ dad6 etc. y.+ (dadfitha dadrire by.; dadiviüs dadftva&s 
AY., dadväüs BY.) [dadade.] 

Aor. 1. &dftt ete. y.+, deyfim by.; adi ms., adith&s adita adimabi b., 
diifva B. ; dftyi y.b. [ad&di.] — 2. adat ete. y.b. — [3. adidadat. — ] 
4. adifi adi^ata ay.b.c. (dftsat dasathas by. ; de^am de^ma b.s.) 
[dfisifta*] — 5. adadifta sy. 



1 dft] 
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Fut 1. dfisy&ti ete. ay.+ (adSsyat m.), -te e(e. b.+; dadi^ye k. — 2. dät& 
ete, B.B. [daditft.] 

Verft. -d&ta by. , dattÄ y.+, -tta t.+, -dlta b.+ [dadita]; datom y.+, 
-tave V., -tavSi bv., -toB v.b. ; dattvi av.+, -tvaya bv.; -daya v.+, 
-d&dya ay. ; -dim b., -dsi by. ; däv&ne by. ; -dayam b. + 

See. Conj.: Pois, dly&te e(e. y. + ; dady&mSiLa by. — [Int. dädä-, dedlya-, 
dftdad-.] — Desid, df tsatl etc, y. +, -te etc. c. ; didäsant by., didä- 
cdtha B.8. [didadifa-.] — Caus, däpayati etc, ay.+ [adidapat.] 



Nom,: da, -da y.+ 
datl Y. 

-tti Y.B. 

dätavyaB.+ 
dätf Y.+ 
dätr&? Y.B. 
dtna Y. + 
d&n&? BY. 
daman by.b. 
däman by. 



däy& Y. + 
däyaka b. + 
d&yin ay.+ 
-divan Y.s. 
däv&n BY. 
danu? Y. 
-deya n. y.b. 
deya gdve, y. + 

-dÄ8?Y.+ 

-das Y.B. 



-dl JB. + 
d£ya ky. 
deffha by. 
de§n& Y. + 
-däd AY. 
-dada c. 
datti c. 
dÄtra? Y. 
däda M. 
dadit^ Ys. 



dad£ Y. 
ditsS c. 
ditsd Y. + 
dlditsu M. 
däpin c. 
-däpya s.c. 
-däpana s. 
däpaniya c. 
däpayitavya c. 
-däpayitr b. 



y 2 dS, ^theilen, zutheilen'. 

Präs. [1.] däti ete. y.b.8. — [6?] dy&ti etc. ay.b.s. 

Perf. dadire b. 

Aor. 1. [adät, deyät;] adimahi b. (adim- ys.k.). — 4. disiya bv. 

Fut. 1. däayati s. [ — 2. d&tä.] 

Verb. dinÄ y.b., dita c, [data,] -tta b.+; -daya b.+, -ditya? c. 

See. Conj. : Pasa, dlyate etc. ay. + — [Int. dfida-, dedi-, — Desid. ditsa-» 

didäsa-, didäüsa-. — ] Caua. däpayita s. 
Nom. : -tti b. dat^r by.c. -dana ay.b.8. däya? by. 

dätu BY. datra by. -dänlya b.s. diti? by. 

-dätavya c. dänä.? by. danu y. -deya c. 

Eine Form dieser Wurzel ist das oben besonders aufgeführte day. 

y 3 da, di, 'binden'. 

Präs. [6 V] dyati etc. y.b. — [2 ?] dlf va ys. 
Aor. 5. adi§i AY.? 
Verb, dita v. + ; -däya s. + 

Nom.: -dat^r by.c. däman y.+ -daya c. diti? y.+ 

-danaY.+ däm&n by. -diAY. din&?Y.+ 

Wlrd von den elnheimiscbeu Grammatikern nicht als eine von der vor- 
hergehenden verschiedene Wurzel anerkannt; etwas zweifelhaft ist sie. 



y 4 da, 'reinigen'. 

Präs. [4 ?] dayamäna c^. 

[Per f. etc. dadäu; däyät, adäsit; däsyati, data.] 
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Verb, dftta ta^. + 

[Stc, Conj, : däya- ; dSda- ; didiaa- ; däpaya-.] 

Nom. -dänac. 

Nui mit ava; Ist sicheilioli keine besondere Wurzel, soudern vermuthlich 
eine Spezialisierung der Bedeutung des Partlcips von y 2 da. 

y dS9, 'Opfer darbringen'. 

Präs, [1.] dä9ati ete, v. — [2.] dä^fi bv. — [5.] dä9n6ti bv. 

Perf, dada^a etc, v. (dddäQati -^as -Qat bv. ; dadä9väÄ8 bv.b., dä9vä&8 

V., dä9lvän8 sv.) 
[Aor, etc. adä9it ; da9i9yati, dä9it&.] 

See. Conj, : [Int. dädä9-. — Desid. did9.9if a-. — ] Caus. adä9ayat gs^. 
Nom, : dä9 V. -da9a av. + dä9Ü v. di9uri v. 

y dSs, siehe y das. 

y div, 'spielen', siehe y 1 div. 

Eine Wurzel div 'scheinen' existiert als solche in der Sprache nicht, so- 
fern sie nicht aus dem Nominalstamm div oder dyu v. +, divit bv. und der 
(in diesem Fall secundären) Wurzel dyut erschlossen werden kann. Mit all 
diesen hat die Wurzel div 'spielen' nichts zu thun. 

y di9, 'zeigen'. 

Pro«. [6.] di9&ti ete. v.+, -te e<c. bv.e.+ — [3.] [Perf.T^ d£de9ati didesfu 

e(c. didi^^a bv. — [4.] di9yati m*. 
Ptftf. dide9a etc. av. +, didi9e c. 

kor, [3. adxdi9at. — ] 4. adik^i Ädi^t^ bv. — 7. adik^at 9b.c. 
Tut. 1. dek^yati eic, 8.+, -te c. [ — 2. de^^ä.] 
ytrh, di^fÄ V. + ; def tum b. + ; -di9ya b. + ; -d£9e bv. 
See, Conj, : Pa88. di9yate ete, e. + — Int, dödi9at ete, dedif fe ete, bv., de- 
di9yate at.vs. — Desid, didik^ati c. — Caus, de9ayati ete, e. +, -te c. 
Nom.: 6iqr,+ de9aka o. -de9anaB.+ de§tfv.+ 

di9tiv.+ de9lnB.+ de9aiifi o. de^frÄBv. 

de9&Av.+ de9yaAv.+ de§tavyaE.+ -didik^a c. 

-didik^u 0. 

y dih, 'bestreichen'. 

Präs, [2.] degdhi dihanti Ädihan ete, t.+ (dehat bv.) [digdhe.] 

Perf, didihe b. [dideha.] 

Aor. [1. adehi. — 3. adldihat. — 4. adigdha« — ] 7. adhik^uB jb. [adhi- 

k§at -fata.] 
[hu. dhekiffyati -te ; degdhft.] 
Verb, digdhä. av. + ; -dlliya 8.+ 
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See. Conj.: Paaa. dihyate etc. c. — [Int. dedih-. — De$id. didhiki|a-. — 

Cau$. defaayati -te b. + 
Nom. : -dih y.8. -degha b. dehl &▼. -dehya c. 

dehaB.+ dehikä c. dehali8.+ 



V 1 dl, 'fliegen'. 

Präi. [4.] diyati ete. bt., d^aae st. 
See, Conj.: InU dMlyttavS! 9B. 

Später als y ^ enoheineiid. Von ihr kann möglicher Weise didyu tjj. 
kommen. 

y 2 61f didly 'scheinen . 

Ptäi. didyati (3P.) ete. Ädidet ete. didye ete. ▼jb.s. (didayat bv., didiyst 
didayaate at., didihi ▼.b.s., didihi by. ; didyftBaxn b.s.) 

Perf. didaya t.b.s. (didaya 9B.S.) dldötha dldiyuB by.; dldiTO&s vjt.; 
did&yasi ete. didAyat ete. y.b. ; dldidfiya? ▲98.; dldidSai didyaeva s. 

i^Tom. : -diti BY. -diditlBY. didi- by. dIdiviBY. didhitis.-»- 
Vergleiche y dlp. Formen Yon didi und didhi werden bisweilen con- 

fnndiert 

y dlkf^y 'sich weihen zu' . 

Präi. [1.] dik^ate ete. b.-i- 

Perf. didikfö ete. b., -9118 pb.c. 

Aor. 3. adidllqAB b. — 5. adHcfifta ete. b. 

Fut. 1. dik^i^yÄte ete. b.+ [— 2. dik^itft.] 

Verb. 6Xk^itk ay.+; dikfitva b.v. ; -dUmya s. 

See. Conj.: DeM. didUml^te ete. b. — Caus. dik^ayati ete. b.+, -te b. 

(dikf&paya b.) 
Nom. : dikfi ay.+ dik^aka c. (n. pr.) dikyiija 8.+ dik^aylt^ b. 

BR. yermathen Ableitung Yon y dakf. 

y dldhl, siehe y dhl. 

y dip, 'scheinen'. 

Ptäs. [4.] dipsrate ete. ay.+, -ti ete. b.+ 

Perf. dldlpe c. 

Aor. [1. adipL — ] 3. adidlpat ete. by.o. ; adldipat ete. b.b. [ — 5. adlpiftft*] 

[Fut. dipifyate, dipit&*] 

Verb, ölpt&v.'k' * 

See. Conj.: Int. dedipyate ete. B.+ (-yantim b.) — [DeM. didlpifa-. —] 

Call«, dipiyati ete, y.+, -te ete. 8.b. (dipy&te tb.b.) 
i^Totn. ; dlpa U.S. + dipakaB.+ dipana 8.+ dIptiB.-t> 

dipln c. dipra a 

Wahrscheinlich yerwandt mit y 2 dl. 
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y 1 div, 'spielen'. 

Präs, [4.] divyati ete, y.+, »te ete. b.+ (divyati tte. m. ?) 

Perf, dideva ay. 

Aor. [3. adldivat. — "] 5. adevit «ee. b. 

Fiii. 1. devi^yatl ete. b.+ (adevifyat m.) [ — 2. devitft.] 

F(er6. dyüt& at.+ [dyüna] ; devitum e. + ; [devitvä, dyütvä ;] -dlvya bt. 

See, Conj,: [Int, dediT-« — Desid. didevi^a^» dudyüfa-; dudsrüfaya-. — ] 

Cau8, devayati ete, c. 
Nom, : div, dyö v. divitf ? devin av. + devitp b. + 

-divan T. -deva b. devitavya b. -dyü^k bt. 

divana c. dövana t. + 

Die eigentliche Fonn ist diu ; dieselbe hat nichts zn thnn mit der soge- 
nannten Wurzel div ^scheinen', deren Form diu ist. 

y 2 div (dev), 'wehklagen*. 
Präs, [1.] devati b.+ [-te.] 

[Perf, ete. dideva; adidevat, adeviffa; devi9yate, devitft«] 
Verb, dyüna b.+; devitum e. 
See. Conj.: Caus. devayati ete, b.+, -te B.+ 
Nom. : -deva b. -devaka c. -devin b. -devana o. 

Kommt, ausser in fidyüna, nur mit pari Yor ; es liegt desshalb vielleicht 
nur y 1 div mit eigenartiger Bedeutungsentwioklung Tor (paridyüna 'aus- 
gespielt'?). Auf Jeden Fall ist sie, auf Grund des langen ü in dyiüiai eher 
div als div* 

y du, du, 'brennen'. 

Präs, [5.] dun6ti ete. av.+ — dunvasva m. 

[Perf, ete. dud&va; düyftt» adftufit; do^yati, dotft»] 

Verb. dün& AT.+, duta aa.? o^. 

See, Conj,: Pass, düsrate ete, v.8.+, -ti ete. b.+ — [Jnt dodu-. — Desid. 

dudüf a-« — ] Caus. d&vayati o. 
Nom, : dava o. davathu o. dav& at.+ düyana o. 

-davyk b.8. -dftvyk ay.b. doman ay. 

Für die Form daviffti^i by. nehmen BB. eine y 2 du s 1 div ^spielen* an. 

y dudh, 'aufregen, reizen*. 
Präs, d6dhat y. 
Verb, düdhita by. 

Nom,: düdhi by. dudhrÄ by. dodhaka? c. 

Wahrscheinlich eine reduplicierte Form der y dhü* 

y dul, 'in die Höhe heben*. 

See, Conj, : Caus. dolayati ete. o. 
Nom. : dula? TS. dola e. + 

Ohne Zweifel eine andere Form der y tul; als Verb ein Denominativ 
von dola. 
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}/ duf, * verderben*. 

Ptä8. [4.] dufyati etc b.-i-, -te ete. b.-i> (düfyant c^.) 

[Perf. dudofa.] 

Aor. 2. du^t B. — 3. adüdu^t ete. v. — 5. dofiftam 9B. 

[Fut. dok^yati, dof(ft.] 

Verb. duftA &• + 

iSee. Cof^.: [/nt. dodiif-. — Deiid, dndtikfa-« — ^] Caus. dü^ayati ete. v.+, 

-te ete. B.+ (düfyate ete. b.+) [do^ayati.] 
Nom.: dns- ▼.+ düfin b.+ do^a v.b.+ . do§ya ms. 

düftlAT.c. dä9yaB.+ dofiT.+ dofÄSAv. 

düfa E.+ düfa^ ay.+ dcxj^in c. -düfayitf c. 

dü^aka b. + dti§i ay. 

y duh, 'melken, milchen'. 

Präs. [2.] d6gdhi dnhÄatl ete. v. +, dugdhe duhÄte etc. t.+ (duhe 35. 

T.B., duhatö BT., diihrate -hrö y.b. ; dühSna y., duhän& düghäna 

BY. ; duhäm 3^. Y.B., duhram duhratfim 3P. ay., dhungdhvam A9S.; 

dohat d6hate etc. by. ; duhly&t -y&n by. ; dohus by., Äduhan b.. 

-hran ay.b.) — [6.] dohet ete. b.+, aduhat y.b.b.+ — [4.] duhyati ete. 

c, -te M. 
Per f. dud6ha duduhe etc. y. + (dud6hitha y. +, dudiihr^ y.b., -hrire v. ; 

dudühus c.) 
Aor. [1. adohi. — ] 3. adüduhat etc. c. — 4. [adugdhaj Ädhuk^ata (3?.) 

BY., dhnk^im&hi b. — 7. Ädhnk^at -f ata etc. y. + (dtiuk^Äsva adnk- 

§at etc. dukf ata by.) 
Fut. 1. dhok^yate c. [ — 2. dogdhä.] 
Verb, dagöhjk y.+; dogdhum b., d^gdhos b. ; diagdliva b.+ ; duhadhySi 

BY. ; dohÄse BY.; -doham c. 
See. Conj. : Pcus. duhy&te ete, y.+ [ — Int. doduh-.] — Desid. dudhuksati 

c. (düdukfati by.) — Caus. dohiyati ete. b.+, -te s. (dohyäte b.) 
Nom. : -duh v. + doha y. + döhana b. + dogdhavya b.b. 

-diagh 8. d6gha by. doh&na by. dogdhf ay.+ 

-duha B. -dohaka c. dohas y.b.8. dogdhra s. 

dugha Y. -dohin b. dohÄs by. dudliuk^u b. 

duhit^ Y. + dohya c. 

y du, siehe y du. 

Eine andere Wurzel du scheint erschliessbar aus den Stämmen : 
dÄvif^aY. dÄviyaB y.b. düt&Y.+ dürÄY.+ dür? cb. 

y 1 dy, 'sprengen, spalten'. 

Präs. [2.] dÄTfi adar dÄrt by. — [9.] dp^iyat 9B. 
Perf. dadära ete. y. + (dadprafis by.) [dadaritha dadaratus dadratus], 
dadre 8.+ 
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Aor, 1. diryät c. [ — 2. adarat.] — 3. adldarat «te. b.+ [adadarat.] — 

4. darf asi dÄrf at darfate darf if (a bt. [ — 5. ad&rit.] 
[Fut. darif yati, daritfi.] 
Verb, din^ b.+, d^ b.; -dirya b.+; -dfiram o. • 

See, Conj,: Pass, diryäte etc, b.+, idiryati ete, e.+ — Int, därd^- bv.ts. 
(dardirat adardirus ibt.) ; dftdfhf bt. [dedirya-. — Desid, didarif a-, 
didlrfa-*] — Cau8, dfirayati etc, b.+, -te etc, c. (dftryate etc, e.+); 
darÄyati ete, by.c. 
Nom, : dara v. + dartnü by. dftrana b. + d^i v. + 

darana8.+ darmdnBY.s. -d&riE.+ drv4n?Ys. 

-daranlya c. darmÄ by. däni by. dr&? ay. 

-dari by.c. dära ay.+ därui^? b.+ -driya by. 

dÄriman BY. -darakaE.+ -dir 93. dadruc. 

dart^r by. darin y.+ dura? by. -dardira by. 

Vergleiche y dal. 

y 2 d^y 'beachten'. 
[Perf, dadre.] 

Aor, 1. adfthäB etc, b. — [3. adidarat. — ] 4. d^*4^vam b. 
[Fut, darisyate, dartä.] 
Verb, dyta b.+; -d^tya b.+ 
8ec, Conj,: Pass, driy&te ete. b.+, -ti ete, B.+ [ — Int, dard^-» dedrlya-. — 

Desid, didarif a-. — Caiu, daraya-.] 
l^tym, : -dara v.? c. -dasra^a s.+ -dartavya c. -diiri by. 

-darin 0. -darai^Iya c. -dära y.b.b. -d^^a b. 

Kommt nui mit Präfix ä und mit dem Präsenssystem des PassiTS Tor, so 
dasB die Yermuthniig nahe liegt , dass diese Wurzel nur eine Spezialisierung 
der y 1 dy^lst. 

y dn>» ^toU werden, rasen'. 

Präs, [4.] d^yati ete, y.+ — [1.] darpati s. 

[Perf, dadarpa.] 

Aor. 2, adfpat b. [ — 4. adräpsit» adärpsit. — 5. adarpit.] 

Fut, 1. drapayati 9B., darpifyati jb. [— 2. draptft, darptft, darpit&.] 

Verb. dn>ta Y.+, dfpita by. 

See. Conj, : Caua, darpayati ete, e. + 

Nom. : darpa e. + darpaka c. darpin c. darpana b. + -d^ti by. 



y drbhy 'zu Büscheln machen'. 

Präs, [6.] drbh&ti etc, b. — [1.] d^blunas? b. 

Verb, df'bdha b. + 

8te, Conj. : Caus, darbhita c. 

Nom. : darbh& y. + d^bhika ? by. drbdhi ? darbhana s. ? 
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y dr9, 'sehen*. 

Pro«. [4.] pa^ati eie. , Biehe y pa9. 

Perf. dadÄTQa dad^QÖ ete,'v, + (d&df^e dAdf^re dAdf^äna by., dad|^rfim 
AY., -^rire tb., dad^ivSAs u., dar^ivaÄs b.+) [dadar^itha da- 
dra^fha.] 
Aor, 1. adar^amete. b.+ (adar^ma ts., ad^mafB., adar^osB.; adar- 
^as-QatB.s.; dargati f fc. V., d&r^at etc. v.b.), Ädf^raa y.B. (adf^ram 
dr9fin& df^äna bt.) , Adar^i d&r^i v. — 2. df^an v., &dr9aii b., 
dr9Öyam ete, y.B. — 3. adld^at ete. b.+ [adadar^at.] — 4. adrälmit 
ete, B.+ (&drSk b.), ad^la^ata by. (dfkfase by.) [dralqfiran.] — 
7. d^kfam k. 
FuU 1. drakfy&ti etc. b.+, -te ete. b.+ — 2. dra^fft ete. b. 
Fefö. dr9t&Y.+; dr&9t^im AY.+; di^^rt ay.+, -(TllyaBY.; -df^3raY.+; 

d^6 Y.B. ; d^&ye y. ; -dar^am o. 
^ee. Conj»: Pcas. d^y&te ete. y. + , -ti ete. b.+ — Int, daridf^ate c. 
[dardr9-.] — Dtsid, did^ki^ate ete. y.+, -ti b. — Caut, dar^&yati ete. 
AY.+, -te ete. 8.+ (dldar^ayi^a- s.+) 
Nom, : dÄr9a y. + dar^anlya b.+ d^iku b.8. dra^tt ay.+ 

dar^ÄAY.^ df^Y.-i- df^önya by. -dre9yav. 

darQaka a. + -df^a y. + d^fi y. + didf'kfä b. + 

-darein B.+ df9yaY.+ -df^naTs. didrki;fUY.+ 

dÄr9ya by. d^qaXi by. -drQvan c. didfk^eya by. 

dar9at&Y.B. dr9iY.+ -drki}aB.+ didpkifföQya ▼ j. 

dÄr9ana y. + df^ika y. draf(avy& b. + dax^ayltf b.+ 



y öxhf d^pth^ 'festmachen'. 

Ptä$, [1.] d^^fdiatl ete. -te ete. y.b. — [6.] dffihÄntam ay., d^^fihethe by. — 

[4.] dfhya dfhyasva by. [ — 1. darhati.] 
Perf. [dadarha, dad^filia] dädrhfti^& adad^lianta by. 
Aor, [3. adadarhat, adidfhat. — ] 5. ad);^hlt ete. b. [adarhit.] 
[FuL darhifyati, darhitft; dr^hi^yati, dp^hitft.] 
Verb. dr<}h& y. + 
^ee. Conj.: [Int. dandph-» dard^h-; darid);^h-, dard^^Üh", — Desid. di- 

darhifa-, dldp&hifa-. — ] Caus. [darhaya-;] df^Uiayati etc. y.b. 
Nom. : dfh b. + -d);^ha ay. d^^fihit^ y.b. dadf h y. 

d^Aha^a ay.b.8. drahy&t? by. 

Wird Yon den indischen Grammatikern In zwei Wurzeln getheilt : öjpth. 
^festmachen' nnd d^h 'wachsen*; Yon der letzteren werden dann abgeleitet 
dirgh& Y.+ nnd die verwandten Wörter drägfalyas y.b.8., dräghiffha bv., 
drSghmän y.b., drSghimän b. (drSghuya tb.). 

y dev, siehe y 2 div. 
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}/ dyUy 'angreifen'. 

Säyana verwendet einmal pra dyäuti, offenbar blos auf Grand des Yor- 
kommens einer Wurzel dyu im Dhätnpä|ha. 

y dsrufy 'leuchten'. 

Präs, [].] dy6tate etc, t.+, -ti ete. b. 

Perf, didyute ete» v. +, dldy6ta at., didyutus ts. 

Aor, 1. dyutant- dyatSnä. y.B., dyutSna bt. — 2. adyutat ete. b.+ — 

3. &didyutat ete. y.b. — 4. Ädy&ut dyäut t.b. [ — 5. adyotif (a«] 
Fut 1. dyotifyati b. [ — 2. dyotitft.] 

Verb. dyuttÄ Av.gB. [dyutita; dyutitva, dyotitvft;] -dyutya ab. 
See. Cor^.: Int dÄvidyut- y.b. [dedyut-. — Desid. didyuti^a-, didyotifa-.] 

— Cau8. dyotayati ete. t. + (dyotyate c.) ; dyutayanta bt. 
Nom.: dy&t v.+ dyota av.+ dyotana v.+ -dy6tman äy. 

-dyuta B. dyotaka c. dyotanä by. didyut y.b. 

dyuti B. + dyotin c. dyotani y. -dyotayitavya u. 

dyotya o. dyotis c. 

Yergleiche y" Jyut und y div. BR. stellen einige wenige Formen zu einer 
y 2 dsrat 'brechen'. 

y dram, 'laufen\ 

[Pros. ete. dramati; dadräma; adramit; drami^yati, dramitfi.] 

See. Conj.: Jnt. dandramyate v. [— Deaid. didramifa-. — Caus. dra- 

mayati.] 

Augenscheinlich eine andere Form der y 1 drft. 

y 1 drS, 'laufen'. 

Prä». [2.] drahi dratu drSntu y. 

Perf. dadnis etc. y.c, dadr&^& by. 

Aor. [1. drSy&t, dreyät. — ] 4. drftsat by. [ — 6. adrSsit.] 

[Fut. driayati, dr&tä.] 

Fer6. drSi^La v.+ 

See. Conj. : Jnt. d&ridrati ete. t8.c. [d&drft-. — Desid. didrftsa-.] — Caus. 

drftpayati 9B. ([adidrapat] dfdrftpayiijati 9B.) 
l^om. : dr&? AY. drfik? c. drftpi?B. d&ridraB.+ 

Yergleiche die Wurzeln dram und dm. Der IntensiYstamm daridrS. 
wild von den indischen Grammatikern als Wurzel angesehen und künstlich mit 
einem vollen Paradigma von Yerbalformen und primären Stämmen versehen. 

y 2 drfi, 'schlafen'. 

Präs. [2.] dräti ete. B.+ — [4.] drfiyate ete. b.+ 

^erf. dadr&u c. 

Aor. 4. (oder 6.) adrSsit b. 
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Fut, driaykti b. 
Verb, drfti^a av.b.+, drita? c. 
See, Conj. : Desid, dldrSsati c. 
iVom.: -drft ▼.+ -didrftsu c. 

y drft4» 'spalten'. 
Ein einziger zweifelhafter Beleg, uddr&^ayan c. 

y dru, ^laufen'. 

Präs. [1.] drÄvati ete, v.+, -te ete, b.+ 

Perf, dudrSva ete, b. + [dudrotha, dudruma], dudrave ete. e. 

Aor. [1. drüyät; adrftvi. — ] 3. adudravat b.+ (adudrot dudr&vat bv.) 

[adudravat, adidravat.] 
Fut, 1. drofyati b. [ — 2. drotfi.] 
Verb, drutÄ b. + ; drotum c. ; dmtva b. ; -drutya b. + 
See, Conj, : Int, dodra- (dodräva ts.) [ — Desid. dudrüfa-.] — Caus. drä- 

vÄyati etc. y.+, -te ete, e. (drftvyate e.); dravayanta bv. 
Nom. : dravÄ t.+ drav{ rv. -dräva vs. -dru v.+ 

dravya?x7.s.+ dravit^ay. -dravins.+ druti c. 

drÄvana b. + dravitnu ▼. -drftvya b. drävayitnü by. 

dravarÄ rt. dr&vina etc.? ▼.+ dräva^ b. + 

y droh, *zu schaden suchen'. 

Präs, [4.] druhyati ete, b.+, -te ete, b.+ 

Perf, dudröha ete, t.b. (dudrohitha ay.), dudruhe c. 

Aor. [1. druhyät; adrohi. — ] 2. druhas -hau v.e. [ — 3. adudruhat.] — 

4. drogdhäs m. — 7. adruk^as b. 
Fut, 1. dhrokfyati mb. [drohi|yati. -;- 2. drogdhä, dro^hft, drohitä.] 
Verb, drugdhÄ v.+ [drü<}ha]; drogdhavfti k.; [drugdhvä» drohitvS» 

druhitvä;] -druhya MB.B. 
See, Conj,: [Int, dodruh-. — ] Deaid, dudrulqiat k. [dndrohi^a-, dn- 

druhi^a-, dudhrukf a-. — Caus. drohaya-.] 
Nom, : druh y.+ druhyu bt. drogha t. drogdhavyä b.+ 

druhya c. druhi^a c. droha v.+ drogdh^ b.+ 

druhÜAY. druhvany. drohinB.+ dudhmkfuc. 

y drtl, * schleudern' (?). 

Präs. [9.] drünäti ms., drünSnä. by. 

Nur zwei Belegstellen , von denen diejenige der ms. mit y dru nicht 
scheint yerbnnden werden zu können. 

y dvar ? 

Eine solche Wurzel ist vielleicht anzunehmen in dvarä by., dvarlnsv., 
-dvaras? by., und in dvar oder dür y.+ *Thür\ 
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]/ dvi9, 'hassen'. 

Pf äs, [2.] dvefti dvi^&ati tUt. t.+, dvif^ dvifÄte etc. av.+ — [6.] dvi^ati 

etc. M., -te ttc. 8.V.+ 
Perf. didvefa 9B. [didvi^e.] 

Aor. [1. advefi. — 3. adidvifat. — \ 7. dvikfat dvik^ata (35.) at. 
[Fut dvekfyati -te; dveffä.] 
Ytrh, dvifta V.+; dveft^ni b., dvöftos cb. 

8tc, Conj.: [Int, dedvi9-. — Desid, didvik^. — ] Caw. dve^^ati c. 
i^om. : dvif Y. + -dviffi c. dve9i2iB.+ dve^a^Iyac. 

dvi^ac. dve9aT.+ dT69yaAv.+ dve9a8y.B. 

-dvif enya KV. rdve^akaE. dvefajgia v.-f dve9tpB.+ 

y dhaziy 'rennen, laufend 

[Präs, 3. dadhantl. — }. dhanati.] 
Perf, dadhÄnat dadhanyus dadhaavä&B rv. 
9ee. Conj, : Caus, dhan&yan -yante -yanta bv. 
Nom, dh&nif^a bt. 

Vergleiche die Wurzeln dhanv, dhav, dhäv, dhü. 

y dhanv, 'rennen, laufen'. 

Präs. [1.] dhdnvati etc, v.b. (dhaniva bt.) 
Perf, dadhanve -vlr6 bv. 
Aor. 5. Ädhanvi^us v.b. 
Nom, dhkautx bv. * 

Scheint eine von der vorhergehenden Wurzel abgeleitete Form zu sein« 
Dag V hat die Geltung eines u in der Hälfte der bv. Fälle (im Präsenssystem). 

y dham, dhmfiy 'blasen'. 

Präs, [1.] dh&mati etc. v.+, -te etc, u.b. — [2.] dhmänt c. 
Perf. dadhmfiu etc. dadhmire e. 

Aor. [1. dhmSyat dhmeyat ; adhm&yi.] — 6. adhmftsit c. 
Fut. 1. dhamii^yatl etc. e.+ [dhmäByati. — 2. dhmat&.] 
Verb. dhaiiiit& by., dhm&t& v.+; -dhmaya b.+ 

See. Conj. : Pass» dhamyate etc, v.-f, -ti e. ; dtuufty&te etc, b. +, -ti etc, cb.e.+ 
— Int, dftdhmäyate c. [dedhmlya-. — Desid, didhmäsa-. — ] Caus. 
dlunäpayati etc. e.+ (dhmäpyate b.) [adidhmapat.] 
Nom. : -dhama ay. + dhamitra c -dhm&niya 0. dtunäpana c. 

-dhamaaa c. -dhm& b.+ dhmStavya c. 

dhamäni v. -h dhmana av. + dhmätf bv. 

y dhav, 'fliessen'. 
Präs. [1.] dhavate etc bv. 
Nom. dh&viyas bv. 

Whitney, Anhang II. 6 
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]/ 1 dhfi, dadh, 'setzen'. 

iV&. [3.] d&dhftti dhatt^ etc. y.+ — [1.] d&dhati -te etc. y. + — [2.] dhSti 

bt3. — [4.] dh&yeta mu., adhfiyata m. 
Perf. dadh&ü dadli6 etc, v.+ (dadhatha y., dadhidlive -i^TÄ -idhvam 

&Y., dadhre bt.) 
Aor, 1. kdh&t adhua etc. v. + (adhitfim bv. ; dbeySm -yuB [-ySsttfl] by.; 
dhatu etc. v. ; dhetana by.tb.), adhithfis adhita etc, y.+ (ahita hita 
AY.TA.; adMmahi dhTmalii dhfmahe y.; dhamahe by.; dhi^e dhire 
dhöthe dhftithe by. ; dhif v& by.) ; &dli&yi dhayi y. + — 2. adhat 
sY., dhat BY. — 4. dhSsuB dhäBaihas -tha by., adhi^ -aata b.+ 
(dhi^Sya b.b., dbefiya ics-) — 5? dhiyiB by. 
Fut, 1. dhSsyati -te ete. b.+ (adhäsyat c.) — 2. dlifttS etc b. 
Verb» hit& y.+, -dhita y.o.; dhätum b.+, -tave y.»., -taväi ay., -tos y.b., 
-dhitumc. ; dhitva b. [hitv&j; -dhaya ay.+; -dham ay.; dhiya- 
dhySi BY. ; [-dhftyain.] 
Bec. Conj, : Pa88. dhiyÄte etc, y. + — [Int. dedhlyate. — ] Detid. dhitsati 
etc, Y.+, -te ete, y.+ (dhitsyate o.); dfdhi^ati etc. -te etc. by. (didhi- 
ffina BY.) — CtMu. dhftpayati etc» y.+, dhäpayita s. (dhäpyate c.) 
Nom. : -dh& Y. + dhftya 9. -dhi y. + -dadhUB ms. 

-dhana y. + -dbäyaka c. -dhiti y.b.8. dadhi^u ay. 
dlifinä?Y.+ -dhayinc. -hitiY.+ did]ii8aY.+ 

-dhäniyac. dhftyyäB.s. dheyaB.+ didhi^ayya by. 
dhatu Y.+ dhiyii by. -dheya n. y.-«- -dhitsä e.+ 

-dhfttavya b.+ dbSsi by. dheffha y.b. -dhitsu &.+ 
dli&tfY.+ -dhaBY.+ -dadhaB.8. -dhäpanas. 

dhaman y.+ dÄdhi y.b. -dhftpayitavya c 

y 2 dhSy 'saugen'. 
JPtäs. [4?] dh&yati etc. y.+ 
Perf. dadhi^ by. 

Aor. 1. adhät AY. [dhey&t. — 3. adadhat. — 6. adh&Bit.] 
FuU 1. dhäsyati b. [— 2. dhätä.] 

Verh. dbltk y.b. ; dhatave y. ; dhitva 9B. ; -dhlya 9B. [-dhSya*] 
See. Conj.: [Pasa. dhiyate. — Int. dfidhO-, dädhi-» dedhiya-* — Daii* 

dhitsa-. — -] Caua. dhftpayate ete. by., -ti 9B. [adldhfiu;>at.] 
Nom. : -dhS y.+ -dhayin o. dhfird ay. dh6nä y. 

-dhaya b.+ dhayas y. dhSsf by.b. dhenü y.+ 

dhatu BY.s. dhfiyÄBY. dhftsydAY. dadh&ii»d&dhiY.+ 

Yerwandt mit y dhi* Die Zugehörigkeit einiger Nominalfitämme ist kei- 
neswegs unbestreitbar* 

y 1 dhSv, 'rennen, laufen'. 

Präs. [1.] dhavati etc. -te etc. y.+ 
[Perf. dadhäva -ve.] 
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Aor, [1. dh&vyftsam. — ] 3. adadhftvat &y. [adldhavat.] — 5. adhävlt 

B. [adhävüifta*] 
FuU 1. dhävl^yatl c. [-te. — 2. dhävitä.] 
Verb, dhävita e. + ; dhävitvä c. ; -dhftvya c. 
See, Conj, : [InU dftdhftvya-. — Desid, dldhavi^a-. — ] Caus, dhäv&yati 

ete, Y,+ 
i\rom. : dhävakas. dhävin c. dliavanaB.+ dhftvit^E. dhar&?T.+ 

Yergleiche die Wurzeln dhan, dhanv, dhav. Die Wurzel gilt bei den 
GiammatikeTn als Ergänzung für die defective Flexion der y Bf, 

y 2 dhSVy 'reinigen, waschen'. 

Präs, [1.] dhavati etc, -te etc. v.+ 
Perf, [dadhäva] dadhävire c. 
Aor, 5. adhävifta (3£f.) bv. 
Verb, dh&ut& ST.+; dhäutvä? c; -dliSvya s. 
See. Conj, : Pass, dhSvyate c. — Caua, dhävayati ete» -te etc, b. + 
Nom,: dhäva c. -dhävin c. dtiftutf bt. dharä? y.+ 

dh&vakas. dhavanaB.+ 

Yielleiclit eher yerwandt mit y dhü als mit y 1 dhav. 

y dhiy dhinv, 'sättigen'. 

Präs, [5.] dhinoti dhinvanti ete, b.+ 

[Perf, didhinva.] 

Aar, 5. adliinvit pb. 

[Fut, dhinviiyati, dhinvitä.] 

Vielleicht nur eine andere Form der y 2 dhä, mit causatiyer Bedeutung. 
Einige der unter y 2 dhft aufgezählten Nominalstämme könnten ebenso gut 
hierher gestellt weiden. 

y dhl, dIdM, 'denken'. 

Prä«. [2.] dhTmahi b.+ — [3?] dldhayaa didhayan dldhyat ete, dX- 
dhyat adldhet etc, dldhye didhyäthäm dldhithäml dIdhySna 
adidhlta ete, y.b. 

Perf, dldliaya -dhima (-mas sv.) -dhiyus -dhyus didhire v^. 

Verb, dhitk V.+ 

See, Conj, : Int, dedhyat tb. — Desid, ? dhl^amSa^ by i. 

Nom,: dhl Y.+ dhira y.+ dhiya8inÄ by. -didhayu by. 

dhitlY.p. dhlvanxY. dIdhitiY.+ 

Vergleiche y dhyft. Die Form d'hTTna.Tii gehört nur hierher, insofern sie, 

in ihrer eigentlichen Bedeutung missverstanden , in späterer Sprache so yer- 

wendet wird. 

y dhukj^f 'anzünden'. 
Präs, [1.] dliukfate b^ 

[Perf, etc, dudhukfe; adudhuk^at, adhuk|i§ta; dhuk^ifyate, dhu- 

kfitä.] 

6* 
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8ec. Conj. : [Ini. dodhukf-. — Deiid, dudhukfif a-. — ] Caut, dhukfayati 

etc. B.-f (dhukfyate c.) 
Nom. -dhuk^a^ B. -h 

Kommt nur vor mit sam. 

y dhü, dhu, '8chatteln\ 

Präs. [5.] dhunöti dhünut^ etc. y. + ; dhunoti dhunute etc. jb.s.+ — [2.] 
dhnv&te (^3P.) 9B., dhuvftni ts. — [6.] dhuvati ete. ay.b. (dhüvet l) 
— [9.] dhiinlyftt dhunftna dhiinftna c. — dhunet? m1. 
Per f. dndhftva etc. ^+, dudhuve at. (dadhuvfta düdhot rt.) 
Aor. 4. adhüfta -fata by.s. [adhoffa. — 5. adhftvit adhuvit, adhavi^fa.] 
Fut. 1. dhavi^yati b.s., -te b. [dho^yati -te. — 2. dhavita» cLhotä.] 
Verb. dhütÄ ▼.+, dhuta b.-i- [dhüna; dhavituxn;] dhütvä ab.; 

-dliäya AY. -h 
8ee. Conj.: Patt, dhüy&te etc. ay.-i- (dhüyant m.) — Int. dodhaviti etc. 
Y.B., dodhüyate ete. B.+ (dodhüyat Partie. B.-1-); davidhu- by. (da- 
vidhftva by.) — [Deiid. dndhü^a-. — 1 Com. dhünayati -te etc. b.+ 
[dhftvayati.] 
xYom. : -dhu Y. -dhftva b. dhuvaka jb. -dhuti c. 

-dhava by. dhavitavya 9B. dhüvaiia b.8. dhüni v v.ii. 

-dhavana B.s. dhavltra b.s. dhuti by. dhünanaE.+ 

Vergleiche ^ 2 dllftv. 

ydhürv, 'beschädigen'. 

Präi. [l.J dhärvati ete. y.b. 

[Peff. dudhürva.] 

Aor. 5. adhürvit 9B. 

[Fut. dhürvifyati, dhürvitä.] 

Verb, dhtbrvitum 9B. 

Eine abgeleitete Wurzelform Yon y dliT^ dhur. 

y dhr» 'halten*. 

Präs. [1.] dhareran a98^ ; adhäram R^ 

Peff. dadhftraetc. (dadhartha) jb.b.+; dädhara y.b. (dftdli&rtha by.ta.); 

dadhre etc. y.+ 
Aor. 1. dh^^äs AY.; adh&ri c. — 3. &dldharat etc. y.b.s. (didhar, diähf- 

tam 'tk BY.), -rata (3<S.) cb. [— 4. adhftr^it.] 
Fut. 1. dharifyati etc. b.+, -te etc. ay.+ — 2. dhartft c. 
Verb, dhrt& y.+; dliarttun c. -tavfti kb. ; dlq^a b.+ ; -dh^a b.; dhar- 

t&ri BY. ; -dh&ram s. 
See. Conj.: Pasi. dhriy&te etc. y.+, -til ete. b.-i- — Int. dardhan^ adardhar 

BY.; dädhaxrti dädhrati dftdliartu b. (dadhartu? ayf.; d&dhärayati 

JB.) — Detid. didhirf a- {in Nom.') [didharif ate.] — Caus. dhSräyati 

-te etc. Y.+ (^dhäryate b. + ; didhärayi^a- b.c.) 
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Nom, : dh&ra v. + dharm&n st. -dhäri c. dhruvas rt. 

dh&rana Ay.+ dhÄrman v. + dhira e.+ dhruv{ y.b. 

-dharoniyac. dliÄrmaAT.+ dhürT.+ didlq^ ry. 

dhara^ e.+ dharlman c. dhura b.+ drdhrÄ? by. 

dliarui^a y.B. dhArTman ry. -dtqrt y. -t- didhini^S c. 

-dhirtu RY. dh&riyaB b.s. -dhfk b. -h -didhlni^u c. 

-dh&ritu RY. -dhara y. + dh^ y. + -dh&raya y. + 

dhart^ y.b. dharaka b.+ -dtqrtvan b. dh&rayu ry. 

dhartr&B.s. dhftrin u.s. + -dliraY.+ dhftrayitavya ü.+ 

dhÄrit^ B. + dhärya b. + -dhri? y. -h dharayit^ b. + 

dharnasi y.b. dharaiya y. + dhruv& y. + dhftrasri^nu c. 

dharnf ry. -dhftrai^a c. -didhärayif ft o. 

y dh^, 'dreist sein, wagen'. 

Präs. [5.] dhf^i^öti etc. y.+ — [1.] dhÄi^ati etc. ys.r. — [2?] dh^&nt ry., 

dh^ana ay. 
Perf. dadhÄr^a etc. y.b. (dadh^fUB ay. ; dadh&rytt -^ati dadhar^it ry. • 

dadhpi^ate dÄdh^fanta ay. 
Aor: 2. adhr^as gs. (dh^&mft^a? ry.) — [3. adidh^ti^t, adadhanptt. — ] 

5. adhar^ii^ftis ta. 
[Fut. dhar^i^yati, dhar^itft.] 

Verb, dhf^^k y.+, dh^itÄ y. ; -dh^ya b. + ; -dh^e y.b., -dh^as ry. 
See. Conj.: [Int, dandh^-. — Deaid. didhanjfi^a-. — ] Caus. dharfayati 

etc. b. + 
ITom.: dhÄr^a Y.+ dhar^ai^a b.+ dh^t^B.+ dadh^ÄRY. 
-dhanj^aka b.+ dharfai^lya b.+ dhij^nü y.-i- dadh^i y. 
-dharfin c. «dh^f y. dhrfya y.+ dadh^fvÄni ry. 

-dhar^ya ay. dhrf^ ry. -dhar^ayitavyao. 

]/ dhmS, stehe y dham. 

y dhyS, 'denken'. 

Präs. [4.] dhyäyati etc. b.+, -te etc. b.+ (dhyftyita u.) — [2.] dhy&ti etc. 

B.+ (dhySyftt b.8.) 
Perf. dadhyftu etc, b. + 
Aor. 4. dhyftsuB m. — 6. AdhyAsi^am 9b. 
Put. 1. dhySsyati b. — 2. dhyfttä jvb. 
Verb. dhySta b.-h; dhyfttvft b.+; -dhySya e.+; dhySyam c. 
See. Conj. : Pass. dhyftyate c. — [Int. dädhyft-. — ] Desid. didhyfisate 9B« 

[>- CdiM. dhyftpayati.] 
^om, : dhya y. + dhyäna v.+ dhyatf c. -didhyäsana 0. 

-dhyftyin B.+ dhy&tavyao. dhyeya e.+ -didhy&sitavykB» 

-didhy&su c. 

Vergleiche >^dhi, von der obige Wurzel eine jüngere abgeleitete Form ist* 
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y dhraj, dhrBj, 'hingleiten'. 

Ptäs, [1.] dhr^iati etc. by. ; ähr^^amina ms. 
Aor, 5. dhrfijiflya ms. 

Nom. : -dhnviati by. dhr^aa bt. dbr^ ms. dlir^i v.b. 

dhriUi* BY. dlirfij& ms. dhrSji ms. 

y dhva&B, dhvaa, 'zerstreuen, zerstieben . 

Prä». [1.] dhva&sati -te ete. b.+ 
Perf, dadhvaÄBtis u., dadhva&Blre b.; dadhvasö y.b. 
Aor. 2. dhvas&n by. [ — 3. adadhvaÜBat. — 5. adhvaÄBista.] 
[Fut. dhvaÄBisyate, dhvaA8it&.] 
Verb, dhvaata b.+; -dhvasya b.+ 

See. Conj.: Pa$8. dhvasyate c, -ti ob. [ — Int, danIdhvaÄB- -dhvasya-. — 
De$id. didhvafJHlqa^.] — Cau». dhvaAs&yati ete. b.-i-, -te eu. jb.; 
dhvaa^ati ete, by. 
Nom.: 
-dhvaaa b. + dhvaa&nti n. pr, by. ähTaamAa by. dhvaAain e. + 

dhvaatofi.jM'. 9b. dhTaair& by. dhva8T&BY.B. dhT&äBanaB.+ 

dhTas&ni y. dhvasti c. dhvaÄ8& ay.+ dhvaÄai b. 

-dhvaAaaka c. 

y dhraiii 'tonen' . 

Präs. [1.] dhvanati ete, c. 

Per f. dadhTantis o. 

Aor. [3; adidhvanat adadhvaaat. — ] 5. &dhTanIt by. 

[Fut. dhvanifyati, dhvanitft.] 

Verb, dhvanita c, dhvftntÄ b.+ 

8ee. Conj. : Int. dandhvan- (in Nom.'), — Caus. dhvanayati b. (dhvanaylt 

BY.); adhvftnayat by. (dhvftziita c.) 
Nom. : dhvana ta. dhvani ay.o. dhvftna s.+ dandhvana e. 
dhvanyk by. dhvaoana s.+ dhüni? y.b. 

Die BY. Foimen weiden you BR., Yielleiclit mit Becht, zu einer besondeien 

* y dhvan ^TeiMllen, zudecken' gestellt, zu welchei dann dhvänt& By.E.+ 
'Dunkel* noch zu ziehen ist. 

y öhYXf dhur, dhru» 'beschädigen'. 

Präs. [1.] dhT&rati ete, b. 

^Perf, dadhTSra.] 

Aor, 4. [adhvär^itj &dhürf ata (3P.) by. [dhvf^Ifta- — 5. dhvari^Ista.] 

[Fut, dhvarisyati, dhvartft.] 

* Verb, dhürta e. +, dhrata tb. ; dhltrvane by. 

See. Conj. : [Jnt. dädhvarya-. — ] Desid. düdhürf ati ete, ay.cb. [ — Caus. 
dhv&rayati.] 
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iVoin. : dhur CB.M8. -dhru? by. dhvara mb. -dhvartavya ts. 

dhttrt{ sY. -dhrat by. dhvarÄB by. -dhvrt by. 

-dhoraigA? a dhriiti by. 

Yeigleiche y dhürv, welche eine abgeleitete Form (u-Klasse) dieser 
Wurzel ist. 

]/ naÄ9, siehe ]/ 2 na9. 

y nak9, 'erreicben'. 

Ff äs. [1.] n&kfati -te «te. y.b. 

ferf, nanak§Ü8 -k^e by. 

\Aof, etc. anak§it; nak^isyati, naksitft.] 

JVom. : zL&k^atra? y. + nakfya by. 

Eine secnndäre Form der y 2 na^. Vergleiehe auch inaki^, unter y 2 na^. 

y nat, ^tanzen, spielen'. 
Präs. [1.] natati c. 
Stc. Conj, : Caus, n&tayati ete. c. 
Nom. : na(a e. + nafana c. nafa c. nfttln c. 

nafamya c. nft^aka c. na^ayitavya c. 
Eine prakritische Bildung von y i^pt. 

y nad, ^ertönen'. 

Präs. [1.] nÄdaü eie, ay.+, -te ete, e. + 

Perf. nanSda nedus e.+, nedire e. 

[Aor, ete. a^iinadat, anädit; nadi^yatl, naditä.] 

Verb, nadlta c. ; -nadya b.+ 

Sec. Corhj.: Pass. nadyate b. — Int n&iadati (3P.) ete, y.b., nfinadyate 

ete. JB.E. — [Desid. ninadifa-. — ] Caus. nad&yati -te ete. by.b. ; 

nftdayati -te etc. e.+ (nädyate e. +) 
A'om. : nadÄ Y. + nadathu u. n&d& y. + -nädana b. 

iiad!?Y.-i- nadanÜBY. nfidinAY.+ nftnadaB.s. 

-nadin e. nadanimÄn ay. nSdi s. 

Vergleiche die folgende "Wurzel. 

y nand, 'sich freuen'. 

Präs. [1.] nändati ete. y.+, -te ete. b.+ 
Perf. nananduB ete. e. + 
[Aor. ananandat, anandit.] 
Put. nandif yate e. [-ti. — 2. nanditä.] 
Verb, nandita E.-t-; -nandya e.+ 

8ec. Conj. : Pass. nandyate ete.c. — [Int. nänand-. — Desid. ninandiij^a-. — ] 
Caus. ncCndayati -te ete. u. + 
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Aom. : 
nÄndaT.+ 
nandalra b.+ 
nandin ay. + 
-nandya c. 



n^ndana ay.+ 
-nandaniya c.' 
n&ndiB.+ 
nanditf X. 



nand&ihu b. + 
TiftndanA st.u. 
nftndl Ry.B. + 
nftndiika c. 



nÄirftndf? t. 
-nandayitavya ü.-t- 
-nanda3ril7 c. 



Zweifelsohne identiscli mit der Yoxhergehenden Wurzel. 

]/ nabh, 'bersten'. 

Präs. [1.] n&bhate etc. t. [ — 9. nabhnati. — 4. nabhyatL] 
[Per/, etc. nanftbha nebhe, etc] 
See, Conj,: Caus. anabhayan ab.; nambhaya t8.s. 
Nonu : n&bh ry. nabhanyk bt. nabhftka by.b. nibh by. 

nabhanu, -ä BY. n&bha8Y.+ xi4bhya y.b.8. nabhiY.-h 

Die Zugehörigkeit von einem Thell dei aufgezählten Nominalstämme zu 
diesei Wurzel ist YÖllig fraglich. 



y nam, ^sich beugen, verneigen'. 

Präs. [1.] nÄmati -te ete, v. + (namfina b.) 

Perf. nemuB c. (nftnftma naii&Tnaii by.), neme by. (nanftmire m.) 

Aor, 3. anlnamat etc. by.c. — 4. anfin k., anaihsata (3P.) b. (namsSi 

niuiiBante by.) — 6. anaihsit c. 
Fut. 1. naihsyati b., nami^yatl c. [ — 2. naihta.] 
Verb. nat& y.+; naihtum c, namitum c. ; natvft a; -n&tya b., -namya 

E.-I-; -nÄxnam -nAme by. 
See. Conj.: Pate, namyate u. + — Int. nÄnnamiti ete. y.b. (nazinamuB b.), 
-mfina (nÄmnate anamnata by.) ; nannamyate s. — Desid. ninadiBa- 
(in Nom.') — Caw. namayati ete. y.+; nfimayati ete. v.6.+ (nSmyate 
ete. B.-I-, «ti ete. o.) 

n&im? BY. 
nati AY. + 
niuiitva by. 
naiht^ c. 
nainr& y.+ 



Nom. : -nam ay. 

nÄma by.? b.+ 
namana c 
namanlya c. 
n&mas y.-i- 
namaB&n& Y. 



-nSxna e. + 
-nfimaka c. 
nSmin Y.+ 
namya E.+ 
nfimana c. 
-n&muka b. 



nemi y. + 
-nannama by. 
-ninaihBu c. 
namayitavya c. 
-namayitr c. 
namayif nu bt. 



y nard, * brüllen. 

Präs. [1.] nardati ete. b.+, -te ete. e.+ 

Perf. nanarda e. 

[Aor. ete. anardit; nardifyati, narditft.] 

Verb, nardita b.+; -nardam e. 

See. Conj. : Int, nSnardyamSna c. — Caus. -nardayati ob. 

Nom. : -narda s. + -nardin u. nardana c. 
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\ 1 na9, 'verloren gehen*. 

"Bfäi, [4.] nÄ^srati tit, y.+, -te de. b. — [1.] nÄ9ati -te tit, t.b.-»- 

Pet/. nanäQa v.e., ne^us b.+ 

ilor. 2. ana^at e.+ — 3. ane^at ttt, v.b. ; anina^at efc. y.+ (nina^uB b.) 

j^(. 1. na9ifyati at.+; nanlqfyati -te tie, b.4- (anafik^yata m.) — 2. na^- 

itft E. [naÄiifta.] 
y«r&. naf^Ä V.+ [na^ttun, naÄ^^um; na^fv^, naü^fvä.] 
^ec. Coni, ' \}^^' nfina^-. — D««id. nina^i^a-» ninank^a-. — ] Cati«. nft^- 

&yati tit, y»+, -te t%c. b.+ (n&Qay&dhy&i rv.; ninft^ayi^a- c.) 
^om, : -naQ ]iv.b. na^^i b.+ nSQin b.+ nft^tri av.b. 

-naÄ^in t.s. na^vara c. nft^ya b.+ nä^ayitf ts. 

na^ana b. + n&Qa b. + ni^ana ay. + 

nan^uka s. n&Qaka b. + naQuka ts. 
Die Formen Yon dem Stamm na9a sind yiellelclit als Aorist 2 aufzufassen. 

}/ 2 na9, nafL9, 'erreichen'. 

iVcM. [1 .] n&^ati -te tic. v. 

Aßf, 1. anat v.b. (nat v. ; anaijftfim nak nak^i Jmpt;. nÄÄQi na^i- 

mahi bt.) 
Ver6. -n&9e ev.vs. 
£f«c. Cofi^. .• De8id, {nakfati etc bv. 
i^om. ; nÄA^a Bv. -nÄÄ^ana rv. -n&^a v. -ni^a rv.s. 

Die Form ixiB,\ wird von einigen zu |/ 1 a^ gestellt. Vergleiche y nakf. 

y nas, 'sich vereinigen'. 
Präs. [1.] nÄsate etc, rv. 
Aor. 1. nasimahi rv. 

y nah, 'binden, knüpfen' . 

Pro«. [4.] nÄhyati -te ete, v. + (nahyuB ab.) — [1.] nahet m. 

[Perf, etc. nanSha (nanaddha nehitha) nehe; anlnahat, anfttcät 

aoaddha ; natsyati -te, naddhä.] 
Verb. naddh& v.+; [naddhvft;] -n&hya b.+ 
8ee. Conj. : Pas8, nahyate c. [ — Int. nSnah«. — Deaid, ninataa-.] — Caua, 

nfihayati ete. s. -i- 
Nom. : -nah (n&dh) v.+ n&hus v. + n&ha av. + -nShana c. 

n&hanav.+ -naddhlB. -nfthya b.s. -nShuka? ab. 

n&ha8'?c. -naddhavya B. + 

y nSth, nSdh, 'Hülfe suchen'. 

Pf äs. [1.] näthate ete, b.+, -ti ete, e.+; netdhamfina v. 
[Perf. ete. nanfttha, nanftdhe; anftthit, anfidhi^^a; nftthi^yati, nftdhi« 
97ate; nftthitS, nftdhitä.] 
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Verb, nftthitÄ t.+, nftdhitÄ bv. ; nftthitum c; -nftthya c. 

8ee, ConJ. : Pom, näthyate c. 

Nom. : näthk t. + -nftdha b. ntdhaB by. 

y niÜLS, 'küssen' . 

Pfäi, [2.] niÄsate niÄsata niiLSftna bv. 

[Perf, etc, ninlAse; anlf^alyta; nlÄsi^yate, niÜBitft.] 

Nom, -niÜBin a 

y nik9, 'durchbohren'. 
Präs, [1.] n£k§ati ete. av. 

[Perf. etc. ninik^fa; anikfit; nik^i^yati, nik^üft,] 
Verb, -nfk^e v. 

Nom. : -nikfai^ c. pjkyix^a? by. nök^ai^a ay.s. 
Ist Ylelleicht eine desideratlye Bildung von y 1 na^. 

y nij, 'waschen'. 

Prä9, [2?] nije c, nJJftni by. — [3.] nlnikta (2P.) bv. 

[Perf, nineja, ninije.J 

Aor, 2. aiiijam -Jan ay.b. [ — 3. aninijat.] — 4. anftikfit nik§i ay. 

[Fut. nek^yati -te, nektft.] 

Verb, nikt& y.+; niktva b. + ; -niJsra b.+; -nije by. 

See, Conj,: P<us, nijyate etc, b.+ — Int, nönektl nenikte etc, y.+ [— 

■ 

Vesid, ninik^a-.] — Caus, nejayati ete, b. -h 
Nom.: -nJJ Y.s. -neka s.c. -neja c. n^jana y.+ 

-nikti c. -nega b.s. nejaka c. -nektf s. 

-nejya pb. 
Das IntensiYum wird von den Grammatikern als der Pr'äsensstamm dieser 
Wurzel aufgefasst. 

y nind, nid, 'tadeln'. 

Ptä$, [1 .] nindati ete, v, +, -te ete, b. + 

Perf. nininda b.+ (nindima ninidi^ by.) 

Aor, 1. nindyftt u., nidfinÄ by. >— 5. inindi^UB by.s. (nindlfat ay.) 

Fut, [1. nindi^yati. — ] 2. ninditft b. 

Verb, nlnditÄ Y.-h; -nindya e. 

See, Conj,: P<U8, nidy&te by. ; nindyate c. — Desid, nfnitaati by., -te s. 

Nom, : nid by. nindi ay. + n{ndya y. + ninditf by. 

nidfi BY. nindaka s. + nind an a c. ninitsü bv. 

-nedya by. nindin c. nindaniya c. 

y nl, 'führen'. 

Prä», [].] n&yaü -te ete, y.+ — [3?] ninithÄs niiüyftt by., ninetu ms. — 
[2.] n6§i Y.8., nethÄ by., initäm by. 
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P«r^. ninaya nlnytui ete. y.+ (adn^tha rv., ninima ts.); ninye b.+ — 

-nayäm ftsa m., -nay&ii cakre b. 
Aor. [1. anSyi. — 3. amnayat. — ] 4. anSifit etc. t.+ (nais anfiit b.8.; 
ne^ati etc. bv., nö^at v.b., ne^a ay.), ane^^a <^* ▼•b- — &• anayit 
AY., anayifta (2P.) b. — anäyifata (Pcu«.) c. 
l^i. 1. ne^yati eto. ay.+, -te eic, b.+ (anefyath&s m.); nagri^yati eto. JB.B.-h 

(anayi§yat ».), -te etc. b. — 2. netä b., nayitä b. 
Verb, mt& Y.+; n^tuni b.+, -tavfii b.s., -tos b., nasrittun b. + ; nitva b. +y 

nayitira b.+; -n^a AYi+; ne^Äi^ by. ; •nSyam jb. 
See, Conj,: Fast, niyÄte tie, y.+ — Ini, neniyÄte eic, y.+ — De»id. nini- 

fati etc. Y. +, -te eie, u.a. + — Caus, nSyayati elc, b. +, -te b. 
J^om. : -ni Y.+ -nfiyya c. iietr& ay.+ n6§a by. 

naya y. -h -nSyajia o. xiith& y. -h i^^ftf '^^ + 

-nayin b. + niti y. + nlthft y. -neni by. 

nayana u.s, + netavya b. + neman- ? by. ninifä b. + 
]iSy& BY.c. nayitavya B.+ -zdyaB. iiixii9UB.+ 

nSyaka b. + net^ y. + neya b. + -nim^ei^a b. 

-näyin b. -nayitf b. nÄyi^fha by. 

y nicj, ^nisten'. 
Mag eiwälmt werden wegen 2ii<}& y. + und ni<ji by. 

y 1 nu, nü, 'preisen'. 

Frä$. [2.] nfiuti nuvÄnti etc. y.+ (anävan by.) — [1.] n&vate -ti etc. y. 

[ — 6. nuvati.] 
Fetf. nunfiva c. 
Act. 3. [anünavat] inünot etc. by. — 4. [an&u^it,] Änü^i ete, y.b. — 

5. [anävit anuvit J anaviffa by. 
[Fut. navl^yati, nuviffyati; navitft, nuvitä.] 
Verb, nuta c. [nüta; navitum, nuvitum;] -nutya s.; -nävam b. 
See. Conj,: Pass, nüyate etc. e.+ — Int. nonaviti nontunas etc. y., no- 

nuvanta by. (nönSva nonuvus by.); n&vinot by. [ — Desid. nunü- 

9a-. — Caus. n&vayati (nunSvasriffa-).] 
Nom, : -nava b. + navana c. nftv& by. nonuva c. 

n&vya by. n&vifti &▼• nuti c. 

y 2 nu, 'bewegen'. 

fräi. [1.] nAvate etc. by. — [2.] nftuti s. 

Verb, nüta? pb. 

See. Conj,: Cau$, nftTayati etc, b. 

}/ nud, 'fortstossen'. 
Pwwi [6.] nud&ti -te etc. y. + 
Perf, niinoda c, nnnude etc. y.+ 
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Aor. 1. nudyftt 9.+ — [3. anunudat. — ] i. [an&VLU&U] Anutta ete, t.b. — 

5. nudifthftB ay. 
FuU 1. not^yatl b., -te b.b. [ — 2. nottfi.] 
Verb, nxLttk v. -h, nmma sya -h, nndita m. ; -nudya s. -h ; «nude rv., -nudas 

K. ; -n6daiii ▼. 
8tc. CofiJ,: Int, anonndyanta b. — Daid» nunutsa« (inNom.), — Com, 

nodayati ete. u. -1- (nodyate B.-h) 
J^om.: -nud Y.+ nodav.-i- nodya c. -nunutsuc. 

-nuda B. + -nodaka c. nodana c. -nodayitavya c. 

nutti B. + -nodin c. -nottavya b. 

y ny, 'spielen'. 

Diese Wurzel ist mit Wabncheinlichkeit in folgenden Nominalstämmen 
zu erkennen : 

naräi^TA. naiif (ft ay.vs. nari^yant b.+ narm&Ys. narmanE.+ 
auch in Bün&ra y.b. und 8Ü117- (sünftft y. +). Yergleiclie auch y n^. 

y nft, 'tanzen . 

Prä8. [4.] nftyati ete, y. +, -te etc, b. + 

Perf, nanarta nan^^tus b.-i- 

Aor, 1. nftOB by. (Perf.i) — 2. nytAniftiia? by. [ — 3. anin^t, ananar- 

tat.] — 5. anarti^uB y. 
Fui, 1. narti^yati c [nartayatL — 2. nartitft.] 
Verb, n^ttÄ AY. +; nartitum c, narttum c. ; nartitvft c. ; -nartam b. 
See, Conj, : Pasi, n^^ate c. — Int. narinartti ete, c. , narin^tyate c. 
-ti? c. — Deeid. ninarti^a- (in Nom,') [nin^tsa-]. — Caua, nart&yati 
ete, V. +, -te ete, b. + 
Nom. : nft AY. -nartin ys. n^tu by. nartasritjp s. 

iq^a V. + nartana s. + n^^ bv. ninartisfi c 

-narta b. + n^? ay. -n^i b. 

nartaka b. + n^ y. nartitavya c. 

Vergleiche die Wurzeln naf und n^ . 

y ned, 'fliessen, strömen' . 

Präs. [1.] nedati ete, b., -te u. 

[Perf, etc, nineda, ninede ninide; anecüt, -diffa; nedifyati, -te; 

neditfi.] 
Nom, -neda ms. 

y pac, 'kochen' . 

Präs. [1.] päcati -te ete. y.+ (pacfina m.) — [4.] p&oyate ete. hv.cb. 
Perf, papaoa peotis ete, y.b. [papakiha, pecitha] , peoe pecire etc. t.+ 

(&peciran ay.) 
Aor, [1. paoyftt; apfioi. — 3. apipacat.] — 4. [apfiki^t, apakta] 

p&k^at BY. 
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Füt. 1. pak^yati -te etc. b. + (apakfyat c.) — 2. pakta b. 

Verb, (pakv&;) p4ktave ay.b.; paktva av.e. 

See. Cor^,: Pasa, pacy&te ete. v,+, -ti m. — Itit. pftpaoyate etc. c. — 

[Desid, pipakfa-. — ] Cau$, pfioayati »te ete, b.+ (pficyate b.) 
Nom. : pac? c. pakti bv. pakihin by. pftcaka b.+ 

-paca B.+ p&kti y8.+ pakva v. + -pftcin c. 

-pacya ay. paktavya b. pacelima c. päcya v. 

pÄoana y. + pakt^ ay. + pSka y. + i>ftcana c. 

paoatÄ Y.B. paktrima c. p£kin c. -pftcayitf c. 

pacatyä by. paktli& by.b. pftkya v.s.+ 

V paj, ^aufbrechen' (?). 
Perf, päpaje bv*. 
Nom. : pajrÄ Y.8. pcyas y.b. 

Die Zusammengehörigkeit dieser Wörter ist sowohl hinsichtlich der Form 
als der Bedeutung durchaus fraglich. 

y Pftt> ^spalten, zerreissen*. 
Präs. [1.] pa^ati c*. 

See. Conj. : Caus. pftfayati etc, u. +, -te ete, e. (pft^yate c.) 
Nom. : pä^a E. + päfaka b.+ -p&fin c. p&^ana e.+ 

pSfya c. pataniya c. 

y path, 'hersagen'. 

Präs, [1.] pa(hati ete, ta.+, -te ete, e.+ 

Perf, papäfha c. 

[Aor. etc, apipa(hat, ap&thit; pafhifyati, pafhitä.] ' 

Verb, pafhita s. + ; pafliitvft c. 

See. Conj,: Paäa, pafhyate ete, b.+ — Int, p&pathiti etc, c, päpafhyate 

c. — [Desid, pipa^hifa-. — ] Caus. p&fhayati etc, c. (päfhyate c.) 
Nom. : pa(haka e. pafhitavya c. päfha 8.+ p&fhya e. + 

pafhana c. pa(hiti c. päfhaka b. + p&^hana c. 

pathanlya c. p&thin b. + 

y pai^, 'einhandeln'. 

Präs. [1.] paigiate etc. b. +, -ti ete. b. + 

[Perf, etc. pene; apipanat, apanif^a; pani^yate, pa^itft.] 

Verb, panita e. ; panitvä s. 

See. Conj. : Paas. panyate etc. b. [ — Int. pampan-. — Desid. pipa^f a-. — '\ 
Caus. panayati etc. c, [pftnayati.] 

Nom. : pana ay. + pÄnana b. + panftyya b. -pftna ay. 

-panin c. paniY.+ va]^ij?Y.+ pani?Y.+ 

pänyaB.+ panit^ c. panayitf c. 
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|/ 1 pat, 'fliegen, fallen'. 

Prä$, [1.] p4tatl et«, y. •«•, -te tte. b. -h 

P«r/: paptta pet6s e<e. ▼.+ (paptima papt6a papÜTi&B &y.; papat- 

yat Av.) 
Aor, 1. apftti B. — 3. apaptat ete. y.b.s. ; a^patat etc, t. 
l^e. 1. pati^yÄti ttc, at. +, -te b. (^apatiifyat b. -h) — 2. patita m. 
r(ef6. patlt& AT. + ; p&titum b. ; patltva ay.b. ; -p&tya b. -h ; -patam b. + 
8te* Con^, : Jni. papatiti ete. &t. [panipat-.] — Desid. pipati^ati etc. ay. 

9B. ; pitsa- {in Nom,y — Com. pati^ratl etc. t. +, -te etc. b.4- (p&tyate 

etc. B.-I-]; patiyati etc. y.b.s., -te &y. 



Nom, : -pat bv. 
pata- Y.-i- 
pÄtana y.+ 

-ptU? MS. 

patftka8.+ 
-patitavya o. 
pÄttra Y.+ 
pätatra y.o. 



pÄtman y.b. 
-patya b. 
p&tvan Y.B.8. 
patar& bt. 
pat&ru BY. 
p&ti^fha Y.B. 
-patifi^u B. + 
paläyasB. 



pftta AY.-h 
pfttaka s. -h 
patin AY. + 
pfttya B. + 
pfttana s. + 
pfttanlya c. 
patuka B.B. 



-paptani by. 
pat&pata s. 
pipati^u E.+ 
-pitsn c. 
patayälü at. 
patayi^nü ▼. 
pfttayitf c. 



y 2 patt 'herrschen . 

Präs. [4.] p&tyate etc. y.b. 

Zweifelsohne blos DenominatlY Yon p4ti. 



y path, 'gehen* (?) . 

Prä8. [1.] p&thati etc. s. 

[Perf. ete, papfttha» apathit; pathi^yati, pathitä.] 
See. Conj. : Caus. päthayati b.s. 

Nom.: p&th patbi pAnthan Y.+ p&nth&Y. päthan-B. päthasT.-f- 

päthisB. 
Keine wirkliche l^urzel; die präsentischen Formen sind ohne Zweifel 
schlechte Lesarten für patati etc.; das CansatiY ist ein Denominativ vom 
Stamme path. 

y päd, 'gehen'. 

Präs. [4.] p&dyate etc. y.+, -ti ete. ab.b. — [2?] padyfim b^., patava m^ 

Perf, papada pedus ete, y. +, pede ete, b. + 

Aor, 1. apadmahi ys. -dran by. (pad&tl -dftt y. ; padi^fÄ y.); &9^ 

padi Y. + — 3. apipadat ay.b. — 4. apatsi etc. y.b,tj. (patthäs ay.) 
Fut. 1. patsyati etc. b.+ (patsyantu o.)) -te ete. u.+ [ — 2. patta.] 
Verb. pannÄ ay.-i-; p&ttum b.+, -tave by., -tos b.; -pÄdya y.+; -p&dae 

Y.B. ; -pädam b. + 
See, Conj,: Int. panipadyate o. — Desid. pitsati b., -te o. — Caus. päd- 

&yati etc. Y.4-, -te etc. ay.+ (p&dyate ete. b.+; pipädayi^ati b.+) 
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Nom, : -päd v.+ patt{ at.+ -pSdin c. -pitsft c. 

.''ptdy»+ «pattavya b. + -pidya b.-i- «pitsu o. 

pad& ▼. + -patt^ c. -pädana b.+ -patsu c. 

-padana b.v.8. -padva? c. -pädaniya c. -pftdayitavya c. 

padaziiyaB.+ -pftdaB.+ p&dü? sv.ms. -pSdasrit^c. 

-p&di Bv^ -p&daka b. + paduka b. -pipftdayif S c. 

-pipftdayisu c. 

y pan, 'bewundem*. 
Präs. [1.] i>&na2ita bv. 
Perf. papana papnö bt. 
Aor. 5. pani^Ja (ßS,") bv. 
Verb. panlt& bt. 
See, Conj. : Pass, pany&te by. — IrU. p&nipnat t.b. — Caus, pan&yati -te 

« 

eic. BT. 

Nom. : pana- by. panas- by. panif (ama sy. pÄnyas by. 

p&nya by.x. panü by. p&niffi sy. -panyft by. 

panayya by.ab. panit^ by. p&ni^tha yji. -paziyu by. 

p&niyas y. panay^b^aBY. 
Die Wörter pa^a 8., pai^ayya 9B. scheinen in der Bedeutung zu dieser 
Wurzel zu gehören. 

y pard, ^pedere\ 

Nicht belegbar, weder als Verb noch mit Nominalstammen [parda» 
pardln» pardana]. 

y 1 pa9, 8pa9, 'sehen*. 

Prä». [4.] pä^yati -te etc. y.+ 
ferf. paspa^ö etc. y. 

Aor. 1. &8pai|fta {Proi.'i) by. [ — 3. apaspa^at.] 
Verl, spafta v.+ 

8ee. Conj. : Caus. spfi^ayate etc. y.b., -ti s. 

Nom. : p&9? BY. pa^yin c. -pa^yana c. spa^a b.+ 

pa^ya y. + pa^yata ay. 8P&9 y.b. -spiiQana ay. 

paspa^ft c. 
Der Stamm pa^ya wird als Ersatz für das fehlende Präsens der y ÖJ^q 
angesehen. 

y 2 pa9, 'binden*. 
Gilt als erschllessbar aus pa^ü y.+, pi^a y.+ 

y 1 pS, 'trinken*. 

Präs. [1.] pibati -te etc. y. + — [2.] pfinti by*., päthÄs ay'. — [3.] pipatu 
X., pipite pipate pipiya aplpita b., pipftni by., p{pftna ay. 

P«rf, papäü etc. y. + (papfttha by., papiyftt by.), pape etc. y. 

Aor. 1. apftt etc. y.+ (pShi pfttiun pat& pänt y.); peyäs (3/9.) by.; &päyi 
by. — [3. apipyat. — ] 4. pfista ay. 
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Fut 1. pisyati -te etc. b.-i- [ — 2. pftt&,] 

Verb. pit4 ▼.+; pfttum c, pttave v.b., -taTÜ b., -tos kb. ; pitvi t.s.s., 

-tvl &v.; -p^^ AY.s., «piya B.+; -pfii? by.; fiibadliyfii bt. 

[päyanu] 
See. Coni.: Pa$8. piy&te eie. Av.-f — InL pepiyate ete. v.c. [päp&-.] :- 

De8id. pipfisati ete. v.+; pipl^ati ete. by. (y pI?) — Caus. pay&yati 

etc. Y.+, -te c. (pijyyate s. ; pipSyayi^et x.) 



Nom. : -pä V. + 

p&ia Y.-h 
pftniya b. + 
pfttavyaB.+ 
pÄtf Y. + 
patra y.4- 
Vergleiche |/ 3 p&. 



pänta BY. 
-pSyaka b. 
-piyin b. + 
'jpiyya by.c. 
pSy&na y. + 
-piTan Y.B. 



pitd? Y.B. 

piti Y.B.8. 

-piiha Y.-h 
-p6ya V.+ 



-piba AY.c. 
papi BY. 
pipfiBaB.+ 
pipifiu B. + 
pipi^u BT. 
pSyayita^ä ms. 



y 2 pft, 'beschützen'. 

Präs. [2.] piti etc. y. + (pSxi& by^.) 

[Perf. papftu.] 

Aor. 4. pftBati ete. by. — 6. apftüt c. 

[Fut. pftsyati, pfttft.] 

Verb. [pSta;] pfttum e. 

[See. CoTkj.: pSyate; pftpa-; pipäsa-; pälayati.] 

fiom. : -pft Y. + pfttf v.c. pfila Y. + 

-panaAY.-i- patra? by^. -pavan y.b. 

pStavya c. pSyu y. päti?Y.+ 

-payya by. 



pitf?Y.+ 
-piti Bv. 
-pitha V. 
-pithya BY. 



]/ 3 pS, 'sich auflehnen'. 

BR. stellen zu einer solchen Wurzel gewisse Fonnen des leduplicierten 
mittleren Stammes pipi mit Präfix ud. Da Jedoch solche Formen mit dei ganz 
sicheren Bedeutung ^trinken' Yorkommen , und andererseits Formen tob ut- 
piba (9B.) mit der 3 pft zugeschriebenen Bedeutung, so scheint es wahrschein- 
lich , dass wir blos eine eigenthümlich speclalisierte Verwendung von y 1 pä 
-f- ud vor uns haben. 



]/ pSy, ^cacare\ 
Präs. [1.] pftyate ? v. 

Nom. pSyuB.+ 

Ein einziger sehr zweifelhafter Beleg (s. BR.). 



t 



y pi, pl, 'schwellen, fett machen', 

Präs. [1.] päyate bv. — [2?] piyftna bv. ^- [3?] pipilii v.b., pipyatam etc. 
pipäyat etc. pipaya &pipet ete. (-payat -pema -pyan) pipäyanta 
pipyftna bv. — [5.] piny&nt -vati av., pinvire pinvftnÄ by., pin- 
väte apinvätäm rs. 
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PtTf, pip^ya ete. (pipetha pipyathuB -yus pipivi&s pipyi^-) pipye? 

(pipyänÄ) by. 
Verb, pm& AT.+ 

Nom. : «paya? bt. -pit bv. piva ab. pfvara b. + 

p&ya8Y.4. pitÜT.B. pf^anv.-h pivas t.b. 

-pya8a?Ay. pIyafaY.+ pivä&s m. pivi§(ha cb. 

Die Wurzeln pinT und pyft, die der Bequemlichkeit wegen besonders auf- 
geführt weiden, sind Erweiterungen dieser. Die Einordnung der xeduplioierten 
Formen ist schwierig und unsicher. 

y pinv, 'fett machen'. 

Präs, [1.] p{nvati -te ete. y.b.b. 

Perf, pipinTÄthuB by. 

{Aor, etc. apinvit; plnvi§yati* pinvit&.] 

Verb, pinvit& 9B. 

See, Conj, : Caus. pinvayati 9B. 

Nom. : -pinva by. pinvana b.s. 

Eine abgeleitete Würfelform Yon Stamm [5] pinu you y pi» Yon welchem 
Stamme ein paar reguläre Formen in der älteren Sprache auch gebildet werden. 

y pibd, 'fest werden' (?). 

Präs, [1.] p{bdamfina y.b. 
Nom, pibdanÄY. 

y pi9, 'schmücken'. 

Präs. [6.] JllfL^Äti -te ete, y.b. 

Per/1 pipe^a pipi^us pipi9e -Qre y. 

Aor. 1. pi9&nä. BY. [ — 3. apipi9at. — 5. ape9it.] 

[Fut, pe9if yati» pe9its.] 

Verb, pif^Ä V.B., pi9itÄ ay. + 

See, Conj.: Pass, pi^y&te ay. — Int, pöpl9at -9fixia yjb. [ — Desid. pipi- 

919»* pipe9ifa-. — Caua, pe9aya-.] 
Nom, : -jplq Y, pi9äcÄY.+ pe9aY.+ pe9a8Y.-i- 

pi9& Y. pi9äoi BY. pe9$ b. + pe9it^ ys. 

pi9&nga y. + pi9una? y. + p69ana y. 

y pi9, 'zermalmen'. 

Präs, [7.] pinÄfti pififÄnti ete, y.+ (pigiÄk by.), piAi^e u. — [6.] pih^k 
AY.?, aplÄ^at M. ; plf eyam pi^antl api^an e , äpi^an ay. 

Ptrf, pipef^a pipi^e ete, y.+ 

Aor, 1? apiftSm (3D.) o\ — 3. apipi^at e. — 7. apik^an 9B. [apikfätftm.] 

Put. 1. pek^yati u. [ — 2. pe^^ä.] 

Virb, pi^tÄ Y. + ; p^ffum B.+, -favtl b. ; pilf^vt b.; -pi^ya s. +; 
-pe^am b. + 

I Whitney, Anbang II. 7 



l 



See, Cof^.: Pasi. pifydte ete, b.-i- [ — InL pepif-. — DetitL pipik^a-.] - ^ 

Cau». i>efayatl ete, b,+ 
Nom, : pef a E. + pe^ya c. pö^ana b. + pöi^tra? at. 

pe^aka c. p^i &y. pe^tlT ^' pipi9Taiit?sT. 

Zweifelsohne haben wir apiü^tim für apiftim (BhSg. Pur.) zu lesen. 

y pi8, 'strecken' (?i . 
Ptäe. [4.] pisyati 9«. 
Perf, pipiauB 9B. 
Nom, p^uka cb. 

y 1 pl, nehe y pi* 

y 2 pl» siehe y ply. 

V pXtJL« ^pressen, drücken'. 
Pf r/". pipicjLe bv. 

See, Conj,: Caut, pi^ayati ete, at.+, -te s. (pi^yate ete, b.+; -pi^am c.) 
!\rom. .* «pitja E.+ -pifjlaka c. pi<}aniya b. -pilana c. 

pi^8.+ -pifin c. pi4ayitavyaB. pipila?AT.+ 

pilana v, + 

y P^y» 'geringschätzen, schmähen'. 
Präs, [1.] piyati ete, v.b. 
Nom, : piyftru v. plyaka ay. piyatnu bv. piyu t.b. 

y put, 'abschälen' etc. 
Ptäs, [6.] putati c. 

[Perf, ete, pupo^a; apo^it; po^i^yati, po^itfi.] 
Verb, pufita? c. 

See, Cof^, : Pass, pu^yate c. [ — Cau$, pafayati, potayati.] 
Nom, : pu^a b.-i- pu^ana c. -po^a c. -pofana c. 

-pufaka c. -pof aka 0. 

Eine späte and unechte Wurzel, yermuthlich DenominatiT von pufa. 

y puth« 'zermalmen'. 

[Prä», ete, puthyati; pnpotha; apothit; pothi^yati, pothitfi.] 
See, Conj,: Caus, pothayati ete, b.+, -te b.+ 
Nom, : poiha e. pofhaka e. 

V P^» 'gedeihen'. 

Präs, [4.] püi^yatl ete, t.+, -te ete, b.+ — [9.] pufi^ti ete. b.+ — [Ij 
pof ati ci. 
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[püy 



Petf, pup6§a tte, y.+ (pupui|yfi8 by.) 

Aof. 1. piiBySsam -sma b., -yät c. [apo^i.] — 2. [apui|at] (pui|eyam 

-ema v.bjs., pui|a s.) [ — 3. apüpimat. — 5. apo§It.] 
[Fut, po9i§yati, pok^yati; pofitft, poftS.] 
Vtfh, puft^ V.+; pimy&8e_BY. 
Stc, Conj. : Paaa. pusyate etc. c. — [Int. popui|-. — Desid. pupo^i^a-, pu- 

pu^i^ar, pupuk^a-. — ] Caus. po§ayati etc. ▼. + 
Nom,: -pii§ Bv.o. püfa c. pö^a v.+ 

pimyay.+ pü9Äny.+ po§akaB.H- 

pü§ka-y.+ pü^a^By.s. po§üi By.c. 

püfpay.H- püfaryäBY. pö^yay.H- 



puf^y. 
pu^fti Ay.+ 



po^aDA B. + 
po^aigjya c. 



-pof as By. 
po^uka B. 
pOf tip B. + 
po^itf c. 
po^ayitnü By. 
po^ayi^i^ü ay. 



y pü, 'reinigen'. 

Fräs. [9.] punati piinite etc. y.H- (piuifili£ sy., punate by.) — [1.] p&vate 

etc. y.B.8. (pÄvamSaa v. +), pava sy*., pavant o^. — punife (18.) b.vK 
Per f. pupuvus B.8., -ve etc. b. (apupot By.Ms.) 
Aor. [3. apipavat. — ] 5. ap&vi§u8 by., apaviffa etc. By.iis. 
[Fut. pavi§yati -te; pavitft.] 
Verb. pütÄ y. + [pavita, püna;] pavitum jb.; [pavitväj pütva ay., 

pütvi By.; -päya b.s.; -p&vam s. 
8ec. ConJ.: Fast. püyÄte etc. v.+ [ — Itht. popu-« — Desid. pupü^a-» pi- 

pavif a-.] — Caus. paväyati etc. b.s. , -te aa. ; pftvayati etc. b.+, -te b. 

(pävyate efc. c.) 



Nom. : -pü y.B. 


p&vya By. 


poty y.+ 


-pava y.+ 


-pu Ay. 


pÄvana y. + 


potrÄ y. + 


pftvak&y.+ 


-pvä? y. 


ptiti B. + 


pavit^ By. 


p&vanaB.+ 


pava c. 


pütrfma Ay. 


pavit^ Ay. + 


-puna E.+ 


pava By. 




pavftra y. + 


pavayit^ b. 



y pUj, 'verehren'. 
Präs. [1.] apüjan? m^. 

Perf. pupüjire m^. 

[Aor. apüpujat.] 

See. Conj.: Caus. püjayati etc. B.+, -te etc. b. (püjyate etc. b.+) 

Nom. : püja 8. + püjya e. + püjana by.e. -i- püjayitp b. 

püjakaE.+ püJaiüyaB.+ pujayitavyac. 

y V^9 'stinken' . 
Präs. [1.] päyati etc. b.s. [-te.] 

[Perf. etc. pupüye; apüpuyat, apüyiffa; p^yi^yate, püyita.] 
Verb, [püta J pü3rita (Caus. ?) cb. 
[See. Conj. : popüy-, popü- ; pupüyi^a- ; püyaya-.] 
Nom. : puya B. + ptiti Ay.+ 

7* 
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y pOr, siehe y 1 p^. 

V i PTt PW« P^9 'füllen'. 

Ptäs, [3.] piparti pipratl ete, t.c. (Äpiprata S8. by. ; pipipiphi ci.) — [9.] 
pfi^iti etc. V3.8. — [6.] pfnÄti -te etc, v.b. — [5.] xypauy&t s^. — [4.] 
päryamft]^ by^ 
Per/l pupüre -rire c. (pupüryfts by.); [papfira» papams papras] 

pap^a&B ? M8. 
Äor, 1. pfirdh{ BY.; apüri c; priyäsam ay. [püryät.] — 3. apüpuram 

9». (püpurantu by.) ; piparat by^. — 5. [apfirit»] pürif (hSs ia. 
[FuL parl^yati, parttft.] 
Verb, pürnA y.+, pürtA y.+, pfta fii. [pürita]; püritam b.; [pörtvä;] 

-pürya b.+; -puras k. ; pfigi&dhyfii by.; -püram b. 
See. Conj, : Paas. püry&te ete, b. +, -ti ete, e. (oder Präs, 4.) — [Int, pSp^, po- 
pür-. — Desid. pipaii^a-, pupür^a-. — ] Caus, [pSrayatl;] püräyati 
ete, AY.+, -te ete, s.-»- (püryate ete, b.+) 
Nom, : pur y. p&ni^aa by. püraka e.+ p&pri by. 

-para^a c. pÄriman by. -pürin b. pkpxsri by. 

p&roB Y. + p&reman by. -pärya b.b. pÄpxuri sv, 

p&rvmi Y. + puzi^ ? Y. -i- pfIraigA s. + puraya? by. 
purd Y. + pürtf y. + pürao^a c. pärayitf b. 

püraB.+ -p^aY3.8. pürayitavya c. 

Siehe auch y prft, welche eine abgeleitete Form diesei Wurzel ist, 

y 2 -pXf 'übersetzen'. 

Präs, [3.] piparti pipratl ete. y.b.b.c. (pipf*!!! gi.c*.) — [1.] para vs».? — 

[2.] p4r^ BY. 
Aor, 3. Äplparat etc, y.b. (piparat y.b., pip&rat by^.) — 4. p&r^ati etc. 

BY., p&rffat Y.B., par^a y. — 5. pfirifat by. 
Verb. partfÄ^i by. 

8ee. Conj.: Caus, pfir&yati etc. y. +, -te ete. £.+ (päryate c.) 
Nom. : -p&rana y. partfÄ^i by. parai^ y.+ pipru? y. 

part^ BY. p&rffif flia by. päraj^a e. -i- -päraya bt. 

parfÄ? BY. pSr& y. + peru y. pärayit^ b- 

*-par9in?9B. -pfirinAs. p4pri y. pärayifnÜT.+ 

Der AoristBtamm panjf hat beinahe die Geltung einer abgeleiteten Wuizel 
gewonnen. 

y 3 PT> 'geschäftig sein'. 

Präs. [5.] pp^oti c^., p)r9.v&^ o^ 

Verb, p^ta B. + 

See. Conj. : Pass. priyate b. + — Caus. pSrayati ete. c. 

Nom. : -pra? BY. -pftra e. + 
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Nur mit ä und besonders vyä; dahei höchst wahischeinlich nui eine 
eigenartige Verwendung von 1 oder 2 py (1 py * angefüllt sein von oder be- 
schäftigt', oder 2 py mit vi-S, ^in Hin- und Herbewegung gehalten werden, in 
Beschäftigung gehalten werden'), 

}/ pyc, 'mischen'. 

Präs, [7.] pyi^&kti pyäcÄnti etc. y.b., pynkte etc^ y.B. — [1.] pyäca p^ä- 

esLÜ Av. — [3.] pipygdhi v.b., pipykta bv. 
Perf. papyouB B. (papyofisi &v., -oyät etc. v.), papyc&n& by. 
Aor. 1. p&rcas Bv., pyciya etc. by.s., pyc&ii& by. — 4. aprSk ay., apykfi 

-kta cte. Y.B,s. [ — 5. aparcit, aparci^fa.] 
[Fut. parcifyati -te, parcitä.] 

Verb. pyktÄ Y.+, -pyg^a? BY*.; -p^ce by., -p^cas y,b.8. 
See. Conj.: Post, pycy&te etc. y.+ [ — Int. panpyc-« — Desid, piparcifa-. 

— Caus. paroaya-.] 
Nom. : -pyc V.B. parka ay.+ Pt^9? »▼• prak^Ä? v. 

-pÄTcana y. pyk^Ä? by. 

y pp^, siehe y 1 py, 

y pyt, 'kämpfen*. 
Erschliessbar aus den Nominalstämmen pft by., p^^tanä y. •«- 

V PT9» PW (?) . 
Eine Anzahl von Wörtern von zweifelhaften Beziehungen, zum Theil viel- 
leicht mit y 8py9 zusammenhängend , mag unter dieser Stichform gesammelt 
werden: 

p^Qana by. pf^ni y.+ Py9t& ▼•»• p&r^u y.+ 

py9anl by. pfijfant y. + PT^t^ ^»b. pÄr^fina v. 

py^atÄ B. + py^t^^ ^' + 

y PySf 'schwellen, strotaen machen'. 

Präs. [4.] pyayate etc. y. + 
Perf, pipye? by. [papye.] 
Ao¥, [1. apyäyi. — ] 4. apyäsam aa. — 5. py&sriij^mahi s. — 6. pyfisi- 

^imahi ay.b.b. 
[Fut pySsyate, pyäyif yate ; py&tfi, pyftyitft.] 
Verb, pyata ts. [pyäna.] 
See. Conj,: Caua. pyiyi^rati etc. ay.+, -te etc. c. (pyäyayifthäa u.; pydy- 

y&te eie, b.+) 
iVom. : -pyäya c. -pyäyya b. -pyayana b.+ -pyäyayity b» 

-pyäjrin c. 

Eine abgeleitete Wurzelform von y pJ. 
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}/ praohy 'fragen'. 

Prä», [6.] pf^sh4ti -te ete. v.-f 

P«f/. papraoha papraohus b. + 

Aor. [3. apapraohat. — ] 4. &prftki|^t cte. t.+ (ÄprSf bv.), apra^fa c. 

(pfk^ase? BY.) 
^t 1. prak^yati ete, bU (aprak§yat b.v.) [ — 2. pra^fä.] 
Verb. p^t& V.+; pr&fttiin v.+-, p^fvä «.+ ; -p^ohya b.+; -pfcham 

-che BT. 
See, Conj.: Pass. pfohy&te «te. v.+ — [Jnt. parli>foh-. — ] Desid, pipjv 

ohifa- (in Nonu), — [Cau9, praohaya-.] 
Nom, : -pftsh BT. p^haka b.+ pra^tr ^* "i" pippohi^u c 

prSoh-B.+ pfohya Bv.c. praQn&T.+ papfksenya bt. 
p^hft c. praftavya b. + -pra^nya b. 

Die BY.-Form papf*kl}6 wird von 6R. auch hierher gestellt. 

]/ prath, 'ausbreiten'. 

Prä8. [1.] pr&thate ete, t.-i-, -tl ete. t.+ 

Perf, paprath6 ete, t. +, -ihatus c. 

Aor, 1. prath&n& bt. — 3. (Perf,'i) papr&ihat ete. -thanta bt. — 5. aprath- 

i^fa ete. bt. 
[Fut. prathi^yate, prathitft.] 
Verb, prathita b. + 

See, Conj,: Caui, prathüyati ete, y. +, -te ete, v. (pr&tha3ri tb.b.) 
Nom,: 

-P|^?By. pfthfT.B. pr&thanaB.+ pr&thi^tha v.b. 

Pfth& B.+ p^ü y.+ pr&thas t.b. pr&thiyas b.8. 

pfthak T. + pfthivi v. + prathu b. + prathasnu? tb. 

pfihavfina by. prathä o. prafhim&n bt.c. prathayitf c. 

]/ prft, 'füUen'. 
Präs, [2.] pr^ BT. 

Perf, paprftu ete. y. (paprttha bt. ; paprft by.), papre ete. t. 
Aor, 1. apr&t ete. y,b, ; aprfiyi ay. — 4. aprfta (3£^.) bt.b. 
Verb, pr&t& bt. 

Nom, : -prft BT. -pra ay.b.6. -prcu^ (api-) &▼• -pravan vr- 

Eine secundäre Wurzelform von y, 1 p|p. 

y pri, 'erfreuen, befriedigen' . 

Präs, [9.] pxi^iti -i^tö ete, v.+ — [4. (oder Pass.)'] priyate ete, u.+, -ti ete. 

B. + (priyanti b^.) 
Per/1 pipriy6 -ySJ^ by. ; apipres ete, b.s. (pipräyat ete. -äyasva pi- 

prihi BY.) 
Aor. 1, priy&t c. — 4. aprfiii|ßt ete. b. (pr6i^t by.) [aprei^^] 
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[J^. pre^yati -te, preta.] 
Verb. pnt& V.+; pritva 9B. 

See. Conj, : [Int pepri-. — ] Desid, pipri^ti bv. — Caus, piinayati etc. 8.+ 
Nom, : -pri t.b.8. pntd s. + prem&a v. + piprii^S e. + 

priyÄ V.+ pret^ Bv.s. pr^yasT.-i- piprifUB.+ 

prdyas v.b. prenf v. pr^ffha t. + prinana b.+ 

Das Bogenannte Gausativ ist thatsächlich ein Denominatiy , offenbar von 
einem Particip prügia, das nicht selbständig Yorkommt. 

y pru, 'fliessen* . 

Präs. [1.] pr&vate etc. by.b.s. 
Perf. pupruve etc. b. 
Aor. 4. pro^^hfis s. 
Verb. prut& bv. 

iVom. ; pravÄ BV. prava^?v.+ -prut v.b. 
Eine Nebenform zu der viel gebräncbliohezen y plu. 

y pruthy 'schnauben' . 

Präs. [1.] pröthati etc. v.b., -amfina bv. 

[Perf. etc. puprotha, -othe; aprothit, -thi^fa; prothii^yati -te, pro- 

thitA.] 
Verb, -pruthya bv., prothya s. 

8(c. Conj.: Int. pöpruthat bv. — Caus. prothayitvA s. 
Nom : protha b. + proth&tha bv. 

y pruffy 'spritzen, sprenkeln*. 

Präs. [5.] pru^j^uvÄnti -i^vat -]^ute bv. — [9.] prüf i^&nt b. — [6.] prufa 

BV., -f&nt? Av. — [4.] Äprufyat cb. 
[Perf. etc. puprofa; aprofit.] 
Put. 1. profify&nt ts. [ — 2. profitä.] 
Verb. prufitÄ bv. 
Nom.: -pru§ v.+ -prüf ts. prufvA av.b. p^vA? ts. 

Vergleiche y pluf . 

Die vereinzelte Form vi pliyante kommt vor im svb. iii. 9. 1. 

y plu, 'schwimmen'. 

I^räs. [1.] pl4vate etc. v.+, -ti etc. b. + — [2?] pluvita s., apluvan b. 

Perf. pupluve b. +, -VUB b. + 

^or. 3. [apuplavatj &piplavam 9B. — 4. aploffa etc. b. 

Put, 1. plofyati -te etc. b. 

Verb. plutÄ AV.+ ; -plutya s. +, -pläya cb.k. 
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8ec, Cor^,: Int, poplQyate etc, b.+ [— Desid. pnpKt^a-.] — Cmu, plÄ- 

vayati ete. b.+, -te ete, b.+ (plftvyate c); plavayati o^ 
Abm. ; plav4 y.-f plavfuia8.-f plftraB.-h pl&vya«.+ 

plavakas. plavit^E. -plftvakac plävanaB.-*- 

•plavino. plutta.+ plftTinB.+ pUrajitfE. 

Yergleiehe y pro« 

y pluf, 'brennen'. 

Präs. [1.] plo^ati c». [plo^yati, plimijL&tL] 
[Perf, ete. puplo^a; aploij^t; plofifyati, plofitft.] 
Verb, plufta E.+ 
8ee. Conj.: Paas, plofyate o. 

Nom, : plüfi y.B. plo^a c. ploi|fin c. plo^ana c. 

Vergleiche y pruf. 

y psS, 'aufzehren'. 
Präs, [2.] psati etc. av.b. 

[Perf. ete. papsäu; psfiyät, pseyftt, apafisit; psfisyati, psfitft.] 
Verb. pBfit& b. ; -pB^ara B. 
See. Conj.: Pass. apsiyata jb. [— Int. pSpsSr. — Desid. pipsSsa-. — 

Caus. psäpaya-.] 
Nom. ps&niya c. 

Zweifelsohne eine abgeleitete Wurzelform von y bhas. 

y phakk, 'schwellen' (? ' . 

Präs. [1.] phakkant o^ 

[Perf. etc. paphakka; apaphakkat, aphakkit; phakkiijfyati, phakkitä; 
phakkyate, päphakk-, piphakkii|fa-, phakkaya-.] 
Der einzige Beleg ist zweifelsohne künstliche Bildung. 

y pha^, 'springen'. 
Präs. [1.] pha^ati c. 
[Perf. etc. paphfina paphanuB phei^us; aphai^t apbanit; phamsyati, 

pha^its.] 
See. Conj. : Int. p&mphai^at bt., pamphanat s. — [Desid. piphanifa-. — ] 

Caus. phfinayati etc. by.lcs. [pbaa^ayati.] 
Nom. : phan& b. + phSi^fa b. -i- ph^na? t. + 

y phar, 'zerstreuen' (?) . 

See. Conj.: Int. parpharat bv^ 

Nom. : -pharvi v.b. pli&rvara bv. phtriva rv. parpliaräca bv. 
Sämmtliche Nominalstamme sind von zweifelhafter Bedeutung und Zuge- 
hörigkeit. 
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y 1 phal, 'bersten'. 
Präs, [1.] phalati etc. e.+ 
Perf. paphäla e. [phelus.] 

[Aof. etc. apiphAlat, aphSlit; phali^yati, phalitö.] 
Verb. plialitaE.+ 

See, Conj. : [Int. pampliul-. — Desid. piphali^a-. — ] Caus. phSlayati etc. b. 
Nom.: phÄlaka b.+ phalin c. phala v.+ phiüla e.+ 

Siehe y 2 phal. Das Partie, phullant m1. ist ohne Zweifel eine deno- 
minatiye Bildung Yon phulla. 

y 2 phal, 'Früchte bringen'. 

Präs. [1.] phalati etc. e.+, -te s. 

Perf. phelire c. 

Fut. phalifyati etc. e. + 

Verb, phalita e. + 

i^om. ; ph&lav.+ phalitavyas. 

Ohne Zweifel Denominativ Ton phÄla» welches von y 1 phal. 

y bafih, 'fest machen'. 

[Präs. etc. baÄhate; babafihe; abaÄhii|fta; baÄhi^yate, baühiU.] 
Verb. bä<piay.+ 

See. Conj. : Caus. bafihayate etc. b. 

Nom. : bahala c. bahü v. + b&fLhii|ftha v. + bähu ? v. + 

bdAhiyas ms. 

y bandh, 'binden'. 

Präs. [9.] badhnati etc. v. + (badhfina ay. +, bandhfina e., badhnihi c), 

-nit6 etc. y.b.b. — [1.] abandhat c, -dhata (ßS.) e., abadhnanta b. 

Perf. bab&ndha ay.+) bedhÜB ay., babandhuB b.+; bedhö -dhi]*6 etc. 

AY. [babaadhe.] 
[Aor. badhy&t, ababandhat» abhfintsit.] 

Fut. 1. bhantayati etc. b.s., bandhifyati -te e.+ [ — 2. banddha.] 
Verb. baddhÄ y.+; banddhum e. +, baddhum? b., bandhitum b. ; bad- 

dhva AY. +, -dhvaya b. ; -bÄdhya b. + ; -b&dhe ay. ; -bandham c. 
See. Conj. : Pass. badhy&te etc. y. +, -ti c. — [Int. bäbandh-, bäbadhya-. 

— Desid, bibhantsa-. — '\ Caus. bandhayati etc. b.+ 
Nom. : 

bandh& y.-i- bÄndhaua y.+ -baddhavya c. badhirÄ y.-i- 

bandhaka e.+ bandh anfya e. f -banddhf o. bandhayit^ o. 

baadhiiiE.+ bäjulhaY.+ banddhra ay. 

bandhya b.+ -b&ndhuka b. 
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y bal, 'wirbeln' (?). 

See, Conj.: InU balballti ^bK 

Es ist nicht wahnclieiiilieh, dass diese yereinzelte Verbalform irgend et^as 
mit den gebräuchlichen Nominalftämmen (von einer y bal 'stark sein*) b&la 
y.+, b&liyas at.+, bAliftba b.+, baliman v., bftlA? 6.+ zu thnn hat 

y bftdh, 'drängen, verdrängen'. 

Pro«. [1.] bädhate ete. v. +, -tl ete, b,+ 
Perf. babftdh^ y.+, -dha? m. 

Aof, [3. ababadhat. — ] 5. badhiffa t. (bftdhithftB ta.) ; bädhiftfim ta. 
Fat, 1. bftdhifyati c, -te e. [— - 2. bftdhita.] 
Verb, bftdhit& t. +; badhitom e. ; -bidhya kt. ; btdhe bv. 
See, Conj,: Pa$8, badhyate ete, b,+ — Int babadbe babadhäna, 
badbadh6 -dhBn& sv.b. — Detid, bibhataate etc. v.-t-; bibädhisate 
9B. — Cau8. badhayati ete, at. -i- 
Nom, : badh by. -badhin b.c. badhanlya c. bibhatsa 8.+ 

badh4,->&T.+ badliykB.+ -badhas by. bibhatsa b. 
badhaka b.+ badhana b.+ badhitavya b.-i- bibhatsa v.+ 

badhitfB.-!- 
Yergleiche y vadh, badh. Die Zugehörigkeit ron bibhatsa- zu dieser 
Wurzel ist nicht zweifelsohne. 

y budhy 'erwachen, erkennen'. 

Prä». [4.] büdhyate ete. y.+, -ti ete. b. + — [1.] bodhati etc. y. +, -te etc. e.+ 
Perf, bubudh6 ete. y, +, bubodha b. (bubodhati ete, bubodhas by.) 
Aor. 1 . bodhi (Irapv,") by. ; abudhran -ram by., budhan& by. ; &bodhi 
Y.+ — 2. budh&ntaBY., budh^maAY.? — 3. abübudhatY. — 
4. Äbhutsi etc. y.b., abuddha o. [bhutf^ffa.] — 5. bödhi^atB^., 
abodh^ata c. 
Fut, 1. bhotsyati b., ite b. [ — 2. boddhft.] 
V«r&. buddh& y. + ; boddhum e.+; buddhvac. ; -budhyaB. + ; -budhe 

B., budhi BY. 
See. Conj, : Paas, büdhyate c. — Int, bobudhiti etc. b.c. — Deeid, bubhutF 
sati -te ete, c. [babodhi^a-.] — Caus. bodh&yati etc. y.+, -te b. (bodh- 
yate e., bubodhasri^a- in Nom,) 
Nom. : 
-budh Y.B. bodhin b.+ buddhi a.+ bodhayitavya c. 

budha B.+ bodhya b.+ boddhavya u. + bodhayitf by.c. 

-budhya by. b6dhana y. + bodhitavya o. bodhayiiifi^u b. 
biidhan-TB. bodhanSya b.+ boddhr b.4 bubodhayifu e.+ 

bodh&Y.-i- bodhi B.-I- bubhutafto. bibodhayi^u b^ 

bodhakaE.-!- bodhit- by. bubhutsuB.-«- 
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y bul, 'untertauchen'. 

See. Conj. : Caus. bolayati c. 

Der einzige Beleg, in einem Commentar, ist zweifelBobne künstliche Bildnng» 

y hxiih, vynh, 'schreien', siehe ]/ vy&h. 

y 1 byh, 'kräftigen, stärken*. 

Präs, [1.] b|fLhati -te ete, 9B. — [6.] b^hati etc. av.b. 

Per f. babarha ay., babjphäi^ bt. 

Verb, bf^a 9B., v^^ha 9B.C. 

8ec, Conj, : Int bÄrb|phat barbi*lii bt. — Caui. barhaya v. ; b^^ayati 

etc, (oder vipfüi-) b.+, -te e. 
Nom. : hfhr V. + bjphÄnt v. + brAhman t. + b^^fibaa^a b. + 

-barhaB.+ -b&rha8y.B. brahmAn v.+ b^rähaj^a c. 

-bÄrbai^ t. + bÄrhii^^t^a y.+ -b^^ihin c. b^^jihasritavya 0. 

barh&i^ft bv. barbis ? t. + 
Vergleiche die folgende Waizel. 

y 2 byh, vyh, 'reissen', siehe y vyb. 

Die Beziehungen der beiden Wurzeln bf h und die Zagehörigkeit einiger 
ihrer Ableitungen sind nicht hinlänglich klar. 

y brü, 'sagen'. 

Präs, [2.] brÄviti bruv&nti etc, brütö bruvÄte etc, v.+ (brümi b., bra- 
vihiE.+, abrüvan u., abravat? m.) — [6.] abruvam u.E., bruva- 
dhvam m., bruvamfioi^a c. 

Aor, 1. brüyfista m^. 

Nom. : -brava v. -bruva av. + 

y-hllf siehe y vlT. 

y bhakfy 'Theil nehmen an, gemessen, verzehren' . 

Präs, [1.] bhak^ati -te etc. s. + 

Aor, 1. abhaki|fi 0. — 3. ababhak^at 9B. 

Verb, bhak^itum b.+; -bhakfam s. 

See, Conj, : Desid, bibhakfi^ati b. ? — Caus, bhakQÄyati etc, v. +, -te etc. 

B.4- (bhak^y&te etc, b.+; bibhak^ayifati e.+) 
Nom. : 
bhak^Ä y.4- bhakfya b. + bhakijfitavya c. bhakfayitf e.+ 
bhak^aka c. bhÄk^a^a v . + bhakffitp e. bhakffayitavya b. + 

bhak[|inB.+ bhak^ai^ya b.c. bhak^ivÄn b.s. bibhakfayi^S c. 

bibhakfayi^u e.+ 
Secundäre Wnrzelform Yon]/bhaj, gleichsam Denominatiy von bhakf&; 
die nicht- ^cansatlven' Formen kommen nur vereinzelt vor. 
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y bhajy 'theilen, zutheilen'. 

Präs. [1.] bhAJati -te etc. y.+ — 2. bhak^i bv. 

Ptrf. babhl^a bhejiu ete, y. + (babhaktha 9B. [bhejitha]), bheje -jire 

ete. V. + 
Aor. 3. ablbhajus 9B. — 4. abhSk^it ete, ▼.+ (abhSk t.b., bhakfat bt.), 

^bhakfi -kta etc. t. -i- (bhak^i^ta ete, t.b.b., -ij^ta st.) 
F\U, 1. bhak^yati -te de. b. (abhakfyan m.); bhaji^yati -te ete. b.+ [— 

2.bhakt&.] 
Verb, bhakt& t.-i-; bhaktnm s.-t-, bhajitmn >. ; bhaktva at.+. -tvaya 

BT. ; -bhajya b. + ; -blu^iam (/n/*.) b. 
Set. Conj,: Pa9$. bliaJyAte ete. at.+ — [Int. bObhi^-« —] ^«*<<<- [bibhak- 
9a-;] bhik^a- (siehe y bhikf). — Caus, bhijagratl ete. t.-i-, -te c. 
(bbUy^te etc. at.b.) 
Nom. : hbSS T. + bhi^cuil^ ^+ bhig& t.+ bhiyaka c. 

bbAgaT.-i- bhivienyao. bfaiginB.+ bhiyinv.-t- 

bhiviin c. bhakti t.h- -bhigya s. bhfijya c. 

-bhajya c. bhajitavyas. bhfiglyaB c. bhajaaaB.+ 

bhiviana c. bhaktf bt. -bhfija s. bhfijayu bt. 

Vergleiche die abgeleiteten Wunelfonnen bhakf tind bhikf ; yeigleiche 
auch y bhafij* 

y bbafljy 'brechen*. 

Präs. [7.] bhanÄktl ete. t.+ (abtaanaB at.) 

Perf. babhanja ete. t. +, -jire c. 

Aor. 1. abhsji c. [abbafiji; bhajyftt. ~ 3. ababhafijat.] ^ 4. abhfiökBit 

ete. B. + 
Fut. 1. bha£Üqiyatl b. — 2. bhaiÜdA m. 

Verb, bhagna 8.+ ; bhaüktvft b.+, bhaJctvft b. ; -bhajya B.-f ; -bhaiijam c. 
See. Conj. : Pass. bhaJyÄte etc. at.+, -ti ete. B.+ [— Int. bambhazU-, baxn- 

bhajya-. — Desid. Mtrhitftlrqn-. — Caus, bhafijaya-.] 
Nom, : bhang& t. + bhangi o. bhafijana at.+ bhanktf c. 

bhafigin BT.O. bhafijakac. -bhafijanu bt. bhangur&v.+ 

y hhB,%f 'miethen'. 

Diese sogenannte Wnrzel (bhäfayati etc. c.) ist um ein Denominativ von 
bhafa b. +, welches ohne Zweifel Prakiitfonn ffir bh|ta ist. 

y bha^y 'sprechen'. 

Präs. [1.] bhajgMfti etc. jb.c. 

Perf, babh&^a 0. [babba^i^tha«] 

Aor, 1 . abh&9i o. [ — 3. abibha^at, ababhfinat. — 5. abh&oit.] 

[aa. bhao^yati, bha^t&.] 

Verb, bhai^ta c. ; bha^itvft c. 
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See. Conj,: Pass, bhai^ate c. — Desid» bibhai^fa- (in Nom.) [ — Caw, 

bliä]^ayati.] 
Nom, : -bhana c. bluuaana c. bhai^ti c. blUu^aka c. 

bhaTjaniya c. bhäna c. bibha^ifu o. 

Eine spätere Form von y bhaii. 

y bhan, 'sprechen'. 

Präs. [1.] bhÄnati etc. -nanta bt. 

W&brscheinlieli verwandt mit y bhft. Yerglelehe die spätere Form )/bhaa^. 

y bhondy 'glänzen, funkeln'. 

Präs. [1.] bhÄndate etc. sy. 

[See, Conj.: Caus. bhandayatl.] 

Nom, : bband&na v.b. bh^di^fha y.s. bhadr& t.+ 

j/bhartSy 'schelten'. 

Präs. [1 .J bhartsati etc. ay. ? xb. e. 

See. ConJ.: Caus. bhartsayatl ete, e. +, -te c^ (bhartoyate ete. b.+) 

Nom, bhart8anaB.+ 

Die Form bhartsyami ay. ist siehex eine falsche Lesart. 

y bharVy 'verzehren' . 

Präs. [1.] bbÄrrati efe. by. 

Nom. : -bharva? by. bh&rvar4? by. 

y hhBlf 'wahrnehmen'. 
[Präs. etc. bhalate etc.] 
See, ConJ, : Caus, bhftlayati -te etc, v.c. 

y bhaf, 'bellen'. 

Präs, [1 .] bhafati ete. b. +, -te ef e. x. 

[Perf, etc, babhäif^a; abhfifit; bluu[fi§yati, bhai^itA.] 

Verb, bhafitum e. 

Nom. : bhai}& Ys. bhaf aka c. bha^ai^a o. -bhäf ? ab. 

y bhaBy 'verzehren*. 

Präs. [3.] b&bhasti b&psati etc, y.b. (babüasat by., babdhäm c^) — 

[1 ?] bhÄsat bhasÄthas by. 
Verb, bhasita c. 

Nom. : bhas c. bhästrä? b. + -psu by. babhasa u. 

-bhasa? b. bhäsman v. + 

Vergleiche die abgeleitete Wurzel psä. Pie Nominalstämme bhaadd 
▼.B.8., bbÄÄsas Y. gehören schwerlich hierher. 
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\ bhSy 'scheinen*. 
ffo», [2.] bhftti ete. t.+ 

l^vtf, babhftu ete. b.-!- 

[ilor. bhiyftt, abbist.] 

Alt. 1. bh&BT&ti B.H- [— 2. bhfttft.] 

Ver6. bhäta u. + 

\Btt, Cof^.: Poa«. bbiyate. — hni. bäbhlU. — BtMid, bibhfiBa-. — Gzw. 

bhftpaya-» abibhapat.] 
ZVbm. : bbi y. + bhlna ■• + bbfinü y. + -bbavan •vari T.f 

bhas.+ bhfttto. bbima t. bhas y.+ 

Verglelclie die Waneln bhaa. and bhfta. 

y bhftni) 'grunmig sein*. 

[IVos. tit, bhSmate ; babhfime; abbimifta; bhimi^yate, bhfimitft.] 

Fer6. bhfiinit& By.Ts. 

\ßte, Conj, : Int, bftbhftmya-. — Caua, bhfimaya-.] 

Nom, bbima yj. 

In Wirklichkeit ist die yeieinselte Form bbfiinit& ohne Zweifel ein schein- 
bares Partlcip von bhima (y bhft). 

y bhftfy 'sprechen*. 

Pirä8. [1.] bhfifate ete. b.+, -tl etc, b. + 

Per f. babhäif^ etc, b.+ 

Äor, [1. abhftfi. — 3. ababhft^at, abibhapat. — ] 5. abhftfifi c. 

Fut 1. bhftfifyate c. [— 2. bhft^itft.] 

Verb, bhfi^ita b. + ; bhft^itum v, -i-, bbSf^uin e. ; bhfi^itvä b. ; -bhfifya b.+ 

See. Conj. : Paas. bhftfyate ete. B.+ — [/nt.bfibhftij^« — Deaid. bibhfi^ifa^.— ] 

Cau8. bhfi§ayati etc. b.+, -te etc, b.b. 
Nom. : -bhftf AB. bhft^aka c. bhftyi^a B.-h bhfifitavya b. 

-bhft9aB.+ bhft^inB. -bhfi^a^lya c. bha9itrB.+ 

bhft^fi s. + bhfifya s. + 

Verwandt mit den Wurzeln bhft» bhfta, bhan« 

y bhfts, 'scheinen'. 

Prä», [1.] bhiaati ete, ay, -t-, »te ete. B.+ 

Perf, babhfise etc. b.+ 

[Aor. ete. ababhftsat abibhasat, abhftsifta; bhftsii^yate, bhftsttft,] 

Verb, bhftaita o. 

8ec. Conj.: [Int. bftbhSs-. — Deaid. bibhfi8i|^a-. — ] Caus. bhftsayatie^ 

V.+, -te B. (bhfisyate c.) 
iVbm.: bhfi8B.+ bhftsakac. -bh88anaB.-t- bhftsuraB. 

bhftB&B.+ bhfisinB. -i- bhasasBY. bh&Bvar&B.+ 

bhftsya o. 

Ohne Zweifel eine abgeleitete Wurzelform von y bhft» vielleicht durch das 
Nomen bhis. Vergleiche auch y bhfii}« 
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]/ bhikf , 'betteln' . 

Pra8, [1.] bh{k§ate etc. v.-i-, -ti etc. e. 
Perf, bibhiki|fe s.u. 
[Aor, abhikfi§ta.] 

Fut. 1. bhik^i^ye b. [— 2. bhik^itft.] 
Verb, bhik^ita b. + ; bhik§ituin e. ; bhik^itvä c. 
See, Oonj, : Caus, bhik^yatl c. 
Nom. : bhik^ä t. + bhik^aa^a s. + bhiksitavyä cb. bhik^ii c. 

bhiki|fin b. bhik^uka s. + 

Eine DesideratiTbildung von y bhcO« 

y hbidf 'spalten'. 

Ptäs, [7.] bhinÄtti bhindÄnti ete. y.+, bhintte c, bhindfinÄ bt. 
Perf, bibheda bibhidüs t.+, bibhide c. 

Aor. t. Äbhedam -et ete, bv. [bh6t bh^dati bhidÄnt by., bhidyuB? hb.); 
abhedi b.b. — 2. [abhidat] bhideyam at. [ — 3. abibidhat.] — 4. 
[abhaitait J bhitthfis ts. [bhitBi^fa.] 
Fui, 1. bhetsyati etc. &.+, -&te etc, b.+ (abhetsyat v.) [— 2. bhettft.] 
Verb. bhinzi&v.+; bhettumB. + , bh^ttaväi b.s. ; bhittvav.+; -bhid- 

yaT.+ 
See. Conj. : Pass. bhidy&te ete, b. +, -ti etc. b. [ — Int. bebhid-.] — Desid. 
bfbhitaati etc. bt.b. — Caus, bhedayati etc. b. +, -te b. (bibhedayiffa- 
in NomJ), bbidftpaya- (in Nom.y 
Nom. : bhid y.+ bhedaka s. -i- bhindü t.b. bhett^ t.+ 

-bhida e. + bhedin b. V bhidura c bibhitaä b. + 

bhidäc. bhedyaB.+ bhitta? c. bibhitBUB.+ 

bbidya t. + bhedana 8. + bhittf b. + bibhedayi^li b. 

bhed&v.-t- bhedanlyaB. bhettavyaB.+ bhidftpana o. 

y bhlfaj, 'heilen'. 

Prä8, [2.] bhisakti bv. — [7?] abhi^^ak by. 
Nom. : bhif^ t.+ bhei|iO& ^•+ 

Der Gebrauch tod bhii^faj als einer Yerbalwnrzel im by. ist sehr ausnahms- 
weise. Das Denominativ bhiiffajy&ti ete, y.b. Yom Nomen bhii^ ist ganz ge- 
wöhnlich. 

y bhl, bhl9, 'fürchten'. 

Präs. [3.] blbhöti bibhyati etc. v. + ([bibhitaa etc] bibhiyät c.) — 

[1 .] bibhyati -yanti ete, b. + — bh&yate etc. y. 
Perf, bibhSya bibhyus etc. y. + (bibhSya ab. aa.)i bibhye b. — bibhayaxh 

eakSra b. 
Aor. 1. bhes b.s., bhema by., bhiy&nd by. [abhayi.] — 3. bibhayat 

4bibhayanta by. — 4. Äbhäi^it ete. y. + (bh&la b. +) 
Fut. 1 . abhefyat 9B. [ — 2. bhetä.] 
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Verb, hbltk v. + ; bhetum b. ; -bhSya c ; bhiy&se by. 
See* Conj,: [Pass. bhiyate. — Int. bebhi-. — Desid, bibhif^. — ] Caw. 
bhäyayati ete, c. (-bhSyya b.]; bhl^ayate ete, b. + , -ti etc. b.+ 
(bibhifaB ts., -fathftB bv. ; bhifsyant c.) 
Nom. : bhl T. + bhiy&sSaa ay. bheya b. 

bhay& y. + bhiti c. bhiru y. + 

bhayya b. bhetavya b.+ -bhUa e. 

bhiy&8 Y. bhim&Y.+ bhls y.b.u. 

Der ^CausatiY^-Stamm ist thatsächlich ein DenominatiY eines abgeleiteten 
Nominalstammes. Vergleiche y bhyas« 



bhi9&B.+ 
bhisaka b.+ 
bhi^ana Y.+ 
bhii}in& B.+ 



y 1 bhig, 'biegen*. 

Prä8, [6.] bhiU4tl ete. y.+ 

Ptrf. [bubhoja] &bubhoJi8 by. 

[Aar. ete. abhftuk^t; bbol^yati, bhoktft*] 

Verb, bhugna 8.+; -bhujya 8.+ 

8ec. Conj. : Post, bhujyate c. 

Nom. : -bhnj AY. bhog& t. «f hhail by. 

bhuja B.+ bhi^m^^ ^▼^ 



bbiuya y.b. 



y 2 bhujy 'gemessen'. 

Präs. [7.] bhu£ikt6 bhiifij&te ete. y.+ [-Jatö by.), bbtuiÄkti bhuüjanti 

ete. Y.+ (bhufiJlySt etc. 8.-f, bhufUitam b.) — [1 ?] bhunjati ete. v.-f, 

•te ete. b. 
Perf. bubhuj6 ete. \. + (-Jm&he -Jrir^ by.), bubhujas b. + 
Aor. 1. bhojam» bhöjate by. [bhujy&t; abhoji.] — 2. bhujema by. — 

[3. abübhujat» -jata. — 4. abbftuk^lt, abhukta. — ^] 6? bhuk^i- 

9iya B.8. 
Fut. 1. bhokijfyate ete. s.+, -ti ete. b.+ — ^ 2. bhoktfi b. 
Verb, bhukta e. + ; bhoktum b. + ; bhuktvä s. +, bbuflktv& c. ; bhojase 

by. ; bhujam bhiij6 by. 
See. Conj.: Pass. bbujyate etc. b.+, -Um.? — Int, bobbujlti c, -jyate 

c. — Desid. bubhukfate ete. b.+, -üb. — Caus. bhojayati ete. av.+, 

-te c. ; bhiiiU&payati c 
Nom. : 
bhüj Y.+ 

-bhOJ- BY. 

bhoJÄ V. + 
bhoJakaB.+ 
bhojin 8.+ 
bhojyk Y.+ 



bhoga Y.+ 
bhogin B. + 
bhögya AY.+ 
bhöjana y. + 
bhojan^a b. + 
bhdjas Y. 



bhxij{ BY. 
«bhogi BY. 
-bhogaya by. 
bhukti 8.+ 
bhoktavya &.+ 
bboktf u.-i- 



bhujif yä ay. + 
-bliriji[[^tha? ay. 
bublxuk9aB.+ 
bubhukfu o. 
bhojayitavya b. + 
bhojayitf c. 



Der Stamm bhufikfita b^. ist vielleicht eine nnregelmässige Bildung von 
dieser Wnrzel. 



1 13 UND fbimIbe Stamme. ^ [bhüf^ 

y bhur, 'zucken, beben'. 

Präs. [6.] bhur&ntu -r&nta -rianJBjfA sv. 
See, Conj, : Jnt, JÄrbhuriti -rat -rfti^ sv. 
Nom.: bhura^ y. bhurv&i^Bv. bbur^ t. bhur(j?v.+ 

Ohne Zweifel eine specialisieite Wurzelform von y bhf; alle Verbalfor- 
men nnd Nominalstämme sind deiait , dass sie Yon y bhy kommen könnten , 

▼gl- y tf. 

y bhuraj. 

Die einzige nur einmal vorkommende Form bhurajanta &y^ wird anfge- 
fasst, als ob sie von y bhfjj ^rösten* käme. 

y bhü, 'flein'. 

Präs. [1.] bbävati «te. v.+, -te ete, b.+ 

Per f. babhäva etc, y.+ (babhätha -ävitha y.B.; babhüyäs -yat ba- 

bbütu ny.) 
Aor. 1. Äbhüt -üvan etc, y.+ (bhüyasam -sma etc. y.+, -yäma y.b.u.; 
bodhf y.B., bhätu etc, y.); abhSvi c. — 2? Äbhuvat etc, y. (bhüvat 
etc, y.B., bhuvani rv.) — 3. abübhuvas av. [abibhavat.] — 5. bha- 
vifät? AB. [abhavi^fa, bhavi^iilfta.] 
Fut. 1. bhaviijfyÄti etc, y.+, -te etc, b.+ (abhavi^yat etc. 1;.+, bhavifya- 

dbvam e.) — 2. bhavita b.v.e. 
Verb. bhüt& y.+; bhÄvitum b.+, -tos b. ; bhütväy.+, -tvi ev. ; -bhöya \.+; 
bhuve -bhüve y., -bhve ny. ; bhü^&niBv. ; -bhäyamB., -bbävam cb. 
See, Conj,: Pass, bhüyate etc. b.+, -ti u. — Int, böbhaviti etc. v.+ — 
Desid, bubhü^ati ete, y.+, -te etc» b.+ — Caus. bhävayati etc. Ay.+, 
-te c. (bhävitum b. ; bhävyate ete, e. +, bibhSvayi^ati b.) 
Nom. : 
blilSy.+ bhüvaiiay.+ bhtiyasy.+ • bhävy&y.+ 

-bhu y. + -bhavas b. bhävfyas bv. bhävana e. + 

-bbva y. bhuvas b. + bhäyiilftha v. + bhävaniya b. + 

bbuvaB.+ bhätiy.+ -bhavistha ny. bhavuka b.+ 

bhavay.+ bhütf bv. bhtiriy.+ bubhüsäB.-^ 

bliav&Ay.+ bh&vitva Ry. -bhÖvariy.B. bubhüsaka e. 
bhavaka c. bhavitavya b.-i- bhü^i^u b. + bubhü^itavya jb. 
-bhavin c. bhavitfB.+ bhavi^j^LÜB.H- bubhü9U8.+ 

bhAvyay.+ bhavf tra y. -bhliyaAy.+ bhävayitavya b.+ 

-bhvan y. bhuman y.s. bhäva u.s. + bhävayitf b. + 

bhavaiiaE.+ bhüniÄny.+ bhävakaE.+ bhävayu ny. 
bhavaniya c. bhäml y. + bhävin e. + 

y bhüfy 'einer Sache obliegen, schmücken*. 

Präs, [l.J bhu^ati etc, y.B*. 

[Perf, ete, bubhüi|fa; abubhüfat, abhüijät; bhüi^fiiifyati, bhü^itS.] 

Whitney, Anhang II. g 
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^ee. Conj.: Cau». bhüfayati etc. e.+, -te etc. b.+ 

Nom, : bhüfft E. + bhü^ana b. + -bhüf 6nya xv. bhü^ayitavya b. + 
bhüfya c. bhü^itavya tb. 

Eine von y bhü abgeleitete Wurzelfonn. Die vedischen Formen werden 
von BR. anf zwei Wuneln vertbeilt: 1 bhüf ^sein, bewegen' etc., 2 bhüs 'ob- 
liegen* etc. 

y bhy, 'tragen'. 

Präs. [3.]b{bharti bibhrati etc. t.b., bibhArti etc. &yi.+, bibh^va bi- 
bhrft^ o. — [1.] b{bhramft^ vrK — bhÄrati -te etc. t.+ — [2.] 
bharti &t3. 
Perf, babhftra etc. b. + (^babhrima c), babhre -rSi^ &v. ; jabh&ra ete. 
Y.B., -bhre ete. y. (Jabhaitha -bhÄrat ajabhartana &v.) — bibharäm 
babhüva c. 
Aor. 1. bhart&m bh^^täm b., abb^ta o.; bhriyäaam -yät b. ; abhäri 
y.B. — 3. bibharas b. — 4. abhär^it ete. y.B. (abhfir y.B. ; abhäri^am; 
Ay. ; bhar^at ny.) 
Fut. 1. bharify&ti etc. y.+ (Abhari^yat ay.) — 2. bharta cb. 
Verb, bh^ y. + ; bb&rtom y. +, -tave y., -tavsi y. ; -bhflya v. + ; bh&ra- 

dhyfti By. 
See. Conj. : Pass.. bhriyate ete. y. +, -ti b. — Int. jarbh^tda By., bhÄri- 
bhrati ete. &y., baribharti c. — Desid. bubhür^ti etc. b. + [bibhar- 
iij^a-.] — Caus. bhftrayati e. 
Nom. : -bhra? y. + bhartf y. + bhfir& y.+ -bh^ra »y. 

bhÄray.+ bhratf?y.+ bhfirinB.+ -bhftvan y. 

-bhala? Ay.s. bhaiitra &y. bhäryäAy.+ bhq^thÄy.+ 
bh&ra];Lay.+ -bh&n^aB &y. -bh^ y.+ -babbran. 

bharai^a B.+' bhÄrman &y.c. bh^tf y.+ babhri y. 

bharas y.B. bhÄriman sy. bh^i cbI. jarbb&ri Ry. 

-bh&ri By.o. bharman By. bhftya G^c2tv.B.+ b&xnbhäri? b. 
bharu c. bhari^A? &y. bhftya Nom. ay. bubhür^ä s. 

bharatÄy.+ bhrü^y.+ bh^tyay. bubbürf u c. 

bhartavyä y.+ bh^enya? Ay. 

y bhfjj» 'rösten'. 

Prä8. [6.] bhyjjiti ete. y.+ [-te.] — [4.] bhyjydyuB? b. 

[Perf. etc. babharjja -je, babhrajja -je; ababharjjat ababhrajjat, 

abhrSkfit abhftrk^it, abbra^^a abbar^^a ; bbrakfyati -te, bbark- 

f yati -te, bhraf (ä bbarf (&.] 
Verb, bb^t^ s. + ; bb^fvft c. 
See. Conj.: Pass. bb^jjyate c, -ti e. — [Int. baribbfjjya-. — Desid. bi- 

bhrakf a- bibbarkf a, bibhrajjifa- bibbarjji^fa-. — ] Caus. [bhrajja- 

yati;] bharjjayati etc. c. 
iV'om.: bbarjjana 8.+ bbfjjanaB. bbrÄffra b. bhräftra c. 
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]/ bhyas, * sich fürchten'. 

Präs. [1.] Äbbyasetam by., bhy&sät sy. 

iPerf, etc, babhyase ; abibhyasat, abbyasiffa ; bhyasi^yati, bbyasitä ; 

bäbhyaA-, bibbyasisa-, bhyäsaya-.] 
Nom. -bhyasa ay. 

Eine von y bhi abgeleitete Wurzelform (vermittelB bbiyas ?). 

y bbran9, bbra9, 'fallen'. 

Präs. [1.] bhräji9ate etc, b.+, -ti av^.? — [4.] bhra9yate etc, s.+, -tictc. b.+ 

[Perf, babhrafL9a -a9UB, babhrafL9e.] 

Aor. 2. bhra9at v.b. [ — 3. ababbrafL9at. — 5. abhraÄ9i9(a.] 

[Fut. bbran9i9yati -te, bhraäL9ita.] 

Verb, bbra^fÄ av. +, -bb^ta y. 

See. Conj, : [Int. bäbbra9ya-, banibbra9yar, banIbbrafL9-. — Desid, bi" 

bhraÄ9iBa-. — ] Caus. bbrafL9ayati ete, e.+ (bhraäL9yate etc, s.+); 

bhrä9ä.yan rv. 
iVom. : bhrafL9a B. + bhräji9ana ay.+ -bbrän9ukaB. bbra9ya av. 
bbrafL9in b. + bhrafL9athu c. 

y bbram, 'umherschweifen'. 

Präs. [1.] bhramati «tc. 9BI. ? b. +, -te etc, b. + — [4.] bbrftmyati etc, b. + 

Per f. babhrfima babbramuB etc. e. +, bhrematus -mus c. 

Aor. 1. bhramyät s. ; abhrfimi e. — 3. abibhramat e. [ — 5. abhramit.] 

Fut. 1. bhramisyati c. [ — 2. bbramitS.] 

Verb. bbramtaE.+; bbramitumc, bhrSihtimi c. ; bbramitväE., bbrSih* 

tva c. ; -bbramya c, -bbrfimya c. ; -bbrfimam c. 
See. Conj:: Int, bambhramiti etc. c, -myate etc, c. [— Desid. bibbram- 
ifa-.] — Caus. bbrfimayati etc. e.+, -te c. (bhrSmyate v.+); bbram- 
ayati etc. s.+ (bbramyate c.) 
Nom, : bhpn& y. bhraiii& y. + bhrami c. bbrfimaka c. 

bhpni Bv. -bbramin c. bbrSihti c. bbrämin c. 

bhfmi BY. bbramana e.+ bbrftma c. bhrfimana c. 

bhfnga? ay. + bbramanlya c. 

y bbrfij, 'strahlen, glänzen'. 

Ptäs. [1.] bbrcyate etc. y.+, -ti etc, y. + 

Per f. babbrSja -Sjatus b.+ [babbriye, bhreje.] 

Aor. 1. abbrat by. ; bbrajy&sam ay. ; abhrSJi by. — [3. ababhrSjat, 

abibbrajat. — 5. abbrajifta*] 
Fut, 1. bhrajii^yate b. [— 2. bbräjitft.] 
See. Conj.: [Int, babbrly-. — Desid, bibbrSjifa-. — ] Caus, bbrjyayati 

etc. E. + 

8* 
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Nom. : hhxti v. •«- bhrSJaka c. bbrajas? at-b. -bhrft^ti by. 

-bhnHJ? T. bhr&jin o. bh&rgas t.+ bh^ffi? v.b.8. 

bh&rgaB.+ bhrl^ana q. bhriüi ms. bhr^iffha b.c. 

bhriUiy.-f bhr^as tj3.8. bhr^i8-B.E. bhriji9]^UE.+ 

bhfg^u? V.+ 

y bhrT, 'verseliren' . 

Präs, [9.] bhif^Aatl bv». 

Perf.ete. bibhrftya; abhrfiifit; bbre^yati, bhretft; bebhn-, bibhri^a-, 
bhrSyaya-0 

y bhrei^» Vanken, achwanken'. 

iVoM. [1.] bhre^ti b., -te by. 
[Perf. ete. bibhrefa -^e etc. etc] 
Nom. bhröfaB.-*- 

OhDe Zweifel venrandt mit y bhraA9. 

y ma&h, mab» 'gross, freigiebig sein, spenden'. 

Ptäa. [1.] m&Ähate etc, ▼.&. — mabe bt.m., -heta -hema by. 

Peff, mfimahe -li&n& y.b. (mämahanta etc, mSmÄhas by.) [mamäha, 

mamafibe.] 
[Aor, ete. amaäJüBta, amahit; mafiMigyate mahiijyati» mafiliitft 

mahitft.] 
Verb. maliit& b. + ; mahitvft b. ; mahö y.b. ; maihkye by. 
See. Conj. : Cau». maAb&yani etc. by. ; mah&yeLti ete. y. +, -te ete. y.b. 
Nom. : 

maghÄY.+ makh&?Y.-f . mahana o. malua&n ay. 

mafihApft by. maJmÄn? y. maluuüya b. mÄhis- by. 

nuuUianlya c. m&h. y.+ mahÄnt y.+ mahifa y.-h 

mAfihTyaa by. maha n. e. + mah&s y. + Tnahi^^a o. 

miif^hl^^tha y.b.8. mahA y. + mdlias y. + mahlyaB b. + 

makfd? BY. mabäY.+ mÄhiY.+ mahayyau. 

majäkfu? o. maliya? s. mahin by. mahayya by. 

maÄhayu by. mah&Ti y. mahlmAn y.+ mahayayya bv. 

Gewöhnlich in zwei verwandte Wurzeln getheilt, aber die Formen und Be- 
deutungen lassen sich nicht klar scheiden. 

'^ majj» 'untersinken'. 

Präs.. [1.] m4iJati ete. y. +, -te tte. b.-*- (majjfina o.) 

Perf.mamaiiB.^+ 

Aor. 1. majjyftt 9B.; amajji c. [ — 3. amamajjat. — 4. amSäk^it.] — 

5. nu^jjis M. 
Fut. 1. maäkfyati ete. b.+, -te b. ; majjifyati b. [ — 2. manktä.] 
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Verb, magna v.8.+; majjitum b.+ [manktum; maüktvä, maktvä;] 

-mÄjjya AV.+ 
8ec, Conj. : [Int, mämankti, mSmajJyate. — ] Desid, ndmankf a- (in Nom.'). 

— Caus, majjayati etc, b. +, -te etc. b. + 
Nom. : majjän? y.+ majjüka c. madgu? b.+ mimankiffa o. 

xnajjana s.+ manktavya c. -majra? bv. majjayit^ b. 

y mafio, 'reinigen' (?) . 

[JVä«. etc, manoata; Tnamaftoe; amafioifta; maftoi^yate, manoitä.] 
Verb, -xnaäcya c^. 

Nom.: manca? b.+ -ma&cana c. 
Ohne Zweifel erkünstelt. 

y ma^, 'einen Laut von sich geben'. 

Angenommen wegen des scheinbaren Partioips xnaij^ta» das ein- oder 
zweimal Im späten Sanskrit yorkommt. 

y ma^ty ? 
See, Conj. : Caus. mai^t^yet tb^ 
Wahrscheinlich falsche Lesart. 

y ma94» ^bekleiden'. 

[Prä«, etc. nuu^ijLati -te etc. etc.] 

See, Conj. : Caus. maa^^yati etc. b. +, -te e. 

Nom. : maijija u. + manijLana b. + man^it^ c. 

y math» manth, 'schütteln'. 

Pros. [9.] mathnati etc. y. +, -nite etc. b. (mathnadhvam m.) — [1.] mÄnth- 

ati etc. T.+, -te y.b.; m^thati ete. Ay.E.+, -te etc. b.+ 
Per f. mamatha at.+, mamathus c, methus methireB.; mamantha 

-nthus E. + 
Aor. [3. amunathat, amamanthat. — ] 5. mathit etc. v., amathi^ata jb.; 

Ämanthi^^fim bv. 
Fut. 1. mathi^yatl -te etc. b.+; manthifyati b.s. — 2. mathitä e. 
Verb. mathitÄ y.+; mathittun e. + , -tos b. , m&nthitavfil ms.; math- 

itvä B.+ [manthitvä] ; -m&thya b.+, -manthya e.?; -mfttham c. 
See. Conj. : Pass. mathy&te etc. v. +, -ti etc. e. + — [Int. mSmath-» mam- 
math-, mämanth-. — Desid. mlmathisa-, mimanthifa-. — ] Caus. 
m&thayati etc. e. ; manthayati etc. s. + ; mathayati c. 
Nom. : math v. + mathi by. -mftthin b. + -manthani b.s. 

-matha e.+ -m&thi y. manthÄ y. + manthitavyäiis.s. 
-mathyä b. -mathit^ s. mÄnthä y. m&nthity ay.b. 

mäthya b.+ mathnÄ by. manthaka c. manthu? c. 
mathan c. mathr& by. mänthya b.s. manthSna e. + 

mathanau.+ mäthaB.+ -mÄnthanaY.+ manmathaB.+ 



mad] 
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y mady mand, * fröhlich sein, erfreuen'. 

Präs. [1.] mÄdati etc. t.b.8.o^, -te etc, Ay.B.; mÄndati -te etc. v.b. — [3.] 

mamatsi etc. (mam4ttu etc.^ iiiam4dat etc., Ämamadus) v. — [4.] 

midyati etc. b.+. «te b. — 2. m&tsi -sva ▼. 
Perf, mamada t.b. (mSmadant? s.); mamanda etc. &y. (mamandat 

amamanduB by.) 
Aor, 1. manduB -dfin& by. — 3. &xnimadat etc. -danta y.b.u. — 4. amat- 

BQB BY. , amatta etc. y.b.s. (m&tBati etc. m&tsat by.) — 5. amä- 

difUB etc. T.+ (madithfts m.); &iiiaiidlt etc. m&ndigta etc. (man- 

dlymahl') y.b. 
[Fut. madifyati, mandlf yate ; madlta» mandltft.] 
Verb, niatt& ay.+, inadit& (CaiM.?) y.+; madltos b. ; mandÄdhyai by. 
See. Conj. : Pa»8. mady&mfizia by. — [Int. m&mad-. — jDe«td. mimadi^a-.— ] 

Cau8. mad&yati etc, ay.+, -te o. ; mädayati -te etc. y.+; mand&yati 

ete, BY. (mftday&dhyfti maadayÄdhyfti by.) 



Nom.: «niftd Y.B. 
mÄda Y.+ 
madin Y.B. 
m&dya y.+ 
madana y. + 
-madltavya u. 
madirÄ by. 
inadr&?B.+ 
m&dvan by. 



-madvara e.+ 
m&diftha y.b. 
madifCLU b. + 
matsar& y.+ 
m&tsya? y.+ 
maderd? by. 
-mida Y. + 
m&dakac. 
-mädin e.4- 



-madya y. 
madana Y. + 
-maduka b. 
medin? Y.+ 
madamada u. 
madayltf c. 
mftdayitf c. 



•manda s. 
mandin by. 
mand&na y.b. 
mandi by. 
mandSra Y.+ 
mandü by. 
niandr& Y.+ 



mftdayitnÜBY. mÄndif (ha bv. 
mftdayi^^u y. mandasSnA t. 

mandayunT. 

Liesse sich ganz woM in zwei Yenchiedene , jedoch yerwandte Wurzeln 
mit verwandter Bedentang theilen. BR. stellen einige der Formen zn elnei 
Wurzel 2 mad 'zögern'. 

y man, 'denken'. 

Präs. [4.] mÄnyate etc. y.+, -ti etc. u.+ (manyasSi? 9B.) — [8.] mannte 

etc. Y. + (manvatö 3P. by.) — [3.] mamandhi -ny&t &Tna.nian by. 
Perf. mene etc. b. + (mamnathe -ate by.) 
Aor. 1. amata by., 4maTiTnahi y.b. (mÄnftmahe etc. mananta manäni 

BY.) [ — 3. amimanat.] — 4. amaAsta etc. y.+ (m&Äsate etc. y.b.; 

maiL8i§(Ä etc, -Birata y. ; masiya by. ; mftfiata^AY.TA., -stäm ta., 

mandhvam kb.) [ — 5. amanifta.] 
Fut. 1. maiLsyate etc. b.+ (-syeran m.), -ti e. ; mani^ye y.b. [ — 2. mantä, 

manitft.] 
Ver&. mat& Y.+ [nuinita]; mantamE.+, mÄntave by., -tavSi y.b., -tos 

B.; matv^ U.+ [manitva]; -matya b.+, -manya e.+ 
8ec. Conj.: Pass. manyate c. [ — Int. manman-.] — Desid. mlmSfiBate 

etc. AY. +, -ti etc. b.u. (a.m im fifi aiigthäa 9B. ; mlm&üsy&te^AY. +) [mi- 

ma&sa, mimanifa-.] — Caus. mänayati etc. ay. +, -te etc. e. + (mSn- 

yate b.+; mimfinayifa- in Nom.) 
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Nom. : -mana? ts. 
xnana bt. 
mänas y.+ 
maniijä t. + 
mdnu Y.+ 
manuT. 
mÄnuB T.B. 
xnanana bt. 
mananä bv. 



-inaiiyaT.+ 
-manyaka c. 
mimfiiLBiB.+ 
TnTmftf^fla.ka c. 
mim&Äsya u.s.'+ 
-mimänayifu b. 



mati ▼.+ -mäti t.b. 

mÄntu V. mäna ▼. + 

mantavyä b.+ -mänaka o. 

manot^BT. manmu.+ 

mant^ b. + m&nya e. + 

m&ntraT.+ mft]ianaE.+ 

mÄnman v.B.s. mänaniya e. + mänayit^ e.+ 

manyu y. + -manuka b. mänayitavya b. 4 

muni? V.+ 

Yergleiclie y mnä« BR. und Gr. stellen, vielleicht mit Recht, die redu- 
plicierten Präsensformen zn einer anderen Wnrzel mit der Bedeutung ^zögern' 
(y 2 mad, mand BR. ; y 2 man Gr.). 

y mahy siehe y mafüi. 

y 1 m&, 'messen'. 

Präs. [3.] mfmite mimate ete. y. +, Tnlmimaw e., mimiyät etc. mimfttu 

mimihi etc, v. (mimet kb.) — [2.] mftti etc, v. +, mäava bv., mimahe 

c. [ — 4. mäyate.] 
Perf, mamö mamir6 etc, t.+, mamftu etc. bv.c. 
Aor. 1. [meyät;] amSyi v. + — 4« Ämäsi av. (masfitäi ay.) [mäsi^t^* — 

6. amäsit«] 
[FuU mäsyati -te; mätä.] 
Verh znit& y. + ; mfttum b.+, mitum c; mitva y.+, mitvfi s.; -mltya 

▼. + ; -me -m&i by. 
See, Conj.: Pass. miyate ete, e.+ — [Int. mSmft-, mem]ya-. — ] Desid. 

mitsati 0. — Caua. mäpayati -te ete. u.8.+ [amünapat.] 
Nom. : xnä y.+ -mfttavya c. mäya y.+ -mitsä 0. 

xnana Y.+ mitfY.+ mfiyuY. mftpaka c. 

nifin&?&Y. mat^?Y.+ maay*ma8Y.+ -mftpya c. 

miti u. + maträ y. + meya ay. + -ml^pana a. 

y 2 mfi, 'tauschen'. 

ftäs, mayet m., mayante by. 

[Perf. etc. mame; amftata; mfisyate, mätft.] 

Verb, -mitya ay.? [-mÄya.] 

See. Conj.: Pass. miyate c. [Int. ete. wie y 1 mfi.] 

Nom, : -maya s. + -mfttavya a 

Ohne Zweifel eine Specialisierung von y 1 mft in Verbindung mit gewissen 
Präpositionen. 

y 3 mfi, 'blocken, brüllen'. 

Ptäs. [3.] mfmftti y. (mimeti sv., mimanti by. ; mimiyät k.) 

Perf, mimSya y.b. 

Aor, 3? Ämlmet y. (mimayat by.) 
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Verb, mitavli ▼. 
See, Conj,: Int. mömyat et. 

J^om. : mftyd ▼.-*- mayÄ?B. mayÜra?T.+ 

Ist aagensoheinlich eine onomatopoetische Wnrzel. 

y mSrg, ^suchen, trachten nach*. 

Präi, [1.] mBrgati -te tte. f.-i- 
[Perf. ete. mamBrga; amSrgit.] 
I^u 1. mfirgifyati b. [ — 2. mfirgitft.] 
Verb, mfirgita B.+; mftrgitum e. ; mfirgitvft e. 
See, Conj. ; Cau8, mBrgayati etc. b. + 

Nom. : mftrga b.+ mfirgin e, mfirgai^ e.+ mfirgltavya b.+ 
In Wirklichkeit eine DenominatlYhildnng von mftrga ^Spur". 

y mi, 'befestigen*. 

Präs, [5.] minöti etc. t. +, minute s. 
Perf, mimftya münyuB et. [mimye.] 
[Aor. meyftt; amftyi; amftalt, amftsta; mäsif^.] 
I\it, 1. mefyaat? ab. [mäsyati -te. — 2. mfttä.] 
Verb, mitk y.b.s.u.; -mitya at.? ab. [-mftya.] 

See. Conj, : Pas$. miyate etc, t. [ — melni- ; mitsati -te ; m&payatL] 
Nom. : maya? e.+ mft t. -m6ka?*T.B. met^ by. 

-mayana b. miti ▼. 

Ohne Zweifel eine Form der y 1 m& , mit der sie im späteren Sanskrit 
anoh in der Bedeutung zusammenfällt 

y mi, 'schadigen*, siehe y mJ. 

y mikf (ml9), 'mischen'. 

Präs, [3.] mimiki}v& et. — [1.] mimik^ati etc. y.b.s. 
Perf, mimlkf&thuB etc, -96 Hjire et. 
See, Conj, : Caus, mek^ayatl b.s. 

Nom, : mi9r& y.-i- -mi9la y.b. -mikf ft t.b.s. mekfana b.s. 

münikfUBT. 
Scheint eine DesideratiYhildnng zu einer einfaeheien y rniq; wird von 
den Grammatikern (nnd Gr.) zn y mih gezogen. 

y migh, siehe y mih. 

'^ mith, 'abwechseln, zanken*. 

Präs, [1.] methati ete. y.b.s., methete ey. — [6?] mithat! ey. 
Perf. mimetha ey. 
Verb, mithita ey. ; mithitvft 0. 

Nom, : mithat! ey. mithu y.b. mithus b. -möthaka es. 

mith&8 Y.+ mithunÄ y.+ mithya b.+ -möthana s. 
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}/ mid, mind, siehe ]/ med. 

y mil, 'sich vereinigen*. 
Präs. [6.] milati etc. o. 
Per f. mimilus o. 
[Aor. amellt, ameli^ta.] 
Fut, 1. mili^yati b.+ 
Verb. xnilita c. ; militvft c. ; -milya c. 
See. Conj. : Caiua. melayati etc, c. ; meläpaya- (in NomJ), 
Nom. : TTiilana c. mela o. melana c. meläpaka c. 

melaka c. meläpanat c. 

y mif^, 'die Augen aufschlagen'. 

Präs. [6.] mi^ti ete. y.+, -te e. 
Per f. mimef a o. 

Aor. 3. amimif at u. [ — 5. ame^it.] 
Fut. 1. [mefifyati] (mifyanti? b.) [ — 2. mefitft.] 
Verb, mifita o. ; -ini|ya o. ; -mi^as sv. ; -meif^am e. 
Nom.: -mi^Y.+ -niefay.+ -me^aijia c. -memif a b. 

xni^a ▼.+ 

y mih, *m{nffere\ 

Präs. [1.] möhati etc. t.+, -te etc. e.+ — meghamftna sy^. 

[Per f. niimeha.] 

Aar. [3. amimiliat. — ] 7. amikfat 9B. 

Fut. 1. mekfy&ti ete. at.b.8. [ — 2. me<^&.] 

Verb, mi^ka y.+; miliö &t. 

8ec. Conj, : Jnt. mömihat gs. — [Desid. mimikf Sr, siehe y mikf . — ] Caw. 

mehayati ete. by.c. 
Nom. : mih. Bv. meha b. + möhiEuia ▼.+ me<}hra ay. + 

-möiya 9B. -mehin o. -mehaniya s. nien<}hra? c. 

xnegh&Y.+ mehÄn&BY. mehatnü by. ini<}li&?Y.+ 

mi^väÄ8?Y.+ 
Vergleiche y mik^. 

y mly mi, 'schädigen^ mindern'. 

Präs. [9.] minati ete, y.b., aminanta mlnfttiA by. (minat -nan by., minit 
AY.); rnmäti 9B. [minite.] — [5.] minoti etc» by^.c^. — [3.] mimitaa? 
BY., -lyät? Y.B. — [4.] miyate ete. by.b.+ 

Perf, niimäya ete. by., mimye c. (mimaya ay.) [mamftu» mame.] 

Aor. 1. [miyät;] Ämayi b. — 4. [am&sta» mäsiffa;] me^ta etc. ay.b.b. [ — 
6. amäslt.] 

Put. 1. mefyase fb. [mftayati, -te. — 2. mfttfi.] 

Verh. mita Y. + ,* m6to8 b.; [mitvft; -miya, -mäya;] -mfyam -miye by. 
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See, Conj, : Posb, miy&te eU, 9B.1CB. — Int, möxnyftna bt. [ — Desid, mitsa-.] 
— Cau$, mftpayati etc, b. + [amimapat.] 

2Vom.: -ml-? Ev. -miya B. -mfiyuB. -mätavyas. 

-mi BT. -mayu AT. maynka at.b. -nxäpanaE.+ 

-maya b. + -miti c. -mäpayitf c. 

y mll, 'die Augen schliessen'. 

Ptä». [1.] mllati ete, b.-i-, -te s. 

Ptrf. mlmila c. 

Aor, 3. amimilat c. [amimilat. — 5. amälit.] 

[Fui. mllifyatl, mllit&.] 

Verb, mllita b.+; -mllya ▼.+ 

8ec. Conj, : Paas, mSyate c. — [InU memil-. — Desid. minnli^. —] 

Caus, müayati b.+, -te e. 
Nom. : -mlla S.+ miiRirR c. -milin av.c. milana e.+ 

y mlv, mü, 'schieben' . 

Präs, [1.] mlvati etc. at.b. 

Verb, mivit& b., -müta v.s. ; -mlvya b. 

J^om. ; -mu? c'. inür& EY^ -mavi^iau? etI. -möta?ATi. 

y muCy mokf, 'losmachen'. 
Präs, [6.] mulio4ti etc, v. +, -te etc, y,+ ; muoÄnti etc, mucasva etc, {Aor. 2?) 

EV.TA. 

Perf. mtunöca mtunucö ete. v. + (mumoktu etc, v.b., mumoeat etc. mü- 

mooati momucas amumuktam et.) 
Aor, 1. Amok av. (mogdhi ta.); muei^ta et.; &moei t.+ — 2. &xnucat 
etc, T. — 3. amümueat c. — 4. amftuk etc, b. (mokfis c), äniuk^l 
ete, T. ; muk^iya t.b. 
Fut, i, mok^yati -te etc, b.+ [ — 2. moktft.] 

Verb, mukt& at. + ; moktiim b.+; muktva b. + ; -mueya t.+; mökam b. 
See. Conj.: Pass, mucy&te ete, at.+, mueyase etc, t., -ti etc. u.b.+ — [ini. 
momue-. — ] Desid, mümukfati -te ete. t. + ; mokf ate ete. b. + — 
Catu. mooayati -te etc. e. + (moeyate c. ; mumocayi^a- c.) 
Nom. : -mue t.+ moeya e.+ mueyu ob. mtunueu b.+ 

-muei AT. möeana t.+ -muk^ft ms. mtunukfft e.+ 

-muea e. + moeaniya b. + mok^a b. + mumtik^a v. + 
moka, -ki t. + -muei e. mokf aka e. + moeayitf c. 

-mokya AT. -mueuE.+ inok9inB.+ moeayitavya c. 
moea e.-«- miikti at.+ mokfya c. mtunoeayisu e. 

moeaka c. moktavya b. + mok^ana e. + inok§ayitavya c. 
-moein c. moktf b.+ mokfai^a e. moksayltf b. 

momok^aylfu e. 
Die Desideratiybildnug mokf hat beinahe dasselbe Recht, als besondere 
Wurzel behandelt zu werden, wie y bhakf . 
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ymut, 'brechen'. 
Präs, [1.] mofate oK 
See. Conj.: Caus, mofayati c^. 
Nom. : mofaka c. -mo^in c. motana c. 

y mud, 'lustig, fröhlick sein'. 

Präs, [1.] m6date etc, v.+, -ti etc, e.+ 

Per f. mumoda v.+, mumude etc. e.+ 

Aor, 1. mudimahi rv. — [3. amömudat. — ] 5. modififfhäa ay. 

Fut, 1. modi^ye e. [ — 2. modltä.] 

Verb, mudita e.+; -modam c. 

See, Conj, : [InU momud-. — Desid. mumudlf a-, mumodif a-. — ] Com. 

modayati -te etc. b.+ (mumodajri^ti 9B.) 
Nom. : mud y.+ moda v. + modana b. + inudr& y. 

-muda AT.+ modaka e.+ modanlya v,+ mudira? c. 
mudä B.+ modln ay.+ -mudvin? 0. 

y mu9, 'stehlen'. 

Ptäs. [9.] mufnäti etc. v.+ (musSna c.) — [1.] mofatha eyI. — [6.] muf- 

ati etc. B. 
Perf. mumof a 0. 

Aor. 1. amosi c. — [3. amümufat. — ] 5. mofis amofi^us y.b. 
[Fut. moiifi^yati, mof itä.] 

Verl. musitÄ Y.+, muigfta c. ; mui^itvft c. ; -müfya y.+; mu^e &y. 
See. Conj.: Pass. mufyate etc. c, -yant b. [ — Jnt. momuf-. — Desid. 

muBi^a-.] — Cau8. [mofaya-;] mu^ayant? c. 
Nom. : -muf Y.+ mü^aka c. mu^^? v. + -mo^in b.+ 

mus by. -müf i b. mo^a b. + mo^ya c. 

müfa E.+ mufivÄn by. -mofaka e. mo^ai^a s.o. 

y muh, 'verwirrt, irre werden'. 

Pro«. [4.] mühyati etc. y.+, -te etc. v.+ 

Perf. mumoha etc. b. +, mumuhe e. 

Aor. 2. amuhat etc. b. — 3. amümuhat etc. ay.b. 

Fut. 1. mohi^y&ti b. [mokisyati. — 2. mohitä, mogdliä, mo^ft.] 

Verb. mugdhÄ y.+, mü^a ay.s.u.+; muhe by. ; -moham b. 

See. Conj.: Int. momuhat s. , momuhyate e. — [Desid. mumohi^a-, 

mumuhifa-, mumukfa-. — } Caus. moh&yati etc. y. + , -te etc. e.+ 

(mohyate c.) 
A'om. ; -muh AY.B. mudhä? e.-«- -mohakas. möhukaB. 

mühu Y.B. m6gha y.b. mohin e. + momughÄ b. 

mühus Y. + m6ha ay. + mohana b. + mohajritf b. 

y mü, sieÄe y mxv. 
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y mflroh, mllr, ^geriimen, fest werden' . 

Prä$, [1.] mürchati ete, at.+ 
Perf, mumürcha b. + 

[Aor. ete, amürehlt; mürchifyatl, mürchitfi.] 
Verb, möroliita b.+, xuürtÄ b.+ [mürtvft.] 
See, Conj.: Caus, mürchayati b.+, -te b. 

Nom. : muri? y.b. mür]Eli;& b.-i- mOrehft b.-*- mürchana &+ 

miiTti B.-f 

y 1 mr, 'sterben'. 

Ptäs. [1.] Tnaranti etc. m&rste etc, by. (mara cK") 

Perf, mamäbra mamma ete, t,+, mamre etc, c. 

Aor, 1. axnfta ete, t.b.s. ; xuiiriya t. — 3. amTmarat ete, b.c. [ — 4 m^ 

FSU, 1. marifyati ete, at.-i-, -te b. [— 2. nuurUL] 

Verb, iiift& v.-f ; marttun b. +, -tave ayt. ; inftva b. + ; -mfiram b. 

See, Conj,: Pass, mriyÄte ete, y,+, -ti etc, b.+ — Int. marimarti c. [nuu> 
m^, memrlya-.] — Desid, mamür^ati etc, b,+ — Caus, märiyati 
ete, A.v,+, -te B. (mSiyate ete, b.+; mirnftrayi^a- in Nom,') 

Nom. : 

maTaT.+ mariynY.B. m&rman?Y.+ märakaB.s. 

maraka c. mÄrta, -tya y. + mftraY.-i- -mamriAv. 

mara^aB.-i- nqpti c. mfirakac. inumiiira?B.+ 

maru? b.+ nuurtavya e.+ mSrin b.+ mumürfä e.+ 

-mura?AY. ]iqptyuY.+ inarai^B.+ mumürsu b.+ 

münärayifu c. 
Mit dieser Wurzel ist ohne Zweifel die folgende Identisch. 

y 2 mr, mp^, 'zermalmen*. 

Pfflw. [9.] mfi^ihi ete, y. — [6.] mfn4ti etc, y.b. 
Perf, momurat? ry. 

Aor, 1, mp^yuB X. — 3. &mTmyijan ay. [ — 5. amftrit.] 
Verb, mün^ ay.b. 
See, Conj,: Pobs, müryÄte 9B. 

Nom.: muTB.y, mura? e.+ -maritfBY. malimla?B. 

-muri BY. -m^a y.b. 

Kaum Yon der Yorhergehenden Wurzel zu trennen. 

y rmtkJi^f 'streichen, reiben*. 

Präs, [6.] m^k^ft by. — [1.] mrak^anti c. 
Perf, mim^kfUB by. 

See, Conj,: Caus, mrak^aya- 0., m^k^yati b. 

Nom. : mfiu^ by. n^pk^in by. -mrakfa by. mraksana c. 

Ohne Zweifel eine abgeleitete Wurzelform Yon y m^j. 
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y myo, 'gefährden' . 
iVflw. [4.] mycyati? JB. 

Aor, 4. mf kfi^fa bv. 

Verb, m^kti bv. 

See. ConJ, : Caus, maroÄyati ete» y.b.s. 

Nom. : mf c BT. mark& bv. m&rka b.s. m^oaya &b. 

y mrohy *zu Grunde gehen'. 
Präs. m^chante u. 

Höchst wahncheinlleh eine falsche Lesart; wenn dies nicht, dann eine 
abgeleitete "Wurzel von y 1 mq». 

y mtj, Vischen'. 

Präs. [2.] marf^i rnfjÄnti [marjanti] etc. v.+, m^ffö m^jate etc, v.+ 
(mftrjlta s.) — [7.] mfi^ata (3P.) bv., m^ajäni ob., m^y&t cb. — 
[1.] mftrjati -te etc, e.+ — [6.] mfjati -te etc. av'.s.c. 

Perf. mamärja marnfjus etc. v.+ (mamärjus e., mäm^Jus bv.), mam^ je 
Av. (^mäm^je -Jita bv.) 

Acr. [1. amSrJi. — ] 3. amim^janta b. [amamärjat.] — 4. amärk^it etc. 

b. — 5. axnSrJit etc. b. — 7. am^^kfat etc. v.b.s., amykytta etc. bv.e. 
Fut. 1. mrakfyate b., m&rk^yate b.s. [mftrjifyati.! — 2. mra^fft jb. 

[mär^^ mftrjitft*] 
Verb, rnfft^ V.+, znrJita o., mSrjita (CatM.?) 8.+; marftum c, mär^tum 

c, mSrjitum b. + ; m^^vi av., märjitvft b.; -mfjya av.+, -mfirjya 
c. ; -mf jas B. 

See. Conj,: Fass. myjy&te etc. v. + — Int. mar]iifjm& -Janta etc. bv., 
-jy&te etc. V.B.8. (inarmfjfin& bv.), maiimi'Jyate b. [ — Desid. mi- 
mfirjifa-, xnim^kfa-.] — Caus. marjayati -te etc. v. ; mftrjayati -te 
etc. b. + (xuftrjyate o.). 

Nom. ; 

-in;>ja c. -mftrjaka b.+ märjftra £.+ m&rf^vya c. 

inf>j& B.+ marjana v.+ mSrjälyä bv. -m^^a bv. 

m&rjyaBv. -mSrjaniya b. mff|ftiB.+ -mfgvanAv. 

-märga av. + -marguka b. mär^fi c. marm|j6nya bv. 
Vergleiche y'mi'kf. 

y mrcJL, 'gnädig sein'. 

^^. [6.] m^iJLÄti etc. v.b.s., -ase b. [ — 9. m^ (jbiäti.] 

Perf. [mamar^a] (manq* <}yu8 bv.) 

[Aor. etc. amim^ijLat amamar^at, amarejüt; mar^i^yati« niar(j[itä.] 

See. Conj.: [Int, marim^^'* — I>e8id, mimar^isa-. — ] Catu, mfiJlÄyati 

etc, v.B.c, -te c. 
iVom. : ni^(^B.+ my^ikA v.rf man^t^ bv. -mr<}aya b. 

my^cu^A c. mf^t^ AV. my^By^u ^^- 
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}/ mr^y siehe \ 2 mr* 

y m^d, mrad, 'reiben, zerdrücken'. 

l^ra». [9.] mfdnftti efc. s.+, mfxlnlta s. — [1.] mardati -te «tr. &+- 

mrada bt., -date ms. 
Per/L mamarda mazn|dii8 b.+ (mamardna m.), mazn|de b. 
Aof, 1. mfdyftsam b.8. — 3. amimidat b. [amamardat. — 5. amardit.] 
FvX. 1. mradij^yati mardi^yate jb. 
Fer(. xn^^t& at.; marditam b.^-, -toBB.; m^^tvfi c; -m^dya b.+; 

•mradö b. ; -mardam c. 
Btt, Conj.: Pa88, m^^öykte etc. b. -i- — Int. marmarttu bv. [marTmycL-.] — 
Desid. mimardifati b. — Coim. mardayati ete, b.+, -te b. (mardyate 
c. ; mixnardasrifa- in Nom.) ; nuAulayati ts. 
Nom, : 
mfdv.-i- mardinB.+ m^tikftB.+ m^dü ay.+ 

-mfda s. m&rdana b.-«- marditavya b. m^snä b.+ 

marda b. + mardanlya c. -marditqp e. mimardisa b. 

mardaka o. -mradas t.b.8. mradlyaa b. mimardayi^ b. 

y m^dh, ' vemaclüflssigen' . 

Präs» [1.] m&rdhati etc» bv. — [6.] mfdh&ti bv.s., «asva s. 

Aor, 1. nq^dhySs bt. — 2. m^pdliaa s. — 5. mardhiB ete. by.b. (m&rdhi- 

fat Bv.) 
Verh. mjddhk ms. 

Nom. : mfdh t.b. mi^ha t. + mfdhas bt. mpSiri bt. 

xuardhuka ib. 

y my9, 'berühren'. 

Ptä8. [6.] mf9&ti etc. v.+, -te ete. v. + 

Per f. mamarda mam^^us b. + (xuSm^üs bt.), mamf^e b.+ 

Aor. 4. [amftrk^it amrSkflt] m^k^lf^? bt. — 7. im^k^t ete. v.b. 

[FuU markf^yatl mrak^yatl, marftä mra^tA.] 

Verb. mr9t^ v.+, m^ita o.; mar^t^im b.+; -m^ya t.+; .m^^.B.; 

-m&r^am b.s. 
See, ConJ.: Pa8$. mf9yate etc. b.+ — Int. m&rmr9at ete. t.b., marfnu^ya- 

B. — Cau9. mar9ayati etc. b.+ 
Nom. : -m79a b. + mar^a b. + -mar^in u. + marixn^ at. 

-nir9ya b. + -mar9aka b. mÄr9ana t. + 

y mx^f 'Tergessen, vernachlässigen'. 

Präs. [4.] m^yate ete. t.+, -ti etc. E.+ [ — 1. mardati -te.] 
Per f. mamÄrfa bt.b., mamr^e b. 
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Aor, 1. m^fhäs av. — 2. amff^ui m., m^at s. (-i[^t? c), -fanta &▼. — 
3. mim^aa v. [amamarfat.] — 5. [amar^it J mar^if^häB bv. 

[FuU mar^ifyati -te, mar^itä.] * 

Verh. [mp^ita; m^itvft, marfitvft;] -mf^ya e. ; -mffjfe by. 

See, Conj, : Pass, m^ fyate e. — Int, mäm^f at s. — Caus. marf ayati ete, 
B. +, -te etc. B. + 

Nom, : m^a Y. + -mÄr^a y. + mar^ana b. + -marf i b. 

-m^ya by. marfin b. + mar^aniya b.+ 

y med [mid], *fett werden'. 

Präs. [4.] mödyati ete, y.b. — [6.] medÄtSm by. 

[Per f. etc. mimeda, mimide; amidat, amedifta; medifyati-te, medlta; 

minna, miditvä meditvä.] 
See. Conj.: [Pass. midyate. — ] Caut. [mindayati;] medÄyati etc. y.+ 
Nom. : mödana by. medln y. + medas y. + medur& b. + 

medya o. 

y mok9, stehe y muc. 

y mnS, 'erwähnen'. 

Präs. [1.] manati etc. s.+, -te s. — [2.] mnftsnis o*. 

[Perf. xnamn&u.] 

Aor. [1. mnäyät» mneyftt. — ] 6. amnfisifUB o. 

[Fut. mn&syati, nm&tft«] 

Verb, mnftta s. + 

See, Conj. : Pass. mnäyate c. [ — Int. mftmnS*. — Desid. mimn&sa-. — 

Caus. mnäpaya-, amimnapat.] 
Nom,: -mnäna 8.+ -mnätavya c. -mn&ya s.+ 

Nni mit Präfix &: eine a'bgeleitete Wurzelform Yon y man, zu welcher 
die Formen Yom Stamm xnana- mit grösserem Rechte gehören. 

y myak^^, 'festsitzen, sich befinden' (?). 

Präs. [1.] myakfa by. 

Perf. mimy&kfa mimikfüs -kf Ire by. 

Aor, 1. amyak by. ; amyakfi by. 

y mrad, siehe ]/ m^d. 

y mrit, mlit, 'zerfallen, sich auflösen'. 

Präs. [4?] m^ty^t -yeyiis 9B. 
Verb, -mletya s. 
Nom. -mretuka pb. 

Vielleicht verwandt mit y ixvpd» 
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y mmc, mlae, mlup, 'untergehen . 

Frä$, [1.] inr6cati eU. at.b. ; nil6eati/te. b.+ 

Perf, mnmloea 9B.U. 

Aor. 1. ammcat jb. [— 5. amrocit, amlocit.] 

[Fvi, mrocifyati, mrooitft; xnloci^yati, mloeitA.] 

Vtfb. mnüEta b.+, mlnkta &▼., mlapta b.s. ; -mraeas &▼. 

8te. Conj.: Jni, malimlucftmalie b. 

iVom. ; -mme y.B. -mrocanac. -mroktiB. malünlnca at.+ 

mxokk AT. -mlocana c. -mlnkti c. malünltie b. 

-nilocaB.+ -mloci c. 

}/ mre^« 'erfreaen, belohnen* (?) . 
iVäf. [1.] mre^eran v*. 
See, Conj,: Cau». mre^^^yati ete. b.-i> (mrelayati s.*) 

y mlS, 'erschlaffen, schwach werden' . 

Präs, [4.] ml^ati etc. b.+, -te ete. B.+ — [2.] ml&nti e. 

Per f. mamlfta ete, b.-«- 

Aor, [1. mllyftt, mleyftt. — ] 6? mlSsis b. 

/Vit. 1. amUayatfizn b., -yetfim c. [ — 2. mlfttft.] 

Fer6. ml&t& bv., mlfina b. + 

See, ConJ.: Caus, ml&p&yati ay.-«-; mlapayati c. 

Nom. : -mlfini c. -ml&yln o. -ml&pana c. xnlftpin c. 

y mluoy wAe y mruc. 

y mlup, «fif^ y mruc. 

y mleoh, 'wälschen'. 

PfJ«. [1.] mleohati etc. b.+ 

[Per/", ffc. mimleeha; amleohlt; mleehifyati, mlechita; mlechita, 

mlifta.] 
Nom, mleohÄ b. + 

y yak|^, 'verfolgen* (?) . 

Pfä», [1.] yÄkfati «(c. bt^bI., -te ay^. 
Ver6. -y&kfie bv^. 

2\rom. : yakij^ V. + ydk^ya bv. y&k^u bv. y&k9maT.+ 

yak^fnBT. yak9manB.+ 

Der Charakter der Wurzel und der Zusammenhang der von ihr ahgeleite- 
ten Nominal Stämme sind höchst unklar. 

y yaoh) siehe y yam. 
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[yabh 



y yaj> 'opfern'. 
Präs, [1.] yäjati -te etc. y.+ — [2.] y&k^i v.b.8., y&k^va bv. — yt^ase 

P<r/1 iyäja etc, b.+, ^6 «<c. ▼.+, yej6 av.? 

Aor, []. jjyät. — ] 3. aylyajat ete, b. — 4. ayfik^It de. v.b.s. (aySs bt., 

ayäfv.B.s. ; yäkffat t.b.s., yaJqfatas -fatäm bt.), aya^fa et c. v.b.8. 

(yak^ate ete, v.b. ; yaJqflya ms.) — 7. ayakfata (3^9.) aos. 
Fut, 1 . yaluffyati ete, b.+, -&te etc. ▼.+ — 2. yafft b. 
Verb, iB^v.+; y&t^^tmn b.+, -fave y.B., Ijitom m.; iffva av.+; [-ijya;] 

y&jadhyfti v., yaj&dhyfti ts. ; -yt^am at. 
See, Conj, : Pass, ijyate ete, e. +, -yant b. — Int, yäyaj- (in Nom,), — Desid. 

yiyak^ati -te e. ; {yakfati ete, ▼., -te ete, y.B. — Caus, ySjayati ete, 

B. +, -te B. 



Nom, : -ij V. + 
ylÜ V.+ 
yäjas. 
yajä 8. 
yajin b. + 
-yÄjya bv. 
-yajyä v.b.s. 
ijya c. 
ijyä 8.+ 
yäjana at.+ 



yaj&8 BV. 
-yajl BV. 
yäjua V. + 
yajat& v. 

f 9ti ▼• + 
yajati 8.+ 

ya9tavyäB.+ 

ya^tr ▼ + 
yäjatra v.b. 



yajftiv: + 
yÄjyu V. 
yäjiyaa v. 

yäji^tha ▼• 
yäjvan v.+ 
yajvln e.+ 
yaji^nu b. 
-ySga B.+ 
-yfija V.+ 
ySjaka b.+ 



-yeyinB.+ 
ySjya b.+ 
ylÜy&B.+ 
yfijana 8.+ 
ySjanlya c. 
-y^uka B. 
yfiyajtika b.+ 
yiyakfu b. + 
yfijasritavyäB. 
ySjayitf c. 



yaj&tha v. 

Scheint verwandt zn sein mit den Wurzeln yam» jraeh nnd yat und nr- 
sprünglicli 'ansstrecken, darreichen' zu bedeuten. 

y yat, 'strecken, streben'. 

ProB, [1.] y&tate ete, v.+, -ti ete, v.+ 

Perf, yete ete, v.B.r. 

Aor, 1. y&tftna, yatftnÄ bv. — [3. aylyatat. — ] 5. ayati^fa b. 

Fut, 1 , yatii^^yate ete, b. +, -ti ete, b. + 

Verb, yatta v.+,^ yatita b. ; yatitum b. ; -y&tya b. 

8ee, Conj, : Pass, yatyate c. — [Jnt, yayat-. — Desid, yiyatifa-« — ] Cau$, 

yätÄyati -te ete, v.+ (yfttyate ete, b.+) 
Nom, : 

-y&t V. + y&tti M8. -yataka b. + yatüna bv. 

-y&taiiaAv.+ -yattavyaB. -yfttya8.+ yay^ti?v.-f 

yataniya c. yatitavya B.-f yfttan&B.+ 

y&ti V. + yatna b. + 



y yabh, 'fuiuere', 

Ptä$, [1.] y&bhati ete. av.b. 
[Perf, ete. yayäbha; ayftpait.] 

Whitney, Anhang n. 
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FuU \ . 3rap8y&ti etc, b.8. 
Verb. 3rabdhum c, yabhitmn c. 
See, Conj, : Desid, yiyapsate etc. s. 
Nom, : -yabhjra ▲▼. yabha c. 

y yam, yaoh, 'sich erstrecken, reichen'. 

Präa. [1.] yachati -te ete, ▼.+ — yamati -te etc, b.+ — [2.] yiihsiEv.; 

yamiti? JB. 
Perf, yayftma yemüs ete, y,b, (yayaihtha by.; yam&tus -mus bt.), 

yeme ete. y, + 
Aor, 1. dyamuB ete, &t. (yAmati y&mat ete, y., yamate etc, v. ; yamySs 
3«. yamimahi bv. ; yamdhi ete, bt.) ; dyAmi y.B. — [3. ayiyamat. — ] 
4. &yftdiBa]n ete, t.b. (&yfin bt.; yaihsat ete, y.B.s., yaihsatas bv.), 
&yaiii8ta ete, yji. (ayftihBi ab., yaihsate ay.) — 5. y&mif t& d^^-) ^^^ 
[ — 6. ayaihBligam.] 
Fut, 1. yaihsy&ti b., yamifyati c. [ — 2. yamtä.] 
Verb, yat&y.+; 3r&ihtam b.+ , -tavesy., yamitum c. , y&mitaväi ev. ; 

yatvä 8., yamitva c; -y&tya Ay.B., -yamya &.+; -y&mam y.B. 
See. Conj,: Pass. yamy&te ete, y.+ — Int, yaäyamlti by. — Desid, yiyam- 

sati B. — Cau9, ySm&yati etc, y.E.-f ; yamayati etc. b.+, -te e. 
Nom. : yÄma y. + yiti y.+ yamünä y.+ -yämin b.+ 

yam4? y.+ -y&ihtu by. -yamiyas By. -yämana c. 

-yamaka c. yaihtavyä b.+ yÄmi^t^a by. -yamsenyaBT. 
yamin b. + yaihtür by. yamasänÄ by. -yachana e. 

-yamya b. + yaihtp y. + yama y. + ya$ti ^ b. + 

y&numa b. + yaihtr& y. + yämaka b. + 
Vergleiche y yaj und y yat. 

y yfts« ye?« 'heisB werden, sieden' . 

Prät, [4.] y&syati ete. Ay.-i- — [3.] yayastu by. — [1.] y^sati etc. v.b. 

[yasati.] 
[Perf, yayäsa.] 

Aor, 2. ayasat c. [ — 3. ayiyasat. — 5. aySsit.] 
[Fut, yas^yati, yasita.] 
Verb, ya8t& y.+, yasita b.c. [yasitva, yastvä.] 
See, Conj,: [Int. yftyas-. — Desid. yiyasi^a-. — ] Caus. yäsayati etc. b.+ 

[-te.] (yfisyate b.) 
' Nom, : yas y.b.s. -ySsaka c. -yasya y. + yaska? b.+ 

-yftsa B. + -y&sin c. -yäsana c. 

I 

y yah. 

' Eine solche Wurzel mit zweifelhafter Bedeutung ist füi die folgenden 

Nominalstamme anzunehmen : 

I 

yahu BY. yalivÄ y. yahv&nt by. 
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1/ yÄ> 'gehen' . 

Träs, [2.] yäti ete, v.-f (ayus b. + [aySn] ; yämaki =s yämi kb.), yämahe k^ 

Perf, yayäu etc. ▼. + (yayatha ▼.)» yaye c. 

^ör. 4. ayäsam ete. v. (yasat v.b. ; ye^am st.) — 6. aySsi^am ete. t.+ 

(yäsi^at bt.; ySsisii^^t^&s v.b.) 
FuU yftsyati ete, av.+, -te ete. b.+ — 2. yätä b.+ 
Verb, yät& ▼.+; yatum E. + , srttave ▼., -väi b. ; yätvt b.s.; -yaya b. + ; 

-yfii T.B. ; -yftyam s. 
fiec. Conj,: Pata, yäyate b. — Int, lyftyate? u., yftyfir (in Nom.). — Desid, 

yiyäsati ete. b.+ — Caus, yäp&yati ete, b,+ [ayiyapat.] 



Norn, : -yft v.b. 


yäty V.+ 


y&yia b.+ 


ySyävar& b.+ 


yäna t.+ 


-yätra b.+ 


yavan v.b. 


yiyäsä c. 


yu? V.B. 


yäträE.+ 


ye^fha bv. 


yiyäBUB.+ 


-yäti U.+ 


-yätha Bv. 


yayi, -i bv. 


-yäpa c. 


yätu? V. + 


yama v. + 


-yayin bv. 


yäpaka o. 


yätavya e.+ 


yaman v.b.s. 


-yf 3ru BV. 


yäpya b.+ 






yayu v.b. 


y&pana 8.+ 


Zweifelsohne eine 


weitergebildete Form von y i. 





y yÄo, 'heischen, fordern'. 

Präs. [1.] yaoati -te ete. v.+ 

Perf. [yayäoa] yayäoe b. + 

Aor. [1. yäcyät. — 3. ayayäoat. — ] 5. ayäoit ete, v.b. (yäol^at bv.), 

ayäoi^tft B. (yftoifftmahe bv.) 
Fut, 1. yäoi^yati b.8., -te e. [— 2. y&oitä.] 
Verb, yäoit& av.+; yäcitmn av. + ; yäoitvä b.+; -y^cya^B.+ 
3ee, Conj, : Paas, yäoyate ete, b. + [ — Int, yäyäo-. — Desid, jriyäeifa-.] — 

Caus, yfto&yati -te av.+ 
Nom, : y&oaka b. + yftoana e. + yäoitavya b. + yScäa b. + 

yäoin c. ySoanä e.+ yäoltf* e.+ yäcnyÄ av.b. 

y&oyaB.+ yftcaniya e.+ yäoi9]2LUB.+ 

y ySd, 'vereinigen' (?). 

Präs. [1.] yädamSha bv. 

Nom. : yadas b. + yadura bv. 

y 1 yn, 'verbinden'. 

Präs, [2.] yäüti yuvati ete, av.b.s., yute yuvate ete. v.b. — [6.] yuv&ti 

-te ete, v.b. [ — 9. yunftti -nite«] 
Perf, [yuyäva] yxiyuv6 bv. 

Aor, [1. yüyät; ayävi. — 3. ayiyavat. — ] 5. yavi^tam? bv. [ayavi^ta.] 
Put, [1. yavi^yati -te. — ] 2. yuviti 9B. [yavita.] 

9* 
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Verh, 3rutÄ ▼. + ; -yAya ▼.+, -yutya s. 

See. Conj,: [Pa$i. yüyate. — ] Int, yöyiivat av., y6yuve etc. ev. — Desid, 
yuyOfati by. [yiyavifa-. — Caus, yftvayati, yiyftvayi^atL] 

Nom, :yäB,+ yuti c. yüna s. yös? v. + 

-yava bv. -srüti? v.+ yoni? ▼.+ yö^sj^ «tc.? v.+ 

y&vana av.h- yotra b. snfiivan? ▼.+ -yäva b.-i- 

-yuvana S.+ yath&?v.+ y&vi9tha^*+ -yftvana a 
-yut T.B. yavlyas s.-i- yavayitf c. 

Yeigleiehe y ynj und y 2 yu ; von letzterer in Yerbindung mit Piiflxeir 
tind die Yerbalfonnen und Ableitungen der y 1 yu nicbt immer mit Sicher- 
heit zn scheiden. 

y 2 yu, yuoh, 'trennen, fernhalten'. 

Ptäi. [3.] yay6ti ete, t^., yuyadhvÄiu €ie, yj). — [6.] iyuvanta etc. y.b.s. 

— [1.] yüohati ete, v. 
Aor, 1. yuyftt b., yüyfttim (SD.) b. (yüyia ^8, y.), yavanta bv. ; üy&vi 

B« — 3. yöyot BT. — 4. ayäufit ete, y.B. (yaus by., yofati ete. y., 

yöfat BY. ; yofam etc. b.s., yü^am ay.), yoffhfiB b.s. — 5. yaviB et. 
Verb, yut& by.; yötave -tavfii -tos by.; -yavam ay.b. 
See. Conj,: Int yöyavat ete, y.B. (yoyäva ms.) — Caus, yftv&yati ete. y.; 

yavayati ete. y.b. 
Nom, : y&va ay.c. -yuti by.c. -yutvan by. -yirana av. 

-y&vana ms. -yot^ by. »sravan ay. yäyuvi by. 

-yUt Y.B. 

Vergleiche y 1 yiu 

y yuj, 'verbinden'. 

Ptä$, [7.] ytm&kti yuikkt^ ete, y.-f (yunafik^i? c, yufijlyftt b.) — [6?] 

yafijati -te ete, v.b. + — [2.] jujh v. , yiijmahe yt^ftta (3P.) by., 

yukfv&v. 
Perf, yuy6ja yasruJ6 ete, v. + (yusruima -jr6 v. ; niniyoja ab. ; yuyo- 

jäte BY.) 
Aor, 1. dyuji ete. v.b. (yojate yujfixi& bv.), (yojam y6ja yi:|jyatfim ek, 

BV.); &yoji v.c. — 2.? yujanta by., ayujat -Janta c. — 3. ayüyujat 

ete. B.+ — 4. ayokfit s., [ayftukijit] ayulqfi ete. v.-h (ayunk- 

^mahi c.) 
Fut, 1. yoki^^yati ete, B.-f, -te ete, ay.+ — 2. yokti b. 
Verb, yiikt& y.+; yoktmn b.+ ; yuktvt y.+, -tvtya y.b.; -ynjya b+; 

yiijö BY. 
See, Conj,: Pass, yujy&te ete, y. + , -tl ete, b.+ — [Int. yo3ruj-* — ] ■P«'«*'- 

ynyukfati etc. b. + — Caus. yojayati ete. b. + , -te etc. b. + (yojyate 

etc. c.) 
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Nom, : yuj v.+ yoga v.+ y6jaiiA v.+ yugma 8.+ 

-yuja y.s. y6gya ay,+ yojanXya c. yogmÄn b. 

yujya ▼.b. yogji av. yukti v.+ -yugvan ▼.b.s. 

yug&y.+ yogin8.+ yoktavyaB. + ytiyuk^u o. 

yugyaE.+ yojakaB.+ yokti^B.+ yojayitavya o. 

-yunga b. yojya b.+ yöktra v.+ yojayitf* s.o. 

yiiiiJakaB.+ yojitf o. 

y^yucLh, 'kämpfen'. 

Präs. [4.] yüdhyate etc, v.+, -ti etc, ▼.+ — [1.] yodhati etc, av.pb. — 

[2.] yötsi Bv. 
Per f. yuy6dha yuyudhö etc, v.+ 

Aor, 1. y6dlii, yodhat, yodhänÄ &▼., yudhSna? o. — 3. yayudhaa m. — 
4. yotslB B., aynddlia c, srutamahi ay. — 5. ayodhit etc, v. 
(yodhifat bv.) 
i^t. 1. yotsyati -te etc. b.+ — 2. yoddhft b. 
Verb. yuddh& ▼.+; yoddhuniB.; -yuddlivi by. ; «yndhya b.; yudham 

JB., yudhö BY. ; yudh&ye by. 
See. Conj,: Paas. yüdhyate c. — Int. [yoyudh-] yavisradlL- (in Nom.). — 
Desid. 3ru3rut8ati -te etc. y.+ — Caus. yodhayati etc. Y.-f , «te etc. b. 
(yodhyate b.) 
Nom. : yddh y.+ yudhm& by. yodhana b.+ yüyadhi by. 

*yadha y.+ yudhvan by. yodhanlya o. yAyudhi by. 

yadhi- ay. yodli& y. + yodhnka jb. yavisradlL by. 

-yudhya by. yodhaka b. yödhiyas by. yuyutsft b. 
yudhenya y. yodhin e.+ yoddliavyaB.+ «yatsä? c. 

y6dliya y. + yoddhr ▼• + yuyutsa b. -t- 

|/yup, 'verwischen, versperren'. 
[Präs. 4. yupyati.] 
Perf. yuy6pa yiiyopimd y. 
Aor. [2. ayupat. — ] 3. ayüyupaii etc. b. 
[Fut. yopi^yati» yopitft.] 
Verh. yupit& ay.b.s. 

See Conj. : Int. yoyupy&te etc. b.s. — Caus. yop&yati etc. y.b.8. 
Nom, : 3rtipa Y.+ -yöpana y. yoyupana c^. 

V ye9, sieht y yas. 

y rauh, 'eilen'. 

Träs, [].] r&Ähate etc. by., -ti by. 

Perf. rftrahft^Ä by.b. [raraÄha.] 

{Aor, etc. araraAhat, arafihlt ; raühi^yati, raAhitft.] 

Verh. raÄhita s. 
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See, Con),: CotM. raAh&yati -te etc, bt. 

Nom, : -nuUia s. raftgha« c. ^h&nt? bt. r&gh^yas b. 

r&AhyaBY. raliae?c. raghay.+ lÄghlyas AY.-h 

r&Aha8T.+ r&AhiT.B. lashÜAT.-i- laghiftba'B. 

Vergleiche y rah« 

y rak9, 'beschützen'. 

Präs, [1.] r&kfati -te efe. v«+ 

Perf, rarÄkfa e<c. t.-i- (rftralqfft]^ bt.) 

Aor. [1. rakqgrftt« — 3. ararakfat. — ] 4. arakfit ete, at.-i- (rak^i^at ete^ 

BT.}, arfik^it ete. b.8. (aräf? ms.) 
Ftif. 1. arakfifyas m., raki^^ye? b^ — 2. rak^itä b.c. 
Verb, Ttkkffitk t.+; rakfitum B.+; -rak^ya c. 
8ee. Conj, : Paas, nJqyate etc. v,+ — [InU rfirakf-. — ] Desid. riraksiBatl 

ete, E. — Cau8, rak^ayati ete, c, -te b. 
Nom, : rakfa b. + rak^ya b.+ r&k^as t.+ rirak^ä c. 

rak^as.-f rAkyugiaT.-h rakfi» t.b. rirakfuc. 

rak^faka c. rak^fa^ä c. -r&k^i t.b. rirak^l^S c. 

rak9in6.+ rakijaniya e.+ rak9itavyaB.+ rirak(^9UB.+ 

rak9it^T.+ 
Dle yeiwandtschaft tob rak^a *Dämon^ oiit dieser Wurzel ist fraglich» 
Die Yerbalform rak^iB at*. ist jedoch eine su schwache Stütze, um darauf 
eine y 2 rakf 'heschädigen* zu bauen. 

y raAg, 'schütteln, schwanken'. 
Präs, [1.] raflgant c^. 

Ohne Zweifel gekünstelt. 

y rao, 'verfertigen, hervorbringen' . 

Aor, 1. araoi c. — 3. ariraoat c. 
FuL 1. raol^yatic? 

See, Conj.: Caus, raoayati ete, b.+ (raoyate c.) 
Nom. : raoana e.+ -raSioa c. -ranoi c. raeayitp c. 

-racanä c. -raäoya c. 

y 1 raj, 'richten', siehe y xi* 

y 2 raj, rallj, 'färben*. 

Präs, [4.] rajyati -te etc, at1.b.+ — [1.] rafijati «tc? b.+ [rajati -te.] 
[Perf, ete, rarafija rarafije; rajyät; arirajat ararafijat» arfifikffit 

arankta, raük^I^fa; rank^yati -te, raaktft.] 
Verb, rakt& b. + ; [nüctvft, ranktva;] -rajya c. 
See, Corhj, : Pass, rajyate c. — IrU, r^trajiti t. — [Desid, rirankfa-. — ] 

Caus, rajayati at. ; rafijayati etc, e. +, -te b. 
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Nom, : raäga e. + rafijana e.+ rajaniya e. rakti c. 

ranjakaB.+ ranjaniya c. räja8?y.+ rSgau.+ 

-ranjya c. rajanaAY.+ raj{?Bv. -ragin e.+ 

rajaka e. + rajani e. rajat& v. + rajayit^ tb. 

Die Fonnen mit Nasal gehöien der späteren Sprache an. 

y rauch, 'markieren*. 
, Nur in (ni-) -raächana c. : yergleiche y ISnoh« 

y rat, 'heulen'. 
Präs, [1.] rdfati etc. c. 

\_Perf, etc, raräfa refuB; arirafat, arftfit; rafi^yati, rafita.] 
Verb, rafita c. 

See, Conj,: Jni, rarafiti etc, e.+ 
Nom, : rafana c. -rafi c. 

y rajgLV, 'ergötzen'. 
Pro«, [1.] ra^va etc, ts. 
Verb, ranvitä. bv. 

Eine secnndäre Blldnng von y ran, angenscheinllcli yermittels rajgLVÄ. 

y rad, 'graben'. 

Präs, [1.] r&dati etc, v.b., -te av. — [2.] ratsi bv. 

Perf, rarada bv. [redus.] 

[Aor, etc, ar&dit ; radi^yati, raditä.] 

Verb, raditä. av.b. 

Nom. : rada bv.c. radana c. 

y radli^ randh, 'unterthan werden oder machen' . 

Präs, [4.] r&dhyati etc, av.b. — [2.] randdhi bv». 

Perf, [rarandha rarandhima redhma] räradhiis bv. 

Aor, 2, radham etc, v. — 3. riradhas etc. bv. (nradhä 18, bv.) [ara- 

randhat.] — 5. randhis bv. 
[Fut, radhi^yati, ratsyati ; radhitä, raddhä.] 
Verb, raddhä. bv. [radhitum.] 
See. Conj,: Int. räranddhi? bv. [räradh-.] — [Desid, riradhi^a-, rirat- 

sa-. — ] Caus. randh&yati etc. v. + 
iVom. .' randhana BV.C. ränddhi bv. rändhra? bv.+ radhrä.?Bv. 

y 1 ran, 'sich vergnügen'. 

Präs. [1.] rinati etc, bv., -anta bv. — [4.] ränyati ete, bv. (ranyä.tha8 bv^) 
Perf, rarana bv. (rär&^as etc, rSrän rärandhl etc, arftranus bv.b.) 
Aor. [3. ariranat, arar&nat. — ] 5. arfii^uB bv. (r&i^^tana bv.) 
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[FiU. rai^df yati, ra^itft.] 

See, Conj.: [Int. raÄra^-. — Desid, xira^i^a-. — ] Cau», nupAyati etc. t., 

•anta by. [rSa^ayatL] 

Nom, : räxL rv. ri^ya ▼. rinti? v. rA^itp by. 

r&9ay.+ ra^ykAT. riaatytkY, ra^v&y. 

r&^van et. 
Yeigleiche y raoDU 

y 2 ran, 'klingen*. 
Prä$. [1.] ra^ati ete, c. 
Ferft. ra^ta c. 

See, Conj.: Cau», ra^jAsrati c. 
Nom, -ra^anao. 

Eine späte and vermnthlich künstliche Bildung. 

y rap, 'plappern, schwatzen*. 
Ftäs, [1 .] r&pati ete, t.b. 
8m. Cof^. : /nt. rirapiti etc. y. 
Ufom, : -rftp By. -rftpin Ay. 

Eine Nebenfonn yon y lap, welche zu yezgleichen. 

|/ rap9, 'voll sein'. 

Fräs, [1.] rap^ate eU, y., rap^ant- ny. 

Perf, rarap^e By. 

/^Tom. : -rap^a By. -rap^in y.B. 

y raph. 

Yielleicht anzuerkennen in raphit& ny^ 'elend' (?): yergleiche y riph. 

y rabh, rambh, 'erfassen, sich festhalten'. 

Ffüt, [1.] r&bhate ete, y.+, -ti ete, 8.+; rambhati -te b.+ 

Pjtff, rebhö ete, y.+ (rfirabhe ny.), rarabhmÄ By. 

Aar, 1. arambhi c. — [3. ararambhat. — ] 4. &rabdha by. 

FuU 1. rapasrate ete, b.+, -ti b. [ — 2. rabdha.] 

Fer6. rabdlLÄ y.+; rabdhiim b. ; -r&bhyay.+; -r&bham by., -r&bheY.E. 

See, Conj,: Pom, rabhyate ete. b.+ — [Int, rftrabh-, r&rambh-. — ] Desid, 

ripsate ete, b.c. — Cau», rambhayati ete, b.+, -te b. 
Nom. : 
rabha b. r&bhiy.+ r&bhi^tha y.b. rambhin y.-h 

-r&bhyaB.+ -rabhin y.s. r&bhiyas b.8. -r&nibhanaY.+ 

r&bhas y..+ -rabdhi o. r&bhjraa by. -rambhaniya b.8. 

rabhaaftn&BY. -rabdhavyas. rambh&y.-i- -ripauo. 

rabdh^ c. rambhaka o. 

Vergleiche y labh» welche mit ihr identisch ist. 
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y ram, 'zufrieden sein oder machen*. 

Ptä8. [1.] r&mate -ti etc. y.+ ~ [9.] ranmäti ete, y.B. 

Per f. raräma remus ete, b. +, reme etc, b. + 

Aor, 1. rÄnti? sv. — 3. Äriramat ete, by. — 4. araxhsit c, Äraihsta ete, 

▼. [raxhslffhäs.] — 6. raxhsi§am sv. 
Fut, 1. raihsyate ete. b. +, -ti b. [ — 2. raihtä.] 
Verb. rat& b.+; raihtum b.+, -tos b., ramitom b. ; ratva b., raxhtva c. ; 

-ramya 8.+ [-ratya]; -ramam s. 
8ee. Conj,: Pass, ramyate ete. b.-i- — [Int. rafiram-. — ] Desid. riraxhBa- 
(in ifbtn.). — Cot*«, ramayati ete. v. + , -te etc. b.+; rftmayati etc. ▼.+ 
(riramayi^a- in Nom.). 
Nom. : rama b.+ r&ti b.+ raxhtavya c. rftmana b. 

ramya B.+ r&ihtiAy.+ r&ihtpBy. raiSi8u-?By. 

ramai^ b.+ ram&ti Ay.B. ratrl? y.+ riraihaa b.+ 

ramaniya u.+ r&mati ay.b. rima v. + riraxhau c. 

-ramin bt. riramayi^a c. 

Yergleiche y 1 ran, von welcher einer odei zwei der hier gegehenen 
NominalBt&mme vielleicht kommen , wenigstens zum Theil. Vergleiche auch 
y lam. 

y ramb, 'herabhängen'. 

Pros. [1.] rÄmbate ete. by. 
Nom. -rambaj^ b.u. 

Vergleiche y lamb, von welcher die Verhalformen und Nominalstämme 
grosstenthells kommen. 

|/ rambh, 'brüllen' . 

Präs. [1.] rambhati -te ete. o. 

Die vereinzelten Belege sind wahrscheinlich künstliche Bildnngen. 

y ra9. 

Eine solche Wurzel ist erschliesshai ans den Stämmen : 
ra^anav.^ ra^m&nsv. raQmiv.+ rftQiv.^ 

y ras, 'brüllen'. 

Ptäs, [1.] rasati -te ete. b.+ 

Perf. rar&sa resus ete. b. + 

[Aor. etc. arirasat, aräslt ; rasifyati, rasita.] 

Verb, rasita c. 

[See Conj. rftras-; rirasisa-; rftsaya-.] 

Ifom.: rasana c. rasit^ o. 

Vergleiche y 1 ras. 

Die Wurzel 2 ras 'schmecken' ist nur ein Denominativ von rasa. 
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y rahy ^verlassen'. 

[Präs, €te, rahati; rarfiha rebus; anrahat, arahit; rahi^yati, rahitä.] 
Verb, rahita b.-i-; raliitum e. 
See, Conj. : Caua, rahayati etc, s. + 

Nom. : raha bv.+ rahana c. rahas e.+ rähü-? by. 

-rahin c. rahasya, -yu b.+ 

y 1 rS, rSs, 'geben'. 

Präs, [3.J ririhi ay., rarSsva ay., raridhvam etc. (r&rate 35., raräna) 
V. — [2.] riai bv., räti c, rfttö b., rasva v.b.s. — [1.] rasate ete, ▼.b.s. 
Perf, rarim& -ivaÄB bv., rare etc, by. 

Aor, 4. 4riBma etc. y.b. (rasat ete. y.b.) ; rftflftthftm räslya by. 
Fut, [1. räsyatL — ] 2. rata c. 
Verb. rat& y.+ ; rfttave c. 
Nom. : -rä c. rayi ? v.+ räka? v. + rärävan et. 

raf oder ra? y.+ rayiffha b. rätf y. + -raru? y3. 

-räya y. r&tna? y.+ ravan y.b. 

Der Präsensstamm rfisa ist klar eine Erweiteiung des Aoiiststamms ras. 

y 2 ra, 'beUen' . 
Prä$. [4.] riyati ete. y.b. 

[Perf. ete. raräu; arftsit; rfisyati, rata.] 
Nom. -rSvan? Ys. 

y rÄj, 'König sein'. 

Präs. [1.] rf()ati ete. y.+, -te etc. b.+ — [2.] raffi rat *'^* 

Perf. rarSJa rejus ete. b.+, rariyatus m., reje etc. e. + [rarfije.] 

Aor. 1. rSjyäsam s. [ — 3. ararl^at.] — 5. ari^i^us by. [arlUift^*] 

[Fut. räji^yati, rSjlt&.] 

Verb. rSjÄse by. 

See. Conj.: [JfU. rftriy-. — Desid. rirSJi^a-. — ] Com. rSjayati etc. b.+, -te 

etc, AY.B. 

Nom, : raj Y. + r^an y.+ räjan& b.+ räf^n y.b.s. 

-r^ya y.+ rij&n by. -riyin by.e. räfti^& y.+ 

Ist höchst wahischeinlich ein altes Denominativ von ri^ ^Henschei', wel- 
ches von y xi» raj kommt Der anomale Yerhalstamm iriOy&- (s. ib.) ist mit 
ihm verwandt. 

y rSdh, 'gerathen, zurecht kommen' . 

Präs, [5.] radhnoti etc, b.+ — [4.] radhyate etc, ay.+, -ti ete. 8.+ 

Perf, rarädha ete, y.b. 

Aor, ], ar&dham b. (rädhati -dhat etc, by., -dhäs cb.); rädhyäsam 

-sma AY.B.s. ; Ärädhi y.b.u. — 3. ariradhat ete, b.c. — 4. ar&tsit etc. 

AY.B.S. — 5. radhi^i etc. ay.b.u. 
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FuL 1. rätsyati ete, at.b.s. [ — 2. räddhft.] 
Verb. räddM Ay.+; rftddhva b. ; -radhya b. 

See, Conj,: Pasa, rädhyate o. — [Int rärddh-» — Desid, rirfttsa-, 
ritsa-. — ] Caus, rfidhayati etc. ay. + (rädhyate b. ; rirädhayi^ati b.) 
Nom, : rädha v. + radhana ay. + -r&dhi ay. -rädhayitf c. 

-rädhin e. -rfidhaiilya c. raddhi ay.b.8. -radhayi^^UE. 

rädliya y. + radhas y. + -rfiddh^ c. 

Die Foim iradhanta by^., mit dem Inf. ir&dhyfii (füi iradh&dhyäi) 
BY^, scheint zu dieser Wurzel zu geböien. 

y 1 rSs, 'heulen'. 
Präs. [1.] räsati -te ete, e.+ 
Perf. raräse c. 

[Aor. ete. aräsif^a; räBifyate, räsitä.] 
See, Conj.: Int. rftrSsyate e. 
Nom. : rftsa? c. rasabha? b.+ 
Vergleiche y ras und y 2 rft* 

y 2 rfts, siehe y 1 rS. 

y ri, rl, 'fluten, laufen lassen' . 

Präs, [9.] rinati rillte etc. y.b.8. — [5.] arugivan ms. — [4.] riyate y.b. [ — 

6. riyati.] 
[Perf. etc. rirftya; arlrayat, ar&ifit; re^yati» retä; reri-, rin^, rfir 

yaya-, repaya- arlripat.] 
i^Tom. ; -raya B. rft by. ritfY.+ retas Y.-f pe]^ü.Y.+ 

Vergleiche y li. 

y rikh, 'ritzen'. 
Präs. [6.] rücha by*. 
Nom. rekhft e. 

Die gebräuchliche Form dieser Wurzel ist likh» welche nachzusehen. 

y riiikh, ri&g, 'kriechen'. 

Präs, [1.] riäkhati etc. c; riägati -te ete. c. 

[Perf, etc. ririakha, riringa etc, etc.] 

See, Conj, : Caus. ringayati c. 

Nom, : riftkhaTja c. riSgin c. ringi c. 

y riQj 'freilassen, überlassen'. 

Präs. [7.] rinäkti etc, y.b. [rinkte.] — [4?] rfoyate ete. ts., -ti e. 

Perf. riröoa ririoö etc. y.b. (ririoyät etc. y., ririkva&B by., arireolt by.) 

Aor, 1. riktam? by.; areoi y.b.s. — 2. arioat c« — 3. arlricat ete* b.b. — 

4. arSik by., arikiffi etc. y.b. 
Put. 1. rek^yate b. [ — 2. rektS.] 
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Verb. rikt& y.+ [rÜcta.] 

See. Conj.: Paa, riosT&te etc. ▼.+ — [InU rezio-^ — Deiid, ririk^a-. — ] 

Comi. reoayati ete. b.+ 
Nom, : -reka ▼. •¥ -reoya o. -riikoa b. + -rikti jb. 

•rekln o. röoana t.+ -riftojra c. rikfh& t.+ 

reosB.-«- -reoanlyao. -rüLoiB.-!- reknasEv. 

reoaka b.+ rüka. w. -likvan bt. 

Der Aceent rioyate ist nur aas der ts. belegbtr, und ricy&te nai ans 
dem CB. 

y rip, 'schmieren'. 
Perf. riripüs bt. 
Verb, ript& bt. 
Nom. : rip V. röpas t. ripü t.+ ripr& v. 

Vergleiche die andere Form der Wurzel, lip» zn welcher der grosste Theil 
der Formen gehört. 

y riphy 'knurren'. 

Prä$. [6.] riphaat -ad Ay.B. — [1.] rephant b. 

[Perf. ete. rirepha ete. eie.] 

Verb. riphit& b. + 

See. Conj.: P(U8. riphyate s. 

Nom. repha 8.+ 

y ribhy 'singen'. 

Präs, [1.] röbhati ete. t.b.o^? 

Perf. riröbha by. 

[Aor. ete. arebhit ; rebhi^yati, rebhiUL] 

See. Conj. : Pass. ribhyate bt. 

Nom. rebh& t.+ 

y riiff 'rupfen, abreissen'. 

Piräi. [6.] rlQ&nt rlQ&te ete. bt. 
Verb, rif f& t.u. 
Nom. riqi at. 

Siehe die andere Form, llQ, tob welcher die Formen meistens kommen. 

y ri^, 'beschädigen'. 

Präs. [4.] rf^yati ete. t.+, -te ete. B.+ — [].] refat rö^ät t. 

[Perf. rire^a.] 

Aor. 1. zl^vam ta. — 2. ari^an ete. t.b.8. (ri^ätha etc. bt., ri^ant 

rl^aat? bt.) — 3. riri^at etc. t.-»- (riri^I^ta ^^-o., riri^i^ta nri^es 

Rv.) [ — 6. are^it.] 
[Fut. re^i^yati; re^itft, re^fft.] 
Verb, ri^ti ▼.+; ri^ö ri^a bt. 
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See, Conj. : [Int rerif-« — ] Desid, rfrikfati etc. bt. [riri^i^a-» rire^i^a-. — ] 

Cau8, re^&yati ete, v. + (ri^ay&dhyfti &y.) 
Nom, : xi^ V. re^a c. re^aj^^ t. re^mÄn av.b. 

rd9?B. -re^in 8. r{ftiy.B.B. ririk^uBv. 

-rii^a AT. ri^aifgLa- bt. ri^ika? c. 

y rih, *lecken\ 

Prä». [2.] T^^hi rihÄnti ete. t.b., rihat^ by., ri]ift]^& y., rihft^a vs. 

Perf, TirihvaÄB bv. 

Vtrb, ri<Jiha bv. 

See, Conj,: Int. rörihat -hfii^ ete. y.B., rerihy&te etc. y.B. 

Nom, : -röliana ay. rerih& ay. 

Die übrigen YerbalfoTmen und Stamme werden yon y lih gebildet, welche 
nacbznsehen. 

y rl, stehe y ri, 

y 1 ru, *brüllen, schreien'. 

Präs, [2.] rftuti [raviti] ruvanti ete. b.+ (rüyat s., ravfi^a? s.) — [6.] 

ruv&ti ete. y.+ — [1.] ravati -te ete, jb. + 
Perf, rurava b., ruruvire b. 

Aor, [1. rnyat« — ] 3. arüruvat c. [arlravat.] — 5. &rftyit ete, by. 
[Fvt, ravi^yati, ravitft rotft.] 
Verb, ratk Ay.+; rotum c. 
See, Conj,: Int. r6ravlti ete. t.-i-, römvfifA b.; roräyate ete. e.+, «ti e. — 

[Desid, rurü^. — ] Caua, ravayati ete. s,+ 
Nom, : r&va y. + -r&vas y. + ruv&tha b. rftva b. + 

rava^a c. . ravit^ b. rüma? by. ravin b.+ 

ruvB^a- BY. rav&tha y.b.s. rftvai^ e.+ 

y 2 TVLf 'zerschlagen'. 

Präs. [2.] rudhi ay.? — [1.] rivat b. 

Aor, 5. rftvl^am ete. y.b. 

Verb, mtk y.b. 

See, Conj, : Int. r6ruvat by. 

Nom. : ravltf b. -rävin b. 

Sehr wenige Yereinzelte Belege, die nicht unbestreitbar sind. 

y ruc, 'scheinen'. 

Präs, [1.] r6cate ete. y.+, -ti ete, b. + 

Ptrf, rorooa niruo^ ete. y.+ (ronikviÄB mraoySs niruoanta by.) 

Aor, 1. ruciya ta., raoftn& by. ; aroci by. — 2. arucat o. — 3. Ärüraoat 

BY., -oata (ßSJ) ete. b. — 4. arukta ta. — 5. arooi^ta ete. b.+ (rodflya 

B., ruoi^iya ay.) 
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FuL 1. rooifyate b. [ — 2. rocitft.] 

Verb, raoit& b. +; rooitum b. ; rao^ bt. 

See, Conj,: Jnt rörao&na by. — Desid, niraci^ate? aa. [niroci^a-.] - 

Cau$, roo&yati ete, t.+, -te ele, b.+ (rooyate b.); moasranta et. 
Nom. : rüo y.+ rooaka b.+ rjici av.+ rucira b.+ 

rao4 B. -rooln c. roci c. ruk^Ä bt. 

rucä B. rökk y.+ rocrfa ▼. + ruci^ya c. 

raoakaB.+ rökaBv. r6oiika mb. roci[|p^UB.-K 

rucya c. -rokin t.b. nikmÄ ▼.+ -ru^a? bt. 

roc&AT.+ rocaii4T.+ rukmant y.B. rd9ant?v. 

-rooas b. 

y mj, 'zerbrechen*. 

Ptä9, [6.] ruj&ti ete, t.+, -te ete, b.+ — [2?] rukte b. 

Perf, roröja minjus ete, y.+ (mröjitha by.) 

Aor, 1. rok T8., ruk mb. — 3. arürojat c. [— 4. aränlqiit.] 

[Fut, rok^yati, roktft.] 

Verb, rug^ V. + ; ruktvä b.; -rujya b.+; -ruje bv. 

See, Conj.: Pats, rajyate b. — [Int, roraj-. — ] Desid, mrokBa- (in Nom.) ^ 

[Cau8, rojayatL] 
Nom, : mj V. + roga v. + -rujana c. -rojatnu bt. 

raj& y.+ log&? v.b. -roga^ at. mnikff&ni bt. 

mjä E. + xty&iä BT. 

y rufh, 'peinigen'. 
Präs, [1.] rotham&na b1. 
Yeigleiche y lu^h. 

y rud, 'jammern, weinen'. 

Prä8. [2.] roditi rudanti ete, ▼.+ (rudimas rudihi c, arodit b.4-) — [6.] 

rudati -te ete, 8.+ — [1.] rodati -te ete, 8.+ 
Perf, ruroda rurudus ete, b., rurude b. 
Aor, 2. &rudat ete, ay.u. — [3. arürudat. — ] 5 ? aräudi^it c. 
Fut, 1. rodi^yati c. [— 2. rodita.] 

Verb, rudita e. +; roditum c. ; ruditvft b.+, roditvS b. ; -rudya c. 
See, Conj.: Pass, rudyate c. — Jnt, rorudat b., rorudyate ete, b,+ — 

Deaid, rurudi^a- (in Nom.) — Cau9, rod&yati ete t. + 
Nom.: -rud at. rodana b.+ rödas etcf ▼.+ -roruda at. 

-ruda? c rudana c. roditavya b. + irmidi^u c. 

r6da at.u. radr&? t.-h 

y 1 rudh, 'wachsen'. 

Präs. [1.] rödhati r6dhat bv. — [6.] rudh&nt? bvI. 
Nom.: -rudh ▼.+ -rodha av.+ -r6dhana v.b. 

Scheint eine andere Form der y ruh zu sein. 
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y 2 rudh, 'zurückhalten, hemmen'. 

Präs. [7.] niQ.&ddhi rundhanti runddhe rundhate eie. v.+ — [2.] rudh- 
xnae ay. — [1.] rodhati b. — [6?] rundhati -te ete, b. + 

Perf, rurodha rurudhe etc, t.+ (rurodhitha &v., rurundhatus e.) 

Aor, 1. arodham &y., arudhma ms. (rudh&nt ? &t.); mdhyät c. [arodhi.] 
— 2. arudliat ete, y.+ — [3. arürudhat* — ] 4. arftutsit etc, b.+ 
(aräut AY., rotsis u.), arutsi aruddha ete, b.u. (arftutsi ab.) 

FuU 1. rotsyati -te etc, b.+ [ — 2. roddhä.] 

Verb. mddM y.+; roddhum e.+, -dhos b., rodbitum b. ; ruddhvä e.+; 
-rudhya y.+, -rundhya e. ; «rudham ay.b., -rundham b. ; -r6dliam b. 

See. Conj.: Pass. rudhyÄte etc. y.+, -ti ete. b,+ — Int. romdhas b. — 
Desid. rurutaate etc. b., -U e. (-ByamSna? b.b.) — Caus. rodhayati 
-te ete. b.+ (rodhyate b.); rundhayati b. 

Nom. : -rudh Y. + rodhaka b.+ r6dhanaY.+ -ruddhiB. 

-rudhaBY. rodhins.+ rodhanaBY. roddhavyaE.+ 

r6dha Y.-f rodhyaB.+ r6d]ia8Y.+ roddhfB.+ 

•rodhuka b. 

y rup, 'brechen, Schmerz verursachen*. 

Präs. [4.] rupyati ete. b. 

[Perf. ruropa.] 

Aor. [2. ampat. — ] 3. arürupat etc. ay.b. 

[FuU ropi^yati, ropitä.] 

Verb, rupita by. 

See, Conj. : Caus. ropayati b. 

Nom. : ropan& ay. ropi ay. röpu^I by. 

Wahrscheinlich identisch mit y lup, jedoch mit difiFeienziertei Bedeutung. 

y ru9, 'unwirsch, missmuthig sein'. 

Präs. [1.] ro^ati by.b. — [4.] ro^yati -te etc. e.+ — [6.] rufati etc, s.+ 
[Perf. ete. ruropa; artu^at, arürupat, aro^It; ro^i^yati, ro^itä ro^fä.] 
Verb, ro^ita B.-f, ru^fa b.+; nmya e. 
See, Conj.: [Int. roruf-. — Desid. rurui^ifa-, ruro^lfa-. — ] Caus. ropayati 

-te etc. E.+ (ro^yate e.+) 
IVom.: rui;^ B.+ ro9aB.+ ro9anaB.+ 

Gelegentlich geschlichen ru^ ; ein Theil der AY.-Formen von rugant wird 
von BR. dazu gestellt. 

y ruh, 'ersteigen, wachsen' . 

Präs. [1.] röhatl -te ete. y.+ — [6.] rohati -te ete. b.+ 

Ptrf. ruroha ruruhüs ete. y.+ (rurohitha ay.), ruruhe etc. o. 

Aor. 2. aruhat ete. r.+ (ruheyam etc. ruha ruhäna y.b.s.) — 7. dnikfat 

etc. Y.B.S. 
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F\u. ]. rokfy&ti B.-I-, -te b., rohi^ye b. [— 2. ro^hft*] 

Verb, rü^hA Y.+; rd^uma.-!-, rohitmn b.; rü^lii^ at.; -rahyaAY.+, 

•rühya ab.; -räiuun &▼.; rdbifyftl ts.; -röham b. 
See. Conj.: Pau, mhyate b. — [/nl. romh-. — ^] Dtiid, rorokfati de. y.-i- 
— Com». rohAyati ete. v.-i-, -te tit, b.-i-; ropayati efe. b.+, -te & 
(ropyate b.-«-, aropl c.) 
Nom. : r6h ▼.•»> röha^a ▼. + -ro^bavya b. + ropin e.-!- 

-rnlia b.-i- roluugJya s>-¥ -ro^hf c. ropya b.+ 

r6lia Av. + r6ha8 bt.s. -ramkf u b. -i- ropana b. + 

rohaka b.-i- -röhnka b. ropa b.-«- ropaa^Iya c. 

rohin B.'f rü^ki B.-f ropakas.-!- ropayitfB.+ 

•rohyit b. 

y rOy, 'bestreuen'. 
[Präi. ete. rü^ati etc. ete»\ 
Verb, rüfita b. + 

See. ConJ.: Com. [rü^ayatl;] ro^ayati ete. c. 
Nom, : r&^a^ c. r&k^i? y. + 

y rej, 'beben*. 

Präs. [1.] röjati -te efe. y.b. 

See. Conj.: Ccnu. rej&yati ete. by. 

y re^f 'betrügen* (?). 

Präs. [1.] -re^ant b.8. 

Nur in der Redensart &re<}atft mÄaasft. Yöllig zweifelhaften Charakters. 

y rebhy sie^ y ribh. 

y lakfy 'markieren, merken*. 

IVä«. [1.] lak^te o., -ti b. 

See. Conj.: Caus. lak^asrati -te ete. b.+ (-lakfita b.+, -laJqiya s.-«-; lakf* 

yateB.+) 
Nom. : lakfi y.-i- laJqiya v.+ lak§apTya c. lakymf y.+ 

lakfakac. lak9a^B.+ l&kyman y.+ -lakij^yitavya b. 

In Wirklichkeit eine denominatiYe Bildung von lakf&y die jedoch Geltung 
und Werth einer secnnd&ren Wurzel erlangt hat. 

y lagy 'dch heften an*. 

Präs. [1.] lagati ete. B.+ 

[Perf. etc. laläga; alagit.] 

Fut. 1. lagifyati etc. c. [— 2. lagitft.] 

Verb, lagna b^.? b.+; lagitvft c; -lagya c. 
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See, Conj. : Caus. l&gayati c. 

2^om. .• -lagana c. laganiyac. Iij|ga?i7»+ 

Das Bpäte Anftietan dieser Wurzel steht einer Ableitung von lakfi etc. von 
ihr sehr im Wege. 

}/ la&ghy 'springen*. 
Präs, [1 .] langhati -te c. 

[Per f. etc, lalangha -ghe; alanghit, alanghiffa; langhi^yati -te» 

langhitft.] 

8ec, Conj»: Caus, langhayati etc, B.+ (lafighita s.-f ; langfayate c.) 

iVom. ; langhaka c. -lajoghin c. langhyaE.+ langhana s.+ 

lafighaniya c. 
Ohne Zweifel verwandt mit y raAh. 

y lajjy 'sich schämen'. 

Prä«. [6.] lajjate etc, b1.b. +, -ti etc, b. + 

Perf. lalajjire c. 

[Aor, etc. alajjiffa; li^ifyate» lajjitft.] 

Verb, lajjita c. ; lajjitnm e. 

See. Conj.: [Int. Ifilajj-. — Detid, lilajjifa-. — ] Caut, lajjayati etc. o. • 

Nom. lajjfiB.+ 

y lapy 'schwatzen*. 

Präs, [1.] lapati etc, AT.E.-f, -te etc. b. — [4.] lapyant m. 

Perf, lalftpa lepuB B.-f 

[Aor, alHapat, alalftpat; alftplt.] 

Fui. U lapifyati etc, b,+ [ — 2. lapitft.] 

Verb, lapitÄ Av. +, lapta b. ; lapitnm o., laptum b. ; -lapya b. + 

See. Conj.: Pass, lapyaite c. — Int, lalapiti etc, ay.b.; Iftlapyate etc. b.-i-, 

-ti b. — [Desid, lilapi^a-. — ] Caut. Iftpayati etc, ay.+, -te etc. b.u. 
Nom.;-lapAV. lapanac. -lapitavyac. -l&pinB.+ 

-lapya c. lapanlyac. -lftpaAv.+ -Iftpya c. 

-lapti c. -l&pakaB.-f -lftpanaB: + 

Vergleiche die andere Wurzelgestalt rap. 

y la]t>h, 'fassen, ergreifen*. 

Präs. [1.] labhate etc. av,+, -ti ete. AY.?B.-f ; lambliate etc. b. 

Perf. lalftbha c, lebhö etc, y.+ 

Aor. [1. alambhi. — 3. alalambhat. — ] 4. alabdha alapsata b.; 

lapsiya s. 
PuL 1. lapsyate etc, b.+, -ti etc, b.+; labhi^yati c. — 2. labdbft b. 
Yerb. labdba v.-i-; labdhva av.+; -l&bbya b.+; -UuEnbham b.8. 
See. Con^,: Pass. labbyite etc, b.+, -tl c. [ — Int, Iftlabh-, Ifilambh-.] — 

De$id, lipsate etc, ay.+, -ti etc, b.+; lipsate etc, b.8. (lipsy&te 9B.) — 

Caut. lambhaiyati etc b.+, -te b. 

Whitney, Anhang II. 10 
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ilTom. ; «labha 0.-I- labhanac. lambha b.-«- lambhnka B.ir. 

labhyaB.-f -labhAalya c. lambhaka b.-i- lipsft ATP.B.+ 

IftbbaB.-!- labdbiB.-!- -lambhin B.-f lipBaB.+ 

-Ifibhaka &▼. labdhavya u.-i- «lambhyä B.g. lipsitavya b. 

Iftbhinc. labdhrB.-f lambhanaB.-!- lipsitaTyaB. 

lambhaiiQrau.+ 
Yergleiche die andere Wunelform rabh« 

y lam, ^sich ergOtswn'. 

Ftirf, lalftma o^ 
JütynK. lamaka? b. 

Vereinzelte Nebenfonn von y rain. 

}/ lamby 'herabhängen*. 

jProM. [1.] lambate etc. b.+, -ti e(e. B.-f 

^eff, lalambe ete. b. + 

\Aof, alalambat, alambifta.] 

IVft. 1. lambi^yati b., alambi^yata c. — [2. lambitft.] 

V€r6. lambita b. + ; lambitnm b. + ; -lambya b. + 

Ste. Conj.: Pasa, lambyate etc. b.-i- — Caus, lambayati etc, b.+, -te c. 

(lambyate ete, b.-«-) 
Nom, : lamba b. + lambin b. + lambana b. + -lambitavya c. 

lambaka c. -lambya c. -lambnka b. 

Vergleiche die andere Worzelform rajnb. 

y lal, 'scherzen, spielen'. 

Prcu, [1.] lalati -te etc. b.+ 
F«r6.1aUtaB.+ 

8ee* Conj.: Caus. Iftlayati etc. b.-«-, -te c. (UUyate c); lalayati ete, c. 
Nom, : lalana e.+ l&laka c. Iftlana c. lälayitavya x.+ 

-läla c. -lälya c. Ifilaniya b.-i- 

y la^y 'begehren*. 

Präs, [1.] lalati -te ete, b,+ [ — 4. la^yati -te.] 
Perf, lalft§a lefUB c. [lefe.] 
[Aor, aina^at; ali^It, ala^i^fa.] 
FuU 1. lafi^yati c. [-te. — 2. la^itft.] 
Verb, la^itÄ E. + 

[See, Conj.: Iftla^-; lilaiifi^a-; lft§aya-.] 

Nom, : -la^ya c. -lai^anlya c. -lft§a c. -läfin o. 

-Iftfaka B. -f -Iftfuka c. 
Kommt kanm andere als mit abhi in Verbalfonnen undbNomlnalatammen vor. 
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y las, lebhaft sein'. 

« 

Präs, [1.] lasati ete, E.+, -te etc* c. 
Perf, lalätBa o. 

[Aor, ete. alUasat, alasit; lasifyati, lasitfi.] 
Verb, lasita b.-»- 

See. Conj,: Caus. ISsayati ete. b.+ (IftByate c.) 
Nom. : -las c. -lasana c. l&sa b. + -läBin b.+ 

-la8aB.+ lasana B.+ lfi8akaB.+ ia8yaB.+ 

lftlasaB.+ 
Der Bedeutung nach gehört Iftlasadeutlich zu y laf; beide Wurzeln sind 
möglicher Weise dem Ursprünge nach identisch; alasa ist die einsige yor- 
epische Form. 

y l&y 'ergreifen' . 
Präs. [2.] lÄti c. 

[Perf. ete. lalftu; alftsit; l&Byati, Iftta.] 

Verb, latvfi c. 

Wenige vereinzelte Belege, wahrscheinlich k&nstliche Bildungen. 

y ISüohy 'markieren*. 

Nur in Iftüohita c. und Iftftehana c. ; hängt Tielleicht' zusammen mit 
yiak^. 

y likh, 'ritzen, kratzen'. 

Pfäi. [6.] liUbi&tl ete, ay.-i-, -te b.b. 

Perf. lilökha ete. b. + 

Aor. [1. alekhi. — ] 3. aHlikhat jb. — 5. lekhlB b.s. 

Fut 1. likhifyati c. [lekhiffyati. — 2. lekhitft.] 

Verb. likhitÄ av. + [lekhitum, likhitum; lekhitva,] likhitrS c; -if- 

khyaB.+ 
See. Conj.: Pose, likhyate ete. 8.+ — [Detid. lilikhi^a-, lilekhii;^. — ] 

Caus. lekhayati ete. s. + ; lüdiftpayati c, 
Nora,: likhya c. lekha s.+ lekhaka b.+ lekhana s. -i- 

likhana c. lökh&B.-f lekhinB.+ leklianiyac. 

lekhya b. + 

Vergleiche die andere Wurzelform riUi. 



y lip, limp^ 'besohxnieren\ 

Präs. [6.] limpÄti ete. Ay.+, -te ete. B.+ 

Perf. lilepa lilipuB b. -i- 

Aor. 1. alepi o. — 2. alipat c. [alipata. — 3. alilipat.] — 4. alipt'a c, 

alipeata by. 
[Fut. lepsyati -te; leptft.] 
Verb, lipta av.+; -ifpya b.+ 

10* 
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See. Conj. : Pass. lipyate ete, B.+, -ti b. — [JnL lelip-. — Desid. lilipaa-.— ] 

Caus. lepayati efe. &+ ; limpayati s, 
Nom.: lepa V.B.+ lepin >.+ lepana 8.+ -limpa ay.b. 

«lepaka c lepya c. lipi b.+ limpi c^. 

Vergleiche die andere Warzelform rip. 

y lify ^reissen, rupfen'. 

Ptoi. [6.] Ii94te ete. b. (Ii9&na m.) [— 4. li^ate.] 

Perf. miqlre B. 

Aof. [3. aini^at. — ] 5. ala^ifi b. [*- 7. aUkfljfata.] 

[Fut lelqtyate, la^tft.} 

Verb, liffÄ B.8. 

[See, Conj.: leli^*; lilik^a-; le^aya-.] 

i^om.; (ka-)li9a?T.+ le^aB.-f- le^fUB.-«- 

Yergleiche die andere Wnrzelform ».9. 

y im, 4ecken\ 

Präs. [2.] le^hi ete. b.+, li^he ete. b.+ — [6.] liliati ete, b.+ 

[Perf. ete. lUeha, lilihe.] 

Aor, [1. alehi« — 3. allliliat, — 4. all^lia. —] 7. alik^at b. [-k^ato.] 

[Fut, lekfyati -te, le^hft.] 

Verb, liipia B.+; -lihya s. 

See, Conj.: Pass, llhyate b. — Int. lelihat etc. e.+, lelihSna b.-«-, -hita jb., 

lelüiyate ete, &+, -hyant c. — [Desid. lilikfa-. ^] Caus, lehayatl 

ete, B.+ 
Nom. : -lih c. leha c. -lebin b.-i- lehana s.+ 

-liha c. -lehakaB. lehyaB.+ lelihaB.+ 

Vergleiche die andere Wnrzelform rlh. 

y 1 11, 'sich schmiegen an'. 

Präs, [4.] liyate av.? b.+, -ti ete, u.o. — [1.] l&yate ete, v.b. — (ni-}läy8ts 

B. [— 9. UnfttL] 
Perf, lilye ete, b.+, lilyns b.+ — (ni>)lay&ih cakre 9B. [lalftu.] 
Aor, 4. aleffa 9B. [alftifit. — 6. alftalt.] 
[FuL lefyati, l&ayati; letft, Ifitft.] 
Verb, Ima av. + ; -liya B.-f, -iSya s.; -llyain av.b. 
See. Conj.: [Int. leli-« — Desid, lillfa-. — ] Caus, Iftpayotietc. b.+ (l&p* 

yate c.) ; iSyayati ete, c, 
Nom. : Utya B.-f -Hyana c. -Iftyya? by. -Iftpya c. 

lÄyana Ay.+ laya? bt. -Ifiyana c. -itpana b.+ 

layu? MS. -layakaTs. -leya? 0. -Iftpayitayya c> 

Vergleiche y ri, ri. 
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y 2 II, 'schwanken*. 

See. Conj.: InU lelayati b.ü^s., alelftyat b., alelet b., lelfty&nti lelÄyatas 
B.; lelSyate ete, u., alellyata b. ; lelÄya? cb., lelaya ms., leläyat jb. 

Nom, lelä 9B. ? JB. 

Yiellelclit Intensiv der vorliergehenden Wurzel. Die Mannigfaltigkeit in 

Form nnd Accent ist ganz anregelmässig. 

y luüo, *rupfen\ 
[Präs. luücati.] 
Per f. liüuiicuB e., -üce c. 
[Aor. eic, alu&cit ; Infid^yati, Inficitä.] 
Verb, luncita o. ; lufioitvfi c. [luoitvfi]; -luäcya b. 
Nom. : luk? c« -luäca vs. -luiLcaka c. -luiioana B.+ 

y 1 lufh, 'sich wälzen*. 
Präs. [6.] lu^hati -te etc. c. 
Perf. lulofha c. 

[Aor. etc. alüluthat aliüothat, alo^Mt alothi^ta; lothi^yati, lofhitä.] 
Verb, luthita c. 

See. Conj.: IrU* lolufhiti c. — Caus. lofbayati c. 
Nom. lothana? c. 

y 2 luth, lui^th, 'plündern' . 
Pro«. [1.] lunthati bK 
Fut. lui^thi^yati c. 
Verb, lu^thitum c. 

See. Conj.: Caus. lofliayati etc. c; lu]^{hayati etc. c. (lun^hyate o.) 
Nom. : -lunthS c. lui^^aka c. lu^thana b^.c. lunthi c. 

y lu<3L, 'aufrühren'. 

[Präs. etc, lo^aÜ ete. f(c.] 

8ec. Conj.: Caus. lo^ayati etc. e.+; lo<^ta -lo^a 8.+ (loijlyate etc. b.+) 

Nom. : 'lo^jaxkA B. + -lo^ayitp c. 

Vergleiche y luL Ein oder zwei Formen von y lui^tl^ scheinen die Be- 
deatung von y lu^ zu haben. 

y lup, 'zerbrechen*. 

Präs. [6.] Imnp&ti etc. at.+, -te ete. s. + 

Perf. lulopa etc. b.+, liüupe b. 

Aor. 1. lopi 8. — [2. alupat. — ] 3. alülupat e. [alulopat.] — 4. [alupta ;] 

lopsiya u. 
[FuU lopsyati -te, loptft.] 
Verb. liiptaAY.+; loptumc; luptvft s.+; -lüpya Ay.+; -lümpam ms., 

•lopam 8. 
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See. Conj»: Pasa. lupy&te ete. at.-i- (lupyate ts.), -ti s. — IwL lolupat 
-pyate ete. u.-f — [Detid, liüupsa-» lulopi^a-. — '\ Caus, lopayati -te 
etc, JB.B.+ (lopyate c.) 
Nom, : lup c. lopaka b.-*- lopana b.+ -luinpaka &+ 

-lupya 0. lopin b.-i- -lapU b. -liunpaiia b. 

lopa B. + lopya c. loptf b. lolupa b.+ 

loptraB.+ 
Vergleiche die andere Warzelform rap. I«olapa gehört der Bedeutung 
nach zu y lubh« 

y lubhy 'Verlangen empfinden'. 

Prä$. [4.] lubhyati ete, av.-i- [— 6. luMiatL] ~ [1.] Iol>lia8e gK 

Per f. Inlubhe n,+ [Inlobtaa.] 

Aor. [2. alubhat. — ] 3. alülubhat jb. [ — 5. alobhit.] 

[Fat. lobhi^yati; lobdhft, lobhitft.] 

Verb, lubdha b.+; lobdbum b. 

See. Conj.: Jnt. lolubhyate c. — [Detid. lulubhifA-, liüobhi^a-. —] Caxu. 

lobh&yati ete. y.+, -te ete. B.+ (^lobhyate b. +; Inlobbaylfati ab.] 
Nom. : lobha b. + lobhin b. + lobhana s. + lobhanlya &+ 

-lobhaka o. -lobhya c. 

y liü, 'lebhaft sein'. 
Präs. [1.] lolati ete. o. 

Verb. lalitaB.+ 

See. Conj.: Cau8. lolayati ete. B.+ 

Nom.: lolaB.-f lolanac. 

Identisch mit y lu4« 

y 1% 'schneiden, abschneiden'. 

Prä$. [9.] Itmiti ete. b.+ — [5.] lunoti ete. B.fl. 

Perf. Inl&va c. 

[Aor. etc. alftvi, alUavat -vata» alftvit alavifffa; lavi^yati -te, laviti.] 

Verb, lüna b.+; -Iftvam c. 

[See. Conj.: lolü-; liüüfa-; Iftvaya-.] 

i^om.: l&vaB.-f -lavyac. lavanas.-«- Iftvac. Iftvakac. 

y lok, 'erblicken*. 
Präs. [1.] lokate ete. bKo. 
Perf. luloke o. 

Aor. 1. aloki c. [ — 3. aliüokat. — 5. alokifta*] 
[FfU. lokifyate, iokitft.] 
Verb, lokitum c. 

See. Conj.: Caus. lokayati ete. b.+, -te ete. b.+ (lokyate tte, c.) 
Nom. : -loka b. + -lokin s. + -lokana c. -lokayitf c. 

-lokaka b. + -lokya b. + -lokaniya b. + -lokayitavya c 
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[vao 



Zweifelsohne von y ruc vennittels eines Nomons loka: vergleiche anch 

y loo. 

y loo, 'sehen, betrachten'. 
[ JVa«. locate.] 

Perf. luloce c^. 

\^Aor. etc. alnlooat, aloci^fa; iooifyate, looitft.] 

See. Conj,: [Int, loloc-. — Deaid, lulooi^a-. — ] Caua. locayati -te ete, b.+ 

Nom. : -loöa c. -locya c. locana e.+ -looaniya c. 

-looaka c. 

Identisch mit der vorhergehenden Wnrzel. 

y Yak, siehe y vafto. 

y vak9, tÜL^, 'wachsen'. 

Ftäs, [1, 6.] ülmaut ukfÄmäa^a ftuk^at by. 

Perf, vavÄk^a Tavakfö ete, (vav&k^tha) v. 

Aor, 3 ? vav&kffat sv. — 5. fiukfis bv. 

[Fut, vakfi^yati, vak^ita.] 

Verb. okfitÄ &v. 

See, Conj,: Caus, uk^ayanta by.; vak^ayam by. 

i^om. ; väkfa^a&Y. ▼ak9&^ft?Y. vakf^u^Bv. vakf&thaBY. v&k9a8?Y.'f 

y vao, 'sprechen*. 

Präa, [3.] vivakti ete, y. — [2.] vaomi vakfi vakti b.+ 

Perf, uvtca ücds ete, y. + (uY&kfha ay.), üo6 ete, y.+ (vavftoa vivakya&s 

BY., vavakfö by.) 
Aor, 1. ucyfisam b.« avfici y.b. — 2. avocat -oata ete, y.+ (vocati -te 

ete, Y.+; vocftti ete, y.b.s. , voo6t -ceta ete, y.b., vocatu ete, y.; 

vocant c. ; avoci c.) [ — 3. avivacat.] 
F\U, 1. vakfy&ti ete, y,+, -te ete, e.+ (avaki^yat ete, b.u.) — 2. vakta b.+ 
Verb, akt& Y.-f ; v&ktum b.+, -tave by., -tos b. ; uktvft b.+; -üoya B.-f 
See, Conj,: Pcat, ucy&te ete, v.-i- — InU &v&vacit by. — Desid, vivakffati 

-te ete, b.+ (vivakfyate c.) — Caus. vftcayati ete, b.-«-, -te ete, s. 

(väcyate c.) 



Nom. : vac y. + 
-vaea B.-f 
-ucya B.8. 
väkÄ Y.+ 
-vfikin xji. 
vftkyä Y. + 
väeaka b. + 
väcin 0. 
väcya Y.+ 



v&cana y.+ 
vacanÄ by. 
vacaniya s. + 
vScana v. + 
-väeaniya c. 
v&cas Y.+ 
•vacas V. 
-▼aku AY.+ 



ukti Y. + 
vakti ui. 
v&ktva BY. 
vaktavyäs.-i- 
▼aktp V. + 
▼aktra b.+ 
iikth& Y.+ 
uc&tha BY. 



vagnu Y.B. 
v&kman? by. 
v&kmya? by. 
vagvanÄ by. 
vagvanü by. 
vivak^S B.+ 
vivakfu AY. + 
väeayitp c. 
vftoayitavyat. 



Der Aoriststamm voca vrird ganz wie eine secundäre Wiirzelform be- 
handelt. 
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y vaj, 'stark, kräftig sein . 

[Präs, etc, Tajati ete, ctc] 

See. Conj, : Caus. vl^Äyati ete, y.b.s. (vSjay&nt by. ; väjay&dhyäi by.) 
Nom, : vai9kT,+ ojas y.+ 6jiya8 y.b. ugrdY.+ 

-vijana s. oja- by. ojm&n y. vajra y.+ 

6jii}tha Y.B. 
Die Vexbalformen sind in Wirklichkeit denominativ, Yon väja. 

y vafio, 'wanken, krumm gehen'. 

Pro«. [1.] vÄäcati Y.B.S., -te c^. 

Perf, [vavaäca] Tftvakre by. 

[Aor. etc, vacySt, avavaäoat, avaücit; vaüci^yati, vaäcitä; vanciträ 

vaoitvä vaktvft.] 
See. Conj,: Paat. vaoy&te ete. y.+ — Int. [vanivafie-] aT&vacit?BY. — 

[Detid. vivaäoi^-. — ] Com. valicayati etc. v.+, -te ac. e.+ (vanc- 

yate b. +) 
Nom. : vaficalca b.+ vankü by. vakr& ay.+ vafiicayitr c. 

vaäoana y. + vÄnkri y. + vÄkva by. vaäcayitavya b.+ 
vaücaniya e.+ vÄkvan by. 

£8 ist kaum nOtfalg für einen Th«ü dieser Formen eine zweite Wnrzelfonn 
valc anzunehmen, da sie sämmtlleh solche sind, die auch sonst zuweilen einen 
Guttural an Stelle eines Palatals der Wurzel zeigen. 

y va^t, 'vertheilen'. 

[Prä8. ete. vanfati etc. etc.] 
See. Conj. : Pass. vaj^fyate c. 

Der einzige Beleg ist ohne Zweifel künstliche Bildung. 

y vat, 'begreifen'. 

^as. [1.] vatema v&tantas by. 
Aof. 3. avivatan y. 
See. Conj. : CotM. vStÄyati etc. by. 
Nom. -väta? by. 
Nur mit api. 

y vad, 'sprechen'. 

Präs. [1.] v&dati -te ete. Y.-f (vAdata -deyiu b. ; udeyam ay.) 

Perf. üdimÄ üduB y.b., üde ete. b.u. 

Aor. 1. udyäeam etc. b.s. ; avädi c. — [3. avivadat. — ] 5. avädit ete. v.+ 

(vädi^fas AY., vadiffma ab.), vadiffhfiB b. (avftdiran ay.) 
Fut. 1. vadiffy&ti ete. ay.+, -te b. 
Verb. uditÄ y.+, vadita b.+; vaditum b. + , v&ditOB b.8.; uditvä b.; 

-udya B. + ; -üde ? ay. 
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[vand 



8ee. Conj.: Post, udy&te etc. t.+ — Int väTadIti etc. t.b., -dy&te etc, b. — 
Detid, vivadisati etc. b.s. — Caus. vädayati -te etc, b.+ (vfidyate 
B.+, -tix.) 



Nom. : -vada v. + 
-vadya r. + 
-udya AT. + 
vÄdav.+ 
v&dakas. + 
vftdinT.+ 
Vergleiclie y vand. 



vadya av.+ 
v&dana b.+ 
v&dana s. + 
-vftdaniya 8.+ 
vaditavyä b. + 
väditavya e. 



vaditp B.+ 
vftditra v.s. + 
-vadifu 8. 
-vadif i^u 8. 
vadlf fha b. 
vfiduka b. 



vadm&n bt. 
-vadävada b. 
vadftvadin s. 
-vftdayit^ b. + 



y vadh, badh, 'schlagen, erschlagen'. 

Präs. [1 ?] vadha? vadheyam av., vadhet ts. 

Aor. 1. badhyäsam -aus at.b.s., vadhyftt b. ; avadhi c. — 5. Ävadhlt 
etc. T. + (avadhim v&dhün y.B. ; v&dhi^aB kv., badhis ta.) [vadhi- 
8(haB ; vadhif if fa.] 
Fut, 1. vadhi^yati -te etc. b.4> 

See. Conj.: Pass, vadhyate etc. e.+, «ti etc. e.+ — Caus. vadhayati etc. b. 
Nom. : 

vadhÄ, ba- T. + vadh&aftBv. -vadhyfiE.+ vadhasn&RT. 

vÄdbaka at. + v&dhatra bt. - vadhra bv. vadhasnu ▼. 

v&dhya , b&- AT. + v&dharBV. vÄdliri?y.+ 

y van, vS, 'gewinnen'. 

Präs. [8.] van6ti vanat6 etc. v.b.8. — [1.] v&nati -te etc. v. — [6.] vanati 

vanöma t.b. 
Perf. vSväna vavanmÄ etc. vavn6 (vävÄntha vSv&nas vavandhi) et. 
Aor. 1. vanta? bv., v&&Bva by. — 4. vÄ&sat etc. bv., vkhsi (18.) vaÄsate 
y.B. , va&Bimahi vasimahi bv. — 5. vani^at at. , vanif anta ts. 
(vanufanta by.), vanifl^fa by. — 6. vaAsifiya? ay. 
Fut. 1. vani^yate 8. [— 2. vanitft.] 
Verb, -vftta y.b., vanita b.+; -vantave by. 
See. Conj. : Int. vanivan- (in Nom.'). — Desid, vfvftsati -te etc. y. — Caus. 

vftnayantu ay. 
Nom. : -van? b.8. 
vana y.u. 
vanin by. . 
-v&nya b. 
van&d? BY. 



-v&nana y. 
van&nä by. 
vananiya c. 
vaoas BY. 
van{ Y.B. 
vanü BY. 



vanus BY. 
vant^ BY. 
v&nitf BY. 
vÄniftha by. 
vÄnlyaB by. 



-vftnya b.s. 
vamÄ? Y.+ 
vÄnivan by, 
vävata y.+ 

Vävätf BY. 

vanayitiT ^* 



y vand, 'begrüssen'. 

Ptäs, [1.] v&ndate ete. v.+, -ti b. 
Perf. vavanda etc. y.b., -dd ete. y.+ 
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Aor, 1. vandi &v. — 5. vandiflmülü &v. 

[Fut, vandifyate» vanditft.] 

Verb, vanditÄ ay.+; vanditum B.+; vanditvft b.+; -vandya b.-i- ; vand- 

See, Conj, : Pa$$. vandyate ete. b,+ — Desid, vivand^fa- (in Nom.y, — Caus. 

vandairati ete. b. 
Jfom. ; -vanda T. vandino. vandanlya b.+ vanditavyax.+ 

v&ndyav.+ v&adanaT.+ vandlbviy.+ vanditp v.b. 

vivaadif u c. 
Ohne Zweifel idenÜBch mit y vad« 

y 1 vap, 'hinstreuen*. 

Präi, [1.] v&pati -te ete, t.+ (upet s.) 

Perf, uvftpa üpos ete, v.-f (vavftpa b.), üpe cee. bt. 

Aor. 1. [upyftt;] vftpi b. — [3. avfvapat* —] 4. avftpsit ete. b.-«- [avapta.] 

Fut. 1. vapsy&ti ete, b.s.; vapi^yati ete, B.+ [ — 2. vaptft.] 

Verb. uptÄ T.+, upita b^, vapta b^. ; uptvft B.+; -upya ▼.•«- 

See. Conj,: Pa$$. npykte ete, ▼.+ — [InL Tftvap«. — Deatd. vivapaa-. — ] 

Cau8, vftpayati ete, b. + 
Nom. : vap& B. -vfipaka b. vapamya c. vaptavya a 

vapaT.B.8. -vftpinc. vftpanao. vaptfB.-!- 

-üpya B. vftpya b. + vftpi b. -i- vapra s.-!- 

v&paB.+ v&pana AY.-i- uptic. -vapiffhaB. 



Yergleiclie die folgende Warzel. 



-vftpayitf B. 



y 2 vap, 'scheeren'. 

Ptäs, [1.] vapati -te etc. y.b.8. 
Verb, upta s. ; uptvft s. ; -upya s. 
See, Conj. : Caua, vftpayati ete, s., -yita b. 

ITom.; v&panaB.+ v&pao. vftpana b.+ v4ptfY.BJs. 

Zweifelsohne idenüsch mit der vorhergehenden WurzeL 

y yam, 'erbrechen'. 

Präs, [2.] v&xniti vamanti ete, y,+ (avamit v.b. , avamat b.+) — [1.] 

vamatieec. b.+ 
Perf, vaTfima b.+, vemus c. [vavamus] (uvSma 9B.) 
Aor, [1. avSmi. — 3. avivamat, — ] 4. avSn tb. [ — 5. avamit.] 
[fiU, vamifyati, vamitft.] 
Verb. v&ihtÄ b.+; vamitvft c. 
See. Conj,: [Int, vaüvam-. — Desid. vivami^-. — ] Caua, vSmayati «te> 

c. ; vamayati ete, c. 
Nom. : vami c. vamana 0. vamitavya o. vamrÄ? tj. 

vämin b.+ vftmanXya c. vamathu c. 
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}/ val, 'sich drehen, wenden'. 

Ptäs. [1.] valati -te etc. c. 

Per f. vavale o, 

[Aor, ete, avivalat, avalifta; valifyati, valitfi.] 

Verb, valitÄ c; valitvft c. 

See, Cor^.: Caus, valayati c. 

2Vbm. : valana c. . vali?E.+ valayas.^ 

Offenbai eine secundäre Wnrzelform , yeimathlich von V 1 v^ vermittels 
eines Nominalstammes. 

Y yalg, 'springen'. 

Ptäs, [1.] vÄlgati etc, av.-«-, -te etc, jl + 

Perf, vavalga ete, b. 

[Aor, etc, avalgit; valgi^yati» valgitä.] 

Verb, valgita e. + 

See, Conj, : CauB, valgayati s. 

i^om. : valgä B. + -valgin o. valganac. valguv.+ 

y valhy 'herausfordern'. 

Ptäs, [l.J valhati -te etc, b.s. 
Verb, valhita c. ; -valhya b. 
Nom,: -valhaB.B. -valhaka b,b, 

y va9, 'verlangen, begehren'. 

Ftäa, [2.] vÄfti u^&ati ete. y,+ (^asi bv., vB^\a sv.) — [!«] ▼ÄQanti 
kvw^At BT., va9a -^et av.? — [3.] vav&kfi vivafti by., viva^^ st. 
— [6.] u^Ämftna bt^ 

Perf. vftva^us «^e "qSnk bt. [uvft^a ü^us.] 

Aor, [1. U9yat. — 3. aviva9at* — ] 5. va9l8 b. [avA^xt.] 

[Fut. ete. va^i^yati» va9ita; u^ita.] 

See. C<mj,: [Post, u^yate. — Int. vftTa9-. — -Deafd. viva^ifa-. — ] Caw, 
va9ayati c. ; va9ita? AT.-f 

Nom. : vÄQa t. -f u^Änft, -nas t. + va^i b. yÄft^ bt. 

uqÄ-^bt. u96nyaBT. a9i-?T.+ va^itpc. 

u^ij V.B.S. v&^iyas? at. 

y 1 vas, U9, uoh, 'scheinen'. 

Präa. [6.] uch&ti ete, t.b.s. — [2.] vaste? 9b1. 

Perf, uväsa üfÄs etc. t.b. 

Aor, 1. avasran bt. — 4. atrftt? at. 

Fut, 1, avatsyat gs. 

Verb, VLif^ T.+, ufita s.b. ; v&stave bt. ; -ufi t.b. 

See. Conj. : Catu. vfts&yati ete. t.b. 



1 vas] 



WUBZELK, VbEBALFOBMEN 



156 



Nom, : ü^ y.B. 

-ü9aB.+ 
ufar-, 118^ SY. 



-U9tiT.+ 
vÄstu y.B. 

VaSt^ BT. 

vi8uv.+ 
v&sifthaY.-i- 



VÄBiyaB B.8. 

v&syas y.B.u. 

UBTk V.+ 

ueri BY. 



-VftSa AY.8. 

-väsana c. 
vfiBar& BY. 
viv&svan bt. 
vivasvant Y.+ 



y 2 vas, 'kleiden, anziehen'. 

Präi, [2.J v&ste v&sate vÄs&na ete, y. + (v&sifva by., ufäi^ by^., vad- 

dhvam s.) — [6.] u^Ämäi^a byU 
Per f. vavase c, vftyase -s&n& by. 
Aor. [3. avivasat. — ] 5. avasi^^a etc. by. 
Fut, 1. [vasifyate;] vatsyati oK [ — 2. vasitä.] 
Verfr. vasita b. ; vasitum b.+; vasitvft c; -vasya b. 
See, Conj,: [JnU vftvas-. — Desid, vivasi^-. — ] Caus. vfts&yati etc. y.+, 

-te BY. (vftsyate b.) 
Nom. : -vas c. vasin b. + vasantÄ? y.+ v&stra y. + 

vasa- BY. v&sana y. + vasitavya b. v&sman by. 

v&sya B.S. vasana ay. + vasitp c. 

-vasa Y.+ vasas y.+ vastf s. 



}/ 3 vas, 'wohnen'. 

Präs. [1.] v&sati etc. v.+, -te etc. b.+ 

Perf. uv&sa ü^uB etc. y.+; -vas&ih eakre u. 

Aor. 1. vÄsfina? yjb«8. [u^yfit; avftsL] — 3. avivasat ms. — 4. avätsit 

etc. AY.+ (avaksam ab., avftstam u.) 
Fut. 1. vatsyati etc. b.+, -te etc. b.+; vasifyati etc. b. [ — 2. vastä.] 
Vef6. ufitas.-f, uffa b., vasita c; vastuniB.+, -taväi s., vasitumc; 

u^itva B.+, uftvft B.+; -üfya b.+; -vSsazn o. 
See. Conj.: Pasa. ufyate c. — [Jnt. v&vas«-« — ] DcBid. vivatsati cb. — 

Cau8. vfisÄyati etc. y.+ , -te ete. ay.+ (vftsy&te eU. b. + , -yant &; 

-vasas TA.) 



Nom. : VAS BY. 
-vasaB.+ 
-u^akac. 
-u^ya Y.+ 

VSSÄ Y. + 



vasin AY. •f- 
vasyaB.'f- 
v&sana y. + 
-ufai^a c. 
v&saoa S.+ 



-vasu? Y. 
vasati y. + 
vastu B.+ 
va8tavyaB.+ 



vastu Y.+ 

VÄSt^ B. 

-vasatha y.b.b. 
v&sman by. 
vftsayitavya b. 
va8aylt^B.+ 



-vSsakaB.-f -vasaniyaB.+ u^itavya c. 

Einige vas- Formen, die im by. in zweifelhaftem Zusammenhang yoi- 
kommen , weiden Yon BR. zu einer Wnrzel 4 vas 'zielen* gestellt. Die cau- 
satiyen Formen, die Yon BR. einer Wnrzel 5 vas 'abschneiden' zugethellt 
werden, sind anch zweifelsohne eigenthümlich technische Specialisiernngen 
Yon 3 vas. 
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y" vah, 'fahren*. 

Ptäa, [1.] v4hati -te ete. ▼. + — [2.] v&kfi v04}ham -<piam uhita väkfv» 

vo<pivai]i ü<}hvani ulifina v.b. 
Per f. uvfiha ühÜB ete, y,+, ühe ete, t. (vaväha vavfihatus B.+) 
Aor, 1. avShi c. ; uhyftt s. — [3. avivähat. — ] 4. Ävfik§it ete, y.b.s. (&v&t 

v&t T.B.8., v&kf at ete, y.b.s., v&kf ati etc. ▼.) [avak^i.] 
Fut, t. vak^yäti ete, a.\,+, -te s. ; valiifyati ete, e.+ — 2. vo<}hä b. 
Fef6. ü<pi&v. + , vo4]ia?Bt.; v6<piumT. + , -<}have y.b.s., -<}hava{B. ; 

ü^livä B. ; -ühya ay.+; vahe by. ; v&hadhyäi by. 
See, Conj,: Pcas, uhy&te ete, y.+, -yant b.+ — Int, vftvahltic, vanivfih- 

yÄte ete, b.s. — [Desid, vivak^a-* — ] Caw, vShayati ete, b. +, -te ete, 

B, + (vähyate ete. b, +) 



Nom, : -vfth Y. + 
v&ha AY. + 
vahin b.s. 
vahyÄ Y.B. 
ogha V. + 
ftugh&B. 

Vfill&Y.+ 

vfihakaB.+ 

v&hin AY.+ 



vShya s. + 
vahana s. + 
vahana Y.+ 
vfihaniya c. 
vah&t BY. 

Vfigh&t? BY. 
vtlUUI Y.B.S. 

ü4hiB.+ 

vahatu y.b. 



vo<piavya e. + 
-vShitavya b. 
vo^hf V. + 
vShitfE. 
•vahitp u. 
vahitrac. 
vÄhif fha Y. 
vahiffha y.b. 



Vergleiche die Wurzeln 1, 2 Üh» 



väliiyas y.b. 

VÄlUÜ Y.+ 

-vÄhman by. 
v&kfaa? Y. 
vak^Äj^a? Y. 
vakfi?BY. 
vtvahi BY. 
vivadhÄ?B.-h 
-vAhayitp o. 



-väpaka c. 
-Tftpana c. 



-vftpayitf c. 
-vftpayitavya o. 



y 1 v&y 'wehen, blasen*. 

Ftäs, [2.] viti ete, y. + — [4.] väyati ete, y. +, -te ete, e. 
Perf. vavftu ete, jl + 
Aor, 6? aT&Bit B. 
Fut, 1. vftsyati ete, c. 
Verb, vSta s., vSna c; vfttnm c. 
See. Conj, : Caw, vftp&yati ete, y. + 
Nom, : -vÄ ay.b. vata y. + 

- vSna B. + vftyu y. + 

-vÄyya ay. 

Die Formen Yom Präiensstamm^ Tftya haben zumeist die Bedeutung *er- 

schöpft, müde werden* und werden gewohnlich zu einer beeonderen Wurzel, 

2 vft, gestellt. Beide scheinen Jedoch deutlich nur zwei Seiten derselben Wurzel 

zu repräsentieren, auch lassen sich die Formen nicht glatt auf beide Yertheilen. 

y 2 v5, vi, u, 'weben*. 

Ptä$, [4.] vÄyati ete, y. -i-, -te ete, b. + 

Perf. üvuB BY. [vavftu ete,, uvftya üyus efe.] 

[Aor. 1. üyftt. — 4. av&sta, vfisi^fa. — 6. avfislt.] 

FuU 1. ▼ayi^y&ti by. [-te; vfisyati. — 2. vfttft.] 

Verb, Utk Y.-f, Uta s.; 6tum by., 6tave by., 6tav&{ y., vttave ay 
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See. ConJ, : Pass» üyate etc, b.s. [ — Int, vSvfi-. — De^id, vivisa-. — Canu. 

vftyaya-.] 
IVbm. : -vÄya Bvx. ▼ftnas.-f- dtuv.B. vem?8.+ 

vftyakac. vayuna?v.-f -TfttavTac. vemaB. 

-vayanaB.8. üti^o. vajritfB. veniaaB.+ 

}/ 3 yS (m vivSaa-), siehe y van. 

y vftfioh, ''wünschen'. 

Präs. [1.] vfiächati etc. y.+ 

[Per/: etc. vaväächa; av&fiohlt; vfiHohi^yati, vääehita.] 

Verh, vääehita b.+ 

See, Conj, : Pass. väächyate etc, c, — Caus. vfiächayati e. 

Nom. väächft c. 

y VR9, 'brüllen'. 

Präs. [4.] vt^yate etc, at.+, -tl b. — [1.] vt9ati ete, bv.b.+, -te ete, b.+ 

Perf, vavft^e ete, y,+ (yisva/qre -QfinÄ avftva9itam Ävfiva^anta etc. bt.) 

Aor, 3. avwa^at ete, &viva9anta bt. [avavft^at.] — 5. avft^i^fhfis b. 

[Fat, Tft^i^yate, vft9it&.] 

Verb, vft9ita b.+; vft^itvft c. ; -vft9ya c. 

See, Conj, : PoM. vft^yate c. — Int, vtva9at bv. ; vSvft^yate b. — [DM, 

vivft^i^a-. — ] Caus', vft^ayati ete, t.s. 
Ifom, : va9a? t.-«- vft9aka c. -vfi9ya s. va^& v.+ 

vft^&Y.s. va9inB.+ vft^ana c. 

y vSh, 'drücken, drängen'. 
Präs, [1.] väliate etc, c. 

[Perf, etc, vavähe; avähiffa; vähi^yate, vähitä.] 
See. Conj. : Caus. vähayati c. 

y 1 vio, 'sieben, sichten'. 

Präs. [7.] vln&kti ete. v. + — [3.] vivek^l kvK 

Perf, viveca? ay. (vivikvaAs bt.) 

[Aor, avivicat» aväikflt.] 

Put, 1. vekfyati c. [ — 2. vektä.] 

Verb, vikta b. + ; vektum b.; -vioya 8.+; -vecam 8. 

See. Conj, : Pass. vicy&te etc, av. + — Int. vevekti 8. — Caus, vecayati 

etc, c. 
Nom. : -veka u.+ -veoaka c. -vikU b.+ -vektf c. 

-vekin c. -veoanaB.+ -vektavya c. viviciT.B.s. 

-vekya c. 
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[2 vid 



y 2 vio, siehe y vyao. 

y vij, 'zittern'. 

Prä», [6.] vij&te ete, v.+, -ti etc. b.+ — [1.] vejate b. 

Perf, vivije etc, v. + 

Aor, 1 (4?). vikthfis v.b., vikta rv. — 3. vivJJas bv. [ — 5. avijifta«] 

Fut. 1. vijifyati b., vejifyati c. [— 2. vijita.] 

Verb, vikta bv., vigna b. + [vijittim.] 

See. Conj. : Int. vevijy&te bv., v6vij&na bv. — [Desid, vivijif a-. — ] Caus. 

vejayati etc. b. +, -te b. 
Nom. : -vli RY. -vejaka c. -vejana c. vevija rv. 

v^a V.+ -vejin c. vigr&? bv. 



y 1 vid, 'wissen', 

Präe. [2.] vetti vldÄnti etc. v. +, vidmahe b. + (avidua b., -dan c. ; vidfiih 
karotu etc. c.) — [1.] veda b., vedate u. — [6.] vid&ti -te etc. ▲v.u.b. + ; 
vindati -te ete. b. + 

Perf. v6da viduB ete, v.+, vldre rv.; vlveda ete. o. — vidtih oakära etc. 

B.U.8. 

Aor, [1. avedi* — 3. avivldat. — ] 4. avfiit? c. — 5. avedit ete. b.+ — 

vidftm akran b. 
Fui. 1. vedi^yati -te etc. s.u. (avedi^yat u.); vetsyati -te etc. b.+ — 

2. vedita 9B., vettä b. 
Verb. viditÄ av.+; v6ditiun b.+, -tos b., vettnm b. ; viditva b.+ 
8ee, Conj, : Pass, vidyate c. — [Int. vevid-. — ] Deaid. vividi^ati etc. b. +, 

vivitsati ete, 0. — Caus. ved&yate -ti etc. v.+ (vedyate etc. b.+; 

vivedayif a- in Nom.) 
Nom. : vid v. + 



-vida B.+ 
v6da V.+ 
vedaka b. -t- 
vedin b. + 
v6dya V.+ 
vedya rv.c. 
Siehe y 2 vid. 



vedana b. + veditavjra b. + vivitsft b. •»• 

vedaniya b.+ vid&tha v.b. . vivitsu b.+ 

vidyi V. + vividi^ft 0. 

vidm&n v. vividi^u c. 

vidnra b. + vedayit^ 0. 

vidv&n Av. vivedayifu b. 

vidvalÄ V. 



-vedi B. 

VidÜ(8?)RV. 

vitti c. 
vettf U.+ 
vödit^ V. + 



y 2 vid, 'finden'. 

iVof. [6.] vindÄti -te ete. v.+ — [2.] vitt^ etc. v.b. (vide Z8. v.b., vidrö v.b., 

vidftm '68. AV.B., vidSai v.b., vidfiaa v.); vindate (3P.)b., vindyftt? c. 

Perf. viv6da vividns ete. v.+ (vlvöditha rv., vlvidat &v.), vivide 



ete. y.B.8. 



Aor. 1. avedi v6di rv. — 2. &vidat -data ete. v.b.8. (vidaai ete. vidit etc. 
vidöt -deta ete. v.b.8., videfta av.) — [3. avividat. — ] 4. avitsi v.b. 
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Fut 1. vetsysti -te etc. b.+ [vedifystL — 2. vettä.] 

Verb, vitt& y.+, vüma AY.-f ; vettnm b., v6ttave ay., -tavSi? tb., -tos 

JB. ; Vittvi ▲T.B. ; -vldyS B. + ; VldÖ BY. 

See. Conj.: Pat$. vidy&te ete, y.-«-, -ti tte. b. — Int. vövidat -däna eU. 

BY. — Desid. vivitsati etc. b.+ — Coim. vedayati ete. b. 
Nom. : -vid y.+ vedya b. + vitti ay.+ vidayya bv. 

-vidyaY. v6danaY.+' -vettavyac. -▼mdaB.+ 

-vedaY.+ -vedanSyac. -vettfE.+ -Tinduv.B. 

-vedaka c. vödas y.-i- vödi^fha by. -vindaka c. 

-vedin o. vMuka b. vedlyas by. -vivitau? b. 

Ohne Zweifel nzsprünglich idenüsoli mit der Yorhergehenden Wurzel In 
einigen ihrer Bedeatnngen berühren lieh beide so nahe , dass sie schwer zu 
scheiden sind; aach giebt es Fälle, Yom Yeda an, in denen Fonnenaustaosch 
beider Yorliegt. 

y i Tidhy ^anbeten, Yerehren'. 

Prä». [6.] vidh&ti ete. y.b.I7.c., -te ete, by. 
Nom. vedhim y.+ 

y 2 vidhy siehe y Tyadh. 

y vindhy 'mangeln'. 

Präs. [6.] vindhÄte ete. by. 

Nom, : vidhü y.+ widli&va y. + vidhura b.-«- 

Eine Gmppe Yon Formen , deren Znsammengehorigheit nicht unbestreit- 
bar ist* 

y vipy vep, 'beben, zittern'. 

Präs. [1.] vöpate ete, y.+, -ti ete, B.+ 

Perf. vivipre by., vepuB? c. [vivepe.] 

Aor. X, wipSaÄ BY. — 3. avivipat etc. by. — 5. avepifta ete. b.8. 

[FuL vepi^yate, vepitft.] 

See, Conj.: Caus. vepkynti ete. y.+; vlp^iyaati by. 

Nom. : vip Y. v6pa y. + vepa&& y. + vep&thu at.+ 

▼ipaiia-?BY. -vepinc. vipasBY. vipiffhasT. 

vipaa- Y. + vipra y. + 

y vi9, 'eintreten'. 

Präs. [6.] vi9&ti -te ete. y.+ 

Perf. viv69a vivi^e ete. y.+ (viv^tha by., vive^uB by., vive9atttB c., 

-vi9ivä&B AY., wivi9y&B y., &vive9iB by.) 
Aor. 1. &wi9ran by.; [vi9yftt;] awa9i c. — 3. avivi9at c. — 4. ätücv 

mahl ete. by. — 5. ve9it by. — 7. avik^at -fan b.o. [avikf ata.] 
FuU 1. vekiyyati ete. b.+, »te ete. b. — 2. veffft m. 
Verb, vift^ y.+; veftom b. +, -tavfti.B.* •vi9ya av. + ; vi9am by. 
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See. Conj. : Pa$$. vifste etc, o. — [InU veTl^-. — ] DesU. Tlvik^ati ete. 

B.+ — CVnm. ve^Äyati etc, ▼.+, -te ete. ▲Tr> (ve^ste ete. «.+) 
Nom, : viq t.+ -ve^aks c. v^ana t. + vef^t^vya b. + 

-vi9aB.+ ve9ins.+ -ve9a]iiyao. -▼effr^'* 

veqk V. + ve97ä v. + ve9anta ▼.b. v69iiian v. + 

ve9iBy. ▼l9aiiaB.-h vet^ at. ▼lvikfaB.+ 

-vifti 8* -ve9«yit«ivya o. 

}/ vi^y 'thätig sein'. 

Präs. [3.] vive^ti eto. by. (vivte vive^as ete. by.) — [1.] vöffati ete. byjl 
Perf, vivefa vivi^as by. (avivefla by.) 

Aor, 1? vi4<pii ay.b.8. — [2. avi^at. — ] 5. ve^i^as jbly. [ — 7. avikiyat.] 
I\a. 1. vekfyati -te ete. b.+ [ — 2. vef^ft*] 
Verb, vi9t& y. + ;*. vl^tvl by. ; -vi^ya ay.b. ; -vi^e by. 
See. Conj,: Pass» vi^yate b.+ — Int» vöve^ti ete. y.b., v^vifftijLa by., 
veviffyate jub. — Detid. vivikfa'- (ItiiVbm.), — Qau8. ve^ayati ete. b.+ 
Nom, : -vif? BY. veffÄ ay. + v^^vqa Y.-h -veffavya c. 

v{9aY.+ -vefakaB.^ ve^^aBY. -ve^ff ay.+ 

vl9&?Y.+ -veffino. vi9aya?B.+ v{9]QLa?Y.+ 

-vef ya av.b.8. vi^t^ v. + -vlvik^u b. 

Von Grassmann In zwei Wuizeln getheilt. 

y vjft, ve^ty 'wickeln um*. 

Präs. [1.] veffate ete, ay.+ 

[Per/, ete. vive^fe; avive^t^^ avave^t^^t, aveffifta; ve^tMfyate, veft* 

itft.] 
Ver&. viffita y.b. 
See, Conj,: [Int, veve^t-* — Desid, viveffifa-. — ] Cous. ve^^&yBXi ete, 

AY. +, -te ete, b. + (veffyate ete. b. +) 
Nom, : vef ta s« + vef fana s. -t- - ve^fitp v; 

ve^faka s. + -vefffaulya c. 

y vly 'gemessen^ etc. 
Ptä9, [2.] v6ti vyioiti ete. y.b. (vih{ &y., viyanta tb., vema yb.), 

VyftDÄBY. 

Perf* yiv&ya vivye by. 

[Aor. ete, avivayat, avfiifit; ve^yati, vetft.] 

Verb, vit4 y.b. 

See, Conj,: Pom, viy&te ete, ay.b. — InL veveti by., veviran tb,, vevl- 

yate by. [ — Destd. vivl^a-. — Caui, vftyayati, vftpayatL] 
Nom, : vi Y. + vayä by. vÄyu? y.b. vetra? b. + 

-vtjraBY. , vayyä?»Y. vayunaY.+ vira?Y.+ 

-vftya AY. -vk^BB y.a- viti y.b. 

Whitney, Anhang IL 11 
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Die Wufzel seigt eine.Terwinende Mannigfaltigkeit der Bedentangen; sie 
wird Yon BB. nnd GtaMounn in zwei oder drei Wurzeln (naoh Terscldedenen 
Gesichtspnnkten) getheilt; die Orammatiker l>etraehten sie als Ergänzung füi 
die fehlenden Formen der y i^« 

y v^, vyaj, 'gchwingeii, worfeln'. 

ftü», [1.] vDati ete. b.+, -te b. — vyajate? c. 
Vtff, vlvyaJuB B. 

8tc. Conj, : Com, v^i ayati eU. b. + (v^yate b. +) 
i^Tom. : v^ana c. vyaJanaB.+ 

Vielleicht von y Bi -\- vi. 

y VI4.9 'fest machen'. 

8te. Conj. : Caus. vi^Ayati -te etc, t.b.s. 
Nom. vi(}a ▼.b. 

y 1 Vf , 'bedecken, einhüllen'. 

Präs, [5.] vpjLÖti v^ut6 etc, v.+ (vp^vate bv.); üri^6ti (ün^vänti ürnu- 
vanti) üri^utö (ür^vita ün^uvita) etc, y.+ (ün^ftuti 9B.8.) — [9.] 
avT^Idhvam av. — [1.] v&rati -te etc. (^Aor, 1?) rv.c^. 

Perf, vavfira vavmB vavr6 etc, v.+ (vav&rtha bv. [vavaritha, vavpna 
etc], vavTiva&8 vavavruiSfaB bv.) [ürnunftva.] 

Aor. 1. &var avran ete, (warn? vartam by., v^dlii bv.) [vriy&t], av^ta v. 
(vrfti^ BV.); kvBxi bv. — 3. avivarat av., avftvant? bv. — 4. var- 
ffathas BV. — 5. avftrit etc, b. [avarf^fa; ftux^&vit«] 

[Fut. varfffyati, varttfi.] 

Verb, vyt& v.+; vartum b., v&rtave bv., varitum c, varitum c; vytva 
V.B., -tvi BV., -tviya b. ; -vftya av.+, ür^utya c. 

See, Conj,: Pass. vriyate b. — Int, avarivar bv., vArlv^taTA. [varvr-, 
vovup-, vevri-. — Desid, vivariffa-.] — Caua, v&r&yati -te etc. v.+ 
(varyate etc. b.+; vivftrayi^ate b.) 



Nom. : vSr? bv. 
v&ra V. + 
-varaka b. + 
valÄ? V.+ 
ürÄ? BV. 
vr&? V. 
v&ra^a v. + 
varai^ av.+ 
vara^Iya 0. 
ürana V.+ 

• 

v&ras BV. 
üras v.-f 



uru V.+ 

Vft V.B. 

vyti V.+ 
-v&rtu BV. 
vart^ BV. 
-varitf c. 
varütf v.B. 
v&rtra v.b.s. 
vftrd V.+ 
varatri v.+ 
v&rütha V.+ 



väzigLa V.+ 
v&runa v. + 
Öri^ä V.+ 
v&rman v. + 
varlman v.b.s. 
ürmi? V.+ 
v&rlyas v.b. 
v&rivaB v.+ 
v&riftha v.+ 
Alba? V.+ 
ürv& v.B. 



vära v.+ 
vSrakaB.+ 
-vä^ln c. 
värya v.+ 
vfirai^& V.+ 
-vftranlya b.+ 
-ün^avana c^. 
vavrÄ V. 
vavrf V. 
-värayisnu e. 
-yivSrayi^u e. 
värayitavyaE. 



Vergleiche die folgen'^ e Wnrzel. Die Grammatiker ergänzen künstlich 
den PräsensBtamm ün^u zn einem vollen Ter^alparadigma , «Is wenn er eine 
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Wurzel oder ein Conjugationsstamm wäre. Hinsichtlich var^man etc. siehe 
unter y vy^, 

y 2VX9 'wählen'. 

Präs. [9.] vp^it6 etc. v.+, v^äti etc, b. + — [5.] v^oti vp^ute etc. ü.b.+ 

Per f. vavre etc. ▼. + (vavffö vaTpnAhe kv.) 

iior. 1. avri av|^ etc. y.+ (viirita v.b., ur&^ bv.J, v&ras etc. varanta 

BT. — 4. avTfi -ffata etc. Av.ti.u. (av^^^vam b.) [ — 5. avarfi|fta.] 
i\»(. 1. varifyate b. [varii|fyate. — 2. varftä.] 
Verb, viptk ▼.+; varitum o. [varitum; varitvA,] varitvä s., v^^a s. 
See. Conj.: Ptus. vriyate 8.o. — [Int. vevy-, vapvy-, vovur-. — Desid. 
vivarfffa-, vovürfa-. — ] Caus, varayati -te «^. b.+ (vary&te b.); 
vftrasrati b. 
Nom, : v&ra v. + -v&rya n. b. v&renya ▼. + varya v. + 

var&v.+ -vöryav.s. varas- bv. -v&rai^aB.+ 

varaka 8. varana8.+ vfthä,-thaky. v&rifffha v. -i- 
varyaB.+ varaniyau.c. varav.+ variyas u.+ 

varayitavya b. 
Im letzten Grunde identisch mit der yorhergehenden Wurzel ; auch die 
Formen gehen etwas durcheinander. 

y VT&h, br&h, 'brüllen*. 

Präs. [1.] iqpühati etc. b, + 
Per f. vavf^Lhire c. 
Verh. vfiAhita b.+ 

y Vfj, 'zusammendrehen'. 

Präs. [7.] vp^Äkti Vfilktö etc. (vyktftm? m*.) 

Perf. vavfjuB ele, bv. (vavf jjrüs vavfktam bv., -varju^i av.), vftvf Je bv. 
Aor.l. v&rk etc. bv. (varktam avf Jan varjati vi-Jyftm etc. bv., av|^k av.), 
Äv^kta BV. (v&rjate bv.) — [3. avavarjat. — ^] 4. avärk^is b., 
avfk^mahl etc. v.b. — 7. av^kfat etc. v.b. 
Fvt. 1. varkffyati -te b. [varji^yati. — 2. varJitA.] 
Verb. vfktÄ v.+; vyktvl bv. ; -vfjya b.s. ; -vfje vrfiJÄse v^pJÄdhySi bv. ; 

-v&rgam v.s. 
See. ConJ.: Pass. vfjy&te etc. v.b. 8. — Int. v&rivfjat bv. [varvri-.] — 
' Desid. vivfkfate b. — Caus. varjayati etc. av.+, -te etc. b. + (varjyate 

ete. B. + ; varivarj&yant av.) 
Nom. : -vri V. varjaka b. vfj&na v. iq^ana 8.+ 

iSrJ ete. ? v. + varjin b. + v^Jana bv. v^JinA v. + 

vargav.+ varJyaB.+ vjJMiiv. -vi-ktiv.B. 

-vargyäAv.+ vraj&v.+ varJanaB.+ varjayitavya c. 
-varja8.+ vrfij&v. varJaniyaB.+ varJayitpB.+ 

-vf Jya V.B.8. 

11* 
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y' vyt, 'wenden, drehen'. 

Fra». [1.] v&rtate ete. ▼.+, -ti etc. v.+ — [3.] vavartti vaiq^tySxn ete. 
-tSya etc. -tava ete. &vavTtran -ranta vav&rtat -tati vavftat t.b. — 
[2.] vartti ay). 
Per f. vavarta vavrtos ete. ▼.+ (rftvirta -vrtos t.), vaT^te «<«• v--*- 

(v&yrt6 V.) 
Aor. 1. avart ete, (T&rtat vartta) by., ayrtran t.b. — 2. av^^t tte, 
AY.B.C. — 3. aviv|tat ete. v. [avavartat.] — 4. av^tsan ct., avrtsala 
yjB.8. — 5. vartithfiB m. 
IW. 1. vart8y4ti ete. Av.-t- (avartoyat b.), -te eee. b. +; varti^ati -te etc. 

B.-»» — 2. varütft B. ^ 

Verft. vytti V.+; vartitnm b. + ; -vftyav.+; -vfteRV., -v^tasB.; -vir- 

taniB.-«- 
See, Gof^. ; InJL v&rvarttd ete. TAnq^tfina v. ; varivartti etc. y.B. (avarivnr 
BY.), varlvr^atoB. — i)M<<i. vlTTtaatietcT., -tes. [vürarti^a-.] — 
Cau«. vartayatl -te etc. v.-t- (vartay&dliyfii bt.; vartsrate etc. b.+) 
IVom. : yfft V. 4- vratÄ v. + vaiü b.+ vrat&ti ▼. + 

vfti BY. vrita aV. vartfs by. v&rtman y. + 

-vartaY.+ v&rtanaY.+ v^ttlB.-!» varivTtiAY. 

vartakaY.+ vartanlyaB.+ v&rttaY.+ -viv^tsuc. 

vartin v. + vartani v.b.u. -varttavya b. -irartasritavya b,+ 
-vartya b. + v&rtas ys. vaiütavya b.+ -vartayit^ c. 

-vartitf Y.+ 
In ein oder zwei Formen mit anu zu anvart zusammengezogen : siebe 

1/ y^dh, Sachsen'. 

Ptät, [1.] v&rdhati -te tte. y.-i- 

Perf. vav&rdha vavfdhe etc. y.+ (vftv^dhua «tc. v&v^pdlie etc. y.; vä- 

v^dliftti -dhithae -dhÄsva etc. by., -dhete ay., v^v^dhÄnt y.) 
Aar. 2. av^dhat etc. y.b.8. (v^pdliätaB v^dhfttu b., v^dhÄnt y., iq^dhäni 
BY.) — 3. aviv^pdhat tic* y.+, -dhata etc. y.b.b. — 5. avardhiatc^ ete. 
B.+ (vardhi^imÄhi b.8.) 
Fut. 1. vartsyati c. [vardhi^yate. — 2. vardhitft.] 
Verb, v|^ddh& v. + ; vardhitum c; [vardhitvä, v^ddhvA;] vydhe v., 

v^dhÄse BY., v&v|^dhÄdhy&i by. 
See. Cofij,: [Int, vanv|^dh-. — DeHd. viv^tsa-» vivardhi^a-. — ] Caua, 

vardh&yati -te ete, y.+ (vivardhayii|fa in Nom.yy vardhäpayati c. 
Nom. : . 

vf dh Y. + v&rdhana y. + vardhit^ by. vardhiffigiii c. 

v^dhÄ Y. + vardhaniya b. + vardhmau o. väv^^dhenya by. 
v&rdha y. + iq^dhÄs by. v&rddhra? ay.b. vardhayitf c. 

-vardhaka c. v^dhikÄ by. ürdhv& y.+ vivardtiayi^fu E.-f- 

vardlunE.+ -vfddhiY.+ 'V7dha8än& by. vardhäpana c. 
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Yergleiche ]/ ^ dh. Die aufgestellte y 2 vf dh ^abschneiden' (nur ge- 
branoht von der Nabelscbnnr) raht auf za geringer Grundlage, um angenommen 
werden zu können ; sie ist wabrscbeinlich unsere Wurzel in einer speziellen 
Verwendung. 

}/ vy9, 'regnen'. 

^a», [1.] v&rfati ete. y.+, -te etc. b.*»- — [6.] v^ate etc. by.b., v^ant- nv. 
J^tff. vavarfa vav^ua etc. b.+ (vavaxi|fua b., vavaxi|fvi&8 ms.), vav^e 

tic. B. (vävir?^^ -^asva av.) 
AoT. 2. avTfftt? TS. — 3. avivf^at etc. b. [avavaxi|fat.] — 5. &vaxi|fit etc. v.b. 
JVit. 1. vaxijfifyati ete. b.ü., -te e. — 2. vra^fa ms. 
Ver6. vf^t^ V.+; vaxi|fitum c, -vannfos b. ; [vanjitvft,] vf^t'^ft b., -tvl 

Bv.; -vTfyao. 
Äec Oof^.: [Jnt. variiq^. — '\ Desid. vivanififa- (inNom,y — Caua, var^Ä- 

yati etc. v. + 
Nom. : -vy^ V.+ vaxi|fya v.b.s. v&r^tr »• vf fan v. + 

v^a- y.B.s. varfai^ 8.+ vaxi|fit|^ o. vft?^ v. + 

varfÄ y.+ vÄrfuka b. vivart^i^u e. v^abh& v.+ 

varfin8.+ iq^tiy.+ 

Die Zugebörigkeit Ton vffan etc. zu dieser Wurzel ist zweifelhaft, und 
noch mehr die von var^man y.+, var^ixn&n ts., vÄrfiyas y.+, v&rfi^tha 
y.+ ; sie können sämmtlich von einer aoristartig erweiterten Form von y 1 vf 
(wie pÄr^i^fha etc. yon y 2 pf ) kommen. 

y y^h» bfh, 'reissen, ausreissen'. 

Präs, [6.] viph&td bfh&tl ete. y.B.v.8. 

Per f. vav&rha babarha vav|^hu8 y.+ 

Aor, 1. varhi B.y. — [3. aviv^phat, avavarhat. -^] 5. barhis -It ny. -^ 7. 

avfkf at ete, b. 
[Fat. varkfyati, varhiffyati; var<}h&, varhit^.] 
Verb, vx^hä, hf^hA b.s.; [v7<}hvft» varhitvft;] -v^hya b.u.s.; -v^has k. ; 

-v&rham -barham b. 
See, Cor^. : Paae, vf hyate ete. b. — [Int, variv^h-. — De$id, vlv^^k^a-» 

vlvarhi^. — ] Caus, barh&yati ete, By. (varhita o.) 
Nom. : -v^ha 8. + barhin, va- b. b&rha^a, vi- ▲y. + barhls ? y.+ 

barha, va- Ay.+ 

Yergleiche yhfiL Die Verwechslung von b und v geht bis in die älteste 
Zeit zurück« 

y ven, 'verlangen'. 

Prot, [1.] vönati ete. y.B. 

[Perf, ete, vlvena -ne; avivenat, avenit -nift^; Teniiyati -te, venitft; 

veven-, viveni^a-, venaya-.] 
Nom, : ven& y^. veny& &y. 
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y vell, 'taumeln, schwanken*. 
Prä$, [1.] vellati etc. o. 
Verb, vellita b. + 
Nom, vellana o. 

y vyao» Tio, 'ausdehnen, erweitern'. 

Ptäs. [3.] vlvikt&B vlvy&oat avlvyak aviviktftm avivyacus etc. vi- 

vyaoanta by. [ — 6. vloatL] 
Perf. vlvyftoa v.b., vlvy&ktha rv. -, viveca? av. [viviouB.] 
[Aor, etc. vlcy&t avyftoi, avivyaoat, avytoit; vyaoifyati, vyaoita 

vloitft ; vioita, vlcitvft; vevio- vftvyao-» vivyaoi^a-» yyficaya-.] 
iVom. : vy&caa ▼.&.&. vy&clftha y.B. vIoi?v. 

Sieht sehr danach aus, als ob es wäre y aäo» ac + vi. 

y vyaj, stehe y v^jk 

y yyath, 'schwanken'. 

^räi. [1.] vy&thate etc. y.+, -ti etc. B.+ 

Perf, vlvyathe b.+, -thua b. 

Aor. [1. avy&thi. — ] 3. vivyathas b. — 5. vyathi^l etc. av.+, vyathi- 

ffat B. 
[Put. vyathi^yate, vyathitfi.] 
Verb, vyatMtÄ Ay.+; vyathify&i b.s. 
See, ConJ. : [Int vftvyath-. — Deeid, vivyathi^a-. — ] Caus. vyathiyati 

ete. V. + (vyathayiB av. ; vyathyate c.) 
Nom. : vyathft b. + vyathana b. + vy&thia bv. vyathayit^ c. 

vyathaka o. vy&tM y. -vyfttha b. 

-vyathya y.B. vyathi? Ay. vithur& y.B.8. 

y yyadh, vidh, 'durchbohren*. 

Präs, [4.] vidhyati ete, y. +, -te b. 

Perf, vlvyMha b.+, vlvyadhua b., vividhua u., vividhvafis by.; vi- 

vyadhe b. 
Aor, [1. vidhyftt. — ] 3. avividhat b. [avivyadhat.] — 4. vyatsis b. 
Fut, 1. vetsyati -te b. [vyatsyati.] — 2. veddhft b. [vyaddhä.] 
Verb. viddhÄ y.+; veddhum b.; vlddhvft b. ; -vidhya b.+; -vidhe bv. 
See, Conj,: Poes, vidhyate b. — [Int. vftvyadh-, vevidh-. — ] Z)e«rf. 

vlyyataatiB. — Caut. vy&dhayati b. ; vyadhayatic.; vedhayati 

ete. B. 
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Nom. : -vidh v.+ vedhin b.+ vy&dha av.+ veddhavya u. + 

-vidhya e. vedhya c. vy&dhin av.b. veddh^ b. + 

vedha b. + vyadha o. -vyftdhya, at. -vedhima c. 

vedIiakaB.+ vyadhya c. vedhana b.-i> vyadhvav&? ay. 

vyadhana Av.a 

y vyay, 'verausgaben*. 

Präs, [1.] vyayati -te etc, o. 

[Perf, etc. vavyäya vavyaye ete, etc.] 

Verb, vyayita o. 

Ist nur eine Conjugation von v' i -|- Vi, oder Denominativ' von vyftya. 

y vyS, vT, ^bergen, hüllen'. 

Präs. [4?] vy&yati -te etc. v.+ 

Perf. vivyathuB bv., vivy6 etc. bv. [vivyaya vlvyayltha etc.] ; -vyaytih 

cakfira cb. 
Aor. [1. viyät. — ] 2. &vyat ete. bv., avyata etc. y. [ — 4, avyftsta, vyS- 

8if ta. — 6. avyftBit.] 
Fui. 1. [vyftsyati -te;] vyayifye s. [— 2. vyäta.] 
Verb, viti V. +; -viya b.s.c. [-vyfiya.] 
See. Conj. : Pass. viy&te b. [ — Int. vSvyft-, vevi-. — Desid, vivyäsa-. — 

Caus. vyäyaya-.] 
Nom. : -vi V. + -vyfiya b.s. -vyäna c. -vyayana b.s. 

y vraj, ^fortgehen'. 

Präs. [1.] vräjati etc. v. +, -te o. 

Per f. vavreya etc. v.+ 

Aor. 5. avrfijit etc. b.u. 

Fut. 1. vraji^yati etc. b. + [ — 2. vrajitS.] 

Verb, vrajita b. + ; vrajitum b.; vrajitvfi s.+; -vräjya b. + ; -vrfijam s. 

See. Conj.: Pass. vrajyate c. — [Int. v&vraj-. — ] Desid, vivraJi^aT (in 

Nom.). — Caus. vrfijayati etc. b.+ (vrSjyate b.) 
iVbm. ; -vrSj B.+ vrajySB,-^ -vrfijaka B.-I7 ^vräjaziav.+ 

-vrajyaB.+ -vr8jav.+ -vrfijinB.+ -vrSjana b. 

-vivraji^u c. 

y vrad, vrand, 'weich werden'. 

PrcM. [1.] avradanta Bv^ 
Nom. vrandin bv. 

y vran, 'tönen' (?). 
IVcw. [1.] vrai^ti c. 
Nom. vrai^ b. + 

Keine wirkliche Wurzel; der einzige Beleg ist künstliche Bildung. 
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y ^rm^Oy 'lerreissen*. 

Pfä$. [6.] TT9^^ ^^* ▼•B*'*o. * [!•] Yra9<Hiti? c. 

F€rf. [TftvraQoa ▼ftwa^oiu] ▼sv^ktam? xr. 

Aor. [3. avivra^oat. — ] 4. [avrikfit] vr^f^ b**- ["" ^* avra^idt.] 

Act. 1. Trakfsrfcat 90.? [vraQoifyatL — 2. vra^oitft» vra^tft.] 

F(8r6. v^k^i V.+; [vra^oltTÄ,] ▼fftrt av., v^ktvl rv.; -vr^cya 8.C.; 

•▼rA9oam b.b. 
See. Cof^. : Fau, Tf^oy^te e(e. t.b, (v|^e&te av.) [ — InL varivf^c-. — 

DeHd, vivra^olfa-, vivrakfi^. — Com. vra^oaya-.] 
Vwn,: vfka? y.-t- -▼r49oa b. -vraskya s. vr&^oaiiA ▼.+ 

vf^oikay.-f -vrakkav.B.«. v71c^?t.+ 

y vrftdhy 'anspornen*. 
iVAi. [1.] Trftdhaata vrAdliaat av. 

y VTI49 'sich tehAmen*. 

Pfä$, [1.] vrl^ate ete. b.+ ^ [4. vrl^yatL] 

[Fetf. e(e. vlvri^a; avrifit; vxl^yati, vrl^ta.] 

Verb, vrifita B.-t- 

8te. Canj,: Caut. vil^ayati c. 

Nom. : vrifft b. •«- vA^ana 0. 

y vrufi 'untendnken*. 

[iVä0. ete. vm^ati e(e. ete.] 
Fer&. vrafita c. 

Ein oder zwei Belege; ohne Zweifel kflnitliolie Bildung. 

y ylag, ylafigf 'verfolgen' (%) . 

Verb. -rUigya bt». 
J^om. -vlalkga rv. 

Nor mit abhi« Vielleieht cn y valg gehdrig. 

y ylTi blTy 'znsammendrücken'. 

iVae. [9.] vUnäti ete. b. ; vUnfttd eto. 9». 

[Per/: vlvlÄya.] 

iior. 4. vle^Ia s. 

IW. 1. vle^yati b. [— 2. vletfi.] 

Verb, vllha b., bllha at. ; -vliya b. 

See, ConJ,: Pa$9, vUyate ete. b.u. (^bUya- x., vliyeran ab.) — Int. av^ 

vUyaxxta b. [ — DeHd. vivli^a-. — Cau$, vlepayati, avlvUpat.] 
Nom.: -vlajraB.0. wlajranaB. vr&3raa?Bv. 
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}/ 9ttÄB, 'preisen'. 

Präs. [1.] 9&&8ati -te ete, v.+ (9aÄ8ly&t o^.) 
Per f. qa/qaiiatk -se ete. b.+ (^aüsua -sire b.) 
Aor, 1. Qasta (2P.) by., 9a8t&t ab. ; [9«8y&t;] 9afi8i bv. — [3. a9a9aii^ 

Bat. — ] 5. a9aA8it ete, ▼.+ (9a&si9at etc. v.b.) 
Fut. 1. 9aÜ8if7ati b.s. [— - 2. 9a&Bita.] 
Verb. qBatk y.+, 9aa&8ita B.-h; 9a&Bituin e.; 9a8tvi b.; -9a8ya 8.4-, 

•9«&8ya B.; -9&Be bv.; -9a&Bam b.s. 
See. Conj,: Paaa, 9a8y4te etc. v.-«- — [InU 9fi9a8-, 9fi9aA8-* — Desid. 9i9aü-^ 

si^a-. — ] Cau8, 9aÄ8&yati etc. v.+, -te c. 
.Vom. : -9a8 V.B. 9&&8ay.-f 9aABaiiIya o. -9a8tavyaB. 

-9aB V. 9a£L8ä b. + -9aÜ8u s. 9aÜ8itr b. + 

-9a8a b. -9aA8aka b. ••9aA8uka b. 94&Bt^ t.b. 

9&8&BY. QaÜBinv.-h 9a8t{y.+ . 9a8tr&B.+ 

9Ä8ya y.+ 94Ä8ya y.-«- -9a8texiya b. 9aABatha 8. 

9aüsanaB.+ 9a&8tavya b.b. 9&8inan by. 
Yergleidie die yerwandte y 1 9a8. 

y 9aky 'können'. 

Träa. [5. | 9aknoti -nuvÄnti ete. y.+ 

Perf. 9a9ika 9eku8 etc. y. + 

Aor, 1. 9agdlii 9aktaiii 9Äkat etc. 9aky&m y. — 2. Ä9akat ete, y.+ (9akö> 

yam ete, y.B.8., 9akemahi u.) [ — 3. a9i9akat.] 
Fut. 1. 9ak9yati -te ete, b,+ [— 2. 9akta.] 
Verb. 9akta B.+, 9aMta b.+; -9aktave by. 

See, Conj,: Pass. 9akyate ete, b.+, -ti ete, b. — [Int, 9&9ak-« — ] JDesid. 
9ik9ati -te ete, t.+ (9lk9&i^a b. ; 9i9ik9a o. ; 9ik9yate ete. o. ; 9ik9a» 
yati -te ete, B.+) [ — Caus, 9&kayati.] 
Nom, : -9ika by. 9&kti y. -»• 9ikv4 ay. 9i]maka b. 

9alEya u.8.+ 9akt£ by. 94kvan y.b.8. -9ik9ixi a 

9äka y. 9&kman by. 9{kvan y.b. 9ikfai^ c. 

9ak& BY. 9itkTnan by. 9ikva8 by. 9ik9a^iya c. 

9akl? BY. -9ik2nan ms. 9&ci9tka y.B.8. 9ik9enya s. 

9aciY.+ 9agm& Y.B.8. 9ik9aY.+ 9ik9ÜBY. 

9aci? BY. 9akr& y.-i- 9lk9ft b.-i> 9ikfaka gb. 

Des DesiderattYam 9ik9 ist in Gebrauch und Bedentimg so selbstindig^ 
dass 68 ganz gat als eine besondere Wurzel hatte behandelt weiden können 
(wie bhakf ete,'), BB, theilen 9ak (und 9ilE9) in zwei Wurzeln , Yon denen 
die zweite 'helfen* bedeutet, sind Jedoch für urspiüngUche Identitit 

Es giebt noch andere Gruppen Yon Wörtern, die weder mit obiger noch mit 
einer anderen Yerbalwarzel yerbunden werden können: so 9akan&t 9akuni» 
9akiSuita, 9akmiti y.+; 9ika, 9ak&n9 q&k^ t.+; 9ankii y.-i-, 9akti 
(* Speer*) B.+ 
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}/ 9&iik, 'Behwanken, zweifeln'. 

Ptä$. [1.] 9Änkate tte, b. +, -ti tie. b. 
[Perf, 9a9a&ke.] 

Aof. 5. 9aäkiB 9aaki9th&B b.+ (9alikithftB b.) 
[Fut, 9aliki9yatey 9aii]dtft.] 
Verb, 9a&kita b.+; 9aakitum b. + ; -9afikya c. 
Ste, Con^. : Paa$, 9ali]cyate ete, o. — Com* 9aAkaryati o. 
Nom, : 9anki b. + -9a&kya s. + 9aakana b. ? 9ankitavya e. + 

9a&kin b. -f 9allkaniyft b. + 

y 9aty 'zusammenhauen'. 

See. Conj. : Catu, qStkytLti ete. ay. -i-, «te b. 

Nom.: 9fttaa 9fttina 9fttaaaB.+ (^Stayit^c. 

Wird von den Giammatikem als das CauBativ der y 2 9ad betrachtet. 

y 1 9ad, 'hervorragen'. 

Perf. 9fi9adÜ8 bv. ; 9fi9admahe ete, (9^adSna) ▼. 
Nom. 9&tra? v.+ 

y 2 9ad, 'ab-, ausfallen'. 

Perf, 9a9fida 9edua b. 

[Äor, 2. a9adat.] 

FuU 1. 9atsyati ay. [ — 2. 9att&] 

Verb, 9anna s. 

[See* Conj. : InU 9ft9ad-. — DeM, 9i9atBa-. — CotM. 9ädaya-.] 

Nom, : 9ada ay.b.s. 9&da y.b. 9&dana c. 

Yergleiolie y 9at, die Ton den Grammatikem dieser Wurzel alfl zweites 
CausatlY zugewiesen wird, nndyi 91, die Yon denselben als ihr Präsenssystem 
betrachtet wird. 

y 9a'P> 'verfluchen'. 

Präs* [1.] 94pati ete, v.-t-, -te ete. b.+ [ — 4. 9apyati -te.] 

Perf, 9a9äpa 9epu8 ay.+, 9ep6 eie, y.+ 

Aor, [3. a9i9apat» — ] 4. 9ftpta (2P.) b.s. [a^apta.] 

Fmt, 1. 9api9y<a b. [9apayati -te« — 2. 9i^t&.] 

Verb, 9apta b.+, 9apita b.; 9apitnmB., 9aptamB.; [9aptv&9] 9apitväs. 

See, Conj, : Pom, 9apyate c, — [/nt 9ft9ap-, 9aÄ9ap-« — Desid, 9i9ap8a-. — ] 

CcBM, 9&payati ete, Ay.+ 
iVbrr».: 9SpaB.+ 9apana ay. 9apt^AY. 9ap&thaY.+ 

9apan& 9B. 
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Y 1 9an)y 9in), 'sicli mtLhen, arbeiten'. 

Ftäs, [1.] 9Ämant sv, — [2.] ^aml^va 9ami9va 9amIcUiva]n b.s. — [9.] 
9amni9e -r^va -ithäs b.; 9cämiian bt.? — [4.] 9amyati etc, b., 
9iinyati etc. b. 

Perf, 9a9am6 -man& ▼.£. (9a9&mate &y.) 

Aor, 5. Ä9anÜ9thäB bv. 

Ferft. 9amit& b. 

Nom, : 9Äma by. 9i3na £. 9amitf t.b. 9a]nif ^a s. 

9Ämf y.B. 9{nil b. 

Vergleiche die beiden folgenden Wnizeln. 

y 2 9am, 'ruhig werden'. 

Präs. [4.] 9ämyati ete, b.+, -te ete. b.+ — [1.] 9aaxiet e. 

Perf, 9a9&ma 9emua b.+ 

Aor. [1. 9axny&t; a9ämi. — ] 2. a9amat b. — 3. a9i9amat ete. Ay.+ [ — 

5. a9amlt.] 
[Fut, 9ami9yati ; 9a]nitä.] 
Verb, 9fiiiitÄ AT. + [9amitv&, 9äihtva.] 
See, Cof^,: [Int, 9aÄ9am-. — Deeid. 9i9aini9a-. — ] Com, 9am&yatl ▲t.+, 

-te ete, b. + ; 9amayati etc, B.-f (9am3rate b.+) 
Nom, : 9Äm? ▼.+ -9ämaka c. 9aihti- at. 9aniatha c. 

9amaB.+ 9&myaE.+ 9aihtlAv.+ 9amayitavya s. 

9amin c. 9ämana at. -f 9amitf b. + 9amayit7 b. + 

9aDianlya s. + 
Wahrscheinlich im letzten Grande identisch mit der vorhergehenden Wurzel. 

y 3 9ani, 'gewahr werden, vernehmen'. 
Perf, 9emimi? c. 
Verb, -qBjiitA s.; -9amya e.+ 
See, Conj,: Pass, -9amyate etc, e.+ — Cau8, -9&mayati etc, b.+ (-9ftm- 

yate b.) 
Nom. : -9&mana s. -9amaya c. -9ftihayltavya c. 

Nur mit Präfix nl-, ausgenommen das auffallende 9emiml; daher augen- 
scheinlich eine Specialisierung der vorhergehenden Wurzel in dem Sinne 4m 
Geiste zur Ruhe bringen* oder ähnlich. 

y ifBlf 'springen'. 
Präs, [1.] -9alaat c. 

[Perf, etc, 9ele, a9ali9ta, 9ali9yate 9alita.] 
Verb, -9alita c. 

Nur mit Präfix ud, und wahrscheinlich von y 9ri, 9p. 

y <}Bi}f 'springen*. 
Präs, [1.] 9a9ati eie, c. 
[Perf, etc, 9a9&9a 9a9a9tLB, a9a9ft, 9a9i9yati 9a9lta.] 
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Verb, ^a^ita o. 
Nom, 9*94 ▼.+ 

Ohne Zweifel eine denomlnaüve Bildung yon 909^; nnr zwei oder diei 

Belege. 

y 9a8y 9S0, '8clmeiden\ 

Ptä$. [2.] 9a8ta (2P.) bt. ; 98011 b.8., 9faati -ata (SP.) b., a9ftt (3£r.) b. - 

[1.] 9a8atha s., 9&8aiiti b., a9a8at c. 
Perf. 9a9S0a [9a9a8Q8] b. 
Fiit. 1. 9asi9yati b. [^ 2. 9asit&.] 
Ver&. 9a8ta b.; -9a87a b. ; -9&8a8 b. 
See. Cof^.: PasB, 9a8y4te ete, b.+ — D«l<2. 9i9S8i9ant s. 
K^om. : -9a8 b. 94sana ▼. + qkBt^ v. + -9S8tf b.b. 

9aB&ATA8. 9asitfB.-i' 9a8tr4B.+ -9i9i8i9aB. 

y ifif fi, 'schfirfen, wetzen*. 

Prä». [3.] 9i9ftti 9i9lma8i ql^lte ete. v.-t- (9i9antd -nta s.) — [69] qyiü 

ete. y.B,B., 9yBna b.b. 
Perf. [9a9&u] -9a9fixi& ay. 
Aor. 1. &9lta? by. [a9ftt; 9fiyftt. — 6. a9iBlt«] 
[Fut. 9iByati« 9ftt&.] 
Verb. 9it4 Y.-h, 9Ata B.+; -9iya y. 
[See. Con^.: Paee. 9fiya-« — Int. 989 A^ — Vetid. 9i9fi8a-9 9i9ftA8a-. — 

Com. 9fiyaya-.] 
Nom, : -9ixia B.t. 9^^? 0. -9itl ya 9i9ay& by. 

Yen BB. in zwei besondere Wurzeln mit ideBtischen Formen zerlegt 

y i 9SS9 9if^, 'befehlen*. 

Ptä8. [2.] 9iBti 9lBati ete. Qifi:^^ ete,] 9iBt&na by., 9i97fttete. u.8.+; a9ät 

B.-i>) Y.+, 9iBte 9iBita 9&iSna ete. y.+ — [1.] 9S0ati ete. B.+, -te b. 
Perf. 9a9aBa 9a9ftBua ete. y.+ (9a9ftdhi 9a9ftB by.) 
Aor. 2. a9ifat ete. y.b.u. (9i9&nt by.) , 9i[}&mahi by. (-he 8y.ay.) [— 3. 

a9a9a8at.] 
Fiit. 1. 9ft0i9yati -te ete. b.+ [— 2. 9ft8it&.] 
Verb. 9i9t&Y.+, 9aBta8.+, 9iBitaB.+ ; 9ftBtam8.+, 9aBitumB.+; [9i§tYfi,] 

9a8itv& 0. ; -9i9ya b.v., -9iBya b.+ 
See. Conj. : Pass. 9iByate ete, b. + ; 9i9yate ete. c. — [Int. 9ft9iB-, 9e9i9-. ^ 

De»id. 9i9iBi9a-. — Caus. 9ftBaya-.] 
Nom. : qta by. qtsa, by. 9&iana y. + '<i^^ ▼•b.«. 

-9iBY.+ -9iBakac. 9ft8aniyao. 9fi8it|pB.+ 

9aB&Y. 9iBino. 9&nifl BY. 9aBt^Y.+ 

9iBiBY. 9a87aY.+ 9ftBti c. .9ftBtr&Y.+ 

9i87aB.+ 
Vergleiche die »ugenBAl.elnlich Yorwandte Wnizel 9a&8. 



173 tJVD PBtHl&lB StIHBCS. [1 9I 

)/ 2 9SS9 'schneiden*, sie^ y 908. 
y" 9ikf , siehe y 9ak« 

)/ 9i&gh, 'beriecken'. 

Die bei Sn^r. Torkommenden Blldangen ucohl&gliana und upa^iAhana 
sind zweifelsohne künstliefae. 

|/ 9i£lj, 'klingen, schwirren'. 

JProB, [2.] 9illkte 9ifijate ete. v.+, 9ifijant 0. 

IPerf. ete. 9i9ifUe; a9idji9ta; 9ÜUi9yate, 9i£Jita.] 

Verb, 9iiUita b. + 

See, ConJ, : Caus, 9ifijayati ete. b.8. 

Nom, : 9iiijin c. 9ifijara? &t. (N. pr,) 

Yermathlich onomatopoetische Wurzel. 

l/QiP» 'glatt sein' (?). 

£ine solche Wurzel kann Yielleicht erschlossen werden ans ^pi y.+, 
9{pr& BY., 9ipit4 9B. 

y ffiaif siehe y 1 9am. 

y 919, 'übrig lassen'. 

Ptäs. [7.] 9inÄ8ti ete. b.+ — [6?] 9iii9ati ete. b.b. — [1.] Qe^aat 0^. 

Perf. 919190 ete. b* [919698*] 

Aor. 1. 9091 Ay.B.8. [9i9yftt«] — 2. a9l9at ete. y.B. (•9(981 bt.), 9i9fitfti ay. 

[ — 3. a9i9l9at.] 
FuU 1. 9ek9yatl -te b. [ — 2. 9e9t&.] 
Verb. 9i9t& y. + ; -9i9tvft 8. ; -9i9ya b. + ; -9e9am^ s. 4- 
iSTec. Cof^.: Pa9$, 9l9yate etc. AY.-t- — [Int 9e9i9-. — Destd. 9i9ik9a-/ — ] 

Caus. 989ayail ete. b.-«-, -te b. (9e9yate o.) 
Nom,: -919a c. 909aB.-i' -9e9in 0. 9698^ ay.+ 

-9e9aka b.+ 9e9ya 0. 96988 y. 

y 1 9T, 'faUen'. 

Präs, [4?] 9iyate ete. ay.b.u.8. (9iyÄate? 9BI.) 
Nom. -9&yana o* 

Wild Ton den Grammatikem als Präsensstamm za y^ 2 9ad aufgeführt, 
und dies wird seltsamer Welse unterstützt durch das jb., welches (ii. 81) upa- 
9iyate tasmad apa9adam, und (ii. 82) ava9iyante tasniSc ohadah bietet. 
Was die Bedeutung anlangt, so könnte diese Wurzel eine Specialisierung Yon 
y 2 91 sein. 
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y 2 9I,. 'liegen, ruhen'. 

Präs. [2.] göte gerate ete, v,+ (jqkye ^8. yjb., q^re 3P. at-b., ^ayire c; 
gayftm 3^9. ay., &9eran ▼.&.} — [1.] 9&yate efe. y.+, -ti fte. s.+ (hqsr 
yat T-B.) — a9ftyatam -yata (3^.) bt. 
P«r/. gigye -yire b.+; 9a9ayftn& y. 

Aor. [1. a9fiyl« — ^] 3. a9i9ayat e. — 4. g^an wK — 5. a9ayi9^ eic. y.+ 
FuU 1. gayi^yate -ti b. + ; ge^yate -ti e. — 2. gayitft u.c. (-tase 93.) 
Vtrh, gayita b. + ; gayitum b. ; gayitvft v.+; -^ayya c. ; 9ay&dhy&i by. 
See, Conj, : Pa$8. [qayyate ;] glyant m*. — [Int. 9091-» 9ft9ay-. — ] Detid. 

gigayi^ate c. — Ciiim. gftyayati ete. b. +, -te b. 
Nom. : -91 T.B. 9ayyft b.+ -9fiyaiia c. -iflzatL ▼.b.s. 

. -9a?B.+ -9fiyakac. 9ayuv. -96yyav. 

-9ayav.-i- -9ftyinB.+ ' 9ayitavya c. 9ayälu c. 

9ayi BT. 9Äyana ay.^ 9ay&tha by. -9ivan y.b. 

9ayin c. -9ayan1ya a -9ltha b.+ 9i9ayi9u c. 



y 9U0, 'leuchten, scheinen*. 

Prä'i, [1.] 9Öoati ete, y.+, -te ete. y.+ — [4.] 9U0yati b^ — [2.] 90cimi b^. 
Ptrf. 9U96oa ete. y.+ (9U9ukv^kÄ8 by., 9U9ugdh{ y.), 9U9ucfin& bv. 

(-oita BY.) 
Aor. 1. [9UoyfiBam;] &9O0i by. — 2. a9ueat ete. Y.-h (9uc&nt y., 9UCÄ- 

mfina by.) — 3. 9ü9Uoat ete. ay.b. — 5. 900I8 b. 
Fut. 1. 9ooi9yati etc. b.+, -te b. [ — 2. 90citft.] 
Verh. 9akt&? (Adj.) b.+; 9ocitum b.+, 9oktum m.; 9ocitvft e. [9Uoitv&]; 

9ue&dhyai by. 
See. Conj.: Int. 9Ö9acan ete. 9Ö9ae82ia ete. y.b. — Deaid^ [9ii9aci9a-, 

9a9oei9a-;] 9a9akfa- (in Ncm'.') — Cau$. 9O0&yati ete. y.-i> (9ocyate 

c); 9uo&yant by. 



JVom. .••9ÜC Y.+ 

9UC& BY.C. 

9Üka? Y.+ 
-Qoea AY. 
-9oein c. 
9ocya b. + 



9Öka Y. + 

90k& AY. 

-9Öoana ay.+ 
90canlya c. 
-9oka8 BY. 
9Üoi Y.+ 



9oei Y. 
9acis- BY.o. 
9oe{B Y. -f 
9n]cti 8.+ 
9ocitaTyaB.+ 
9iikr4 Y.'f 
9u]d& AY.-f 



-9^ikva3i BY. 
96ci9fha by. 
9U9Qkvaii& BT. 
9n9iikyÄni BY. 
-9U9alc9&Qi by. 
-90cayi9nu ay. 



y 9uj, 'schwellen* (?). 
See. Conj. : Int, 9tt9ujftna by. 



y 9udliy 9imdliy 'reinigen, putzen*. 

Präs. [l.] 9imdliati -te etc. y.b.8. — [4.] 9udliyati etc. b.+, -te ««c. b.+ — 
[2.] 9imddhi aos. 
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[Pcrf. eie, 9U9odlia, 9U9midlia; a9ud]iat, a9ü9Üdhat, a9undhit; 90t* 

syati 9undhi9yati, 9oddlift 9undhitä.] 
Verb, 9uddh& v.+ 
See, Conj,: [JtU, f^of^udh', —] Desid, 9U9Ut8at 8. — Ctku. 9odhayati etc. 

B. + (9odliyate b. +) ; 9und]iayati y.b, 
Nom, : -9odlia c. 9odhya c. 9odJiana b. + 9undliya t.b. 

9odhakaE.-h 9ÜndhanaB. 9odlianiyac. 9odliayitavya c. 
9odhin c. 9Üddhi b. + 

y 9ubh, 9Uinbh, ^schmücken*. 

Ptäs. [1.] 96bhate etc. y.+ (96b]ie S8, bt.)) "^ ^^ ^''*"i 9Üinbha8e etc, v., 

9U]nbhati ete, at. — [6.] 9Uinbli&ti ete, y.c, ■Amftna, byx. 
Per f. 9U9obha 9U9ubhe b.4- [9U9umbha.] 
Aor, 1 . a9obhi c. ; 9Ümbhftna 9ubhftn& ry. — [2. a9ubhat. — ] 3. &9Ü- 

9ubhan by., -bhanta b. [ — 5. a9obhi8ta, a^umbhit.] 
Fui. 1. 90bhi9yati b. [9U2nbhi9yati« — 2. 9obhitfi, 9uinbhitft.] 
Verb, 9ubhit& b., 9umbhita ay.; 9ubb6 by., 9obhÄae by. 
8ec. Cor\f, : Int. 909iibhyate b. — Desid, 9U9obhi^te c. [9U9ubhi9a-.J -^ 

Cau». 9obhayati etc, ay.+; 9iibh&yati -te ete, y.b. 
Nom, ,' 9Übh y.b. 9\imbha e. + 9uzQbhtt b. 9abhvaii by. 

9ubha B.+ -9U2nbhaka b. 9obh&tha sy. 96bhi9(ha by. 

9obha 0. 9Öbhana y. •«• 9ubhr& y. + 9obhayitf c. 

9obh& B. + 9obhan& b. + 9abhri by. 

-9obhin e. + 9umbhana ay. + 
Die Wurzel wird Yon BR. mit beträchtlicher Wahrscheinlichkeit in zwei 
zertheilt : y 1 9ubh ^dahin gleiten' und y 2 9ubh ^schmücken' ; die erstere 
nnr in v.b. 

y 1 9U9, 'trocknen, dörren*. 
Präs. [4.] 9Üi|fyati ete. y.+, -te ete, b.+ 
[Perf. etc. 9U909a ; a9U9at, a9ü9U9at ; 9ok§yati, 909tä*] 
Verb. -9Ü9ya b. 
See. Conj. : [Int 909Uf-. — Desid. ququk:^-. — ] Caw. 909Äyati etc. ay. +, 

-te B. (909yate 0.) 
Nom.: qu^Afv. 90fizi b.'+ 909a9aE.+ 9Ü9kaY.-t- 

909a B.-t- -909yaE.+ <^o^eafiyBLC. 9Ü9na?Y.B.8. 

909aka c. 96fuka b. 909ayitf c. 

|/ 2 9a9, 'schnaufen*, siehe y 9va8. 

y 9Ü, 9vS, 9vi, 'schwellen'. 
Prä$. [1 ?] 9VÄyati etc. y.b. 
Perf. [9U9äva, 9i9v&ya] 9ü9uvua etc. (9ü9uvat 9ü9&vSma 9ü9Tiyima) 

9ü9uve 9lt9uvftna by. 
Aor.[\. 9üyät. — "] 2. &9vat b. [ — 3. a9i9viyat, a9ü9uvat, a9i9vayat. — 

5. a9vayit.] 
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Vtfb. ^ßnk o.; ^rAjritnm b. ; ^üfAi^ &▼. 

[See* Conj.: 9üy«te; ^o^-^^e^vi-; ^^rayi^a-; ^riyaya-.] 

JFom..' -^fi? BT. ^^Tiftlui T^. ^^4 T.+ ^ragratlui c. 

^l^vaB.'f ^thac. ^6y« t.4- ^rStr&T.B. 

^ftTm ■.•► ^im& T.B.S. -^^vas at. ^T^iti by. 

-^▼aiiT.+ ^Aiia« <-iiy4 ▼.+ «^ftyinB. ^^y.^ 

94vaaT.-i>' 9AraT.+ ^rayana c. -^i^ran bt. 

9avasfin4 bt. ^Tira bt. 9Tay&thA b. -^i^vi by. 

DiePerfeetformen Im by. werden Yon BR. (Yielleicht mit grosserem Rechte) 
«Iner beicmdenn Wonel ^ ^überlegen Min* zngenieieii. Die Zusunmen- 
gehöiigkeit eines Tbeilt der anlSgefOluten Mominilstimme unter einander and 
mit einer nachweiebsren Wurzel steht sehr in Frage. 

y I ifXf 'zerbrechen, zermalmen*. 

iVäf. [9.] ^fi^ti ete. t.b.o1., q^takk by^. — [6.] ^fpa at. — [4.] ^Iryate gb. 

Perf, [9a9ftra ^a^aiitfaa ^a^anis ^a^nu] ^a^re ay. 

Aof. 1. a^ari y.b. [tfiryht, — 3. a^x^arat.] — 5. a^azit ete. at.b. (-rftit at.) 

Fut 1. ^arifyate b. [^artfjratL — 2. ^azttft.] 

Vtfb, ifln^ AY.+, -^irta kb., ^ürti? by^.; ^Aritoe by., garitoe aa.; 

-^xryft B. 
3ee. Conj.: Pa$$, ^iryate etc. y.+, -ti etc ujl4- [ — Int. 9fi97-» ^e^lrya-. — ] 

Desid, ^i^arifa- (in NomJ), [qiqax^a^9 ^lUfii^ar, — Caua. 9fixaya-.] 



Ifom. : -^ir c. 


^irya b.b. 


9&xira Y.+ 


9irfdB. 


-9aT AB. 


^äla Y.-h 


9arara by. 


9alfina AY. 


-9ara Y.-f 


^arai^ac. 


9&iBY. 


9arabli& Y. -f- 


9ar& Y.+ 


9ar&9i Y. 


9&ra Y.+ 


9alala,-liB.<f- 


9al& AY.B. 


9ärana by. 


9arv& AY. + 


9alaka b.+ 


(jalyÄ Y.+ 


-^arika ay. 


-9äruka b.c. 


-9i9ariBa c. 



Von einem Theil der Nominalstamme ist die Zugehörigkeit sehr fraglicL 

y 2 ifXt sieh$ \ frfi. 
y 3 9r, ^ieh^ y <fti. 

y 97dhy 'herausfordernd, trotzig sein'. 

JVa«. [1.] 9Ärdliati tte, y., -te etc, b.c. 

[Perf. etc. 9a9fdlie; a9fdhat, a9i9fdhat, a9ardhi§ta; 9art8yati 9ardh- 

i^yate, 9ardhitft.] 
See. Conj. : [InU 9ari9f dh-. — DeM. 9i9ardlii9a-, 9i9ft8a-. — ] Ccms. 9ar- 

dhÄyati etc. by.c. 
JVotn. : 9Ärdlia by. 9Ärdhya by. 9ardhana c. -9ardliayitF c. 

-9ardhin y. 9{'dliya by. 9&rdlia8 y.b. 

£ine Theilnng in zwei Wurzeln ist nnnöthig. 



177 um) FBiMlBB Stimme. [9V*ti^ 

|/ 9oaiid, oand, 'leuchten*. 

IPtäß. He, oaadatit oftomda tte. He.] 

See, Conj»: JrU. o&iii^oadat &y>. 

Nom,: oandazia?B.+ 9eandr&y*-^ otyulr&T.4- 

Die Fofin ^eandva iMgegnet ausser dem t. nur In dem M. pz. b&rlr 
9candra« 

y 9oun. 

Die vereinzelte unklare Form 90&mnan nv. wurde oben unter y 1 9am 
ani^fdliri. 

y 90Ut, 'träufeln*. 

Ptäs» [1.] 9o6tati ete. y.+ 

Perf. ougoota b.s. 

Aor. [2. ägoutat. — ] 3. fumgoutst b. [ — 5. a^cotlt«] 

[Fut, gootifyati; 9ootitft.] 

Verb, 90utita b. -f 

See, Conj.: [Int, ooQOUt-. — Desid, 0U9C0ti9a-, 0U9CUti4^« — ] Caui. 

900tayati ete, b.b. (-^ootayitavfti 9B.) 
Nom, : -9out ▼. + -9cotaaa o. 

Die Formen werden oft , besonders später, im Anlant 9C7a gesebriebenf 
znweilen auch eyu, 

y 9Ziath, 'durchbohren'. 

Präs, [2.] 9Tiftth1hi 9n4that bt. [-- 1. 9nathAti.] 

[Perf, 9a9nfttha.] 

Aor, 3. a9i9nat 9i9n&that ete, bt. — 5. 9nathi9taTn -(ana bv. 

[Fut, 9nathi9yatil; 9nathitft.] 

Verb, 9iiathit& St. ; -ifaMMB vt» 

See, Conj, : 9nath&yati -te ete. bt. 

Nom. : 9nAthana bt. 9n&thitf bt. 9l9ii&tlia bt. 

y 97^, 9I9 'gerinnen*. 

Prä$. [4?] 9yiyati s., -te c. 

[Perf. ete. qaqye; a97fiBta; 9yfiByate, 9yfttft.] 

Verb, 9it& y. -i-, ^q4 ts,, 9yftiiA o. [9yftta.] 

See, Conj.: Pass, 9iy&te ete, b. — [Int, 9ft9yft-« — Desid. 9i9yftsa-. — ] 

Cau8. [97Spaya-;] 9yfiyayati ob. 
Nom.: qytnx. -9yfiyaB.+ 9{9ira?AV.+ 

y ipnAHif 9laihy 'schlaff werden^ nachgeben* . 

Präs. [9.] &9vathnan 9rathnft8 by., 9ratlinit6 ete, y. — [6?] 9pithati tbK 

— [i*l [9rathati 9ranthate;] 9lathati -te etc. c. 
Perf. 9a9rathe by. [9a9rantha 9a9ranthU8 9rethu8.] 

Whita«7, Anluulgn. 12 
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Aor, 3. ^i^rithat ete, y.b. (gi^rathantu bt.) [— 5. a^ranthit -thif^.] 
[FuL granthif yatit ^ranthitft.' 

Verb, ipftbitk bt., ^Ifttblta o.; [Qratbltvli» ^rantbltvft;] -^rafhya c 
See, Conj.: Com, 9ratliAyati ete, t.b., -te bt.; ^latluiyati c. (^latliyate 

c.) [^tliayatit ^ranthayatL] 
iVom. : ^ratha>T. 9rattaar- bt. ^tlia ■.-(• 



y 9raii, 'geben*. 

[Ptä», ete, ^ra^til ete, ete,] 

See, Con^,: Cmm. ^ri^^ayati ete. b,+ [a^i^ra^t» a^a^rftpat; ^xaa^yatL] 
Nom. : -^rft^^ana a -^ripika c. 

Nur mit Prilflx vi. 

y fram, 'müde werden*. 

Prot, [4.] grimyati ete. t.+ — [1.] Qramati -te eto. b. + 

Perf, 9a9rima 9a9ra]nu8 t.-i- (^remiia xb.), ^^mf^ramMafA bt. 

Aor. [1. a^rimi. — ] 2. A^ramat etc. t. — 5. ^ramlfma bt.b. 

Alt. [1. ^ramiyyatL — ] 2. ^ramitft x. 

Verb, ^riiihti t. •!>; -^rimya B.-t- 

See, ConJ,: Pa»B, ^ramyate b.+ — Deeid, Qi^ramiya- (in Nottk). — Com, 

9ramayati «te. s. +; grimayati eto. ■.+ (^rfimyate b.+) 
Nom, : QrÄma t. + grama^ b. + grftditi b. + -^igramifu c. 

-^rftma B.+ -^ramai^a t.+ -^ramirt^a bt. 

y frambh, 'vertrauen*. 

Präs. [1.] graxnbhate ete. b. + 

[Perf, ete. Qa^rambhe ; a^rabhat, a9rainbhifta; 9ranibhi9yate,9rambli« 

itft.] 
Verb, ^rabdlia b. •<>; -^rabliya c. 
See. Conj, : CauB, grambhayati ete. s. + 

Nom. : -9pnbb& BT. -Qrambha b. + -^rambhana c. -^rabdhi c. 

.^rambhln o. -^rambhaniya c. 

y 9r&, 2 9rl, 2 97, 'kochen, braten*. 

Prä$. [4?] 9räyati ete, t.b. — [9.] 9ri^ti ete. t.b. [-— 2. 9r&tL] 

[Per/*, ete. 9a9rftu; grSyftt Qreyftt, a9rfiüt; grAsyati* 9r&tft.] 

Verb. 9rftt& t.b.s. ; 9ft& t.+ [9rft]^a«] 

^ee. Conj.: [Int, 9ft9rft-. — Deaid, 9i9rfiBa-« — ] Com. 9rap&yati ete. at.+, 

-te ete. b. (a9i9rapat ete. b. ; 9rapy&te ete. b. +) 
iVom. .* 9ir&? BT. 9&ra8?B. -9r&pa b. 9t&pa9aB.+ 

9rftpin 8. 9rapayit( b. 
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y 9ri, 3 9^9 'sich wohin begeben* . 

Präs, [1.] qt&yati ete, Ay.+, -te <(e« y,+ 

Per f. qiiqT^A Qi9riye et c* v. + 

iior. 1« Ä9ret -riyan etc* &▼.; [9ny&t ;] &9rfiyi bv. — 3. &9i9riyat ete. ay.-i- 

(a9i9ret y.B., -9rema s., -9rayiui av. ; -9riyiui b., -9riyan o. ; 9i9rit&? 

BT.) — 4. a9rftit at. [ — 5. a9riyii|ta*] 
Fuu 1. 9rayi9yati -te eto. b.+ [ — 2. 9rasrit&.] 
Verb. 9rit& y. + ; 9rayitum b., -tavft{ b.8.; 9rayitv'ft b.+ [9ritvft]; 

-9r{tyaB.+ 
8ee. Conj,: Pass. 9riyate ete, b.h* (9riyate ete, b.s.) — [IrU, 9e9ri-» — DetUL 

9i9rayi9a-, 9i9ri9a-. ^] Com, 9rftpayati ts^. [9rfiyayati9 a9i9ra* 

yat.] 
Nom. : -9rl b.v« -9ftra at. 9ara9& y.-i- 9ret^ b. 

-9ray a Ay« + 9alft Ay. + -9rit y. + i^r^j^ v, + 

-9rayinc« 9raya]^B.+ 9rit{ by.c. 9&miaiLy.+ 

9rfiy4Y.+ 9raya]^ac. -9rayitavya o. 9&nra?y.-i- 

Die yon dei Waxzelfonu 9^ «bgeleiteten NominalBtamme weiden w«hr- 
flcheinUch am besten zn einer besondeien Wnizel 9^ oder 9ar» 9al» gestellt 
mit der Bedeutung ^bedecken*. 

y 9ri9y 9%e^ y 9119. 

y 1 9rl» 97, 'mischen*. 

Ptäe. [9.] 9rü^ti 9Xi9it6 ete, y.B. 

Perf. 9i9riye y. 

Aor. 3. a9i9rayua ny. 

Verb, qntk by., (pxtA By. 

Nom. : -9ir y.B.8. -9!» s. + -9ri y. 9raja9A t. 

Ist wabischelnlieh nnz eine Form dery 9rif yon der «nf gewissen Pnakten 
eine Scheddung kaum durebflihrbar ist. Die wechselseitigen BetiAnngen der 
Wurzeln 97, 9rft, 9ri» 9ri sind yerwickelt nnd noch nleht yoUkommen klar 
gelegt. Unklar besonders ist, in welcher Yerbindnng mit ihnen das Substantiv 
9ri ▼. + 'Glück' und die y erwandten Stamme 9riy&8 ny., 9r6ya8 y.+, 91^^^ 
y. +, 9rexn&n b. stehen. 

y ^ 9rl, siehe y 9rS. 

y 9ru, 'hören'. 

Präs. [5.] 9pgiöti ete, y.+, 9p^utÄ ete. y.+ (979^196 -vIpä By.) — [2.] 

9r69iBy. 
Per f. qxLqrtvB 9a9nive ete, y,+ (9U9ruina8 u.h* ; 9U9ravat 9U9rüy& 

-yttam &9U9ravi By.) 
Aor, 1. A^ravam -rot -ravan y.B. (9r&vat -vathas ete. y.B.8.; 9fäyfaain 

12* 
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ete. T.c. ; grodlii ^rötu eto. y.B.) ; a^ftvi <^rivi r.c. — 2 ? ^nxvam ta.. 

— 3. a^a9raTat b., -ravus bt. [a^i^favat.] — 4. a^rfiimit ete, b.+ 
FuU 1. 9ro9y&ti ete. b.4-, -te b. — 2. Qrotft m. 

Fer&. ^ruti ▼.+; 9rotaxn e.-i-; ^mtvä y,+; -^rdtya ▲▼.+; -^rftvam s.c. 
5ee. Cof^. : Pobs. ^rtly&te de. t.+, -ti ete, b. — [ünt ^^m-. — ] De$id. ^u- 

^rO^ate ete. y.+, -tl ete. b.+ (Qu^rüfyate ete. B.+) — Omm. ^v&yati 

ete, ▼.-(-, -te elc. B.+ (^rftyyate «fe. B.+); ^ravAyatl efe. bt. 



•Qrfi B. 
qrkva b. + 
^ravya b.+ 
^ravajfya bt 
grftva ▼.+ 
^rftvaka c. 
^rftvino. 
^rftvya b.+ 
^r&va^aT.-i- 



-^rtvBJ^ B.8. 

^rftva^Iya b.+ 
9r&va8 ▼.+ 
^löka T. H- 
-^rut ▼.+ 

^rutya T.+ 
-^rötu BT. 
9rotav7kB.+ 



^rava^Iya b. + 9rotf t. + 



9r6tra t.+ 
^rftvitf B. 
^rudlii- BT. 
-^ru^aBT. 
^romata bt. 
gr&viffha at.+ 
^rftufaf T.B. 
-^u^roka? b. 
^^rüs B. 
^u^röf ft 8. + 



Teigleiche y ^rof ; wegen y 2 ^m tiebe y sro. 



^ti^ruf in B. 
9U9rQ9ya b. + 
9U9rü9a]^B.+ 
^u^rü^önya b.8. 
9U9rü9u B.+ 
QU^rüsitf B. 
9ii9rü9itavya b. 
-^rSvByitf u. 
^rSvayltavya c. 



y 9ru9, 'kören*. 

Ptäs. [1.] 9ro9an bt., ^ro^antu t., qr^n^amSa^ bt. 
l^Tom.: ^roftl BT. 9ri!mtiAT. 9rftimfiT.B. 

Eine seonndire Wnnel, herroigegtagen «ns dem B-Aoriststamm der yqrvL. 

y 9laih, siehe y 9raih. 

y 9lfi, 'flüssig machen' (?) . 
Ptäs. [4.] 9l«yatl IB. 

Nor in der Stelle taamit . . • vi *va 9lfiyaiiti tam^am Iva hi tarhi 
r«to bliavtiÜ ib. ii. 23. Wtlmehelnlioh eine Nebenfonn der y 9rft. 

y 9lSgh, 'erheben, preisen*. 

Präs, [1.] 9läghate ete, 9BI.B.+, -ti b. 
Perf, 9a9lfighire c. 

[Aor, ete, a9a9lftgliat» a9l8ghi9ta; 9lfighifyate, 9lighitft.] 
Verb. 9lfigfaita 0. 

See, Conj,: Paas, 9lSghyate ete, b.+ — Ccbu». 9lfighayati ete, b.+ 
Nom, : 9lfigh& B. + 9lfighin b. + 9l&ghana b. + 9l8gfai9(ha b. 

9lfighya b. + 9lighaii3ya b. + 

y qU^f 9rif| 'sioh anklammern*. 

Präs, [4.] 9lifyati ete, b.+, -te u. — [1.] 9refftma bt. (y 91!?) 
P«f^. 9l9M9aB.+ 
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Aor. 2. a^li^at b.+, 9rlfftt &t. [^- 3. a^i^lifat. — 7. aglik^at.] 

[Fka. ^lek^yati» glei^fft.] 

Verb. 9li9ta b.-i-; 9109(01x1 c; 9li9tvft c. ; -91197» B.+; -9ri9a8 v. 

See, Conj,: Pasa. 9li9yate eie, c. — [IrU, 969109-. — ] Deaid, 9i9lik9a- 
ijn JVom.)? — CiiiM. 9le9ayati etc, b.+, -te c. 

Nom, : -9ri9 at. -9re9i]jLä ay. 9le9in b.c. -9re9man at. 

-9119 B.c. 9le9aAT.-f -910989^ b.-i> 9le9m&n.B.+ 

-9rÖ9a av^b. 9le9aka c. -9i9lik9U? at. 

y 9va2LO, 'sich aufthxin, ausbreiten' . 

Präa. [1.] 9väiioate ete, y. (9mafio- ta.) 
Aor. 3? 9a9vao&{ bt, 
See» Conj.: Caui, 9Ta&0^as bv. 
Nom. -9vanka b. 

y 9va8, 9119, 'blasen, schnaufen'. 

Präs. [2.] 9va8iti eie. y.+ (9va8ihi at.+; a^vasit b.+, a9Ta8at b. +]; 9U9- 

&ntam 9096 9n9fi]gL& ay. — [1.] 9v&8ati -te ete, jlv.+ 
Per f. 9a9TB8a ete. B.+ 

Aor. [3. a9i9vaaat. — ] 5 (oder iV&.). 9Ta038 c. 
Fut. 1. 9vasl9yati b. [— 2. 9Ta8ita.] 

Verl. 9va8ita b.+, 9vasta £.'+; 9Ta8ltiiin b. ; -9va8ya B.-1-; -9V&8a8 by. 
See, Conj. : Int. 9ct9va8at ay. — [Desid, 9l9va8l9a-* — ] Caw. 9TfiBayati 

ete. V.+ (9vasayati o^.?) 
Nom. : -9va8a ay. ' 9Ü9Ä y.b.8. -9vfi8ana b. + 9va8&tha y .b. 

9va8a Y.-i- 909a? Y8. -9TfiBaniya c. 9^19018 y.b. 

9T&8in B.+ 9vaBaa& y.+ 9v&8i- by. 9U9nian c. 

-9vS8ya b. + -9va8aniya c. -9va8ltaTya b.+ 

y 9vS» ifVif 9iehe y fflL 

y 9vit9 'licht, hell sein*. 

[PräB. eie. 9Tetate ; 9i9vit«.] 

Aor« 1. a9yit«a 9Titia& ky. — 3. 49i9yitat by, — 4. a9irftit ay. [— 5. 

a9veti9ta,] 
[Fut. ete, 9veti9yate9 9vetitft; 9vitta«] 

Z'Tom. : -9vit v.o. 9Tet4Y.-i- 9viti-BY. 9v{tnamy. 

9vetaaiii ay. 9vitr& y.+ 

y ffhlYy 'ausspeien'. 

Präs. [1.] 9thlTatl ete. ay. + [— 4. 9thiTyati.] 
Perf. ti9(hev« B. [ti9(heva«] 
Aor. 5. a9tbavi9am? ob.s. [aftbevit.] 
[Alt 9tbevi9yati, 9thevitft.] 
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Verb, fthytlte b« -f, fflüvita o. ; ft^^utvft? ■«; -§tli2vya c. 
[See. Conj.: JnL tefflüv-» (effhlv-. ^ Desid. tiffhivifa- ti9-» toffhyä^ 
tof-. — Cau$. 9flij9v«yatL] 



)/ BalLf. 
Wegen dee Partlclpliiiiis B&k^aat siehe y naiu 

y sagh, 'gewaohsen sein'. 
Ptäs, [5.] toaghnoB &y. 
[Perf. UMflgha.] 

iior. 1. BÜghat KT. ; sagliyftsain b.s. [ — 3. asi^aghat. — 5. asUghit.] 
[Fia. ete. Bagfaifyati, aaghitft; siaagh-» sisagliifa-, Bighaya-.] 
iVbm. B^ighanB. 

Ohne Zweifel eine «ndere Form der y sah. 

}/ sao, 'begleiten*. 

Präs. [1.] s&oate ete, y.b., -ti btI. — [3.] sl^akti etc, bt«; a&^catl (3P.) bt., 

sa^oata (3P.) bt. — [1.] a&^oasi eu. Ba^oe bt. 
Per/. Beeire at.; Ba^otma tjb., Ba^eoB ete, bt., Ba^cirö by. 
iior. 1. BtytOjiä bt. — 4. BBakyat;« ete. (Bak^at -i|im4hi) bt. [— 5. 

aflaoiBta*} 
[Fui. Baoi^yate, Baoitft.] 
Verb. Bac&dhyfii by. ; Bakf&^i? by. 
N<mi, : -Bäo Y.8. Bioya by. sftol? y.b. -Bakra by. 

-BaoaYjB. Baoan&BY. Bikhi? Y.-h Bak^&ji^By. 

B&oft BY.B. BaoaB- BY. Bao4tha by. 8a90&t y. 

-Bftein b. + Bioi y. + w<ikTnan, -mya by. B&cayA cb. 



y Baj, Bafijy 'hängen, haften*. 

ProB. [1.] B^iati ete. y.+, -te 8. 

Perf. BaBafiJa b.-i> ([BaBajuB] BaBafUuB c, BaBidJatuB? m., aeJoB ob.) 

Aor. 1. aBafiJi b. [Bi^yät. -^ 3. aBaaafijat.] — 4. Bft&k^t ete. jt.+, kuk- 

thfiB -ta y.b. 
[Fia. BaAkfyatd, aaAktft.] 

Verb. Bakt& Y.4-; Baktam b., BaOktOB b. ; -Bajya b.-i>; «BAflgam b.8. 
See. Conj.: Pobb. uijkte ete. b.+, -ti b.; BaJJate ete. b.+, -ti etc &•*■ — 
[Inf. bBbbJ-, BfiBafiJ-. — ] Desid. BiBB&k^ti 9B. [Bifa&k^a-J — Caw, 
Baf&Jasrati ete. b.+\ Bi^jayati ete. e.+, -ta e. 
Nom. : -BBj Y. Baaga Y.+ -Bafijana b.-i> Bakti y.+ 

-BBJaBY. 8afiginAY.+ -Bafijanlyao. aUcta?Y.+ 

-BBjyac. -Baag7aB.s. Bajjanac. «saktavyac. 

-Bafija c. -Baaktavya c. 
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[' 



y sad, 'sitzen*. 

Präs, [1.] sidati etc. v.-h, -te etc, KV1.B.+ — [2.] B&tsi v. 

Perf. sasada sedüs ete. y.+ (sasAttha bt. ; sasadyftt at.; sldatus b.), 

sedirö kt. 
Aor. 1. &8&di sadi &y. — 2. Äsadat «te. y. + (s&dathas bt., sadas ete, r.-h, 

sadeyam ete.y.B.8., sadatu^te. s&datamy.B.s., B&dantBy., sadantfttn 

▲Y., Bftdat- BY.) — 3. asi^adat ete, b. — 4. s&taat by. — 5. asSdlt ta. 
Fut. 1. satsyati ete, B.8.; sidi^yati c. [ — 2. sattS«] 
Verb, sannÄ ay.+, sattÄ y.; sattum b., alditum b. ; -sÄdya y.+; -s&dam 

BY., »Bide Y.B.; -Badam b. 
See, Conj, : Pa8$, sadyate b. — [Int, sftsad-. — De$id, si^atsa-« — ] Caus, 

sad^yati ete, y.+, -te ete, y.+ (Bftdyate ete. b. + ; BlBftday^a- in Nom,) 



Nom,: 84d Y.+ 
BadaB.+ 
-B&dya Y.B.8. 
-BÄdya fi. Y.B. 
-BadyS 9B. 

BftdÄ Y.+ 

-BadakaB.+ 



B&d{n AY.+ 

-sftdya B.+ 

B&dana y.+ 

Bidana y. + sednka e. 

-Badaa1yaB.+ BattiY.+ 

B&daB Y. + B&ttf Y.B.Ü. 

-B&di AY. Battr& y. + 



8&di B. sanni c. 

sedi AY.B.8. B&dman y. + 

-Band!? ay.b.8. sadm&n by. 

-B&dvan Y.8. 

-BadvarÄ b.8. 



-BatBnu BY. 
Bftdayitavya 8.+ 
-BiBftdayifu e. 
Der Stamm Badat so. weit er Bida Acoenioiert, ist Ylelleiclit eher ein 
Präsensstamm. 

y 8an, 2 bS, 'gewinnen*. 

Ptäß. [8.] Banöti ete. y.b.s. — [1 ?] BÄnat ete. BÄnema BÄna B^uiant by. 

Perf, Basina by. (BasaTafiB y., BaBanüfl b.8.) [Banfl.] 

Aor, [1. aBftta; Banyftt, Bfiyftt« — ] 2. aBanam ete. y.b. (Ban6yam ete, b.8. ; 

sanem b.s.) — [3. asiii^ai^t« — ] 4? Bei[fain Bet b. — 5. aBftniynn by. 

(Bani^at ete. y., B&ni^anta sy.), [aBani^^] (Bani^amahe B&ni^an- 

taBY.) 
Fut, 1. Bani^y&ti y.b. [— 2. Banitft.] 
Verb, Bftt4 y.b. 
See. Conj.: [Pass, Banyate, Bfiyate. — ] Int. [Ba&Ban-« Basa^,] BanifiSLata 

BY. — Detid, BifAsati ete. y.b. [BiBanifa-. — Com. BAnayati.] 



Nom,: -BaiiBY. 


BanlY.s. 


Banitf Y.B. 


Bai&taz?BY. 


-BÄnaBY. 


-BÄni Y.+ 


BanitraBY. 


B&oiyaBB. 


8ina?BY. 


BanukÄ BY. 


BÄnUtf BY. 




-Baniho. 


B&nitt BY. 


Banitvan by. 


BanadlBY. 




BÄnitva BY.. 


B&tvaa? Y.+ 


B&Bni Y.B. 




• 




Si^UBY. 


-B& Y.B. 


-B^ya Y. 


Bita?BY. 


Bi^aB&tU BY. 


-BaBY. 


BatlY. 


simaa? Y.-i- 


Bi^aBÄniBY. 




^ • 




Bi^aBÜ Y.B. 


Verschieden Yon 


dieser Wurzel ist die in BÄna *alt* 


Y.«!- und den Yer- 


wandten Wörtern Yorliegende. 







y sapy 'eicli zu thun xnacl^en um*. 

Prät. [1.] sipati -te ete. yji. 
Per /l sepufl bt. 
Aor, 3. Blfapant« Ev. 
[JW. Mpifyati, Mq^itft.] 
See, Cof^.: Coim. sftpAyaiit? b. 

Nam,: -sftp BT. 8&pa s.b. Mpar^ ▼.+ s&pti T.-t- 

-Bapin BT. 
Bei einem Theil dieser Formen sind die YerhaltiiiBse sehr onUar. 

y aaij, 'knarren*. 

Ptäi, [1.] B&rjati ete, t.b. 

Seheint die Yerblndnng mit y 8{j nleht znzulusen. 

y safo, tie^ y aao. 

y saa, 'schlafen*. 

Jhrä$. [2.] B&8tl ete, (Bast&a BaaAnt ete,') t. — [3.] BaB&ati ts., B&saBti yb., 

saaat c^. 
[Per f. ete, Basasa; aai^aBat, asksit; aaaifyati» aasita; saBas-, sisaBlfa-, 

BaBaya-«] 
Nom, aaa&^By. 

Der einzige spitefe Beleg Ist ebne Zweifel erkünstelt. 

y aah, 'überwältigen*. 

Prä$, [1.] B^ihate ete, y,+, -ti ete, b.+ (aUant bt.); aihati ete, w^jbK — 

[4.] aatayami uK — [2.] aakfl BAkfva Btkfva bt. 
Perf, [aehe] (8ehBa& bt. ; Baaahe at. ; saaBliö ete, t. ; BasaliSxi& t., sft- 

Bahlfthia BT.), Bahlma -hus b. (sasilia t.; Baa&hat ete, t., sft- 

Balij^tma efe. bt., aaaahTiAB bt., aaeahTäftB ta., afihtrt&B bt.) 
Aor. 1. Bahan& bt.; aflhyfhna t., aaliyftB eto, bt, — [3. asiijahat; — ] 

4. aaakfi Bfik^i bt., aBalcfmahi b. (Bak^ate bt.; aak^iya ete, at.b.), 

sak^t ob. (aakiyatl AT., sakfatBT., B&^amaBT., BÄk^at Partie bj.) 

— 5. teahifta bt., si&liiflin&hi ete. t. 
FitL 1. Bak^yati ete, b., -ta b., BBk^ye? at.; sahifyati -te ete, b.+ (asah- 

ifyat B.) — 2. BofU B<+ [Bahita,] 
Verh. Ba^hA T.+, Bo^ka o. ; BO^knm b. +, saldttim b. ; [aa^liva, Bahitrft;] 

-aAhya t. + ; -B&Kuun b. ; BAhadhyBi bt.k. 
See. Conj.: Peas. Bahyate ete, c. — [Int, Baaah-. — ] DeMtd. flik^ati -te ete, 
. BT.T8. [Biaalüf a*.] — Caus. sfibayati ete, b. + 
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vxB psDclBE Stimme. 



[BMfc 



Nora, : -Bfth v.+ 

Bail4T.4- 

Bahakao. 
-sahya 8y.+ 
-B&hya fi. BT. 
Bfih&y.-i> 
-Biha BT. 
-sfiliixic. 
-8äiyay.+ 



•aabha? b.+ 

8^ihaa?BT. 
sahanao« 
Bahaxilya b. + 
•Bfiliana e. + 
BAhaatya t.b. 
B^as Y.+ 

BaliaBäBÄ BY. 

-Bfihic. 



BÖhU? AY.K. 

Bi^hiMs. 
Bo^avya o. 
BahitavyaB. 

Bihtiriy. 
8&bi7aBy.+ 
B&byas BT. 
B&bmiia y.B. 



BÄhyuBy. 
Bahif^aB.+ 
Btovan B.8. 
saJ^aB. 

-Ba)^4n ay* 
Bakyi^a ay. 
Bakf&^iy. 
Bft«ah{y. 



y 1 Bfty Biy 'binden'. 

PrdB. {e?] «y&til rte. y.-i-, -te e(e. y.+ — [d.] BinJti <lc. y,B.ü, — [5J asiiiot 

JB., -Binvant by.? — [1?] sSmi Banti B^am BBjt m^ 
Perfi, Baaftu o, ; Bi^Jlya by. (sifet? by.) [Bifye.] 
Aor. 1. BB&t ete. y.B. (Bfibi Bitam by., Bimi^ by.ts.^) [Beyftti — 3. bbI- 

9ayat. — 4. aBAi^t, asafta. — 6. aBftsit.] 
Fut. 1. [Bftayati] Bi^yati u. [Be^yati -te. — 2. BAtfi, setft.] 
Verb. Biti y.-t-; BfttunxJB., B^tave ay., «Bitum c; Bitvftg,; HiityaY.+, 

-Bya B.+; -Bfii BY, 
See. Coni,: Pasa. Biyate eU. b.+ — [Jnt, BftBft-» BOfi-. — DtMid. BiijftBa-» 

siBi^a-« — ] Cau$, Bfiy&yati ete. b.-i- 
Nom. : -Bft? BY.-i> -seya c -Bya b. Botavya c. 

-BfiyaB.+ -B^aY.+ . »Biti y. ?. o.. Bat^ay. 

-Bfiyin B.-i> -Bfttf BY.o. .Bäba y,-»* . -sinviit by. 

Kl ist imlikanlieh, die ^etdtn Formen der Warsel zu tiennen. Ihre yor- 
wiegende Yerweadang mit ava hat In einigen Fotmea zu einer VerkÜnmng 
der Wurzel zu einem blossen 8 gefttnt* 

|/ 2 aS« iiehe y sau. 

y BSdh, sadht 'lum Ziele kommen*. 

PfäB. [1.] Bifidliati -t» ete. by. — [5.] Badhnoti ete. tb. ; [aftdhnoti. — 4. 

BädkyatL] 
[Perf. saBfidha.] 

Aor. 3. Bl^adh&ti -dhaB eU, -dbema -dhfttu y.b. [ — 4. aB&tBlt.] 
[Fut. BfttByaü, Bftddhä.] 
Verb. Bfidhitoxn (Coim. ?) c. 
See. Conj.: [Int. Bftsftdli-. -— De$id. BiffttBa-. — ] Caue. BftdhÄyati ete, y.+, 

-te ete. b.+ (Badhyatei ete. e.+ ; Bifftdkayifati eU» BiBMh- o.) 
Nom. : -Bftdli BY. 8Sdby& y. + - «ftdhii y. -¥ BftdhayitaTya c. 
stoiaBy. Btdliaiiay.+ BtoiuBY. Bftdhayitfc. 

BftdliakaB.+ BftdhaiiiyaB.+ Baddhi ». Biffidhayfiffio. 

Bftdhinc, B^dhaBY. BBdtalyaBB.-i- Bifidhayifu s. -t- 

BidliiffiiaBY.u. 
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y wU 'biadea*, ««0^ y 1 sS. 

Yon einer Woiiel oder Wuseln ai eder sl seheinen Tersehledene Stimme 
wle8ltyakftB.-i>, stelv.-i-, Bit&T.+, ibnto •maat -mA at.-i-. ür&T.+ 
sn kommen« 

/Väf. [6.] Blfio&ti eU. T. -i-, "te de. t.-i- — {1 .] BÖoate byI. ' 

Per/, sifoea sifloe ete. y. + (siaievur bt., sisioe bt.c.) 

Aor. 1. sioyftt B. (aifloyftt? A98.); aseoi n.s. — 2. asicat etc. y.+, -cata 

€te, T.B. (Bioimabie t.b.) — [3. aslfiost, atitaioat. — 4. asikta.] 
/W. 1. sekfyati -te ete. b.b. 
Ferfr. 0lkt&T.+; sektiim b., -taTÜB.; BiktTftB.-i-, slfieitvftc.; -rfcya 

AT. + ; -seoam e., -sekam s. 
'See. Cof^.: Pom. wioykte ete. y.-f, -ti b. — [Ini, seslo-* — Detid. sisik^a-, 

Bifikfa-« — ] Cmtti Beoajati ete, •.+) -te e.-f • BÜioayatiBi. 
Z^om. : afo y.B.8. -sdrin c. steaüay.-»- stttpy.-f 

-afoyaB. «aekyiiB.-f HMoan^aB. -seoitf e. • 

Hiit^a a. B. HMeaka b. sUctf y.B. siktha c. 

Böka y. + -secya b. aektavya o. 

y 1 sidh, 'vertreiben'. 

/VcU. [1.] sMhati ete, r.+, 'te ete, b,* 

Perf, rtfodh« eie. y.-i>, sifldlie b. 

Aor, 1. asedhio. — [3. arfyidhat. »— 4. aaiitait. — ] 5. asedhin eie. bv.b. 

Fut. 1. setayati b., •adhifyati a [— 1 seddhA, aedliftft.] 

Verb, Biddha b. -i-; saddhum b.+; -afdliya av. + 

i9ee. Conj. : Pa$$. aidhyate ete. b. -1- — Jnt, a^dhat By. — [Deaid, aiaedh- 

ifa-, aiaidhifa-» ai^itaa-. — ] Com, aedhayati ete. 8.-l- 
ü^om..• 
aedhaAy.+ -aadhyao. -aiddhic. -aaddhras. 
-aedbaka b. •¥ -aadhana b. -t- -aeddhavya b.4- aldhm^, -man ? b. + 
-aedhino. -aedliaiiiya c. -aeddlqrB.+ -aedluiiTitf c. 

Siehe die folgende Wurzel. 

. - • • 

y 2 atdhs 'zum Ziele kommen'. 

Ptät. [4.] aidhyati ete. By^v.8.««-, -te ete. b,-«* 

Perf. aiiyedha bt^? . 

Aor, [1. aidbyftaam; aaedhi. — 2. aaidhat, ^ 3. aeifi^hat. — ] 4. .8«it- 

alt o^ 
Fut, 1. aetayati -te ete. b. + [— 2. aeddhA.] 
Verb, aiddha bI.b. + [aedkitva, aidhitvft,. aiddhvft.] 
[See, Conj,: ae^idh-; aifltaa-; aedhaya-.] 
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Nom.: -sidh bv. siddhi v,+ Bidhmä. kt. -afdliTan rv. 

BidbrA &t. 
Scheint eine geschwächte Fonn der y Bftdh zu sein« Gnssmann jedoch 
hält 1 Bidh nnd 2 Bidh för eine Wnizel, nnd es zeigen sich in der That einige 
Schwierigkeiten bei ihrer Trennung. 

y Bly siehe y Bi. 

y Biv, Bya, 'nähen*. 

Pros. [4.] Bivysti etc. v. +, -te v. 

[Perf. etc, Bifevs; BBi^ivat, ssevit; Bevijyati, sevitfi«] 

Verb, syüti v.+; Byutvft s.; -slvya av. 

See, Conj. : [JfU, se^Iv-. — Dtsid, Bisevija-» BUBjrü^a-. — ] CafM.[Bevayati;] 

Bivayati c. 
Nom. : Byti B. seva b. sevitavya c. ayürnan t.b. 

Bivaka c. sevana b.+ stttra AY.t- 8yon&? y.B.s. 

Bivyac. .8ivanaB.+ sün&v.B.s. 

Pas SnbstantlT Buol (von dem Büoay 'kenntlich machen' ein Denomina- 
tiv ist) kann kanm mit dieser Wurzel verbunden werden. 

y BO, 'auspresBen, keltern*. 

Fräe. [5.] Bunoti etc. v.+, sunute etc. y.+ (aunvirö bt.) — [3.] BU^vati 

(3P.)av. 
Perf. BUfava BU^umÄ ete, v.b., BU^vfii^ bv. 

Aor. 1. B6tu ButÄm etc, bv., Buvftn& BVfinÄ v. ; &B&vi bv. — 3. aBUfavuB 
AB. [asü^vat^ — 4. aBftu^it» aBOffa« — 5. aBftvit, aBavifta.] 

FuL 1. BOfyati X98., Bavifyati 9B. — 2. BOtft ab. 

Verb.nvitk v.+; BÖtave Bv.y -tOB V.B. ; -Butya b.+; -Büya b. 

8ec. Conj,: Pasa. süy&te etc. v.+ — [Int^ BO^u-« — Desid. BUBöfa-* — ] Cau84 
Bftvayati s. 

Nom. : -Suva b. s&vana v. + BÖtu bv. Bom&n bv. 

Bav&v.B.s. -Butv.-h BÖtva BV. Büyas. 

BftV& BV. -BUti V. BOtf BV. BÜrft? V. + 

-Bftvln BV. Butya s. + BÜtvan v. -Bunva by. 

-8ävya8.+ ButyftB.s. BÖ]nav.+ BÜf^Ttsv. 

Ohne Zweifel identisch mit ^ Bü ; in Formen und Gebrauch lasden sich 
beide Wurzeln nicht immer klar scheiden. 

l/BUl(?). 

Nur in der einzigen Form pr& Bul&mi ts.tb., wofür die vs. pr& tilSmi 
bietet: siehe y^tU. 
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y «abh, Bambh, 'ersticken* (?]. 



y Bft» tu, 'zeugen, beleben, antreiben' . 

Prä». [2.] slite ai&vate ete. v. -i- (lUTfiai svSni? bv.), sftuti b. -t-, stlhi s. — 
[6.] Buv&ti etc. y.B.u. (sva av.ta.), Buvate ete, b. — [4.] suyate 
€ie. B*. +, -ti ete, b. + — [1.] savaÜ ete: b. + 
Per^ sufftva ete. B. +, Btujuvö ete, av. + (aaBlIva v.) 
Aor. [1. aBftvi.] — 3. [aaüfavat,] aaufot ms., -^avua tb. — 4. [asSu^fltJ 

aBo^ v,+ — 5. aaftvlt etc. v.b. (aftvi^at v.b.) [aBavifta*] 
Fwt. 1. BO^y&ti -te ete, b.+ (att^yant bvI.c*.), savifyati -te ete. b.+ [— 

2. Botft, aavitft.] 
Verb. Büt& T.-i-, Buta b.+ [Buna]; [Botmn,] sAtave y., -tavfi{ ay., b&vI- 

tave AY. ; Bütirt b. + ; -aüya b.+; -Butya 9B. 
See, Oomj, : Pms, BQyftte efe. t. -f — Mt 80§avlti &y. — [Desid, BtiBü^-. — 

Cau». BftTaya-.] 
Nom, : Btt Y. + -BavaB B.B. Bütri ay. -Btlya ay.+ 

Bav& Y. + Bliti Y. + Btri ? Y. + sära ? y. 

B&vya ? N. pr, by. -auti by. savatha ? c. Bür{ ? y. + 

-Bavin c. B^tu ay. -sfina s. + B&vfman y.b.8. 

B&vana y. + Bavitf y. + sünü. y. + -Bitvan y. 

-BÜvana ay. , -Baylt^ by. «Btlma y. aü^i ay. 

BÜi;aXLft?AY. 

Für gewöb&Ueh in die beiden Wnnseln 1 8U ^antreiben* vnd 2 bü 'ge- 
bären' getheilt, wobei die Verbalformen der enteren mit Ansnabme Yon drei 
oder Yier Yereinselten Fällen auf die iltefe Spraebe besebränkt sind; die 
Fonnen und B^dentnngen beider geben Jedocb so in- «nd darcbeinander, dus 
eine befriedigende Trennung nnmögliob ist. 

. y Blldy 'einrichten*. 

[IVcM. BOdate.] 

Perf, [BUfilde»] BUfüdima by. (atufüdati ete, aA^üdat ete. by., Bimüd- 

&ta AT.) 
Aor. 3. asüfudanta ts. 
[Fut, Büdi^yati, aüditft.] 
^ee. Conj,: [Int, sofüd-. — Desid, aufüdi^a-. — ] Caus. Büd&yati etc. y.+, 

-te ete, b. + 
'iSfom. : >Büd BY. -BüdaJka b. + addaiia y. + aüdayitnü ky. 
BÖdaY.-H südin B. 



Ptäs, [9.] aaublmali tb. — [6?] sumbhan x. \ 

Verb, snbdha tb. 
Nom, Bobhart? y. 
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xrm rantSiax SxlmiB. 



[Mi 



y sürk^y 'sich kümmern um' . 

JPrä». [1.] «üvk^tAi etc. bjl 

[Perf. ete. Bimfirkfn; atfkrkfit; Bürk^y&ti» Bfirlqfitft.] 

Nom. aärkiy» b. 

y Wff 'fliessen'. 

Ftäi. [3^.] ^iärnM Blsrat ete. bt., «(Brate (ßP.) ete, t. (BisratOB btI.) — [1.] 

Barati ete. 8^b.+, -te ete. B.+ 
Perf, BaBara BaBr6 ete. y.+ (saspra 9B., nasf^iiiB y.+, BaBrSi^ ry.; BaB^ 

mft^Ä BT.) 

Aor. 1. aBftri b. [Briyftt.] — 2. aBarat ete. t.b. (B&rat ete. B4ra by.) ^ 4. 

[aBftr^it,] Bar^at ay. 
^M. 1. Bariii^&tl ete. ▼.-i> [— 2. Bartft*] 
Verfr. B^B.+; Bartum 0., B&rtave by., -tavif bt.; B^tvin.-*-, -Bftya 

B.+; -BiramB. 
^ee. Coflij..- Int BarBV6f ete. by. (B4mi4b;u& y.) — Detid, BiBir^ati ete. b. — 

Caua. Bftrayati -te ete. y.+ (Bftryate ete. b.+; BiBfirayi^a- in ÜTdm.); 

BarAyaate by. 



Nom»: Bar& Y.+ 
BarakaB.+ 
BArin?BY. 
aira Y.4- 
Bftraka b. + 
Bftrin B.+ 
-Bftrya c. 
Birt Y.+ 
BiräBY. 



Barai^ Y.+ 
Baraa^o. 
B^raj^ B.+ 
-Bftraplya c. 
8&raB Y.+ 
Barft Y. + 

B&rU? AY. 

-Byt Y. + 

Byti AY.+ 



Bar&mät y.+ 
Bpuar& B.+ 
BarAyuY.+ 



-B^tya Av, 

•Bftyfi JB. 

-BArta BY. 

«BartaTyä b.c. Barir&'^B. 

8&rtp B. Balild y. + 

aftvan y.b. 

-B^^tvara 0. 

B&nnaBY. 

-Barman by. 

B&riman by. 



Barala? b. + 
BasrÄ BY. 

B&Bri BY. 

-BiBflraylil^ 0. 



y syk, 'spitz sein* (?J . 

Eine Wurzel Bfk oder b^ ist mit WshischebiUolikBit encUlei^btf aus 
4en Summen : 

Brk&Y3* BraktiY.B.3. B^kvac. B^^kTany.-i- 

Br&kva BY. Bf>kvi b. + 

y sDv 'lodasB«!' . 

JVaa. [6.] Bfj&ti -te ete. y.+ — [1.] B&rjataa ay., -aati o. (Bar^ant Brt?) 
Perf, Basarja BaB{j6 ete. y.+ (saBarktha 0. [BaBaxJlttia BaaraftbA]) saBfj- 

mAhe -jtire by., BaB^gmAhe bt. ; BaBfJyftt aBaBigram by.) 
Aor, 1. &B7gran -ram by. ; &Barji y.b. ; Bfj8n& bt. — [%, aalBfjat, aBa- 

Barjat. — ] 4. aBrfik^t ete. y. + (aarBk y.b.o^. , aaiNlf b. , BrftB at. ; 

Brak^at b.), kaoflu^ ^^cinft<^ ^'^* ^*** 
JFuU 1. Brak^yati -te ete. b.+ — 2. Bittiffft? p>- 
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Ver6. vg^ v.-f; arAftnm b.+; s^trft b.u.; -sfjya b.+; -s&rgam b., 

-sÄrjamB. 
See. Cof^.; PoM. l|J7&t0 ete. t.-i- — [/nt B«riB|j-. — ] Detitf. sisrkfati ete. 

B.+ (irifirkynai o^.), 4« gb. — Cmu» 8«Jfly»ti «te ele. b. -i- 
iVom. ; Hifj y. -f -saxgin s. + s^^^ v. + BTJajA -yt b. 

■xij T.-f Barj&B.-f ■TVtfs®^- siarkf&c. 

s|jya B.+ -Bazjya b. sraftiivya c, sisi^kfa b.+ 

0^ur8ay.+ Birjanav.-i- sraftr^«-*- Barjayitavya ü.+ 

y STP« 'kriechen*. 

Prä»» [1.] sAxpatl ete. y.-f, -te ete. b.-^ 

Perf, sasarpa ete. b.-i- 

Aor. 2. asn^t ^^* ^▼•s- — 3* adisTP^t b. [asaaarpat.] — 4. [aaäxptft» 

aarftpBit;] aappta b.8. 
FuU 1. Brapsyati ete, b.-f, sarpayati b. [— 2. aarptfi» sraptA.] 
Ver6. B|pta b.+; sarpitom b.+; sfptvft b.; -B^ya Ay.B.8. ; -afpas b.; 

-a&rpain b.s. 
8te, Cofij.: Pa$». Bfpyate €te. B.-f — Ini. sariBfpant o., »pyttte b. — 

D€9i<L «{ai^Bati ete.Y.+ — Cmu, sarpayati ete. s. + 
Nom. : -B|p B.s. -aaipaka s. sarpi b. 8fpr4 &▼. 

-B|P7Ao. -sarpinB.-f ■arpiBY.+ aasarparlBT. 

8arp4v.+ B4rpa3^v.+ -srptic. aarfsfp&y.-f 

y aeVy 'Dienste leisten, aufwarten*. 

Ptä». [1.] Bövate eio. v.+, -ti ete. ev».b.+ 

Perf, sifere ete. b.-f, -va c. 

[Aor. aaif evat, aaevif t^«] 

FtO. 1. seivi^yati b. [-te. — 2. sevitft.] 

Ver6. aevita b. +; aeritom o. ; aevltvft b. ; -aevya o. 

5ec. Conj.: Paa». aevyate ete. b. + — [Int, se^ev-. — Desid. aisevii^-. — J 

Canu, serayati c. (aifevayifa- in Nom.) 
Nom. : sevft B.+ aevin b.-i- sefvana b.+ sevitavya b.-^ 

sevakaB.-!- 8evyaB.-f aenraniyac. BevitpE.+ 

sif evayifn c. 

y akand« 'springen*. 

Prä». [1.] Bk&adati ete. v.+, -te c. 

Piff, oaak&ada v. +, «da b.+ 

Aor. X. aakan ek&n v-b. [akadyM.] — [2. aakadat. — 3. aoaakaadat. — ] 

4. aakftntBit b. (&akia akin b.s.) 
Fut. l. Bkantayati b. [— 2. skaattft.] 
Verh. Bkann& v. +; [skanditum; skaattvft;] -akAndya b. +, -ak&dya b. ; 

-sk&de -skÄdas bt. ; -sk&ndam at.b. 
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See, Conj. : [Paas, Bkadyate. — ] Int, TrATii^kan c«Di|kadat sv. -* [Daid, 

ciskants»-« — ] Caui. Bkandayati ete. b. + 
Nom, : Hkanda v. + -akandya b. -ak&dvari b. BkandhA. Ay.+ 

Bkandin b. + akandana b. + aktodhas? t.b. 

y akambh, akabh, 'stützen'. 

Präs. [9.] Bkabhniti ete, t.b. (skabhfina b.) — [5.] 8kablmav4nt b. [ — 

1. skambhate.] 
Perf. eaakambha o^ (eftakAmbha akambhÄthua -bhua bt.), [oaskam- 

bhe] caakabhftnA av. 
[Aor, €fe. aeaakambhat, aakambhit; akainbhi^yald« Bka]iibhitft.J 
Verb. Bkabhit& v. ; [Bkambhitmn;] skabhitvi av. ; «Bk&bliie &▼. 
See, Conj,: Com. [skambhayati] (Bkambhtto o*) 
Nom. : Bkabha- y.B. -akambhaka o. akAmbhana ▼.&. ak&bhiyaa av- 
* skambhÄ v. + HedLambhin b. + 

y skvLf 'abtheilen, trennen'. 

Präs, [2,] skfiuti 9B. — [5.] skunöti ay. [akunute. — 9. skunSti, 

akonite.] 
[Perf, etc. cnskftva ouaknve; aouakavat, askftufit 9Bko^\&; skofyati 

-te, Bkotft.] 
Verb, akuta av. ; -aktvaxn b. 
See, Conj,: Pass. sküy&te ms. — Int. oofküy&te etc. av. [ — Dtsid. ou- 

aküfa-. — Cau», akftvayati«] 
Nom.: -Bkava at. -akavana s. 

Die Kireifelhafte Form skaptvfi in Ap. BIl S. (i. 31. 24) gehöxt vielleicht 
hierher; vergleiche dantaakavana ih. il. 5. 9. 

y ak^y siehe y 1 kf. 

y skhal, 'taumelpi, stolpern' . 

Präs, [1.] akhalati ete, b. +, -te ajb. 

Perf, ffliBkhftla oaakhalua b. + 

[Aor. etc. askb&lit; akhaU^yati» skhalitft.] 

Verb, skhalita b. -i- 

Sec, Conj. : Caus. Bkhalayati etc, c. [akhfilayatl.] 

Nom. : skhala b. + skhalana e. + 

y atan, 'donnern'. 

Präs, [2.] atanihi atan bt. — [t.] stanati eie* Av.s.-f, -se ci. 

[Perf. taatfina taatanua.] 

Aor. [2. ati^tanat. — ] 5. aatfinlt ay 

[Fut. stani^yati, stanitä.] 
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Fer5. Btauita s. -i-; ttaaitvft c. 

See* Cof^.: Int, tftV^itftnnil ay. [ — Dtsid, tistanifa-« — ] Oau$, stanAyati 

«to. T. + 
Nom, : -Btana t.b. staiuuia o. stan&tha kt. i^t^bü ? by. 

-Btinaka? 0. 8timÄ?RT. Btan&thuAY. 8taiiayitiiuv.+ 

Yeigleiehe y 2 tan« 

y ttambh, stabh, 'statzen'. 

AA. [90 Btablmitt «to. y.-i- (atabhinA tj.) — [5.] atabbnotl etc b. - 

[1.] atambhant o., atambhate etc. o. ; atabbamiim aa. 
Perf, taatimbliA taatNdtfiöa et«, t. (taatAmIriliat bt.), taatamlAia «ec. B.'^ 

(taatabhiai y^.) 
Aof. 1. [atabhyit;] aatamblii o. — [2. aatabhat. — 3. ataatambhat — ] 

4. avtlmpiät xb. — 5. imUmbblt attaibldt by. 
[Fut, Btambhifyati, stambhitft.] 
Verb. Btabhit&Y., 8tabdhaB.+; stabdliam o.; Btabdhva ayjl, stanibh- 

itvft B. ; -Bt&bbya b.+; mtambliam b. 
See Conj, : Paas. Btabbyate o. — [Int. tSatabh-« — Desid. ttatamblüfa-. — ] 

Cau9, stambhayati -te etc. B.+ (Btambhayiijfa? in Nom.') 

atamblia y.+ atabha- by. st&mbhana b.+ -atambhayitf c 
atambhaka B.-I- -atabhyao. atambhanlya b.-i- -atambhayi^u b. 
atambliin b. -t- stabhu- by. -atabdhi b. + ' 
Yergleiche die parallele und gleichbedeutende Wurzel Bkamblu 

y atft» 'yerstohlen sein\ 

Ist enchlieisbar auf den StaaunMn ; 
atiy&t AY.oB. atiyÄ ys. at^sra y. + atftmiui? ay. 

atfiyftt JB. tSy4? y. ateni y. + 

OB. liest Btfiyan; jb. bat na atfiyftd bfiavati ii. 24 (Ur). 

y atigh, 'steigen*. 

Prä», [5.] atiglmoti -nuytt ms. [stlgfanute.] 

[Perf. etc, tiffighe; atift^at, asteghiij^ta; Bteghifyate, steghitS.] 

Verb, -Bttghain kb. 

See. Conj,: [/nt. teffigh-. — ] Deeid, tiftlffbifftti ms. [tlBtlghlfa-, tiste- 

ghlij^-. — Cau9, BtaghajatiL] 

Diese Formen beruhen ein wenig auf Correktur der Lesarten der MSS., 
welche sti&noti ete, bieten : siehe Schröder in der ZDMG. xxxiii. 195. 

y aüm, atlm» 'trAge, schwerfftll^ seia'. 

[Ptäa. ete, stimyati; tiftema, ti^^ma; ete, ete,] 
Verb, Btimita b. + 

Vergleiche |/ styft. 
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y 1 sta, 'preisen*. 

Präs, [2.] Btäüti stuv&nti etc. t.+, stute stuv&te etc. y.+ (stavlmi o^, 
Bto^i Bv., stuTSni y., Bt&vftna v., 8tavän& bt.) — [1.] st&vate etc. 
(stave 35.) bv. — [6?] astuvat b., stuvate etc. av.b. — [5.] stun- 
vanti etc. v.o., stunv&na v. — utvuf^ (1|35.) v. 
Per f. tiusftSva tu^tuTus «tc. t.+ [tuftuva -ma], tuf^uve etc. t.+ 
Aor. 1. [stüyftt;] &fltftvi bt. — 3. Atu^^vam bt., -(avam jb. (ttift&vat 
BT.) — 4. astftui^it etc. b. + (stoi^at etc. sto^ft^ bt .), Asto^ta etc. y.B. 
— 5. astSvit etc. b.s. 
Fut. 1. Btofyati etc. b.+ (asto^yat etc. b.v.), -te etc. b.+; stavi^yati -te 

etc. Y. [ — 2. Btotft.] 
Verb. 8tut& y.+; stotum b.+, stötave bv.; Btutvt Ay. + ; -Btiitya b.+, 

-Btüy a E. + ; Btav&dhyfti bt. 
See. Conj.: Pasi. stüsr&te etc. r.+ — [Int. to^tu-. — ] Detid, ta^'^^itB, o. — 

Caus. Btftvayati etc. b.+, -te o.; stavayatl o^ 
A^om. : -Btu BV. -stftvya p. stdt r.s. Btotr&T.+ 

st&va y. + Btavana s. + 8tut{ y. + Btav&tha bt. 

BtavyaB. -Btavaziiyas. 8tut7ay.+ Bt6may.+ 

Btftva B. + -Btftvanft b. + Btotavya b. + Btavb? By. 

Btftvaka c. Btotf y. f Btu^jrya by. 

y 2 stu, 'tröpfeln'. 

Eine solche Wurzel ist mit Wahisoheinlichkeit erschliessbar aus den 
Stämmen: 

-BtU BY. -Btftva AY. BtÜkft y.B.8. Btap& AY.B. 

Bt0k& Y. 4- Btftpa Y. + 

y atablw 'prwsen.\ 

Präs. [1.] Btobhati y.b.s. [-te]. — [2.] BtobdM (3<9.) jb., Btabhfin& by. 
[Per f. etc. tuffubhe; atn^tubhat» aBtobld^ta; stobhlfyate, stobhitft.] 
Verb. Btubdha b.s. 
See. Conj.: Caua. Btobhayati by.o<. 

Nom, : Bt&bh y. + -stobha b.-«- . stobbana c. Btubhvan by. 

Btubha B. Btobdbavya jh. 

Sqlieint yerwandt mit y 1 «tu» 

y stf, 'streuen'. 

Prä$. [9.] Bt^iti Btp^tö ete. y.-»- -— [5.] stfi^öti Btpgmte eU.Y,+ — [1.] 

stavati etc. b. + 
Perf. taBtftra tastaroB b. + , tastare -rire a (taatrire ay., tiatM 3<5. 

•rfta^& BY.) 
Aor. U ÄBtar stair by., ast^ ab. (Bt&rate Btarftmahe by.); [stasyftt;] 

istftri BY. — [3. ataatarat. -^] 4. [aailftnfit] ast^f i b. ; st^^a ay. — 

5. astaris ay. [astarif (a, starii^if^] 

Whitney, Anhang II. 13 
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Fut, 1. Btari^yati -te b.c. [— 2. Btartft.] 

Verh. Bt^ta t.-f, Bttr^A y.+; BtÄrtave b., -tav&i b., Btaritaväi b., BtÄri- 
tave AY.B., -BtaritATfii b.; slq^a b.8., stirtva b.s.; -Btftya s., 
-Btfiya B.-»-; -Btlre bt.; Bt^^^if&^i bt« 
See. Conj.: Pau. Btiryate etc, 8.+, -ti m.?; striy&te 9B. [staryate. — InL 
tBBtXrya-» taBtaxya-« — ] Desid, tistuijate jb. ; tu8tün|ate b.u.s. — 
Caut. 'Bt&rayati ete. b. ^ 
Nom. : Btf ? BT. Bt&rya b. -Btftrin ay.+ -Bt&ritu bt. 

-Btir BT. -Btaryä b. Bt&nu^ r. + -staritf c. 

-Btur&y. -BtftraT.+ BtftiB.+ Bt&rTman bv> 

-BtÄra V.+ -Btftraka c. stftya b. -stp^ia c. 

y stfh, 'zermalmen'« 
Präs. [6.] Bt^baat s^. 
[Ptrf. tte. taatarha ete, etc.] 

Seheint eine Nebenfonn toh y tfh zu aein. 

y styft, stT, 'gerinnen, hart werden". 

Präs, [4.] Btyfiyate ete. b.c. 

[Perf. etc. taBtyftu; Btyiyftt styeyftt, aBtyftait; Btyfisyati, Btyfttft.] 

Verb. BtySuBk c. [attta» Btima] ; -Bty^a b. 

Nom, : Btiyä BT. -BtySya c. -Btyiyana c. stämk ay. 

-Btünin AY.B. 
Die beiden letzten Stamme yielleiebt eher Yon y BÜnx (oder diese von 
ihnen). 

y sthag, 'verhüllen*. 

[Prcu. ete. Bthagati; taBthiga; aathaglt; sthagi^yatl, Bthagitft.] 
See. Conj.: Com. Bthagayatl ele. c. 
Nom.: Bthagaka c. Bthagana c. 

y Bthft, 'stehen', 

Präi. [1.] t{i|^(hati ete. t.+, -te e<e. y.+ (tii^t^äBam? 00s.) 

Perf. taBthftu taattie efe. y.4- 

Aor. X . ÄBthftt ete. y. + (Bthftü Bthitikuw Bttieyfima sthint by.), ÄBthitfafis 

-ita Y.+, &Btbiraa y.b. ; [Btheyftaam;] aBthfiyi c. — 2? fiathat ay.k. 

— 4. [8tlifti^(a;] Bthe^am b., -^ubV ay. ^- 5. aathi^i -^ata b.+ 
Fut 1. BthftByati -te ete. b.-i- — 2. BthfttA ete. b. + 
Verb. Bthit& Y. + ; Bthttmn b.+, -tos b.s., -sthitum b.; athitvä b.-^; 

-Bthlfiya Y. + ; -Bthayam y.b. 
See. Cofsj.: Pasi. Bthlyate ete. b.+ (asthfiyifi c^.). — [Int, täBtha-, te^fln- 

ya-. — ] Deiid. tUfV^OMBti ete. 9* <«• (tif (haaet? 9B.) — Caus. athftpayati 

ete. Y.+, pte ete. y.+ (^tiffhipat ete. y.b.; -athipam b. ; athSpyate 

ete. B. + ; -sthftpayifati b.) 
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[snu 



Nom, : 
stht y.+ 

-Btha Vi + 

-sthin Av. + 
-sthäya e. 
-BthSyaka o. 
8thä3rinB.+ 
Bthana v. + 

-Sthi BT. 

Btheya b. + 
-Btheya n. b. 



-Bthu V. + 

-Bth^B. 

sthäyiikaB. 
sthlti B.+ 
Bthiti 9B^ 



Bthtman v.c. tit^t^^fisS c. 
sthem&n b. + ti^t^fisu c. 
Bth^yas y. + Bthäpaka e. + 
athiri v. + Bthäpin c. 

sthäla, -li ? y.+ Bthapya b. + 

sth&pana e.+ 



sthapaniya b.+ 
Bthäpit^ c. 
Bthfipayitavya b. -i- 
sth&payitf e. + 



BthStavya e.+ -sthavan y.b. 

sthätur BT. 8thSvar& b. + 

sthStf y. + sthSsnu s. + 

8tlifttr& y. tasthu c. 

Bth&i^a y.+ 

Eine Anzahl Stamme kommt Ton einer Wnrzel Bthü » die nur eine Form 
der Wnrzel Bthft zn sein aoheint. Es sind 

Bthür& y.B. Bth&vira y.-i- sthtli^ft y. + sth&viman b. 

Bthül&Ay.+ BthaviraBY. Bthäri?y.B. sthÄviyaBB.+ 

-sthäva B. BthÄvi^fha b. + 

y BnSy 'sich baden'. 

Präs, [2.] Bnati ete. y.+, Bnäyita e. — [4.] BnSyate etc, s. 

Perf, BaanuB c. 

Aor. 1. [snftyftt, aneySt;] asnfiyi c. [— 6. aanfisit.] 

FuL 1. Büftayati -te ete, b. + [— 2. anfitft.] * 

Verb, Bnat& Ay.+; BnStum b.+; BnStva Ay.+; -Bnlya t.b. 

See, Cor^, : [InU Bäanft-. — ] De»i<L Bi^nfiaa- (in Nom.y — Caus, Bnftp&yati 
ete. By.8.+, -te ob.; BnapÄyati ete, Ay.+ 

Nom. : -Bxift y.c. Bn^a b.+ Bnatva y.s. anftpaka b. + 

-sna E. + anftna Ay. + Bnfttavya b. + Bn&pana b. + 

BnfiyinB.+ «Biifttpy.o, Biijf^fiBaB. Bn&pana Ay.+ 

y Bnüiy 'feucht, klebrig werden*. 

Präa. [4.] Bnihyati ete. b. +, -t« ete. b. + 

[Perf. ete. siiji^elia; aanihat» aalij^^iliat; Bnehi^yati» Bne|ci|^yati» aneh- 

itft Bnegdhft B^e4hft•] 
Verb, anigdha b. + [ani^lia; BnelütvA». Bnihitvfi, anigdliT&f Bnifhvä.] 
8ec. Canj.: [Int. aef^ili-. — Desid, BlBnehifa-, aUaühifa-» Bianikfa-. — ] 

Cau8. BnehÄyati ete. by.o. 
Nom, : Bn£h ta. anehin o. Biüh&n b. anlhiti y. 

Bneha b. + Bnehya c. Bnehana e. + anehiti By. 



Bnehaka c. 



Bnehayitavya o. 



y snu, 'triefen*. 

Präi. [2.] snSuti ete. b, + [Bnute.] 

[Perf, ete, Btu^ii^Sva Btifi^uve; aanftvi, aBno^fa» aanävit; BnaTifyati 
Bno^yate, BnavitS Bnotä.] 

13» 
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Fef6. 8nutafl.?H.+ 

[8ee. Cofij.: sof^u«; animli^a-; mftvaya-.] 

Nom.: -Bna kt. -flnava b.4- -anftvin c. 



y spandy 'sucken*. 

Präi, [1.] Bpandate «te. t. +, -ti etc. b. -f 

[Perf, €te. paspande; aspandifta; spandi^yate« apanditft.] 

Verb, apandita o. ; spanditum o. 

See. Conj.: Int, pani^pad- (m NomJ). — [Dt$id, pispandi^a-. — ] Ccms. 

■pandayati «te ete, B.-h 
Nom.: spanda b. -t- spandin c. spandani at.+ pani^padi av. 

V tpaff siehe y pa9. 
y spQrdh, siehe y sp^dh. 

y ap^, 'gewinnen' . 

Prä$, [5.] app^otl ap^ute ete. T.B.u.fl. (app^vate bt.) — [9.] ap^^ti xub. 

Ptrf. paapftra b. 

Aor. 1. aapar etc.. v. (ap&rat v., appdhi ete. sv.) — 4. iapftTf^nx &▼. 

[FuU aparifyati, apa^^.] 

Verb. aprt& T.B. ; ap^a b. ; ap4raae bt. 

i^om. ; aparaB. ap&nu^Av.B. apftv.B. -aparlq^Bv. 

y apfdh» apürdh, 'atmten um\ 

Präs. [1.] ap&rdhate ete. y.-f, -ti <te. B.+ — [6.] apürdhin byK 
Perf. paap^^ö ete. y.B. (&pa8prdhethftm t.), paapardha B.+ 
Aor. U aapfdhran ap^dlifiiiA bt. [ — 5. aBpardhi^f^] 
[ JW. apardUfyate, apavdhiti.] 

Verb, apardhita B.+; ap&rdhitom at.b. ; -ap^^dliya &▼.; apovdfaiaa bv. 
[See. Conj.: plqp|^-; piapardlüfa- ; a^ardhaira^] 
iVom. .* ap^dlL B.V. apardtain. B.-f apardhanijra o. -apardliaa y>-i- 
apardhft b.+ apardhya b. 

y sp^, 'berühren*. 

Präs. [6.] ap^&ti ete. y.+, -te ete. at. + (apr9iaia b.) — [1.] aapar^at c^ 

Perf. pa8pr9ua -90 ete. b. + (paapar^ua? u. ; paap&TQat by.) 

Aor. i. ap^^ftt B. — 3. piap^aa -^ati by. — 4. aaprfikijfam ete. b.b. 

[aapSrlqfit.] — 7. dap^k^t ete. ay.b. 
Fut. 1. aprak^yati etc. b. [apark^yati. — 2. 8pra§t&» aparatS.] 
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Verb. Bp^t& AY.-f; Bpra^tum B.+; Bpp^fi b.+; -8pf^yaB.+; -Bp^e rv., 

-Bpf^as B. 
^ee. Coni,: Paas. Bpf^yate etc. b.+ — [Int, pariBpf^*. — ] Daid, piBp^kijfa- 

(<fi Nom,y — Cau8. spar^yati ete, b. +, -te av. 
Nom.: 
-8pr9y.+ Bpar9aAv.+ sp^i c. spar^it^ b. 

-sp^aB.+ 8par9i2i 8.+ spfft^B.^ piBprk9aE.+ 

8pr9yaE.+ Bpar^anav.s.'i- 8pra9^vyäB.+ Bpar9ayitavya u. 

Bpar9aniya b. + Bprai^f^ b. + 
YergleiclLe y pff» p|f ; ein Theil der aufgeführten Nominalstämme lässt 
sich mit giOBBer Wahrscheinlichkeit zu dieser Wurzel ziehen. 

y Bpfh, 'eifrig begehren*. 
Prcu, [6.] Bpfhanti s. 

See. Cof^. : Coim. Bp^hayati ete, y. +, »te ete. b. -f 
Nom. : -spfh y. BpSrhÄ y. + spfhai^a b. Bp^hajAlu b. + 

Bp7h&B.+ Bpf>haniya B.+ Bp^hay tjrya ny. 

Die lücht-eausatiye F(»m nur in Äp. Dh. S. 1. 31. 9 (yielleicht ein Irr- 
thum?). 

y sphaf, 'spalten*. 

See. Conj.: Caus, BphSfita c. 
Nom, Bphafika u. -i- 

Keine eigentliche Wurzel; das Particip yermuthUch eine Denominatiy- 
hildung. 

y aphar» stehe y aphr« ^ 

y sphaly 'schlagen anf . 

See, Conj, : Caus, Bphfilayati ete, ta.c. 
Nom. Bphalana e. + 

y spbft, 'feist werden*. 

[JVos. ete. Bphfiyate; paBph&ye; aplBphavat, aBphäyii^ta ; sphSyi^yate, 

Bphayita.] 
Verb, BphitaB.+ 

See, Conj. : Pass. Bphiyate b. — Caus. Bphävaya- (in Nom."). 
Nom. : -Bphfika Ay. 8p]iat{ y.B.8. sphir& ny. Bphävayitf ab. 

-Bph&ia y.c. sphiti o. 

y sphnty 'aufspringen, bersten*. 

Präs. [6.] Bphutati ete. b.+ — [1.] Bphöfati b.b. 

Per f. ptiBphofa c. 

[Aor. apuBphufat, asphotit.] 
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FuU 1. sphutifyati «te. b. [— 2. Bphutltft.] 

Verb, sphutita b. + ; sphutitvft c. 

See. Conj,: Caut, «pho\mjAti tte. s.-f 

Nom, : Bpha(a b. 4- sphofa b. + sphutana c. sphotana b.+ 

y sphiir, sphuly neke aph^. 

y aphllxj, 'diOhnen, prasseln'. 

Präe. [1.] Bphtbjati eie» ay.-f 

[Ptrf, ete. pnsphürja; apnsphüijat, asphürjU; sphürjifyati, sphürj- 

itft.] 
Verb, sphürjita b. + ; -sphürjya b.? 
See, Conj,: [/lU. poBphOrJ«-. — DeBÜ, puBikhmmfa-. — ] Caus, sphürjÄ- 

yati eie, ▼. + 
Hom, : sphürja o. -sphürjana c. -sphürjathu c. -aphürji c. 

Bphfirjaka b.+ 

y aphr, spliar, sphur, sphul, ^schnellen' etc. 

Fräi, [6.] Bphur&ti etc, ▼. -1-, -te eto. b.+ 

[Perf. pasphora puaphure.] 

Aof. [1. Bphüryftt. — 3. apuaphurat. — ^ 5. spharis bt. [asphorit.] 

[Fut, sphuri^yati, sphuritft.] 

Verb. Bphurita b. +, sphulita c^ ; spharitvä c. 

See, Conj,: [Int, posphur-« — Desid, pusphurifa-. —] Caus, sphSrayati 

ete, B. + ; sphiirayati c. [sphorayati.] 
Nom. : -Bphur by. ' -sphBra b. + sphnnu^a s. + -sphulifiga y.+ 
-Bphura Y. + -sphürti c. 

Der Yenuoh lohnt sieh nicht der Mühe, die Formen auf Yersohiedene 
Wurzeln zn Yertheilen, da die ganze beträchtliche Reihe der Bedeutungen sich 
In den Formen Yon sphor zeigt. 

y smi, 'lächeln'. 

Prä8, [1.] BxnÄyate ete, y. +, -ti etc, b. ^ 

Perf, si^miy^ eie, y.b. ; sismiye etö, b.+, sismftya etc, b. + ; -smaySm 

ftsaB. 
Aor, [1. asmfiyi. — 3. asifmay^xn« — 4. asme^ta« — ] 5. asmasriftliSs e. 
[Fut, sme^yate, smetft.] 

Verb, smita b. + ; amitvS 0., -smayltvä b. ; -smitya b. 
See, Conj,: [InL ae^mi-. — Desid, sismayli^a-. — ] Caus, amSpayati etc. 

B.+ (aiamftpayi^ in Nom.'); amiyayati c. 
Nom, : 

amaya b. + amayana s. + amera by.o. ^mäpaxüya c. 

amayaka ta. -amayanlya b. + -amSpaka c. -amapayaniya b. 

amiya 0. ametavyä ta. -amftpana b. -i- -aiamftpayifu s. 
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y Bmy, 'sich erinnern'. 

^Ptom, [1.] sm&rati tic. v.+, -te tic v.+ 

Ttrf. sasmära sasmaras b. 

Aor, [1. Bmaryät, asmäri« — 3. asasmarat. — ] 4. asmar^as m. 

FuU 1. smari^yati e. — 2. smartä e. 

Fer&. Bm^a y.+; smartum b. ; sm|*tva 8.+, smaritva e. ; -sm^ya s.+; 

Bmäram c. 
Ste. Conj. : Pas8, smaiy&te etc, b. + — [Int, s&nn^t — Daid. 8UBmür([fa-« 

— ] Caus. smärayati ete, e. +, -te ctc, b. + (smftryate ete, b, +) ; smara- 

yati ete» c. 
Nom, : smarÄ at. + smäraka c. smarana b. + bxq^I av. + 

smarya c. smärin o. smaraylya b.+ smartavya b.+ 

8maraB.+ sniSra]giaB.+ -snqrt c. smart^^c. 

y syand, syad» ^sich davoii bewegen*. 

Fräs, [1.] 8y4ndate ete, y«+, -tl etc» b.+ 

Perf, si^yanda ^i^yadÜB -de Ay.B,; saayaiLdQ o. [•dimalie -dmabe.] 

Aor, 1, By&ndi 9B. — [2. aayadat. •*-] 3. Äai^yadat -danta ▼• — 4. asyän 

KV, [ — 5. asyandiffa«] 
FuU 1. syantBy&ti b. [syandiij^yate. — 2. syantta» «yanditfi.] 
Fer6. syami&y.+; syÄnttum b.; syanttviB^ syattvas«; -ByadyaB. ; 

HsiyideKY» 
See. Conj, : P<u9* syandyate 0. — Int, BÄzd^yadat y.B, — [Dfsid, sil^an- 

difa-, sisyantBa-« — ] Caut. Byandayati 4to«.B.-f (syanday&dbyfti bv.) 
Nom, : -syad v» syandaka b. + 8yai>d»n& v. + syaadri bv. 

ByÄda B. Byandin 8. + eyödu ay. aasy^d by. 

8yandaB.+ Byandyäs.s. syÄnttrsY. 8axii4yad& ay. 



y sra&s, sras, 'fallen'. 

Präs, [1.] BräiiBate ttc, b.+, -ti ete, b.-«- 

Perf, saBraÄBUB b., BrafiBire ? 9. 

Aor, 1. asrat b. — 2. asrasat ete, y.-i^ (srasema by.) — 3. asisrasat ete, 

AY.B. — 5. asraÄsi^ata b. 
[Fut, sraÄsif yate, BraAsita.] 
Verh, Brasta ay.+; [srafiBitva» srastv-ft;] »sriÄBya b.8. , -Brasya s. ; 

-Br&sas Y.B.U. 
See, Conj, : [Pasi, srasyate. •— ] Int, sanisras- (in Nomny — [Desid, BisraA- 

siij^a-. — ] Cau8, «raüsayati ete, ay.+ (sraAsyate b.) 
Nom. : -sraB y.b. -er&Bya b. -sriAsaka b. BraÄsana b.+ 

-Br&BS B.s. sraAsa ay.+ Bra&sln c. Bani8ra8& ay» 



•ridh] WuBzsLK, Vebiujlfobmen 200 

y sridli» 'fehlgdien, irren' (?) . 

Präi, [1.] BrMhati ete, &t. 
Aor. 2. Bridhat sridhfiiia &y. 
Nom. srfdh v. 

y srlv, 'miasrathen'. 

Ptäs. [4.] Brivyanti b*. 

[P»f. ete, sisrer«; asrevlt; srevlfjati, srevitA; Brüta, 8revitv& 

irfttvft*] 
iSee. Conj.: [Int seirlv-. — 2)<«i(f« siareirifa-» susrüfa-. — ^] Caua. Brev&- 

yant bv., ^riTayatl at. 
N<ML : «BrlTi? B. ^sreman? ar. 

Findet sioh zuweilen mit q für 8 geseliriel)en. 

y am, ^fliessen*. 

Präi, [1.] BT&Tati ete. r.-f, -te «te. B.+; 9rdvat by. 

Perf, misrftva ansraToa at.-i- [auBronia], Btüinnre ete. b. + 

Aor. 3. &8ii8vot eie. v.b. [aanamvat; aauBravat aBisravat.] — 5. bbtS- 

VlBJB. 

FuU 1. Bravifyati ete. b. [Bro^yatL — 2. srotft.] 

Verb, WPfotk Av.-f, ^ruta ay.; sr&vitava by., -tavii by. 

See, Conj,: [Int, BOBTa-« — Detid, suBrüfa-. — ] Caus. Brfivayati ete, ay.+, 

-te ete, b. ; nravaarati c. 
Nom, : BrA BY. arftvin b. «i- aravAt y. srötas y. + 

8TUt4y.+ BrftTyaB.-f Br6o?Y.<f Bro^tY.B. 

BraTaY.+ Br&va^Y.+ -sratY.+ arav&tha by. 

-Bravin c. Brftvaj^ ay.+ arütya b. Brftvayltavyä ms. 

-BrävaAY.+ -nravaBB. Brut{ y.+ 

Yerbalfonnen nnd Nominal«timme, die deatlich zn dieser Wurzel gehören, 
linden sich gelegentlieh mit q im Anlaut geschrieben, selbst im y.; BR. neh- 
men eine Wurzel 2 9ru an gleichbedeutend mit am. 

y svaj, Bvafijy 'umarmen*. 

Präs, [1.] Bväjate ete, y. +, -ti ete, by1.b.+ (Bvajina b.) 
Perf, BaBvaj6 ete, y.-i-, «jus o. [aaavalUe.] 
Aor, 3. &BaBvajat iPlpf.f) by. [— 4. aBvafik^i.] 
FuL 1. BTajiij^yate ^ [BTaakfsrate. — 2. BTanktft.] 
Verb, Bvakta B.-f; Bvaktmtt b.; Bvajitvft b. ; -avfjja B.<f ; -aväj« y. 
[See, ConJ.: Brajya-; aftavafU"* BftBvajya-; aiBvafik^a-; svaäjaya-.] 
Nom, i BvaJ& ay.b. -Bvafiga b. + -Bvajana c. -Bvanjalya ay. 

-Bvajya b. -Bvafigin o. -BvajiyaB ay. 
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\ svad, svSd, 'schmackhaft machen\ 

IPfo», [1.] Bv&dati ote <te. y.+; svSdate ry^ 

Per/^. aasvade c. [satfvAde.] 

Aof, 3. asi^vadat tie, y.B. 

[Fut. Bvftdifyate» svädita.] 

Yeth. BTfttti y.B, ; -BÜde bt. ; -Bv&dain 8. 

iSec. Cof^.; [/nC. sABVÜd-« — i)€«u/. BlBvftdifi^. — ] Cava, Bvad&yati -te 
etc. y.B., BvAdayati «te. ■•+ (BvSdyate o.) 

l^om, : Bvada-? sy. -BvUya b. + Bvftdu y. + BTadman sy. 

Bvftda c. Bvitdana &y.o. svadlyaB y.-h Bvftdm&a sy. 

-Bv&dakac BvftdanlyaB. Bvadiij^t^^*'*' svftdiman c» 
Bv&din c. -Bvftdaa By. Bvadayitf b. 

Vergleiche y Büd» welche yielleicht yerwandt ist. 

y Bvan, 'tonen, schallen*. 

Präs, [I.] Bvanati -te «te. b. — [2?] asvanlt Ey. 

Perf, Basvftzia Basva&ua s.-f [BTenuB.] 

Aor, 1. BT&ni? By. — [3. aslBvanat. •— ] 5. svftnlt bv. 

[FuU BTani^yati, Bvanitft.] 

Verb, Bvanita »y. 

See. Conj.: Ir^t, Bani^vanat By. [saAsvan-. — De$id, Bisvanifa«.] — Cau9. 

Bvanajati «te. bt.c. 
Nom. : -Bvan By. 8V8xi4 y. + -BvanaB By. BvtaakyB, By. 

Bvan& y.+ Bvfinin By. BvÄni By. 

y Bvap, 'schlafen*. 

jyä«. [2.] Bvapiti -panti «te. y. + (Bvapihi c, ST&ptu Ay.), Bvapita b. — 

[1.] Bv&pati «te. y.+, -te «te. e.+ 
Perf, Bu^vftpa BtmapaB «te. y.+, sn^upfii^ By. (sui^aptUB b.6.) 
Aor. 1. Bupyät 8.; asvftpi o. — 3. BiiprapaB sfiprap By. [asüfupat.] — 

4. asvSpBaxn «te. 8.-1- 
FuU 1. Bvapsyati «te. b.+, -te «te. -b. -i-; Bvapi^yati äy., -te b. — 2. 

BTaptA K. 
Verb, Bttpt& Ay.+; Bvaptam b.-i-} Buptvt Ay.+; -Bv^am sy. 
8ee^ Conj,: PoN. Bupsrate «te. 3,+ [— • InL sfisvi^» BOfUp-.] — Desid. 

Btmupsa- (in N(m.y -^ Cau». 8v&p4yati «te. y.-i-; avapayati c^. 
Nom. : -Bup By. Bvapan& b.c« svaptavya b.4- Buifupeft b. 

BvftpaB*-!- •Tftpaiia8.+ Bvapitpa BUfapaus-»- 

-BvSpin 0. Bupti c. Bv&pna y.-i- 

y Bvar, 'tönen'. 

Pro«. [1.] BV&rati ete, y.B.u.s. 

Perf. [aasvära BaBvaruB] (sasv&r? By.) 
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Aor, [3. aslBvarat. — ] 4. Äav-ftr asvftr^tim kt. — 5. asvSris jb. 

[Fui. Bvarii^yati, Bvartä Bvaritft.] 

Verb. BvaritoB jb. ; -Bviram s. 

See, Conj, : [Int, BftBvar-« — Desid, BiBvarii^a-, BiurvQrfa-. — ] Caua. srar- 

Äyati AT.-i- (Bvaryate c.) [Bvftrayati.] 
Nom, : -arar by. Bvaryä bt. *Bvkna^ bt. uvkritf bt. 

8T&raAY.B. 0var4T.-f -BTaras bt. -avartp st. 

Bvar4v.-»- «BTasyac. 8vari?BY. Bvariyaa c. 

Bviru ? Y.B.S . Bvaarayitavya c. 
Ton dieser Wurzel Ussen sieh folgende Stimme, denen der BegrlfF des 
Glanzes in Grande liegt, kaum trennen ; namlieh 

•▼ärY.-f BtbaY3. B!b7aY.+ Btirta?T. 

-Bvara v.c. Bürf ? y. + 

y BVftdy ne^ y Bvad. 

y Bvidf 'scliwitzen'. 

Präs. [1.] Bvedate b.v. — [4.] STidyatl «te. B.+, -te etc o. 

Perf, sif vide b. -dfiii4 by. [aifveda.] 

Aor, 1. BTidySt s. [ — 2. asvidat. — 3. aBlBvidat«] 

[Fut. BvetByati, svettft.] 

Verb, Bvi]m4 AY.-f ; »BTadam b. 

See, Conj,: [Int, aefvid-« — Deaid, aifvitsa-« — ] Com. Bvedayati ete, b.+ 

Nom,: wrMBkY,+ Bvedina.-!- avadyac. avadaiia c. BTedii-?BY> 

y had, *caeare\ 
Präi, [1.] hadati c. [-te.] 
[Perf, ete, Jahada; ahatta; hatayate, hatta.] 
Verb, hanna c. 

[See, Coftj,: jahadF^ Jihataa-; h&daya-,] 
iV^om. : -h&daB.+ -hadana c. 

y han, ^schlagen, tOdtlich treffen'. 

Präs, [2.] hÄnti hat&a gfaniati ete, y. -¥, hate ghnate ete. y, •«• (haama e. ,- 

ghniya -Ita B.ot., hAalta ete, n, ; Jalii y.-c, tifciiHlif ta. ; abata 3P. 

AB.) — [1.] haffiftml TA., ahanat -nan b.-i- — [6?] aghnam b., ghnata 

(2P.) B.-f , agfananta ghnamana b. — [8.] hanomi tqb, — [1.] j{- 

ghnate ete. by.b., -ti etc. b. ; Jagfanant b. 
Perf, Jagh&ia Jagfan^ ete, y.+ (jaghintha y.; JaghanviüB y.b., Jaglini- 

vihB B. +; JaghÄnat by.), Jaghne ete, b.+ 
Aor, [1. aghSni.] — 3. ajighanat ete, b.+ — 4. ghftn? s. [ahaata.] — 

5. ah&nit jb. 
FuU 1, hanify&ti etc, y.+, -te etc, b.+ (ahani^yat b.-«-); haÄByatis. — 

2. hanta b. 
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Verb, liat& y. + , ghftta b.; hÄntum y. + , -tave t.b., -taväi v.b.s., -tos 
V.B., hanitiun o'.; hatvi v. + , -tvi ev., -tv^a v.; -hÄtya v.+, 
-hanya e.+; -ghataxn b.+ 
3ec. Conj,: Pom» haay&te etc, y.+, -ti b. — Int. j&nghanti etc, -ananta v.b., 
Janghanyate u.; gh&nighnat bt.; Jljahi? b. [ieghnlya-.] — Desid, 
jighSÄBati etc, y.+ (ajighftÄsIs 9B.), -te etc, e.+ — Caus. ghätayati 
etc, B. +, -te etc. e. + (aghätayithSs e.) [ajighatat.] 
Nom.: -han y.+ -hanas? y.B. hantp v.+ jighatnu ey. 

-hay.+ h&nu?y.+ h&thaRy. JighäÄsä e.+ 

-h&na y. + -hat ey. hatnü y. jighäfisu b. + 

-ghau.+ hatiY.+ h&nman y.b. -h&ta c. 

ghan& Y.+ -h&tya n. y.+ hÄniyas b. ghäta b.+ 

-ghnaY.+ hatyäY.+ hÄnif^ha ey. ghStaka e.+ 

-ghnya y.+ -hanti b. jagh&na? y. + ghatin ay. + 

-ghni AY. -hÄntu y.+ ghanfiglian& y.+ ghätya c. 

-ghni Y.B. hÄntva y.b. JÄghni y.s. ghätana b.+ 

h&nanaAY.+ hantavyaE.+ j&fighaY.+ ghätuka ay.b. 



y har, 'befriedigt werden, Gefallen finden'. 

Prä8, [4.] hÄryati -te etc. y.b. 

[Perf, etc, jaharya; ajaharyat, aharyit; harsri^yati, harjritä; jfiharya-, 

JUiaryi^a-, haryaya-.] 
Nom, haryat& y.b. 

Vielleicht eine Ableitung Yon y hf • 

Eine ansehnliche Gruppe Yon Nominalstämmen lässt eine erschUessbare 
Wurzel har oder hir 'gelb sein' erkennen : so 

h&riY.+ h&ritaY.+ harimÄn y. hirajj^a,y,+ 

harit v.+ liarii^& v.+ hfri- ev. 

y haSy ^lachen'. 

Präa, [1.] hÄsati ete, b.+, -te etc, E.+ 

Perf, Jahäsa Jaliasaa b.+, jaliase c. 

Aor. 1. ahftBi c. [ — 3. ajihasat. — 5. ahasit.] 

Fut, 1. hasifyati b.+ [ — 2. hasitä.] 

Verb, hasita e. + ; hasitiun b. ; hasitvft e. + ; -hasya e.+ 

See. Conj,: Pasa. hasyate etc, c. — Int, Jfthasyate b. — [Desid. jihas- 

i^« — ] Cau8, häsayati ete, 0, 
A'om. : has- EY. liä8aB.+ hasana ey. häsana c. 

li&saY.+ h&sakaE. häsana e.+ hasri ey. 

has&AY. hasin AY.+ hasanlya c. -hÄsvanEY. 

-hasya ay. h&sya e. + 

Vergleiche die abgeleitete Wurzel 2 Jak^. 
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y 1 hK, 'verlasBen, TeiBtossen'. 

Präs, [3.] J&hftti Jahati e<e. y.+ (jahitam -ita -Itftt ay., jahihi c. Qahihi, 
jahfthi], Jahlxnas etc. Jahitam ajahitftm ay-b., Jahyftt etc. ay.+) — 
[1.] jahat AB., -hat! etc. b.+ 
Perf, Jahfta Jaliüs etc, y.+ (jah& ry.?), Jähe b. 

Aor. 1. ah&t B.c. ; ahfiyi ay.b. [hey&t*] — 3. ajijahat c. — 4. ahäs (3/9.) bt.) 
ahftama hftsus ete. y.b., &h&8i -sthfts etc. ay.b. — 6. hSsifam etc. t.+ 
FuU 1. hftsyati etc. AY.-f, -te etc. b.+; Jahi^yati etc. b.+ [ — 2. hätä.] 
Verfr. hln& Y. -f , hftta c, hfina ab., Jahit& y. + ; hfttum b.+; hitva y.+, 

-tvi RY., 'tviyn, &Y. [hitvft]; -h^a b. + ; -hlyam ts. 
See. Conj. : P(u$. hlsr&te etc. y. + (hlyate etc. TS.9B.) , Myanti e. — lltu. 
jShft^, Jehlya-. — ] Detid. Jihftaati etc. c. — Caua. hftpayatl etc. s.+, 
-te 0. QihipaB ry. [ajihapat.]) 
Nom.: -hft Y.B. -hfiyya b. -hi? c. jihSsä c. 

-liaB.+ hfina B.+ heya c. jihfisuc. 

hftyaka b. -hfiyas y. + -h&vari ms. JÄhäka b. 

hfiyin jb. h&tavya b. + hftpana 0. Jähana c. 

hfiai xr.8. + -hftpai^ya c. 

Vergleiche die nächste Wurzel. Zwei oder drei der oben gegebenen For- 
men zeigen die Heransbildnng einer secnndären Wnrzelform jah. 

y 2 h&, 'hervoTgehen, weichen'. 

Prä8. [3.] Jihite Jlhate etc. y.+ (jihithfim cb.) 
Perf. Jahir6 ay. 
Aor. 4. ahftsta etc. y.+ 
Fut. 1. hSsyate etc. bjs. [— 2. hfttfi.] 
Verb, hfina b. ; hlltum b.b. ; [hfttvfi;] -häya y. + 

See. Conj. : [Post, hfiyate. — Int. Jfihft-. — ] Dtsid. jihifate ay. ? — Caxu. 
hfipayati ete. ay.b. [ajihapat.] 

Dies ist nnr die mediale Flexion Yon 1 hfi mit etwas abgeschwächter oder 
verallgemeinerter Bedentnng. Die Formen beider Wurzeln lassen sich nicht 
überall scharf scheiden, und ein oder zwei der unter 1 hft aufgeführten Nomi- 
nalstämme haben denselben oder grosseren Anspruch hierher gestellt zu werden. 
Vergleiche auch ^hfis, welche eine abgeleitete Form von hft ist (ohne Zweifel 
durch den Aorist-Stamm). 

y hla, 'Wettlaufen'. 

Prot. [1.] hasate etc. y. 

See. Conj. • Cau8. hftsayanti by. 

Eine abgeleitete Form der ]/ 1, 2 hft (hisante ay. Iy. 36. 5 ist im Athaiva- 
Veda-Index ausgelassen). 
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y hi, 'antreiben*. 

JVa». [5.] hinötd hinvÄnti etc, v.+, hinve etc, v. (hinvir6 av.) — [1.] 
hinvati etc. v.+ — jighyatd -tu ab. — ^äyant bv.ts. — hi^e 

(15.) av. 
Perf. JighSya Jighyt» b. + 
Aor, 1. Ähema Ähetana ahyan heta by. , hiyftnÄ by.s. [hlyftt.] — 2. 

ahyam? at. — [3. ajihayat. — j 4. ahüisit b. (ßhS&t ay.), ahesata hy. 
Fui. 1. he^yati etc. b.+ [ — 2. hetft.] 
Verb, hitÄ y.+; -hye by. 
8ec. Conj.: Pass, hiyate c. [ — Int. Jeghiya-. — Desid, Jig^hifa-. — Caus, 

hiyaya-.] 
Nom. : häya y.+ heti y. + hety by. hinvÄ av. 

-höyaAY.B. hetÄY.-f- -h6manY.B. hö^aa^BY. 

-hit B. hötva BY. hemÄn by. -hfiyya ay. 

-hitd BY. hetavya c hitvan by. 

Yermutibilich ein« aaA^f Form der y hft mit caasaÜYez Oeltong. In eini- 
gen Fällen wird gie gleichltedeatsend mit y hft vezwendet ; der Stamm jighy a 
geholt Ylelleicht d^ekt za lektatejcer. 



y tuuB, 'sdiädigen, verletsen'. 

Präs, [7.] hin&Bti hiAsanti ete, y.+ (blÄByit ete. b.+; ahinat 35. b. ; hlÄsi 

28, b.), hiÄste ete, y.b. — [1.] büiaati -te ete, b.+ 
Perf, JfiiiÄaa -Bim& ay.b.s. (jiMftais ay.) 
Aor. [3. aJihiÜBat. — ] 5. alüAsSt ete, y.+ 
Fut, 1. hiÜBi^yati -te ete. b,+ [— 2. hiüaitft.] 
Verb. hlüBitÄ ay.+; hi&Bitum B. + , hf&BitOB b.; hiÄBitvt ay.b. ; -hiÜB- 

yas. 
See. Conj.: Pass. hiÜByate y.+ — [Int, jehlÄB-. — ] Desid. JtfalABifati cb. 

— Caua, hlÄBayati b. 
iVom. ; hiÜBftB.+ hÜkffakaE.'h ]üÜBanaE.+ hlÄsitavya ay. 

hlÄBya s. + hiüBaniya b. + hiABr& y. + 

Yermnthlich ein gekürztes DesideraÜvata det y han. 

|/ hikk, 'sohluchzen'. 

Präs, [1.] hikkati -te etc. c. 

[Perf, etc. jihikka -ke ; ajiliikkat, ahikkit ahikkifta ; hikkif yatl -te, 

hlkkita.] 
See. Conj, : [Int, Jehikk-. — Desid, Jihlkki^. — ] Caus. Mkkayati c. 
Nom, : hikkä e. + hikklTi c. 

y hiQ-^f *leer sein' (?). 

Pmi. [1.] aliii^^anl^ c^. 

[Perf, etc, jihib^^e; alU^^^ta; hin^ifjate» m^tjlitä»] 
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Dei einzige Beleg ist vennutblioh erkünstelt. 

y hI4, hei, 'gram, feindlich sein*. 

Prä». [1.] he<}ant by., hejamtoa by., helam&xia b., hlcjlamSna b»; 

ahi^at? ob. 
Ptrf. jihi^a by. (JOü^a ^^0* Jüii4^ «<c. y.b. 
Äor. 3. ajihi<}at ay. [ajlhe<}at.] — 5. hi^ifttftm ta. 
[^t. he<Uf yate» he^t&.] 
Fer6. bi^ti y.b« 

See, Conj,: Caus. he^Ayant by. (helayfim fisa c), helayate b. 
A^om.:hi4Ä?BY. helft B.-*- helaiiaB.+ he^asY^s. 

h64a Y. -hö^ena y. helanlya c. helitavya b. 

y hu, 'opfern'. 

Prä9, [3.] Juh6ti Jühvati ete. y.+, Jahat6 Jühvate ete. y.+ (juhudhf b.s.^ 

JuhTant B.+, aJuhavnB y.b., -hUTUB 9B.?} — [2.] ho^i byi. 
Per f. Juhftva Jühuvus b., juhuve b., Juhvire b. (Jahvö Juhurö by.); 

Juhaväih oakara etc. b.v. 
Aor, 1. Ähftvi BY. [hOyftt. — 3. ^jühavat.] — 4. ahftu^t etc. b. + 
Fut, 1. hofy&ti ete, ay.+, -te b. (ahofyat b.) [ — 2. hotft.] 
Verb, hxxtk y.+; hötum B.a., -tavfii b.8., -tos b.b. ; hutvft b.-»- 
Sec, Conj.: Pcua, hüyÄte etc. y.+ — Int. Johaviti 0. — Dcfid. juhü^ati etc. 

B.+ (juhu^et? 00s.) — Caus. hftvayati etc. s. + 
Nom. : -hava b. + hav{s y. + h6t|p ? y. -i- homan by. 

havyÄ Y.+ -hut y.b.b. hotr4 y.+ -hofa by. 

-h&va BY. -hutiY.B. h6trftY.+ juhäY.-»- 

h&vaaaY.B.B. hotayyaB.+ h6maAY.+ juhüfuc. 

y hur, sieAe y hvr* 

y hü, hvft, 'rufen* . 

Prä$. [4?] hv4yati -te ete, y.+ (hvayftna b.) — [1.] h&vate etc. y.b. — [6?] 

huvö ete. y.b. (huvöya etc. lihuve ete. huvftn& y.b. ; hve ay., hvä» 

mähe ys.), huvat -vöma -v&nt by. — [2.] h6ma by., -hvati K98., 

hüte K., hüm4he by. — [3.] juhüm&si by. 
Per f. juhava juhuvus y.+, Juhvö Juhürö by., Juhuve -vire b. ; hvaySm 

IUm b., hvayftxh cakre e. 
Aor. 1. ahvi ay., Ahnmahi by. [hOyftt; ahvfiyi.] — 2. Ähvat etc. yjb.,. 

flkhvata etc. y.b. — [3. ajühavat. — ] 4. ahü^ata by. [ahvSsta.] — 

6? ahvftsit OB. 
Fut. 1. hvayi^yati -te b., hvSsyate s. [ — 2. hvfttft.] 
Verb. hüt& y.+; hÄvItave by., hv&yitum b., -tavfti b.b., hvfttum c; 

hütra c. ; -höya b.-«-; huv&dhyfii by. ; -hftvam b.b. 
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^ee. Conj,: Patt. hüyÄte efe. y.+ — InU jöhaviti ete, y.c, johuvanta 
jöhuvfina y.B. — Dttid, juhü^ati b. — Cam, hväyaya- (m iVom.). 

Nom, : -hü V. + huvana- &t. 1^6tr& v. + -hriyaxia b. 

-häyaT.B. hÄvanav.-i- homan by. hY&aaB.+ 

h&va y. + hav&s &y. h&vXma^ hy. hvätavya c, 

havfiiAy.B. hütiy.+ haviftha? o. -hTayitavya b. 

Ii4vya y. + -h&vitu by. -hvft c. hvätip b. -i- 

h^vyftBY. -hütavyac^ -hvaAY.c. ji]iva?y. + 

-hävaB.-f h6t^Y.+ -hvayaB.+ johätra «v. 

-hvfijyajca c. -hvfiyairitavya c. 

y hürch, 'gleiten, fallen'. 

Präs, [1.] hfirohati ete» b.v. 

[Perf, ete. juhüroha; ahürchit; hürohifyatl» hürchitfi; hürohita 

hOn^a.] 
8ec, Conj,: Com, hürehayati b. 

WaliTsoheinlich yerwandt mit y hvf • 

y 1 h|r, ^tragen, holen, nehmen'. 

Präs. [1.] hÄrati ete, y.+, -to ete, y.+ — [2.] harmi by*. — [3.] jlharti s>. 
Perf, jähftra JahroB ete, ay.+ (jah&rtha b.-(*; Jaharus? ay.), Jahre ete, b.+ 
Aor, 1. ah^^fts jb. ; ahfiri c. [hriyät. — 3. ajlharat.] -r 4. ahfir^It ete, 

y.B.v.s.B. (ähftr ay.b.; hftrifit sU], ah^^ta by. [h^^^if^] 
Fat, 1. harifyati -te ete. b,+ (ahari^yat ete, b.v.) — 2. hartft b.e. 
Verb, h^tÄ y.+; hÄrtum b.+, -tavec^, -tavSi B.a., -tos b.s«, haritum &>. ; 

h^vä B.s. ; -h^ya ay.+; -h&ram b.+ 
See. Conj, : Pass. hriyÄte ete, ay.+, -ti ete, b.+ — Jnt, janharti c. [jarhf-, 
Jehriya-.] — Desid, jihirfati ete, ay.+ (-^yate o.) — Caus, hSrayati 
ete, B.+, -te ete, b.s. (hSryate ete, e.+); harayänta by^ 
Nom, : -hara u.s. + h&rai^a ay. + -hf t y. + jihirf S e.+ 

hftra y. + -haraniya e. + hf ti b. + jihirfu e. + 

-h&rakaB.+ -hftrai^ac. -h^ya b. -hSrayltavya c. 

hSrin e. + h&ras y. + hartavya e. + 

hSryäAy.+ hiruka b. hart^B.^- 

Angenscheinlicli eine Ne1»enform der y bhf ; sie spielt in der ältesten 
Sprachperiode eine ganz unbedeutende Rolle, tritt aber rasch häufiger auf und 
wird ganz gewöhnlich. 

}/ 2 hy, 'böse sein'. 

Präs. [9.] hf^lt^ ete. y. (ahf^t kb. ?) 
Nonu: hi^^fiy- hpjjy- y. 

Yeigleiche die y bhur neben y bh^* 
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y hr9, 'erregt seiu'. 

lV«b. [4.]liffyaticfc. t1.b.-(-, -te ef«. ■. + — [1.] htojfate ete, t.o^, htagantBTt. 

Perf, Jaliarfft Jab^QS ■.+, JalM^f* -fir» b.-*- Qfthyyftig^ bt.) 

iiof. 2. ahr^at b. [— 3. f^JUinfttt» fd^lufffat.] 

[Fi»(. han^ati» harfitft.] 

Verb, hjnütk T.-h, hf^tfa B.+; -h^fgr* *• + 

See» Cofij.: Ini, Jarhffanta bt., J4rlifYa9aT.B. [Jarlhf^-. — DMid. jihars- 

ifa-.] ^ C«M. harf^ati ete. ▼. -f, -te t.b. 
Nom» : harfa b.-i* htoyapa at. + hanyÄ- bt.b. + ghffu by. 

hanyaka b. •«• b^- By.B.+ bn^ ^* Slifvvi bt. 

har9inT.+ hArfiBT. 

|/ liefli. 

Die scheinbare Nomlnalableitiing vi-hethalca (oder -faka) m^. isi Tex- 
mnthUch nur eine ftltclie Lesart für -f^^ka» ^^^ vi-hetU c^ ein ahnlichdc 
Fall oder gekanatelt. 

y he4* liol, »ehe y hl^. 

y hef, 'wiehern*. 

JPrcM. [1.] h4fati ete. ▼.-!', -te ete. b.-i- 

Perf, Jihefire o. 

{Aor. etc. aheflffa; liefifsrate^ lief itä.] 

Verb. hefitaB.-f 

Nom.: hefA»? by. hefft c. h^yae? by. 

}/ hnu, 'verheimlichen'. 

Prä». [2.] hnut6 e/c. y.+, hnäuti (hnoti?) b., hnutas by., hnuyät c. — 

[1.] hnave b.8., hnavanti b*. 
{Perf. etc. Juhnuve; ahno^fa; hno^yate» hnotft.] 
Verb. hnut& ay.+; hnotvun c; -hnutya c. 
[See. Conj.: Johnu-; Juhnüfa-; hnftvaya-.] 

i^om.; -hnavas.-h -lmavanas.+ -hnuti c. -hnavfiyya by. 

-hnuvana s. -hnotf c. 

y hras, 'abnehmen, kürzer werden'. 

Präs. [1.] hraaati -te etc. s.+ 

[Perf. etc. jahrfisa; ajihraaat, ahrftait; hraaiqyati» hraaitft.] 
Verb, hraata s., hraaita c. 

^ee. Conj.: [IrU. JfthraB-. — I>e$id. jihraaifa-« — ] dm», hviaayati ete. s. f 
JVom.; hrfi8as.+ hrftsana o. hrÄai^tliaB. hraeviB.-»- 

hrftaanlya c. hr4aiyaa b.+ 
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y hrftdy 'tönen' . 
Prä8, [1.] hrädate ete, s.-f 

[Perf^ de, jahräde; ahrftdi^fa; hrädi^yate, hräditft.] 
Verb, hrädita c. 

See» Conj,: Caus» hrftdayati ete. b.+ 
Nom. : hrftda b.+ hrädin e.+ -hrftdana e.+ -hrädi v.e. 

y hrT, 'sich schämen*. 

Präs. [3.] Jihreti etc. b.+ (jfhriyat ms.) 

Perf, Jihräya c. [jihrayfim ftsa.] 

Aor. 1. -hrayS^? &v. [hriy&t. — 4. ahrfiifit.] 

[FuL hre^yati, hretä.] 

Verb, hrita b. +, hrü^a e. 

See. Conj,: Int. Jehriyate c. — [Desid. jilu^^a-. — ] Caus. hrepayati etc. o. 

[ajüiripat.] 
Nom, : brl b.+ -hraya by. hriti b. hrepai^a c. 

•hri BT. 

y hm, stehe y hv^. 

y hre^f 'wiehern'. 
Präs. [1.] hre^ati -te etc. b.+ 

[Per f. etc. Jihre^e; ahre^i^^; hre^i^yate, hre^itft.] 
Ver6. href^itaB.+ 
See. Conj.: Caw. hrepayati etc. b. 
Nom. : hrefin b. hre^uka b. 

y hlftdy 'erfrischen, erquicken'. 
Präa. [1.] hlädate etc. o. 

[Perf. ete. Jahlftde; ajihladat» ahlädi^ti^; hlädi^yate» hlftditfi; hlanna.] 
See. Conj.: Caut. hlftdayati -te etc. ta^b.+ (ahlädayifata c.) 
iVom. :lirad&y.+ hlftdakaT.c. hlädukaxA. -hlftdayit^ c. 

hlftdav.-f hlftdinB.+ hladuni c. 

hlftdanaB.'f hrädüni y.B.u. ^ 

Ausserhalb der causativen Conjugation finden sich nnr ein oder zwei späte 
yereinzelte Y eibalformen ; die eigentliche Form der Wurzel scheint hlad (oder 
hrad) zu sein. 

y hval, 'auf Abwege gerathen, irre gehen'. 

Ptäa. [1.] hv&lati ete. 9B.B.+, -te b. 

[Perf. ete. Jahv&la; ajlhvalat» ahvfilit; hirali^yati» hvalitfi«] 
Verb, hvalita e.+; hv&litos 9B.; -hvalam 9B.S. 
See. Conj. : Caus. hvaliyati 9B. [hvfilayati.] 
Nom.: -hvala b.+ hvala 9B. -hvalin c. hv&la 9. 

Ist nur eine spedalisierte Form der folgenden Wurzel. 
Whitney, Anhang II. 14 
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y hvr» liru, hur, 'toh der graden Richtung abbiegen oder 

abbiegen machen'. 

Prä». [1.] -hvarant hv&rate bv. — [9.] hroi^ti av. [hv^ä^O — [^ •] 

Juliuraa &▼., juhürthAs Juhuranta -rSi^ bt. 
[Pcrf. Jahvara Jahvartha Jahvanu.] 
Aor, [1. hvaryftt; ahvftri. — ] 3. Jlhvaraa v., -ratam vs. (jihv- t8.ta.) — 

4. hvftrflt ete, b. Chvfir b., hvfiri^iiB k.) 
Fut. 1. hvadifyati? ta. [— 2. hvartft.] 
Verb, hvfta by., [hvarita»] hrut& v.-h 
Äec. Com;. • [-PcM«. hvaryate. — Int, jShiq*-, jarihvy-. — Desid, jnhvür- 

fa-. — ] Cau8, hvftrayati ete, b. 
i^om. .* -härya BT. hvftr& v. -hvytBv. -hvyti v.+ 

-hvarav.+ hur&a rt. hrdty.B. -hrutiv.c? 

hvaraka o. hv&ras t.b. 



Register 

der Tempus- und Gonjngationsstämme. 

Die folgenden Listen bringen die Stämme der verschiedenen Tempus- 
und Conjugationssysteme nach den einzelnen Bildungsweisen gesondert. 
Modusstämme sind nicht hinaugefügt; eine Ausnahme ist jedoch gemacht 
mit den Aorist- Optativen, in welche die sogenannten Frecative einge- 
schlossen sind. Zur deutlicheren Veranschaulichung der Sprachgeschichte 
werden die Stämme einer jeden Bildungsweise in 3 Abtheilungen auf- 
geführt« 

A. Stämme, die sich nur in der älteren Sprache vorfinden (Veda, 
Brähmana, Upanishad, Sütra) ; 

B. Stämme, die in älterer und späterer Sprache vorkommen. 

C. Stämme, die sich nur in der späteren (epischen und klassischen) 
Sprache vorfinden. 

Innerhalb dieser Abtheilungen folgen sich die Stämme nicht in alpha- 
betischer Ordnung , sondern in der Beihenfolge wie die Wuraeln im Vor- 
angehenden aufgeführt sind. Die Periodenangaben geschehen in abge- 
kürzter Form : nur die fünf Hauptperioden werden hervorgehoben, nämlich 
Veda, Brähmana, Sütra, Epos, Kkssiker, wobei die einzelnen Veden nicht 
unterschieden werden und die Upanishads in Brähmana einbegriffen sind ; 
in jeder Abtheilung fehlt ausserdem jegliche Feriodenangabe, sobald der 
Stamm sich in der ganzen Abtheilung findet, d. h. in A. fällt die Unter- 
scheidung von V.B.S., in B. die von v.+, in C. die von £.+ weg. Auch aUe 
Accente, Fragezeichen, Mannigfaltigkeit von Stammformen und ähnliches 
ist weggelassen. Für solche Details muss das Werkchen selbst zu Käthe 
gezogen werden. 

Weitere Einzelheiten hinsichtlich einzelner Listen werden den ver- 
schiedenen Listen selbst vorausgeschickt. 



L Präsens-Stämme. [\m.] 

1 . Wurzel-Klasse (ad-Klasse, zweite Klasse) . [143.] 

A. Aeltere Sprache. [80.] 



am V.B. 


ky V. 


ohand v.b. 


takf V.B. 


i<J V.B. 


1 k^i V.B. 


2 jak§ V.B. 


ta^v. 


ir V.B. 


2 kfi V. 


jan V.B. 


tu V. 


U V. 


kfljjLU 


jiv. 


tur V. 


üh V. 


gam V. 


jUfV. 


tvak^ V. 


fB. 


oi V. 


tak V. 


tvif V. 
14* 
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Reoisteb. 



5. u-Klasse (tan-KIasse, achte Klasse) . [8.] 

Da die Stämme dieser Klasse zu wenig zahlreich sind, ist eine Yeitheilang auf 

Perioden nnnöthig. 

kuru ▼. -f tanu y. •«• manu t. + sanu yab. 

k^ai^uB.-t- tarav. vanuy.B.8. hanu s. 



6. nft-Klasse (krT-Klasse, neunte Klasse). [53.] 

▲• Aeltere Sprache. [31.] 



iniv. 


Jin& 


ram^y.B. 


2 qriQiBL y.B. 


imft 

•TT"* 


dpgäB. 


ri^a 


8in& y.B. 


ubhnftT. 


dräi^a y.B. 


1 "vp^iy. 


subhnft B. 


u^i^fty. 


PWÄ 


vlInftB. 


Bkabhn& y3 


kfii^i T.B. 


pruf^ftB. 


^amniB. 


sp^&B. 


2 gp^ T.B. 


bhrü^fty. 


9oamnI y. 


hp^a y.B. 


g^bhi^ T.B. 


mtna y.B. 


grathnft y. 


hrui^&y. 


Junft T. 


xn^äy. 


1 ^riijLft y.B. 






B. Aeltere und 


spätere Sprache. 


[17.] 


2a9na 


jftnft 


mathnft 


2 vp^ft 


krinä 


pun& 


mu^^ft 


9r9Ä 


IfiTJ^a 


prli^a 


m^dna 8.+ 


Btabhnft 


grathnft b. -t- 


badhnft 


lunä B. + 


Btfnft 


grhiLi 










C. Spätere Sprache. [5. 




1 a^ni b. 


kuf^ft c. 


kli9na 


dküni c. 
pu^ijiä 


7. a-(unaccentuierte)-Klasse (bhü-Klasse, 


erste Klasse), [s 




A. Aeltere 


Sprache. [175. 




akfa y.B. 


ar^a b. 


gardaB. 


jeha y. 


aoa 


anifa y.B. 


gürda B. 


jraya y. 


afijas. 


«ay. 


oatay. 


tafaB. 


atay. 


karay. 


ofiya y.B. 


tanda y. 


ana y.B. 


kypay. 


1 oaya y. 


tava y. 


ama y.B. 


krak^a y. 


2 oaya y.B. 


teja y.B. 


Invay. 


klatha b. 


cetay. 


tufijay. 


I<}a y.s. 




coday. 


tunday. 


iray. 


1 k^aya y. 


Jana y.s. 


türva y.B. 


Ir^ya B;S. 


kfoda y. 


Jasay. 


t09a y. 


iqay.B. 


kfobha V. 


Jinva 


tsara 


i^a y.B. 


kfveda b. 


java y.B. 


thürvaB. 


2e9ay. 


kharja s. 


jürvay. 


dak^a y.B. 


okay. 


gamay. 


2 Jara y. 


dabha y.B. 



I. PbIsens-StImmz. 



215 



däsa 


protha y.B. 


rai^va b. 


9vaya y.B. 


dä^a V. 


b^Aha B. 


rada y.B. 


qrof^a, y. 


dodha y. 


bhana y. 


1 rai^a y. 


qref^a y. 


darpa sl 


bhanday. 


rapa y.B. 


9vaAca y. 


dfTklia y.B. 


bharva y. 


rap9a y. 


9maAoa b. 


dlianva v.b. 


bhasa y. 


ramba y. 


saoa y.B. 


dhava v. 


bhaya y. 


1 rSsa 


Ba9cay. 


dhurva y.B. 


bhü^a y.B. 


repha b. 


B&nay. 


dhräja y.B. 


bibhra y. 


re^a y. 


sapa y.B.. 


dhvara b. 


bhyasa y. 


2 rava b. 


1 sarja y.B. 


nak^a y.B. 


bhre^a y.B. 


1 rodha y. 




nabha y. 


maÄliay.B. 


ro^a y3. 


seca y. 


2 na^a y. 


manda y.B. 


reja y.B. 


Bürkfa B.s. 


nasay. 


metha 


re^a b.s. 


Btabha b. 


nSdliay. 


megha y. 


laya y.B. 


Btava y. 


nikfay. 


miva y.B. 


uk^ay. 


Btobha 


1 nava y. 


mofay. 


vaAoa 


Bredhay. 


2 nava y. 


maray. 


vata y. 


Bvftday. 


neda b. 


m^chaB. 


vadka y.B. 


Bvara 


patha 8. 


mrada y.B. 


vanay. 


Bveda B. 


pana y. 


mardha y. 


2 vapa 


Jighna y.B. 


päya B. 


myak^a sy. 


valha B.s. 


häsay. 


paya y. 


mroca y.B. 


vaqa y. 


Jighya b. 


pinva 


mre^a b. 


Vena y.B. 


haya y.B. 


pibda y.B. 


yabha y.B. 


vraday. 


he^a y. 


piya y.B. 


ye^ y.B. 


vrftdkay. 


hi^aB. 


püya B.8. 


yäda y. 


1 9aina y. 


hava y.B. 


paraB. 


yucha y. 


9Äya y. 


hüroha b. 


p^ca y. 


yodha y.B. 


Qundha 


hvara y. 


prava 


raÄha y. 


9umbha y. 






B« Aelteieund spätere Sprache. [212.] 




aiica 


arda 


kri^a 


WflXJ^B,^ 


aja 


eja 


kro9a 


grasa 


aroa 


edha 


kvatliaB.+ 


ghofa 


arha 


kampaB.-t- 


k^apa 


jighra 


ava 


ka^a 


k^ama 


cakfa 


asa 


kasa Y.c. 


kfara 


cäma B. + 


aya 


kfink^a b. + 


khana 


cara 


ikfa 


k&9a B. + 


khftda 


cala 


inkhaB.+ 


küja 


gadas.+ 


ce^ta 


iha B.+ 


kar^ 


gacha 


cyava 


ofa 


kalpa 


garha 


cyota 8.+ 


1 üha 


kranda 


gSha 


ohanda b.b. 


arjaB.+ 


kr&ma 


güha 


jak^a B. -f 
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Japa B.-i- 


paiSLaB.+ 


rama 


9lfighaB.+ 


JalpaB.<i> 


pata 


raaaB.+ 


^vasa 


Jaya 


piba 


riya 


Qthiva 


Jlva 


pava 


rebha 


saja 


Ijara 


pratha 


1 ravaB.-h 


slda 


'jfmbha 


plava 


roca 


saha 


Jina B.B. 


bftdha 


roda 8.+ 


BSha T.B. 


Jyota B.B. 


bodha 


roba 


sedha 


Jrara B.-f 


bhiO& 


lapa 


aara s.-«- 


jTalaB.-!- 


bha^aB.-h 


labba 


2 saija T.o. 


tak^a 


bhartsa 


lambaB.-!- 


Barpa 


tapa 


bhftfaB.^ 


loka B.c. 


Beva 


tara 


bhfisa 


vada 


HkftTida 


tyaja s. -t- 


bhikfa 


▼anda 


BkhalaB.-h 


traaa 


bhufija B. + 


1 vapa 


Btana 


tvaraB.-i- 


bliava 


tralga 


ti^fha 


da^ 


bhara 


▼asa 


Bpanda 


daya 


bhra&^a 


▼aha 


Bpardha 


daha 


bhramaB.-f 


vfiftoha 


Bpho^a B.B. 


dada 


bhrfija 


vft^ 


sphürja 


dXlmaB.-i- 




veda B j. 


Bmaya 


dyota 


majja 


vepa 


Bmara 


drava 


mtLnfUll^ 


vefa ▼.&. 


Byanda 


AyitLtntL 


matha 


vefta 


BraÄBa b.-«- 


dadha 




varaT.o. 


Brava 


IdhftTa 


maya t.b. 


varta 


svaja 


2dUTa 


meha 


vardlia 


Bvada 


dhftrasji. 


rnüaB.-!- 


var^a 


Bvapa 


dharfaB.B. 


moda 


vyatha 


hanaB.-f 


dhva&8aB.+ 


müroha 


▼raja 


haaa b. + 


nada 


manas.-i- 


9a&sa 


JahaB.-!- 


nanda 


mlooaB.-»- 


QafÜcaB.'i- 


hinva 


•nftiTiA. 


xnleohaB.-»- 


9apa 


hifLBaB.+ 


nardaB.-i- 


yak^a y.B. 


9asaB.+ 


hara 


1 na^a 


yaja 


9aya 


harfa y.c. 


nfttha B. -1- 


yata 


900a 


he^ 


ninda 


yaoha 


Qobba 


hnavaB.-h 


naya 


yftoa 


^ardha 


hraaa s.+ 


paoa 


rak^a 


9COta 


hrSdas.-f 


pafha B. + 


rabha 


9raya 


hvala B. + 




C. Spätere 


Spiache. [142.] 




aagao. 


adaB. 


ftsa 


2ülia 


ata 


a^aB. 


ififfa 


kattha 


«igitbao. 


fifiohao. 


1 e^a 


kftBac. 




I. PbIsexs-StImme. 
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kufica 0. 
kunjao. 
künac. 
kürda 
kartaE. 
klandao. 
kllnda c. 
kvanao. 
2 kfaya 
k^ve^a 
k^vela B. 
khacac. 
khanja c. 
khalla c. 
khela 
garja 
gala c. 
galbha o. 
gufijao. 
gopa c. 
gumpha c. 
gläha B. 
ghafa 
ghün^ 
ghar^a 
caka c. 
cakft9a 
caiica c. 
cafac. 
cinva c. 
copa B. 
oumba 
chaya o. 



chinda c. 
jhana c. 
jhara c. 
fala c. 
fika 0. 
4amac. 
<}axiiba 0. 
4aya c. 
^liäuka c. 
tarja 
tarpa e. 
trapa 
tva&ga c. 
dafi9a c. 
dala 
deva 
dunva b. 
dlrnkfa b. 
dhvana c. 
nafac. 
nahas. 
pafac. 
parda c. 
pofa c. 
püjaB. 
plo^a c. 
phakka c. 
phai^ 0. 

1 phala 

2 phala 
bandlia 
badhna b. 
bhaki|a 



bhasa 
bibhya 
mathna e. 
märga 
motfac. 
mrak^a o. 
mär ja 
marda 
yama 
rafigao. 
rafija 
rata c. 
2 ra^a c. 

1 rambha 

2 rambha o. 
2 rasa 
riakhao. 
ringa c. 
rofha B. 

2 rodha b. 
lakfa 
laga 

ladgha o. 
la<}a c. 
lambha b. 
lala 
la^a 
lasa 

lu^fha E. 
lobha c. 
lola c. 
vama 



vala c. 
vSha c. 
veja E. 
vija 
vyajao. 
v^Äha 
vella c. 

1 vyaya o. 
vrana c. 
vra9ca o. 
vri^a 

2 9ama b. 
9alac. 
9a9a c. 
9äBa 
<je^eL c. 
9latha o. 
^rama 
^rambha 
sa B. 
sava 

Btambha c. 
stara 
8par9a o. 
Bvana b. 
hada c. 
jaghna b. 
hikkac. 
hin<}ac. 
heia B. 
hre^a 
hläda 0. 



8. ä -(accentuierte)- Klasse (tud-Klasse, sechste Klasse). [i42.] 

A. Aeltere Sprache. [72.] 



ana v. 
ifa y.B. 
2 i^a y. 
iinda B.8. 
ubja 

vimbha y.B. 
yijvay. 
ray. 
yflja y.B. 
fday. 



kuva B. 
k^iya y.B. 
khada b. 
khuday. 
gp^a y. 
oi^a 

ohya y.B. 
juray. 
tüaB. 



tujay. 
tira 

tura y.B. 
tpupa 
tvi^a y. 

1 dya 

2 dya y.B. 
d^bha B. 
dpUiay. 
dhuva y.B. 



piÄ9a y.B. 
pi^a y. 
pp^a y.B. 
pru^ay. 
bfha y.B. 
bhura y. . 
mima b. 
mithay. 
minay. 
muca y.B. 
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xnp^y.B. 


ripha 


ui[fay. 


^{TLtha B. 


znrkfay. 


ri^ay. 


vindha y. 


sumbha b. 


inr<}a 


rudhay. 


v^a y.8. 


sulaB. 


xn^dlia y.B. 


li^aB. 


vfha 


Suva» Bva y.B. 


medav. 


ukfay. 


^i^a 8. 


strhas. 


1 yuva T.B. 


▼anay;B. 


9ya 


Bpördha y. 


2yuva 


UQay. 


qiä^ B.8. 


spfha 8. 


rikha y. 


uoha 


9Pjay. 


huva, hva y.B 




B« Aeltere und spätere Sprache. [53.] 




icha 


jufa 


n^rja 


vida 


okfa 


tuda 


m^qa 


2 vinda 


uAcha 8.+ 


di9a 


yafiJaB.+ 


vidha 


xehA 


duha 


ruva 


vi9a 


aroha b j. 


dvi9aB.+ 


n^a 


vyqca 


kuoa B.c. 


nuda 


ruda 8.+ 


Qumbha y.c 


kira 


piÄi[fa y.E. 


ruzidhaB.+ 


Bya 


kfiita 


Pfcha 


rufa 8.-I- 


sixioa 


kf^a 


bruva b.+ 


iBiian.-*- 


ßTJa 


ki[fipa 


bhiija 


Ilkha 


Btuva y.B. 


khida 


bhTJJa 


lixnpa 


Bpr9a 


gura 


mi^a 


Imnpa 


Bphufa B.+ 


2gira 


mullca 


vjja 


Bphiira 


gila B.+ 










C. Spätere Sprache. [17.] 




Uac. 


Igirac. 


pufac. 


liha 


li^a 


ghüngia 


milac. 


lufha c. 


ujha 


trufa c. 


mufa B. 


1 vinda 


ku^a c. 


pi^a E. 


ruha 


ghna 


k^upa E. 









9. ya-Klasse (div-Klasse, vierte Klasse). [133.] 

A* Aeltere Sprache. [41.] 



ftryay. 


tiryay. 


püryay. 


rupya b. 


uoya y.B. 


türyay. 


prufya b. 


gamya b. 


tiya y. 


tf^ya y.B. 


bhtijya b. 


9imya b. 


kftya y. 


dfimyaB. 


xn^oya b. 


9'ya 


kr9ya b. 


daBya 


medya y.B. 


9uoya b. 


k^äya b.8. 


diyay. 


mritya b. 


9iryaB. 


kfiya y.B. 


d^hya y. 


radhya y.B. 


9rftya y.B 


jaBya y. 


pacya y.B. 


raa^ay. 


9lfiya B. 


jüryay. 


patya y.B. 


rfiya y.B. 


Brivya b. 


jiya y.B. 


piBya B. 


riya y.B. 


harya y.B 


tanya y. 









n. Pebfeot-Stämme. 



2ia 





B« Aeltere und 


spätere Sprache. [64. 




asya 


dipya 


bhra^ya s. + 


vaya 


lya 


^vya 


mädyaB.+ 


v&9ya v.b. 


2i9ya 


dui[fya B. + 


manya 


vidhya 


fdhya 


dypya 


miya 


2 vyaya 


krudhya 


druhya b.+ 


muhya 


9äinya b. + 


k^udhya 


dhaya 


m^^ya 


9udliya b. - 


gäya 


dhyftya b.+ 


mläya b.+ 


QUfya 


gj^dh^a 


na^yä 


yasya 


9yäya b.o. 


gläya 


nahya 


yudhya 


^rfimya 


Jäya 


n^tya 


rajya 


^lifya B. + 


jirya 


padya 


rädhya 


sidhya 


tapyaB.+ 


pa9ya 


rioya b.e. 


Bivya 


t&myas.-f 


pufya 


rifya 


Büya B. + 


tufya s.-i- 


pyäya 


liya 


Btyäya b.c. 


Lfpya 


priyaB.+ 


lubhya 


hvaya 


träya 


budhya 


▼ftya 


bf^ya 




C. Spätere Sprache. [28.] 




äsyas. 


kfubhya 


dahyaa. 


bhrftmya 


li^ya 


ghu^ya c. 


1 däya b. 


rufya 


kupya 


4iyac. 


2 dftya c. 


lapya b. 


klämya c. 


timya c. 


diqya e. 


Bahya b. 


klidya 


trasya 


duhya 


snftya b. 


kli^ya 


tru^ya, -<Jiya c 


drftya 


Bnihya 


kfamya 


tvifya c. 


dhäya b. 


svidya 



n. Perfect-Stämme. [473.] 

Die yenchiedenen Stammformen sind nur gegeben wo im Stamme des Mediums 

e ans a vorkommt. Die seltenen einfachen Perfecta des Intensivnms und 

DesideratiTums sind in die Listen mit aufgenommen. 

A. Aeltere Sprache. [169.] 



gk9 y. 


3i9y. 


cikri s. 


cicyuy. 


ac B. 


üc y. 


cakfad y. 


cacband y. 


aj V. 


üdy. 


Jugur y. 


jajasy. 


änaj y.B. 


UVOf B. 


1 jagp B. 


jijinv y. 


Sn y. 


ühy. 


Jagpbh 


jüjuy. 


fim, em y.B. 


SnfJ y. 


Jagras y. 


JaJrv. 


Siif*h y.B. 


&nrdhy.B. 


jaghas y.B. 


jujury. 


1 ft9 y. 


fin^B. 


Jughuf B. 


jijyä B. 


idh y.B. 


cäkan By. 


1 ciki B. 


tatas By. 


2i9y. 


cakä 


clkit 


tataniB. 


ir y. 


cakn> ▼. 


caci^ y. 


titij B.8. 


19 y. 


cak79 y. 


cuoyu y.. 


tütuy. 
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tutuj V. 


paapa^ y. 


yuyuy. 


v&vyj y. 


titir, tutur y. 


pipl y. 


yoyxi int. b. 


vivyac v.b. 


t&tr^v. 


pipinv y. 


yuyup V. 


vividh y.B. 


tat^hv. 


pipi9 y. 


rftrahy.B. 


vlvyÄ V. 


tityajv. 


pipia B. 


rarady. 


vairp9c y. 


tatrft T.B. 


pipi4 ▼. 


rftradhy. 


9&^ad y. 


titvlf V. 


pupü B.S. 


rftran y.B. 


^a9ad, Qed b. 


tatoarv. 


papf B. 


rarap9 y. 


1 ^a^am y.B. 




papf c y.B. 


rar&y. 


9a9&y. 


dadabh, debh v. 


pipy& y. 


rarftdh y.B. 


91919 B. 


dadambhy. 


papr& y. 


ririoy.B. 


9a9ay y. 


dadasY. 


pipri 


riripy. 


9Ü9Ü V. 


2 dad&B. 


pupru B. 


riribhy. 


9a9r y. ' 


didfis de8id, b. 


babf h y. 


rlrihy. 


0U9CUt B.S. 


dadS9T.B. 


bibhikf b. 


IIII9 B. 


9a9rath y. 


didl 


1 bubhuj y. 


leli int. B. 


919x1 y. 


didivv. 


Jabhf y.B. 


vavak^ y. 


tl^thiv B. 


dkdthy. 


mfimah y.B. 


vavac y. 


Ba9o, seo y.B. 


dodru int, b. 


mamad y.B. 


vlvacy. 


Baaan 


didvif B. 


maxnandy. 


vftvao y. 


sep y. 


dadhany. 


1 xnimi y.B. 


öd y.B. 


Blfly. 


dadhanvy. 


mimiy. 


vftvan y. 


2Bl9ldli 


2dadhfty. 


mimikfy. 


uvam B. 


BasüY. 


dldhi y.B. 


mimithy. 


1 väva^ ay. 


sufüd y. 


davidhu M. y. 


mumur y. 


1 uvaa y.B. 


tiBttr y. 


cUtdh^y.B. 


minq^k^ y. 


üvy. 


paspr B. 




maxnr^y. 


vivic y. 


slfyand y.B. 


nonu int, y. 


mimik^y. 


vivlp y. 


2 jahä y. 


päpaj y. 


mumluc B. 


vivif V. 


jihlfiB 


papan y. 


yet y.B. 


viviy. 


Jihi^ ▼.B. 




B. Aeltere and spätere Sprache. [191.] 




ftn^c 


OUkup B.B. 


cakhan 


2 dkl 


äv 


1 cakf 


oakhäd 


3clki 


ftna9 


oak^ 


oakhyä 


olchld B. + 


2ä9 


cak^B.-h 


Jagam 


jajan 


las 


c&k}p y.o. 


IJagft 


jigi 


2&8 


cakrand y.c. 


2JagaB.+ 


jijiVB.+ 


Sh 


cakram 


Ju«up 


jujiuj 


ftp 


oikri4 B. + 


2jagir 


Jiü&ft 


iy 


cukrudb b. + 


jagfint. 


Jajval B. + 


1 19 B. + 




JÜg^db 


tatak^ 


n 


cikfip B. + 


jagfh 


tatan, ten 


ftr 


OUkfU B.+ 


cacaki[f 


tatap, tep 


cakam 


cuk^ubh 


caoar» cer 


tutud 



II. Pebfeot-StXmhe. 
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tat^» ter 


bab&dh 


lalabh, lebh 


^i^ri 


tatfd y.c. 


bubudh 


lillkh B. + 


9U9ru 


t&tn> v.B. 


babhaj, bhej 


lillp B.+ 


919119 B. + 


dada^ y.b. 


babhaxU 


lUlB.H- 


sasafij, sej b,+ 


dadah« deliB.+ 


babhfi^B.H- 


lulUp B.'f 


sasad, sed 


1 dadä 


bibhid 


lulubh s. + 


säsah, seh 


didi9 


btbhl 


uvac 


BI9I0 


didlk^ B.c. 


2bublm] 


vavand 


1 sl^ldh 


duduh 


babhü 


uvap 


8U9U 


dadr 


babh^ 


vavam«ve]nB.+ 


SUfÜ 


dadr9 


mamath« metb 


vävas, v.o. 


sasr 


didyut 


mamaiiy meu 


2uva8 


saBri 


1 dadrä.y.0. 


1 mamä 


uvah 


sasip B.+ 


dudru B.c. 


2 mimi v.o. 


vavä B.+ 


oaskand 


dudruh 


mumuo 


2 väva^ 


oaskambh v.c. 


1 dadhA 


mumud 


vivij 


tastambh 


dudhü 


mumuhB.-i- 


vid 


tUf^U 


dädhr 


mamr 


2 vivid 


tastf 


dadhySB.4- 


mämrJ 


vivi9 


tasthä 


dadhvas 


mäm^Q 


1 vavy 


paspfdh 


nänam, nem 


mam^f y.b. 


2 vavf 


paspp9 


nanaQ, neq 


y.yej 


V&Vft 


slfml 


ninind 


yayam, yexu 


vävpdh 


sasraÄs b.c. 


nini 


yayft 


V&Vf9 


Busru 


nunud 


yayftc b. + 


vavfh 


sasvaj 


papao» pec 


yuyuj 


vivyadh b.+ 


sufvap 


papat, pet 


yuyudh 


vavraj 


sifvld V.B. 


papad, ped 


r&rakf 


^a^aAs B. + 


jaghan 


papa 


rärabh, rebh 


^a^ak, 9ek 


1 jahä 


pipi9 


raram, remB.+ 


^a^ap, 9ep 


jighlB.+ 


pupuf 


ruru B.B. 


29a9am,9emB.+ 


juhu 


papraoh b. + 


ruruc 


q&q&B 


juhü 


paprath 


ruruj 


9191 B.+ 


jahy 


puplu b. + 


rurudh 


9U9UO 


JÄHrf 


babandh , bedh 


ruruli 


^a^ram, ^rem 






C. Spätere Sprache. [113.; 




Snarch e. 


oukürd c. 


jagarj 


jughün^ 


edh c. 


2 cakf B. 


Jagarh 


jagh^rf 0. 


cakamp s. 


oukru9 c. 


jagalbh c. 


jaghrS c. 


cakas c. 


caklam c. 


jag&hc. 


cacat c. 


cakänk^ 


cikli^ c. 


jugüh 


cacam, cem e. 


cakäQ 


oakfar c. 


Jajägr 


cacal, cel 


cukuc c. 


cukfud B. 


jaghat ^' 


cucumb 


cuküj c. 


Jagad 


jaghatt B. 


dce^t £• 
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oachfd c. 
Jajap, Jep b. 
Jajalp B. 
Jajpnbh 
(^u^liftuk 0. 
tata^c. 
tatu9 
tatyaj 
tatras, tares 
tutrut c. 
tatvar 
didihB. 
didip c. 
2 dadrft o. 
dadhinft b. 
dadhftv 0. 
dadhvan c. 
nanad, ned 
nanand 
nanard b. 
nunuc. 



naoft 
papafh c. 
pupuj B. 
pupür c. 
paphal B. 
phel 0. 
babhai^ c. 
babhfi 
babhfts 

babhranifbhrem 
babhrSj 
ndaxnajj 

mimilc. 
mimifo. 
mimü 0. 
mumu9 c. 
mumüreh 
mamrd 
mamlfi 
raras, res 



rarfij, rej 
rarfta c. 
rurud e. 
lali^ c. 
lalap, lep 
lalamc. 
lalamb 
lalaf, lef o. 
lalas c. 
lulufic 
lulufh c. 
lulü 0. 
lulok o. 
luloo c. 
vavap B. 
vaval c. 
vavalgB. 
vavah 
1 vivid c. 
vivyaj b. 



vavTÄli c. 
vivyath 
Qi9ik9 deiid, c. 
3 9ein c. 
qaq&B e. 
^u^ubh 
Qa^lSgh c. 
9a9va8 
sasä 8. 
si^ev 
caskhal 
sasnä c. 
pusphut c. 
Basmr B. 
sassrand c. 
sasvad c. 
sasvan 
jahas 
jihe^ c. 
jibnc. 



ni. Aorist-Stämme. [737.] 

Von Stämmen, denen ein p, beigesetzt ist, kommen nur Optativ- oder 

Precativformen Yor. 

1. Wurzelaorist. [i40.] 

Die Wnrzel ist einfach gegeben. Die dritten Personen des Passiv- Aorists 

linden sich im Verlauf unter YII. 

A. Aeltere Sprache. [112.] 



ad p. B. 


1 civ. 


dyut V.B. 


bhi 


avp. 


2clv. 


2 dhftv. 


bhuj V. 


a^ 


Cit V.B. 


dhf V. 


bhramp. s. 


äp p. B. 


cyu V. 


na^ V.B. 


hhrSj V. 


Idhv. 


chid V. 


nas p. V. 


majj p. B. 


uhp. B. 


Jan B.s. 


nid V.B. 


mand v. 


y V B. 


jivp. 


nyt V. 


man v.b. 


fdh 


j&ä p. V. 


päd V. 


muc V.B. 


kn> "^• 


tan V.B. 


8pa9 V. 


mud p. V. 


kram v. 


tap V. 


pl^v. 


mp 


gam 


tyd V.8. 


Pf V. 


m^ p. B. 


gur V. 


typ p. B. 


p^o v.s. 


m|*d p. B.s. 


»TV. 


dagh V. 


prath V. 


nrpdh p. v. 


grabh v.b. 


dabh V. 


prä V.B. 


mpf V. 


ghas 


öIb. 


budh V. 


myakf y. 


ghräp. s. 


2 dys. 


bhid V.B. 


yat V. 






n. AoBtST-SlÄMME. 
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yam V. 


vadhp. 


9a8 v.B. 


arJ V- 


yu v.B. 


van V. 


^ak V. 


skand v.b 


yuj v.B. 


1 vas V. 


Qä V. 


stp v.B. 


ram v. 


2 vas 


9ubh V. 


sp^v. 


räj p. 8. 


vahp. 8. 


^ri V. 


sprdh V. 


rädh 


vij v.B. 


9 Vit V. 


sras B. 


ric V. 


vip V. 


sagh V. 


Bvap p. 8. 


ri^ B. 


vi? V. 


sac V. 


Bvidp. 8. 


PUC v.B. 


vi^ V. 


sah V. 


hi v.s. 


PUJ B. 


1 Vf V. 


sä, sl v.B. 


hü V. 


vac p. B. 


vyj V. 


Sic p. B.8. 


h^B. 


Väd p. B.8. 


Vyt V.B. 


BU V. 


hpi V. 




B. Aeltere imd 


spätere Sprache. [18.] 




ip. B.+ 


dS 


bhü 


2 vy 


iqr 


dy9 


bhp B.c. 


9ru 


gä 


1 dhä, dht hi 


yudh v.c. 


Bthä 


jip. B.E. 


pä 


rudh v.B.c. 


hä B.c. 


JU9 


pU? p. B.c. 








C. Spätere Sprache. [10.] 




aap. E. 


dahp. E. 


pif c. 


brü p. E. 


kir p. 0. 


1 dyp. c. 


pri p. c. 


BPT9 p. E. 


jap. 


nudp. 







2. a-Aorist. [86.] 

A« Aeltere Sprache. [61.] 



a9a V. 


tfpa v.B. 


ara v,B. 


tpifa v.B. 


rdha v.B. 


t^ha V. 


kara 


daghaB. 


kyta V. 


dasa 


krada V. 


da v.B. 


krama v.b. 


dufa B. 


k^udha V. 


d^aB. 


khya 


dy9a v.b. 


guha V. 


dha V. 


g^dha v.B. 


dhf f a v.B. 


gfha v.B. 


dhvasa v. 


ghasa B. 


nija v.s. 


tasa v.B. 


nyta V. 


tana v. 


pufa 


tama 





budha V. 


vya V. 


bhidav. 


9ama b. 


bhuja V. 


1 9i9a v.B. 


bhuva v.B. 


2 Qifa v.B. 


bhraQa v.b. 


9vaB. 


muoa V. 


Qrama v. 


mxihaB. 


9ruva b. 


nrpdhas. 


9rifa V. 


mruca b. 


Bana 


radha v. 


sara v.b. 


ri^a 


8|pa v.B. 


ruda v.B. 


stha v.B. 


vida 


sridha v. 


v^dha 


hyav. ^ 


v^faB. 


hva v.B. 



224 




Registeb. 






H 


B. Aeltereund 


spätere Sprache. 


[18.] 




astha 


dyataB.-f 




ruha 




Quca 


äpa 


druhay.B. 




vooa 




B&da 


krudha 


mr^a 




vyta 




Bica 


gama 


jruja v.o. 




qakA 




srasa 


ohida 


rudha 












C. Spätere Sprache. [7.] 






na^a 


rica c. 




lipac. 




h^Tffai 


yasa c. 


rucac. 




^li^a 







3. Beduplicierter Aorist. [i&4.] 

A. Aeltere Sprache. [101.] 



A.Tna.tifii^ y,B. 


düdu^a Y. 
didyuta y.b. 


mnmnhA v.«. 


Qü9ubha Y.B. 
cu^cuta 8. 


ftpipa B. 


mlxnfna Y. 


cikama b. 


dudru Y. 


nümfJaB. 


9i9nath y. 


cQq^taB. 


dadhäv y. 


mimr^a Y. 


9i9ratlia y.b. 


clkr^ay. 


didhara 


yiyajaB. 


9i9ri y. 


cikrada y.b. 


df dhr ▼. 


yüyu Y, 


9U9ruva y.b. 


cukrudhav. 


ne9 Y.B. 


yüyupaB. 


9a9vaca y. 


cilqdpa y. 


nünu Y. 


1 nradha y. 


9i9vita y. 


jigama y.b. 


pipata Y. 


rirama Y. 


Bi^ada b. 


jügupa b.s. 


papta 


ririca b.s. 


Bl^apa Y. 


IJlCT^. 


plpada Y.B. 


rüruoa y.b. 


Bi^adlia y.b. 


2ji«r^. 


püpura Y.B. 


rürupa y.b. 


BtU|UB. 


jigrabha b. 


1 pipara y. 


mikhaB. 


BUfÜ B. 


jighasa B. 


2 pipara y.b. 


lülubha B. 


BÜBUda B. 


cicata B. 


papratha y. 


vavakf a y. 


Bi8n>a B. 


oucyava y.b. 


piplava B. 


vivata Y. 


tuf fava Y.B. 


cucyu Y. 


bübudha y. 


vivasa b. 


piBp^a Y. 


jUabha y. 


babhakfa b. 


vlva^a Y. 


Bifyada y. 


jUasa B. 


blbhiHJ B. 


vivüa Y. 


Bisrasa y3. 


Jajas Y. 


bibhaya y. 


vivipa Y. 


BIlBrU Y.B. 


tataüsa y. 


bibhifa yji. 


vivara y. 


BaBvaja y. 


titara y. 


bübhuva v. 


vfivy Y. 


Bifvada y.b. 


tltpffa Y.B. 


mimada y.b. 


vivyta Y. 


Bifvap Y. 


titrasa y. 


mlmi Y. 


vivyatha b. 


Jihi^a Y. 


dadakffa b. 


mimifaB. 


QÜ^UOa Y.B. 


jihvara y.b. 


didikfa b. 










B. Aeltere und 


spätere Sprache. [17.] 




ciklpa 


didipa Y.c. 


umama y.c. 


ririfa 


cicara 


didipa B.B. 


nina^a 


vivydha 


jijana 


didf^a B. + 


mimara b.c. 


9i9ama 


titapa Y.B. 


dudruvaB.+ 


2 rlradha b.c. 


9i9riya 


titfpa 
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C. Spätere Sprache. [3fr.] 



cikasa c. 
cikaxa c. 
jigraha c. 
cüouda B. 
cücura c. 
cachadac. 
ciohida b. 



titvara e. 
dldaha c. 
düduha c. 
didara 
pipi^a fi. 
bibharaE. 
bibhrama b. 
mimilac. 



mümuca c. 
mlm^da e. 
3rüyiija 
yüyudhaB. 
xiraca c. 
rüruva c. 
rüruja c. 



lülupa B. 
viviqa c. 
viv^a B. 
vividha b. 
9iQaya b. 
Jlghaoa 
Jljaha c. 



jijaya b. 

Hier folgen anhangsweise die redupUcierten Aoriste von Causativstämmen 
aufp. [6.] 
arpipa v. 
j^apa» JQipa b. 



jijäapa, JiJSiipa 9i9rapa b. 
B.c. ti^fhipa y.B. 



jihipa V. 



aks Y.B. 

kirs b. 

• 

2kar9y. 
krSnts V.B. 
kraiiiB 
k^ärf Y. 

1 kf ef Y. 

2 k^e^ 
kh&fusB. 

gas Y.B. 

gfts Y. 
cär^ B.s. 
cfii^B. 
oaits Y. 

CyOS Y.B. 

chänts Y. 
jiiäs Y.B. 

tfi&B» taS Y.B. 

tftps 

trftS Y.B. 

tsär^ Y. 

2 dif p. Y. 

3 6i^ Y. 
dikf Y. 
dhukf Y.B. 

1 kärf B. + 
gaihs s.-H 



4. s-Aorist. [i45.] 
A. Aeltere Sprache. [99.] 

darf Y. 
d^ B. 
dyftuts Y.B. 



1 drfts Y. 

2 drftSB. 
db&8 Y. 
dhüf Y.s. 
dhür[|Y. 
naihB Y.B. 
näikf Y. 
nüf Y.B. 

nutS Y.B. 

pakf Y. 

patS Y.B. 

1 P&8 Y. 

2 pfts Y. 

partjf Y.B. 
1 prftkf 
priB Y.B. 
präif Y.B. 
prof s. 
plof B. 
bhits B. 
bhär^ Y.B. 
mats 



masp. Y. 
mfts Y. 
mef 
mfkf p. Y. 
mftrkf B. 
yakf 
yazhs 
yÄ8 Y. 
yftuf 
raps Y. 

rftS Y.B. 

rfits 

rfiikf Y.B. 
rukf B. 
lape B.s. 

169 B. 

lopB p. B. 
vaÄB» vasp.Y.B. 
vSxhB B. 

1 V&tB Y. 

vakf 

VitB Y.B. 

vikf Y. 
varf Y. 



Vyf Y.B. 

B. Aeltere und spätere Sprache. [37.] 
gi9B.+ jäif 

chäitB tärf s. + 



vftrkf Y.B. 
vyfttB B. 
vi^kf B.s. 
vlef s. 
9&pB B.s. 
^ef Y. 
Qräif Y. 
Qvfiita Y. 

1 sakf Y. 

2 Bakf Y.B. 
Bata Y. 

B&kf Y.B. 

Barf Y. 

Bn>8 B.s. 

BkfintB B.s. 

BtftmpB B. 
Bt^ Y.B. 

Bpär^ Y. 
Byfinta y. 
Bvär^ Y. 
ghftüB s. 
hfiif Y.B. 
hüf Y. 
hvär^B. 



Whitney, Anhang II. 



dh&kf 
d&B, diB 
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drikf 

2prftk9 
bhutA 
bhakf 
bhftif 

äps B. 
Cef c. 
tylUm 



akifif V. 
ajif 8. 
afUifB. 
aziifT. 
avif 

ftSif B.8. 

indhi^B. 
idhifs. 
1 Ufi^ B. 
QqifB. 
ukfifB. 

Ofif B.8. 

1 ühif B. 
2üliii}y. 

BXtU^ B. 

ardhif b. 
edhif p, t.b. 
kfinifT. 
IkSrifT. 
2kftri9Y. 
kartif b. 
krapif y. 
krftmif t.b. 
kfai^ T. 
gamif v.b. 
gftrif T. 
grabhif t.b. 
oanifT. 
oSrlf 
oayif y. 
casrif Y. 





REOI8TEB. 


• 


mftukf 




2 vftto 


sthi§ B. + 


yoM 




vfU 


sprfikf B.B. 


yots 




9rftu9 B. + 


Bväps S.+ 


raihs Y.c. 




säükf B.+ 


1 hftS Y.B.B. 


rftuta 




SOf B. + 


21lfi8 


Ups Y.c. 




sriüqf 


1I&U9B.+ 


vftps B.+ 




BtftUf 


hfir? 


C. 


Spatere 


Sprache. [9.] 




drokfB. 




bUakf 


Bäits c. 


dhyfts B. 




väitsc. 


smär^E. 



5. if-Aorist. [174.] 
A. Aelteie Sprache. [123.] 



oodif Y. 
japif B. 
Jambhif y. 
jofif Y. 
jüprlf Y. 
Jftrif Y. 
takfif Y.8. 
tfinif B. 
tftrif 
trSaif B. 
taftriif B. 
dambhif 
dfisif Y. 
dadif Y. 
dikfifB. 
dofif B. 
dfAhif B. 
dhanvif y.b. 
dhftsrif Y. 

1 dhftvif B. 

2 dhftvif Y. 
dhinvifB. 
dhürvi^B. 
dhar^i^B. 
dhrSJif p, B. 
dhvanif Y. 
nindif y.s. 
navif Y. 
nudif Y. 
nartif Y. 
panif Y. 



pavif Y.B. 
püri^B. 
pftrif Y. 

py«y*9 P. «. 
prathif Y. 

bftdhif Y.B. 

bhavif B. 

mathlf Y.B. 

manthlf y. 

mandif y.b. 

modif p. Y. 

mofif Y.B. 

mftrjif B. 

mardbif y.b. 

mar^if y. 

yatif B. 

yamif Y. 

1 yftvif Y. 

2 yftirif y. 
yodhif Y. 
randbi^Y. 
rib^ Y. 
rfijif Y. 
rftdhif Y.B. 

1 rftvif Y. 

2 rftirif y.b. 
lekhif B.8. 
leqif B. 
ftuk^ii} Y. 
vanif Y.B. 
vandif p. y. 



▼asif Y. 
▼ft^i^B. 
vepif B.8. 

vefif Y. 
vftrifB. 
varfif Y.B. 
barhif Y. 
vriyifB. 
9aiiii9 Y. 
90cif B. 
9ari9 y.b. 
9iiaihi9Y. 
9ramif y.b. 
fthavif B.B. 
sSdif B. 
aftnif Y. 
aihifY. 

flftvif Y.B. 

stanif Y. 
stambhif v. 

Btftvif B.8. 

Btarif Y. 
Bpharif Y. 
BraÄBifB. 
Brfivi^B. 
BvSnif Y. 
BvftrifB. 
hSnif B. 
bi<jÜ9B. 
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B. Aeltere and spatere Sprache. [21.] 



a^i? 


n&ytf y.s.c. 


rodf B. + 


vyathif 


grahi^ 


bodhlf v.o. 


vidi« 


qaiksi^ 


janif 


m&dlf 


vadhl^ 


gayif 


jayii; B.c. 


yftol« 


vedl^ B.+ 


sedhl^ y.E. 


jivii 


r&k^lf 


vardhlf b. + 


hii^Bi^ 


jv&li9B.+ 








• 


« 

G. Sp&tere 


Sprache. [16.] 




21919 


graBlf c. 


majjl; b 


^aükiff 


liihi^ c. 


dalif c. 


räudlf c. 


9va8l9 c. 


kopl$ E. 


devl9 E. 


va9l9 E. 


sthftylf c. 


krandlf c. 


bhfi^l^ c. 


vartl^ E. 


smaylf b. 



Hier mögen ohne Elntheilnng nach Perloden die l^Aoilate ron deslderaüren 
und causatlren Gonjogatlonastammen folgen. [14.] 

ipsl^ B. oikirfl; b. JJJä&sl; b. mimSÄsl; b. 

Irtsl^ V. oikltslf y. dhltslf b. Jighft&al^ b. 

llaylf y. py&yayl? b. 

dhvaoaylf v. vyathaylf t. ghätasrlf t. hlftdayl§ c. 



6. sl^-Aorist. [19.] . 

Bei diesem nnd dem folgenden Aorist sind wegen der geringen Anzahl der 

Fälle die Ueberschrlften der Abthellangen weggelassen. Von den slf-Aoristen 

die mit einem Fragezeichen versehen sind, kommen keine Formen vor, die 

nicht za dem s-Aorist gehdren könnten (2te nnd dte Singnlaris). 

gftsl; v.B. dhy&sl; b. bhtikfi^ p. b.s. vaftslf p. v. 

jyftslf B. py&8i$ p. V.B.8. raihsii^ v. v&8l$?B. 

drS8l$?B. hvi4sl9?B. [10.] 

JäftslfB.-t- yftslfv.-h h&8l9v.+ [3.] 

glfi8l$?B. dhxiiS8l9?c. naihBl9?o. mn&sl; c. [6.] 

pftslf? c. ml&slf? E. 

7. aa-Aorist. [19.] 

k^kfa B. dfki^a b. plkfa b. lik^a s. 

krukfa v.b. drukfa b. mik^a b. 1 v^kija v.b. 

ghiik^a V.B. dvlki^a v. rukf a v.b.s. 2 v^k^a b. 

dhlk^aB. sp^k^av.B. [u.] 

dikfa B.c. dhiikfa, du- v.+ 1 m^k^a v. + vlk^a b.c. 

2 mrkffa v.b. [5.] 



15 
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Registeb. 



IT. Futur-Stämme. [347.] 
la. s-Futurum ohne i. [isi.] 

Wenn von einer Wnrzel sowohl Fntni- Stamme ohne i als auch mit i gebildet 

werden, so Ist den Stimmen ein + rorgesetzt 

A. Aeltere Sprache. [46.] 



atsya b.s. 
+ ark^ya b. 
+ kartsya y. 
+ krakfya b.s. 
+ klapBya b. 

kre^ya b.8. 

1 kfe^ya v. 
•f 2 k^e^ya b. 

oyofya b. 

Jyftsya b. 

taüsya b. 

trapBya b. 



äpsya B. + 
+ e|ya 
+ kraihsya 

khyftsya b.-»- 

gftsya B.+ 

gopsya 

1 oe^yaB.-!- 

chetsya b.-»- 
+ Jefya 

Jfiftsya B.-)- 
+ tapsya b. + 

tr&sya b.+ 
+ dhakfya 

1 däsya 

dek^ya s. + 



+ k^azhsya b. 

kfepsya 

2 cefya e. 

j&sya E. 
+ tyakfya b. 

dhokfya c 
+ 2 dhäsya b. 



2 dfisya s. 
+ drapsya b. 

drftsya b. 

drofya b. 

dhrokfya b. 
+ naihsya b. 

pekfya b. 

plofya b. 
4- bhantsya b,s. 
+ bhak^ya b. 

bhefya b. 

1 me^ya b. 



mek^ya 

2 me^ya b. 

mrakf ya b. 

mftrkfya b.b. 

znl&sya b. 

yapsya b.s. 
+ yaihsya b. 

rätsya 

rekfya b. 
+ vapsya b.s. 

1 vatsya b. 



B. Aeltere und spatere Sprache. [59.] 



drakfya b.+ 
1 dhftsya b.+ 

+ ne$ya 
notaya b.e. 
pakfyaB.+ 
patsya b.+ 
pftsya B.+ 

. prakfyaB.-)- 
bhotsya b.b. 
bhftsya b. + 
bhetsya b.+ 
bhokfya b,^ 

+ maäkfya b. + 

4- maÄBya b. + 
mokfya b.+ 



yak^ya 
yftsya 
yok^ya 
yotaya b.+ 
raihQyaB.-i- 
rotsyaB.-«- 
+ rokfyaB.-«- 
4-lap8yaB.+ 

1 vak^ya^ 

+ 3 vatsya b. -t- 
+ 2 vakfya 

2 vet8yaB.+ 

2 vek^ya b.+ 

3 vekfya b.+ 
+ 1 vartsya 



C. Spätere Sprache. [26.] 



dhyftsya e. 
+ nank9yaB.+ 

bha&kfya b. 
+ rakfya e. 

rapsya 

2 vatsya o. 

väsya 0. 



1 vek^ya c. 
+ 1 vetsya 

2 vartsya o. 

3 vetsya b. 
+ 9e$ya e. 

sl^ya E. 



varkfya b. 

vraki||ya b. 

vlef ya b. 

9atsya v. 

^eksya b. 
+ satsya b.8. 
+ 1 sofya s. 

flarp93ra b. 

skantsyas. 

syant^ya b. 
+ hväoya s. 



Qakfya b.+ 

9ro9yaB.+ 
+ B&kf ya 

sekfya b.b. 
•h 2 sofya B.t 

flüfya y.c. 

srakfya b.+ 

Brap8yaB.+ 
+ Bto^ya B.+ 

Btha8yaB.+ 
+ flvapsya b. + 

1 hfisya 

2 hSsya b.e. 
hofya 



+ 1 setsya b. 

2 setsya 

snässra 

Bprakfya b. 
+ luuÜ8yaB. 

hefyaB.-»- 



IV. Futub-Stammb. 
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Ib. B-Futurum mit i. [i58.] 



Das Yorgesetzte Zeichen + bedeutet, dass von derselben Wnrzel auch ein t'utar 




Stamm ohne 1 vorkommt* 






A. Aeltere Sprache. [44.] 




anifyaB. 


ka^if ya b. 


+ darpifya b. 


+ vedi^ya b. 


avifya v.b. 


+ kartjfl^ya b. 


dyotlBya b. 


varii|ya b. 


a9nuvi9ya b. 


•h khyfiyifya b. 


dhavii^ya b.s. 


vyayif ya s. 


incUüsya «• 


1 garisya s. 


profifya b. 


QafLBi^ya b.s. 


e^i^ya b. 


gardhifya b. 


manthi9yaB.6. 


9aBi9ya b. 


I^i^ya B. 


granthl^ya b. 


+ manifya v.b. 


9arii|fyaB. 


ukfi^ya b.s« 


japifya b. 


mohifya b. 


Banifya y.B. 


arifyaB. 


Jinvifya b. 


mardifya b. 


+ 1 savifya b. 


artifyav. 


dakfl^ya b. 


mradifya b. 


+ Btavifya v. 


ardhifya b. 


daghifya b. 


vanifyas. 


+ hvayifya b. 


kanü^yas. 


dadi^yaB. 


vasri^ya y. 


hvadi^ya b. 




B. Aeltere und spatere Sprache. [43.] 




a9if ya b. + 


grahifya b. + 


pati^ya 


vrajl^ya b. 4- 


aai^ya 


oarifya b.+ 


bhavi^ya 


9&8i9ya b. + 


S8i9yaB.+ 


Janifya 


bharifya 


+ Qayi9yaB.+ 


+ ayi9ya b.+ 


+ Jayifya b.b. 


mathifya b.+ 


Qrayifya b.+ 


ik^ifyaB.-»- 


jIvi9yaB.+ 


xnill^ya b.+ 


Borifya 


1 karii|ya 


' Jvali^ya b.+ 


morifya 


Btarifya b.c. 


+ kramif ya b. 4- 


tarifya s. + 


yatifya b.+ 


+ svaplfya t.b* 


•hk^amiifyaB.^ 


dik^iiyas.-»- 


yaoi9yaB.+ 


+ hanifya 


khanifya b.-i- 


dhari^ya 


lapifya b. -i- 


hifLBli^ya b.+ 


gami^ya 


+ na^ifya 


vadifya 


liarii|fyaB.+ 


2 gari^ya b.g. 


+ nayi9ya b.+ 


varfi^ya b.e. 


• 




0. Spätere Sprache. [7 1 .] 




a^i^ya b. 


Jvari^ya e. 


+ bandhif^ya 


rodifya 0. 


+ arcifya o. 


+ tapifya b. 


bSdhifya 


+ rohifya b. 


2 karii|fya e. 


+ tyaji^ya 


+ bhaji^ya b. + 


lagi^ya c. 


•¥ kartl^ya c. 


trasifya b. 


bhft^i^ya c. 


+ labhi^ya c. 


+ kalpif ya o. 


da^ifya e« 


bhikfifya b* 


lambiijya 


kriijd^ya c. 


dali^ya o. 


bhramifya o. 


la^ifya 0. 


+ kf asri^ya b. 


+ dahifya 


bhrfiji^ya b. 


likhif ya c* 


khftdifya b. 


devifya 


+ majji^ya e. 


lunfhifya 0* 


gadifya b. 


dhamifya 


märgi^ya b. 


vadhi^ya 


gShi^ya 


dhSvifya c. 


modifsra b. 


+ vapif ya 


grasi^ya 


nandifya b. 


+ yamifya o. 


+ vasi^ya b. 


glahl^ya b. 


+ nami^ya o. 


+ rakfifya b. 


+ vahi^ya 


ghati^yac. 


narti^ya o. 


raci^ya c. 


vijl^ya, vej- 


oalifya 


phali^ya 


rooifya b. 


+ vartl^ya 
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9api9ya b. 
9ooifya 
Qobhifya b. 
^vasifya b. 



+ sldif ya c. 
+ sabif ya 
+ sedhifya c. 
+ 2 eavifya 



aevi^yaB. 
Bphutifya b. 
smari^ya b. 
sravi^ya b. 



flvaji^ya b. 

haBifya 

jabifya 



ftptAB. 

ardliitaB. 

kamitAB. 

jii&ta B. 

dUtAB. 



etft B.+ 
karta 8.+ 
gaihtft B.+ 



avita 0. 
grahltftB. 

ghattitA B- 
catftB. 

tayita 0. 
tapta B. 
draft&B. 
dlxart&o. 



2. Periphrastisches Futumin. 

A. Aeltere Sprache. [18.] 

dliyatft B. yuvit6 b. 

paktA B. yoktA b. 

bhartft b. vo^hä b. 

mra^ta b. vedita b. 

ya^tftB* 



[58.] 



vartitaB. 
vraffaB. 
BotaB. 
B^aftaB. 



B. Aeltere und spatere Sprache, [lo.] 

Janita B. + bhavitA bji. Qayita B.a 

Jeta B.B. vakta B. + harta b.b. 

data b.£. 



C. Spätere Sprache. [30.] 

na^ita B. yoddh& b. 

ninditAB. 

neta» nayitft b. 

patitAB. 

bhaüktaa. 

bhokta B. 

mathita b. 

yata 



rak^itft 
ratAc. 
labdha B. 
vetta B. 
veftAB. 
veddhä B. 



QramitäB. 

grotaB. 

BO^ha 

BthatA 

BmartAB. 

Bvapt&B. 

bantAB. 



y. Secnndftre Coluiigationssttmme. [1153.] 

1« PassiYstämme. [259.] 

Die Passivstamme von Cansativen etc. siehe unter VI. 
A« Aeltere Sprac)ie. [37.] 



1 ajyaT. 


tfiyyaB, 


madyay. 


vrhyaB. 


amya b. 


tojyav. 


3 miya ▼. 


2 vSyaB. 


pcsrav. 


tfhyaY. 


4 mlya b. 


vif^isytky» 


udyaY. 


dabhya v. 


müryaB. 


v^aB. 


krü^as. 


dadya Y. 


ripbya s. 


2 glyan. 


gupya b. 


nidyar. 


ribhya y. 


Badya b. 


ghriyaB. 


panya Y. 


üyaB.s. 


BküyaB. 


cAyya b. 


pi9ya t. 


1 viya Y.B. 


BtriyaB. 


o^tyaB. 


pBlya B. 


vTJya 


Bpbiya B. 


2 jiya T.B. 









y. SeCVKDIBB GONJVOATIOMSSTÄIUIX. 
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aoya 

2 ajya 

adyaB.+ 

a9ya 

asya 

ftpya B. + 

idhya 

ikfya 8.+ 

ukfyaB.+ 

ühyaB,+ 

rdhya 

kriya 

kiryaB.+ 

Iqrtya 

Iqp^ya b.+ 

kramya s.+ 

kriyaB.+ 

kfiya 

khftya b. -i- 

khySya b. + 

gamya 

giya 

guhya 

gfhya 

carya b.-(> 

1 c]yaB.+ 

ohidya 



ftsya 
lya c. 

Miya 

i4yac. 

ufyao. 

kuoya c. 

kru^ya e. 

kfamya 

kfipya 

khanya 

khädya o. 

khidya 

gadya 

garhya c. 

gfihya 



B. Aeltere und 

jivya B. + 

jä&ya 

tftya 

tapya 

dahya 

1 diya 

2dlya 

düya B. + 

diihya 

diryaB.+ 

driya b.+ 

dy^ya 

dhamya 

dhmftya b. + 

dhiya 

dhüya 

dhrlya 

dhvasya b.o. 

fitfmyaB.4 

niya 

paeya 

piya 

pl9yaB.+ 

püya 

pürya b.+ 

p^oya 



spatere Sprache. [105.] 

pfohya 
badhya 

1 bhiHJya 
2bhajya 
bhidya b. + 

2 bhujya b. + 
bhüya b.+ 
bhriya 
mathya 
muoya 
xnriya 
myjya 
nqrdya b.+ 
yamya 
yidya 
rakfyaB.^ 
ricya 
rudhya 
labhya b.+ 
llkliyas.-f 
lipya B. •!• 
lupya 
ucya 
vacya 
udya 
upya 



C. Spätere 

gIryaB. 
grathya o. 
grasyaB. 
ghu^ya 
gh^Tfya 
ghrfiya c. 
oakfya 
oarvya c. 
2 ciya c. 
cumbya c. 
oüfya c. 
japya e. 
jalpya c. 
Ijiya 
jiryac. 



Sprache. [117.] 

' jvarya c. 
4iya G. 
tanyao. 
tudya 
tirya b. 
tyajya 
träya c. 

• 

da9ya b. 
di9ya 
dihya c. 
dhfivya o. 
dhyfiya c. 
nadya e. 
naadya c. 
nahya c. 



uhya 
vioya 
2 vidya 
vi^ya B.+ 
2 vriya s.o. 

1 9aBya 

2 9a8ya B.+ 
2 qi^jBL 
Qürya 
Qrlya b. + 
^rüya 
sajya b. + 
Bioya 

1 Büya 
2süya 
•Tjya 
fltüya 
stirya s. + 
Bthiya B..-h 
smarya b. + 
hanya 
1 hlya 
hiÄsya 
1 hüya 
2hüya 
hriya 



nfithya c. 
nijya 
nindyac. 
nüya 
n^^a c. 
pafhya 
paa^ya b. 
putya c. 
pufya 0. 
priya 
plufya c. 
bftdhya 
budhya c. 
bhai^ya c. 
bhfifya 
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1 bhiijya c. 


rajya c. 


vftfichya c. 


Qramya 


bhyjjya 


rabhya 


vftgya c 


QlSghjra 


manyac. 


ramya 


1 vidya o. 


9li§3rac. 


1 xnXya 


radhyac. 


vi^ya c. 


sahya c. 


2 mlya o. 


rojya b. 


1 vriyaB. 


siya 


mllya c 


rudyao. 


▼idhyas. 


sidhya 


mufya 


rohya b. 


▼raJya o. 


sypya 


inr9yA 


lapya c. 


9akya 


sevya 


mr^yas. 


lambya 


Qa&kyac. 


Btabhya c. 


nmayao. 


lihyaB. 


9apya c. 


BPr9ya 


«ya 


▼a^tya c. 


Qamya 


syandya c. 


yatya o. 


yadliya 


9&8ya 


supya 


yftyaB. 


▼andya 


1 9i9ya c. 


hasya o. 


yftoya 


ufya 


1 9iya B. 


2hiyac. 


yudhya 










2. Intensivstämine. fieT. 




Ein vorgesetztes + 


dentet an , dass noch ein andere! Intensivstamm Yon dei- 


selben Wunel in einer anderen Abtheilnng yorkommt. 




A. Aeltere Spraohe. [105.] 




lySys. 


totudyas. 


bäbadh , bad- 


2roru Y. 


alary. 


tartf» tartnr. 


badh Y.B. 


romc Y. 


ofika^, -9ya 


tant^T. 


barbfh y. 


+ Iftlap Y.B. 


karikr, oarikf 


tfttraaya b. 


Jarbhur y. 


leli B.s. 


T.B. 




+Jarbhr»bhan- 


vftvac Y. 


oarkf Y. 


dedi9, -^ya y.b. 


bhy Y. 


vftvad,-dyaY.B. 


oark^ V.B. 


dediB. 


1 memi y. 


vanivanY. 




dardr, dftdr y.b. 


memih b. 


+ va]uvfil]yaB.8. 


-kradya y.b. 


davidyut y^. 


2 memi y. 


+ vfiva9 Y. 


oanlkhads. 


dandramyas. 


+ momuh s. 


vevlo 8. 


Iro.'niVliTi'n « 


dodni B. 


marmyj, -jya, 
marimrjya 


vevij, -jya y. 
veTid Y. 


+ ganTgam y.b. 


dedhiB. 


+ Jfigam Y. 


+ davidhu y. 


marm^d Y. 


vevif, -fya t.b. 


+ galgal B. 


dardhf, dftdhf 


marm^9 marf« 


vevi, -lya y.b. 


jaflgahv. 


Y.B. 


m^^ya y.b. 


varivp y.b. 


Joga YJ. 


naxmam, -xnya 


mfimfiy s. 


varivpj Y. 


1 JargoTY. 


navintunontiY. 


malünluc s. 


varvTt,varivrt, 


2 Jargur, Jal- 


nonudya b. 


yaAyam Y. 


-tya Y.B. 


gUlY. 


pftpat Y. 


1 yoyu Y. 


vevliya b. 


4- oaroar y.b. 


pa&Ipan y.b. 


2 yoyu y.b. 


909UC y.b. 


oalcal,oftoalY.B. 


pepi9 Y.B. 


yavSyudh y. 


9Ü9UJ Y. 


JafUapya b. 


popruth Y. 


yoyupya b.8. 


ca]ii9oad y. 


+ Jafijabh y.s. 


panipluugL, pam- 


rSraj y. 


9a9va8 Y. 


tantas Y. 


phai^ Y.s. 


rftrandh Y. 


sanifan y. 


tetij Y.B. 


parphar Y. 


rftrap y. 


sefidh Y. 


tavitu Y. 


balbal b. 


rerih, -hya y.b. 


S09Ü Y. 



V. Secitndabe Conju6atioxsst1mm£. 
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Barsf T. coijküya y. 

+ BajcjBXPy^ B. taÜBtan v. 

kani^kand, ea- panifpad v. 

nifkad v. sani^yad v.b. 



sanisras v. 
sanifvan v. 
janghan , -nya 



V.B. 



B. Aeltere und spätere Sprache. [21.] 



eaftkram, -mya 
+ jangam b. + 

jägr 

+ carcürya 

cekit T.c. 
+ jaDjabhyaB.+ 
jSgadya c. 
+ galgalya c. 
jegiya 
jSghat 0. 
jiyam B. 
jarijpnbh c. 
jfijval, -lya 
tstapya 
dandah, -hya c, 
dedipya 
daridp^yac. 



daridrft b.c. 
+ dodhü y.E. 
nänad» «dya 
nenij 
nenlya 



peplya b.c. 
poplüya B. + 
bobudh B.c. 
bobhü 
yfiyaj b.+ 



C. Spätere Sprache. [41.] 



dfidhmSya o. 
+ dodhüya 
dandhvan e. 
nänardya c. 
nariiqrt, -tya c. 
päpacya c. 
päpafh, -(hya c. 
panipadya c. 
bobhuj, -jya c. 
+ baribh^ c. 



bambhram» 

-mya c 
+ momiüiya b« 
marlm^ c. 
rSrat 
rärfisya e. 
+ rorüya 
rorud, -dya 
rorudh b. 
+ lälapya 
+ lelihya 



ghanighan t. 
Jarh^ v.b. 



ySyft B.+ 
+ 1 roru 
+ lelih B. + 
lolup, -pya B. + 
johü 



lolufh c. 
lolubhya c. 
+ vSvah c. 
+ vävS^ya b. 
^OQubhyä e. 
+ saris^ c. 
Jfthasya e. 
johu c. 
jarihr c. 
jehrlya c. 



3. Desiderativstämme« [i62.] 

Ein vorgesetztes + in einer der beiden Klassen deutet an , dass von derselben 
Wurzel anch ein Stamm der anderen Klasse gebildet wird. 



Irtsa V.B. 
cukfü^a B. 
Jigftsa B. 
jugukffa Y. 
+ cioan[fa b. 
2 cikifa 
dkfi^a B. 
cichitsa b. 
+jujyü|a,jijy-B. 
Jijyäsa v.b. 
tütür^a Y. 
tit^tBa Y.B. 



a. Stämme ohne i. [122.] 

A. Aeltere Sprache. [48.] 

tit^ea Y. liiimikfa 

dip-, dhipsa y.b. iyakf|fa v.b. 



dhlkfa B. 
didäsa 
didhifa y. 
dhifa Y. 
didhyasa b. 
dudhür^a y.b, 
inakfa y. 
ninitsa y.s. 
pipifa Y. 
piprifa Y. 



yiyapsa s. 
yiyaiiisa b. 
yuyü^a y. 
ririk^a Y. 
1 runik^a y. 
viväsa Y. 
vivatsa b. 
viv^kf a b. 
vivytsa Y.B, 
vivyatsa b. 



9U9tik9a Y. 
Qu^utsa s. 
Qi^lik^a Y. 
sisafikffa b. 
sifäsa Y.B. 
Bikfa Y.B. 
BlBlrfa B. 
tistlnia B. 

tUBtÜTfa B.S. 

jihl^a Y. 

1 juhüBa s. 

2 Juliüfa B. 



234 


ReOI8T£A. 

B« Aeltexe und spatere Sprache. [44.] 




ipsa 


titirf a b.-«- 


bibhitsa v a 


Itpsa 


cikir^a 


ditsa 


bubhü^a 


vivakf a b. •»• 


+ jigbhsa 


duduk^a > du- 


bubhür^a B.-f 


2 vivitsaB.+ 


1 Jigifa T.c. 


dhu- v.c. 


mXmftftaa 


^ik^a 


+ JUgUpBS B.+ 


didfk^a 


mumukfa 


^u^rü^a 


+ jighrk(|aB.-»- 


dudrukfa» du^ 


mok^a B. + 


8iBrk9aB.+ 


Jighatsa 


dhru- B.c. 


mumür9as.+ 


EdBipsa 


1 oilc^a B. -1- 


dhitsa 


yuyutsa 


ti9thä8aB.+ 


cllcitsa 


ninifa 


ripBa B.c. 


BUfUpBa B.+ 


2Jigi9a 


2 pitsa B.O. 


rumtsa b. + 


jiS^ift&sa 


jijliftsa 


pip&sa 


2 rnrokf a 


Jihlrt^a 


titik^a 


+ bibhataa 








C. Spätere Sprache. [30.] 




cilorifa c. 


didr&sa c. 


bubhiikffa 


+ 1 vivitsa c. 


cikfipsa c. 


didhlr^ac. 


mimafikf a c. 


1 vivikfa 


oikhyftsa c. 


ninaifaBao. 


mitsa c. 


2 vivik^B. 


cicäfa c. 


nunutsa c. 


yiyakfas. 


tii[[ft^§a 0. 


titSÄsac. 


+ 1 pitsa c. 


yiyftsa 


sif n&sa b. 


tityakffa c. 


pnpüfa c. 


yiiyiikfa 


pispfkfa 


didhak^a 


+ pipi^k^a c. 


riraihBa 


jihSsa c. 


didik^a c. 


bubhutsa c. 







edidhifa b. 
cikramifa b. 
+ jigrahiffa b. 



b. Stämme mit i. [lo.] 

A« Aeltere Sprache. [12.] 

+ oioorifa b. + pipatiffa v^. 

Jijanifa b. rurucifa b. 

didXk^if a b. vivadifa bjb. 



^i^ftsif a 8. 
tif^ighif a B. 
jihiÄsi^a b. 



a9i9i$a b.+ 
+ jigau(nl[fafi.-f 



e^ififa c. 
icikfiija c. 
cikarti^a c. 
oikri^fa c. 
cikhftdi^a 
jigadifa b. 



B. Aeltere und spätere Sprache. [5.] 
+ jijivifa B.+ + bib&dhi^a b.o. + vividi^a B.+ 



C. Spätere Sprache. [23.] 
+ Jugupi^a E. bibha^ifa c. 



cioaliffa c. 
cucumbi^a c. 
ninartif a c. 
+ pipf ohi^a c. 
bibhak^i^a b. 



mimardi^a b. 
rirakfifa b. 
rurudif a c. 
vivandi^a c. 
vivartjfi^a e. 



vivrajijfa c. 
gi^ayifa c. 
Qugobhif a c. 
QlQarifa c. 
Qi9raini9a c. 



Die DeBideratiYStämme von GaagatlTen finden eich unter YI. 



V. Segündase ConjvgationsstImme. 



235 



4. Causativstämme. [565.] 

A« Aeltere Sprache. [100.] 



Smaya ▼.b. 


tujaya y. 


baÄhaya b. 


valgaya a. 


fivaya t.b. 


to^aya y. 


barhaya y. 


1 v&saya y.B. 


2 ftsaya b. 


tufaya y. 


bhrft^aya y. 


vfi9aya y.8. 


ilaya y.B.s. 


toraya y. 


maüliaya y. 


vipaya y. 


ifaya bv. 


tardaya s. 


mantayaB. 


vl^aya. 


kpitaya s. 


daÜBaya y. 


mandaya y. 


barhaya y. 


krpaya y3. 


dak^aya b. 


mekiffaya b.8. 


^iiUaya b.s. 


krftthayaB. 


dambhaya y.B. 


marcaya 


9ucaya y. 


krü^aya b. 


cUtsaya y.B. 


mradasras. 


Qundliaya y.B 


1 kfayaya v. 


da9aya b. 


yävaya y.B. 


Qubhaya y.B. 


gädaya s. 


dj^ihAya, 


yopaya 


9Cotaya b.8. 


gftyaya b. 


dyutaya y. 


raÄhayay. 


^nathaya y. 


galphaya s. 


dhanayay. 


rajaya y. 


^yftyaya b. 


gürdhaya y. 


dhvasaya y. 


1 rai}aya y. 


grathaya y.B. 


g^bhaya v. 


dhvanaya y.B. 


rifaya y. 


Qvafioaya y. 


grfisaya b.8. 


nabhaya b. 


ruoayay. 


s&paya b. 


cakfaya y.B, 


nambhaya b.8. 


1 ropaya b. 


Bftvaya s. 


2 cfttaya y.B. 


nardaya b. 


rejaya y. 


spli&Taya b. 


citaya y. 


nfivaya b. 


limpaya s. 


srevaya y. 


chadaya y.B. 


pfithaya b.8. 


iikfayay. 


Qrivaya y. 


chftyaya b. 


panaya y. 


vak^aya y. 


2 haaaya y. 


Jambhaya y.B. 


spfi^aya 


vSjaya 


he^aya y. 


jyotaya y. - 


pinvaya b. 


v&taya y. 


hürohaya b. 


ta&Baya y.B. 


prothaya s. 


vfinaya y. 


hvalasra b. 


tamaya b.s. 


phfti^aya 


2 v&paya 8. 


hväraya b. 
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. 


aiyaya s.+ 


ejaya b.c. 


kn^aya 8. + 


oäraya b. + 


ädayaB.+ 


edhaya s.-i» 


krodhaya 


cetaya 


Snaya 


k&maya 


kledaya s. + 


ointaya b. + 


aroaya 


kampaya b.+ 


kv&thaya 8.+ 


codaya 


arliaya8.+ 


kaiaya b.+ 


k^ftraya b. + 


oe$t8'7A B. + 


fiQaya B.-f 


ka9aya 


k9ftlayaB.+ 


oyävaya 


1 ftpayaB.+ 


kopaya 


kfodasra y.c. 


ch&daya 


iügaya 


kü^aya 


khänaya s.+ 


ohandaya 


ik^aya 


külaya s.+ 


gämaya 


chedaya 8.+ 


iükhaya 


kfiraya b. + 


garhayaB.+ 


chardaya b. + 


iraya 


1 kartaya s. + 


gühaya s.-t- 


janaya 


iikfaya s.-h 


kar^aya 


grähaya b.+ 


j&8ayaB.+ 


arjaya s.+ 


kalpaya 


ghofaya 


jivaya 


ardaya 


krandaya 


ghäraya 


jo^aya 


ardhaya 


krämayaB.+ 


oämaya b. -i- 


järaya 
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Reoisteb. 



JvILlaya b.+ 

tftnaya t.c. 

tftpaya 

t09a7aB.+ 

tftraya 

tarpasra 

tarfaya b.-»» 

trSsaya 

tvaraya 

daA^ayas.-!- 

damasra 

dik^aya b. 4- 

dipaya 

dQiyaya 

dohayaB.+ 

difcraya 

dar^aya 

dyotaya 

drftvaya 

1 dhftvaya 

2 dhftvasra b.-i- 
dhftraya 
dharfaya b.-i- 
dhvaiUMiyaB.+ 
dhvftnaya y.o. 
nadayay.B. 
nandayaB.4- 
nämaya 
xLä9aya 
nfthaya s. -t- 
nejaya b.+ 
nodaya b.-i- 
nartaya 
päoaya b. + 
päfaya b.-!- 
p&taya 
pädaya 
payaya 

pef aya 8. + 
pi^aya 
pofaya 
p&vaya b.+ 
püjaya 8.+ 



püraya 

1 pftraya 

pyfisraya 

prathaya 

piA]gLaya8.+ 

plftvasra b.-!- 

bandhaya B.-f 

bftdhaya 

bodhaya 

bhakfasra 

bhfijasra 

bhälaya b.o. 

bhft9ayaB.+ 

blift8ayaB.+ 

bhäyaya B.a 

bb£}aya b.+ 

bhojaya 

bhävaya 

bhrftinayaB.+ 

mahaya 

mi^aya b.-i- 

1nftTit.ha3raB.-t- 

m&daya 

mknaya 

mehaya t.c. 

mflaya b*-i- 

modaya B.-I- 

mohasra t.+ 

mürohayaB.+ 

mftraya 

m&rjaya 

mar9aya b. 

medaya 

yfljaya b. 

yätaya 

yämaya 

yäoaya 

yodhaya 

rakf aya b.c. 

randhayaT.+ 

rämaya 

rahaya b.+ 



r^aya 

rädhaya 

reoa5raB.+ 

re^aya 

rävaya 8.+ 

rooaya 

rodaya 

rohasra 

2 ropaya b.-i- 

1 läpaya 

lambhayaB.-»- 

lekhaya 8.+ 

lehayaB.+ 

lopayas.-!- 

lobhaya 

vftoayaB.-i' 

va&oaya b.-«- 

vftdayaB.-i' 

1 väpayaB.+ 

2 vftaaya 

3 vftaaya 

1 vfihasra b. -i- 

vejaya b.+ 

1 vedaya 

vepaya 

ve9aya 

veffaya 

1 Tfiraya 

varjaya 

▼artaya 

vardhaya 

varjaya 

vyathaya 

vy&dhaya B.a 

vrfijaya b.+ 

Qa&saya 

9ätaya 

qapaya 

1 gämaya 

9äyaya 8.+ 

90oaya 

90dhaya b. + 

9obhaya 



909aya 

qardhaya v.c. 

9rSnayaB.+ 

qrlbnayas.-«- 

9rambliaya8.-t- 

qrftvaya 

9lef aya b. 4- 

qväsaya 

Bädaya 

Bfiyaya B.-h 

B&dhaya y.-f- 

Becaya 8.+ 

Bedbayas.-»- 

Büdaya 

sftraya 

Barjaya 

BarpayaB.+ 

skandayaB.-h 

Btanaya 

BtivayaB.-!- 

Btobhaya v.c. 

Bnehasra t.c. 

Bpandaya b.+ 

Bpar9aya 

Bpfhasra 

Bphfilaya b.c. 

Bphürjaya 

syandaya 

Bra&saya 

Br&vaya 

Bv&daya 

Bvanaya t.c. 

BT&paya 

Bvaraya 

BvedayaB.+ 

ghfttayaB.+ 

hävayaB.+ 

häraya 

har^aya 

hrasayas.-»- 

hrädaya b.-«- 

hlftdayaB.+ 



V. SeCUNBABE CoNJX7GATIONSSTAMM£. 
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ancaya c. 
1 äsaya e. + 
äyaya c. 
indliaya c. 

1 ef aya c. 
iohaya e. 

2 efaya b,+ 
i^ya c. 

1 ühaya c. 

2 ühaya e. 
katthaya e. 
kalaya e. + 
kSsaya c. 
kä&kf aya b. 
kunoaya b.+ 
kocayaE,+ 
kuttaya c. 
kothaya c. 
küiaaya c. 
kiraya e. 

2 kaxtaya c. 
kan|fayaB.+ 
kro9aya 
klftmaya c. 
kle9ayaB.+ 
kvaaaya c. 
k9&mayaE.+ 
2 kfayaya e.+ 
kfepaya e.+ 
kf obhaya b. + 
kfve^ya b. 
kh&daya e. + 
khedayaE.+ 
khelaya c. 
g&laya c. 
gähaya c. 
gu^t^aya c. 
gopaya b. + 
gmnphaya c. 
güraya c. 
giraya c. 
granthaya b. 
grathaya c. 
gh&tayaE.+ 



C. Spätere 

ghattayaE.+ 
ghür^aya c. 
gharf aya e. 
cakasaya c. 
oätaya c. 
caroaya b. + 
carvaya c. 
cälaya b. + 
cäyaya c. 
ouxnbaya c. 
corayaB.+ 
cüf aya c. 
cyotaya c. 
oho^aya c. 
ohuraya b,-»- 
ohoraya o. 
Jävaya c. 
Jpnbhaya c. 
Jvaraya c. 
faakaya c. 
4ambaya c. 
4&yaya c. 
4välaya c. 
(Jhftiikaya c. 
t&4aya e. + 
tarkayaE.+ 
tarjaya b.+ 
tejaya e.+ 
todaya b. + 
tolaya e.+ 
tulayaE.+ 
tyfijayaB.+ 
trapaya c. 
tro^aya o. 
dayaya c. 
dälaya 
dahaya 
de^aya 
dehaya 

1 devaya c. 

2 devaya 
dävaya c. 
dolaya c. 
darpaya 



Sprache. [1)I0.] 

darbhaya c. 

dvef aya c. 

dhiiki^aya 

dhünaya 

nä^ya c. 

nädaya 

nayaya 

pä^haya c, 

pa^ya c. 

pothaya 

2 pSraya c. 

phälaya b. 

bolaya c. 

b^pÄhaya 

bhartsaya 

bhikfaya c. 

bhedaya 

bhüfaya 

bhSraya b. 

bharjjaya c. 

bhraü^aya 

bhrfijaya 

ma^^^ya 

mäthaya 

mftrgaya 

melaya c. 

mooaya 

mofaya c. 

mufaya c. 

xnrakf aya c. 

m^kf aya e. 

mardaya 

marfaya 

mre^aya 

yftsaya 

yojaya 

racaya 

ranjaya 

2 ranaya c. 

rifigaya c. 

rodhaya 

rundhaya b. 

1 roi^ya 

2 rof aya c. 



lakfaytr 
Iftgaya o, 
langhaya 
lajjaya c, 
lambaya 
lälaya 
läsaya 
lepaya 
läyaya c. 

1 lothaya c. 

2 lothaya c. 
lui^t^aya c. 
lo^aya 
lolaya 
lokaya 
looaya 
vadhaya e. 
vandaya b. 
v&maya c. 
valaya c. 
va9aya c. 
vSflohasra b. 
2 vfihaya o. 
veoaya c. 

2 vedaya b. 
veoaya 
vijaya 
2 v&raya 
vedhaya b. 
vri^aya o. 
^ankaya c. 
2 9ftinaya 
^efaya 
9lathaya c. 
9lSghaya 
sanjaya 
sajjaya 
Bähaya 
siäcaya b. 
Bivaya c. 
sevaya c. 
skambhaya c. 
skhalaya c. 
Btambhaya 
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Reoxstsb. 



sphirftja 
BphuTfliira c. 
smayaya o. 
sm&raya 



1 hlsagraa 
hiüsagraB. 
hikkaya c. 



helaya 
hvfiyaya c. 
hre^ayas. 



stftraya 
sthagaya o. 
sphäfaya o. 
sphofaya 

Die CaoflatiTst&mme , welche ein p naoli auslautendem Wnrzelyokal zeigen, 
werden Im folgenden besonders anfgef&hrt mit Auslsssnng der Abthellnngs- 

ül>erschilf ten : [33.] 



kfapaya 
kf epaya t. 
gäpaya b. -i- 

2 äpasra b.-i- 
arpaya 
khyäpaya b.-i- 
gl&paya 

knopaya o. 
kfapaya 



Jäpaya b.8. 
2 dftpaya b. 

ghräpaya b.-»- 
Jiiftpaya 
1 dftpaya 
1 dhftpaya 

kf mfipasra c. 
dhmftpaya 



drftpaya b. 
2 dhftpasra t.b. 

1 mftpaya b. + 
mlipasra 
yftpaya b.+ 

2 Ifipaya b. + 

2 mftpasra 
smapi^ra 



^rftpaya b. 
2 hftpaya t.b. 

vfipaya 
^rapaya 
sthftpaya 
anäpaya 

1 hftpaya 
brepaya c. 



Schliesslich die unechten Stamme, bei denen (wie im Präkrit) ftp an conso- 

nantisohen Wnrzelauslaut angefügt ist: [11.] 
kil^ftlftpaya s. 

dikfftpaya b. bhii£IJftpaya o. likhftpaya c. 
bbidftpaya o. melftpaya o. vardhftpaya c. 



a^ftpaya s. 

kri^ftpaya b. 
k^amftpaya c 
Jivftpaya 



Tl. Tertiäre (ron secundäreii abgeleitete) Co^jagations- 

stämme. [202.] 

ia. Passivstämme von Desiderativen. [11.] 
oikitsya b.+ dhitsya c. lipsya b. 9U9tü9ya b,-«- 

jijfiftaya b.-i* mimftäsya t.+ vivakfya c. Jihirfya c. 



Jfilpsya c. 


rurutsya b.b. 


9lk9ya c. 




Ib. 


Passivstämme 


von Causativen. 


N7.] 




A. Aeltere Sprache. [9.' 




ingyas. 


jyotya b. 


dohya b. 


bhiy'ya v.b. 


Ikfya B. 


dfihyaB. 


pl^yas. 


varyaö. 


ghftrya s. 






• 




B. Aeltere nnd i 


ip'atere Sprache. [28.' 




arcya b.b. 


jä&pya B. + 


pyftyyaB.+ 


veqya s. + 


irya b.+ 


Jvftlya B. + 


bhakfjya b. + 


veftya b.+ 


kftlya 8.+ 


tftpya B.E. 


bhraÄ9ya8.+ 


vartya b. + 


kalpya b.+ 


dlpya B.E. 


bh]^bxiyaB.+ 


9rapyaB.+ 


cintya b. + 


dhftrya b.+ 


yfttyaB.-t- 


8ftdyaB.+ 


oodya s.+ 


pftdya B. + 


vädya b. + 


BftryaB.+ 


chftdya 8.+ 


pi<jlyaB.'t- 


2 vftsya B.-t- 


8th&pyaB.+ 



VI. TektiIse Coh#coa.tioksstS.kice. 
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C. Spätere Sprache . [ 1 1 d .' 




efya b. 


tolyao. 


bbartsya 


lobhya 


arpyac. 


tofya c. 


bhSsya c. 


lokya 0. 


ardya 


t&rya 


bhävya 


vftoya 0. 


kampya c. 


tarpya b. 


m&nya 


vaäoya 


kfisya c. 


tyfijya o. 


mocya o. 


1 vftsya B. 


k&9ya b. 


trftsya b. 


mohya c. 


vfiliya 


kftrya 


tvarya b. 


m&rya 


vedya 


krämyac. 


dälya c. 


mftrjya o. 


vijya 


krodhya b. 


düfya 


mardya o. 


v&rya 


kväthya 


dftrya 


yftsya b. 


varjya 


kfobhya 


dyotya 0. 


yojya c. 


vyathsra a 


khyäpya c. 


drävya e. 


yodhya b. 


vrajya b. 


gopyaE. 


diimäpya e. 


racyacf 


1 Qämya 


grShya c. 


dhäpya c. 


rädhya b. 


2 9SmyaB 


gh&tya 


dhukf ya c. 


rooya b. 


9e9ya c. 


ghattya c. 


nädya 


rodhya b. 


90cya c. 


gho^ya c. 


nämya 


ro^ya ■ 


9odhya 


ghürnya o. 


nodya 


ropya 


909ya c. 


cftrya 


päcya b. 


lak^ya 


9lathya o. 


cälyaB. 


pä^ya c. 


langhya o. 


^rämya 


corya o. 


pft^hya 0. 


lambya 


9rävya 


chandya 


pätya 


lälya 0. 


Bädhya 


Jftsya B. 


pävya c. 


läsya c. 


sm&rya 


4ambya c. 


püjya 


läpya c. 


BraÜBsra b. 


tÄ<Jya 


pürya 


lui^thya c. 


Bvädya 0. 


tarkya 


pftrya c. 


lo<jlya 


8varya.c. 


tarjsraE. 


plävya c. 


lopya c. 


h&rya 


todya 


bodhya b. 







2. Desiderativstämme von Causativen. [ss.] 

A. Aeltere Sprache. [12.] 

apipasriifa b. titarpayijfa b.8. bibhavayii[^ b. lulobhayi^a b. 

cikalpayi^a b. didräpasrifa b. muxnodayi^a b. vivftrayi^a b. 

Jijanayii[^ b. pipayayi^a b. rirftdhayiija b. Bthäpasrifa b. 



B* Aeltere und spätere Sprache. [(.] 
didar9ay^fa s. + didhärasri^a s.o. pipadayija b. + 



cukopayi^a b. 
cikärasri^a 
ouk^obhayifas. 
eikhyäpayi^a o. 
jijivasrif a b. 
]iiiift9a3rifa c. 



C. Spätere Sprache. [21.] 
bubodhayi^a mimarayifa c. 



bibhedayi^a b. 
mimSnayi^a b. 
muxnooayifa 



mimardayif a b. 
riramayi^a o. 
vivedayi^a b. 



muxnok^ayi^a B. vivardhayi^a 



bibhakfayifa 8.+ 
Biffidhayifa 8.+ 

BiBfidagrifa b. 
BiBärayi^a o. 
Bi^evayi^a c. 
Btambhayif a b. 
Bismapayiil^ b. 
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REGI8TEB. 



3a. Causativstämme von Intensiven. 
Jfigaraya b. + dandaqaya c. dftdh&raya b. vanvarjaya v. 

3b. Causativstämme von Desiderativen. 
oiklr^aya c. 9ik9aya b.+ 



yn. Yaria. 

1. Passive Aoriste (dritte Person Singolaris). [92.] 

Wenn die au^entieite Fozisnioht vorkommt, wiid die augmentlose gegeben. 





A. Aeltere Sprache. [47. 




SrdhiB. 


apSyi T. 


avftoi Y.B. 


as&dlY. 


k^^fiyi B.8. 


aprSyi v. 


vandi Y. 


aseci b.b. 


ghofiT. 


abh&ri y.b. 


väpi B. 


asävi Y. 


aceti T. 


abbrfiji y. 


avedi y. 


asftrlB. 


ach^di 


2 amfisriB. 


avftri Y. 


asarji 


aj&oi ▼.&. 


amyakfi Y, 


varhi Y. 


astftvi Y. 


atfi3riB. 


ayfimi y.b. 


9aÄ8i Y. 


astari Y. 


atftpi Y.B. 


ayäviB. 


qe^i 


syandi b. 


atftri T3. 


aradhi y.b. 


aqooi y. 


Bvani Y. 


dSyi T.B. 


areoi 


aqftri Y.B. 


ahfiyi Y.B. 


adar9i Y. 


arooi Y. 


aqrfisrlY. 


ahftvi Y. 


apäti B. 


lopi 8. 


asafijiB. 






• 

B. Aeltere nnd 


spätere Sprache. [12.] 




äpiB.+ 


ajfiSyi 


abodhi 


amoci 


akftri 


adhSyi 


abhedi b.b. 


ayoji Y.c. 


agftxni y.c. 


apädi 


1 axnasri 


aqravi y.c. 




C. Spätere Sprache. [33.] 




ftsi c. 


abhfiji c. 


aropi c. 


aqobbi c. 


fiikfic. 


abhäni c. 


alepi c. 


asedhi c. 


obi c. 


abhävi c. 


alokic. 


astambhi c 


aküjio. 


abhrfimi e. 


avod c. 


asthftsri c. 


agadic. 


amajji c. 


avftdi c. 


asnasri c. 


a^aüki c. 


amof i c. 


avadhi c. 


asvapi c. 


adhftric. 


araci c. 


avfihi 0. 


aliftsi c. 


apüri c. 


arambhi c. 


aveqi c. 


ahfiric. 


abhakfi c. 




• 


y 



Vn. Varia. 
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2. Aorist-Optative (mit Einschluss der Precative) . [iis.] 

Diejenigen Stämme, von denen wirkliclie PiecatWformen (mit Sibilant zwischen 
Moduscliarakter und Endnng) gebildet werden, sind an ihrem scbliessenden 
Sibilanten kenntlich. Die Optative des a- Aorists (zweite Bildnng) sind (mit 
Ausnahme von vide^fa) nicht mit eingeschlossen. Die hier aufgeführten 
Aorist-Stämme sind sämmtlich oben in den Aoristlisten gegeben, mögen andere 
als Optativformen von ihnen gebildet werden oder nicht. 

a. Stämme des Activums. [es.] 

A. Aeltere Sprache. [48.] 



adyäs b. 


jüeyä V. 


bhriyä, -yäs b. 


ucyäs B. 


avyä, -yäB 


tf dya s. 


bhramyä s. 


Udyä, -yäs b.s. 


a9yä, -yäs 


trpyäs B. 


bhräjyäs v. 


badhyäy -yäs 


äpyäs B. 


daghyäs v. 


majjyä b. 


uhyäs. 


iyäs s. 


dahyä b. 


mi^yä B. 


vyjyä, -yäs v. 


uhyäB. 


deyä v. 


m^dyäs b.s. 


9akyä v. 


aryäB. 


didyäs b.s. 


m^dhyä V. 


saghyäs b.s. 


fdhyä, -yäs 


dheyä v. 


yamyäs v. 


s&hyä, -yäs v. 


kriyä, -yäs 


nindyäB. 


yuyä, -yäs v.b. 


sicyä B.s. 


gamyä» -yäs 


peyäs V. 


yujyä V. 


stheyä v. 


ghräyä s. 


priyäs v. 


rgjyäs s. 


supyä s. 


jivyäs 


bhidyä b. 


rädJbyäs 


svidyä ß. 




B. Aeltere nnd spätere Sprache. [5.] 




iyäB.+ 


pufyä» -yäs b.c. 


bhüyä» -yäs 


9ruyä, -yäs v.( 


Jayyä b.e. 










C. Spätere 


Sprache. [10." 




asyä E. 


jufyä c. 


priyä c. 


rudhyä c. 


kiryä c. 


diryä o. 


brüyäs e. 


spf^yä E. 


jäyä 


nudyä 







b. Stämme des Mediums, [ss.] 

A. Aeltere Sprache. [54.] 



aqi 




cucyuvi V. 


na9i v. 


mansi, -if v, 


idhr V. 




Jani^i, -if 


nasi V. 


masi V. 


indh-, idhisi 


tftrif i V. 


padi^ V. 


muolf V. 


B.S. 




träsi V. 


Pf oi v.s. 


mukf 1 V.B. 


aapi V. 




disiv. 


pyäylf 1 s. 


mudiT. 


ydhT V. 


« 


dhiikfi B. 


pyäsifi 


modif if T. 


edhi^i V.B. 




dar^if V. 


bhak^i, -1$ 


muri V. 


gmiB. 




dhifl, dhefi b.8. 


bhuksifi B.S.- 


mpkf 19 Y. 


gmifi B. 




dhrSjifi B. 


mandlQi y.B. 


yak^I B. 


Whitney, 


Anhang II. 
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Registes. 




yami V. 


lapBi 8. 


vandif 1 y. 


BäkBl Y.B. 


y&sisl^ T.B. 


lopsi B. 


videf Y. 


s&hif 1 Y. 


rSsiT. 


va&Bl» vasi Y. 


vuri Y.B. 


sSsaliiB Y. 


moiB. 


vanifif Y. 


vardliifl b.s. 


Btpfl Y. 


roo-, ruoifl y.b. 


va&BiffI Y. 


8ak[}i Y. 





w , _ 



B. Aeltere und spätere Sprache, [l.] 
rlrifif Y.c. 

Hier mögen sich anschlieasen die problematischen Optative auf e§ von 
Wnrzeln anf S: nämlich khyef B.8., gef y.b.8., jiie^ y.b., def b.8., jeq y., 
8e§ B., Btheff Y.B.; und Jeff y.b.b. (^ ji). 

3. Periphrastische Perfecta (der primären Conjugation} . 

IHe periphrastlschen Perfecta secundärer Conjugation (sehr zahlreich beim 
CausatiY, fganz selten beim Desiderativ, beim Intensiv unbekannt, ausgenom- 
men y jigp) werden nicht aufgeführt. Mit vidäm wird auch ein periphra- 
stischer Aorist (b.) und Präsens (c.) gebildet. Die Abtheilungsüberschriften 

sind weggelassen. 

ciyäiii "kf b. bibhayaih kf b. vftsaih kf b. vyayäiii kf b. 

taySih kf B. layäm k^ b. vidSih k^ b.s, juhavSiii k^ b. 

Ssäiii kf B. + ik^äiii kf b. + edhäm kf , bhü b.c. 

ayäiii Iqp JayEm as c. nayäm as» kr b. smayäm as b. 

ujhaih kf c. dayam as c. bibharftmbhüo. hvayäma8,krE. 

jSgaräm as c. 

4. Vedische s-Präsentia (erste Personen Singularis). 

arcase k^e ST^ife stufe 

obife gäyl^e puai^e bi^e 

fnjase yajase 



Hier und da finden sich unter den Wurzeln oben gewisse sonderbare oder 
fragliche Formen, auf die in den Begistem keine Bücksicht genommen ist. Die 
bemerkenswerthesten sind folgende : 

Präs, ftitat, inkf va, inttam, kurmi, k^ämat, g^hl-, glapet, jiharti, 
chäyati» aobinam at^am abhanas, Jajhati, jafijati, jiia, tandrat, ta- 
ruf a- vanufa-, dadlyam, dadSyant, düfya-, dughSna, dhnfigdhvam» 
duhiya-, dart, dhunet, Participien wie namäna, nahyus, pip^hi pipip^hi, 
apiprata, pfkfase, bhufijiySt yufijlyät 9a&siy&t, bhuraja saraja, 
minit, rifant, iSyata (]/i -f- nir ?)» vada, ude- upe- tuj^a-, ^masi, av&k- 
sam, avästam, vema, tif thSsam, 9ruvat, jihithSm, hiüsi. 
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Ftff. erire, Jigählre, Jakfiyät, dididfiya, dudühus, vavavrafaßy 
mämada- väv^dha- vav^^a- susüda-, sidatus, sif et. 

Aor. apipipat, apräifit, akat, ajig^bham, oacfirit, nefa piifa 
par^a, abhfirifam häri^it hvärif us, ririf es, vam, avarivur. 

Fut, gi'hlf yati, grahifyati. 

Stc. Conj, ajagrabhfti^an, titik^mahe sis^kfinas, prathayi, Jljahi. 

Varia, onkrü^Syati. 
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Wurzelverzeiclmiss. 

Nach Wurzelauslaut alphabetisch geordnet. 

Die Periodenbezeichnnng bezieht sicli nui auf die Yerbalfonnen. Wuizeln, 
denen solche mangeln , entbehren der Bezeichnung. Es schien besser, nicht 
nach Perioden anzuordnen; es kann jedoch bemerkt werden, dass von den in 
einer Anzahl ron mehr als 800 hier aufgeführten Wurzeln mit Gonjugations- 
formen nahezu 200 nur in der älteren Sprache vorkommen, nahezu 500 in 
alterer und späterer und weniger als 150 nur in der späteren Sprache. 



kä V.B.8. 


jya V.B.8. 


pBa V.B. 


Btl (Btya) 


Bi 


klia(khaiL) 


styä B.c. 


ihav.+ 


1 di V.B. 


luv. 


1 gä V.+ 


dhyaB.+ 


2hav.+ 


2 di V.B.8. 


2 u (2 vä) 


2gäv.+ 


pyä V.+ 


1 iv.+ 


didi(2di) 


ku(ka) 


ohft V. + 


vya V. + 


2 i V.B. 


dhi V.+ 


Bku v.B. 


jav.+ 


9ya V. + 


1 ci V.+ 


didhi(dhr) . 


gU V.B, 


jftä V. + 


1 ra V. + 


2 civ.+ 


ni V.+ 


ürnu (1 vt) 


ta (1 tan) 


2 ra y.B. 


1 ji V.+ 


1 PI (pi) 


kBnu v.B.s. 


stfi 


ghra V. + 


2 ji V.B. 


2 pi (Piy) 


tu V. 


8thaT.+ 


tra V.+ 


tic. 


bhi V.+ 


1 stu V.+ 


1 dfiv.+ 


1 dräv.+ 


di(3da) 


mi V.+ 


2BtU 


2 dfiy.+ 


2dräv.+ 


dhi B.+ 


ri(ri) 


du V.+ 


3däv.+ 


daridra 


pi V.+ 


kri V.+ 


dhu (dhü) 


4 da B.+ 


(1 dra) 


1 mi V.+ 


pri V.+ 


1 nu V.+ 


1 dha V. + 


pra v.B. 


2 mi (mT) 


bhri V. 


2 nu V.B.8. 


2dlia V.+ 


9ra V.+ 


Bmiy.+ 


1 9ri V.B. 


BnuB.+ 


mna s. + 


lac. 


ri V.B.8. 


2 9ri (9ra) 


hnu V.+ 


Bnay.+ 


gia V. + 


jriv. 


hri V.+ 


1 yu V.+ 


1 p8 V. + 


mlä V. + 


911 V.+ 


inv.+ 


2 yu V.B.8. 


2 pä V. + 


91a B. 


vi (2 va) 


2 H B.S. 


cyu V.+ 


Bpha B. + 


1 va V.+ 


9vl (9Ü) 


pliB. 


dyuc. 


bhä V. + 


2 vav.+ 


9i (9ä) 


bK (vH) 


1 ru V.+ 


1 inäT.+ 


3 va (van) 


1 kfi T.B. 


Vli V.B.8. 


2 ru V.B. 


2 ma V.+ 


9va (9ü) 


2kfiv.+ 


1 vi V.B. 


kru 


3 ma T.B. 


hva (hü) 


Bi (1 Ba) 


2 vi (vya) 


dru V.+ 


dluna(dliaiu) 


9a V.+ 


hiv.+ 


1 9i V.B.8. 


dhru(dhvy) 


k§ina c. 


kf a T.B.S. 


i(i) 


2 9i V.+ 


prU V.B.8. 


ya V.+ 


1 sa V.+ 


Ji Oyä) 


3 9i (9yä) 


1 9ru V.+ 


3diya V.+ 


2 Ba (san) 


4iB.+ 


ksi (2 kfi) 


2 9ru (btu) 
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am V.+ 


sphp V.+ 


sagh y.B.8. 


gaoh (gam) 


küj y.+ 


liru(hvy) 


bhp V.+ 


9lägh B.+ 


yach (yam) 


püj S.+ 


plu V.+ 


1 mp V.+ 


stigh B. 


prachy.+ 


1 pj y.+ 


k§UB.+ 


2 mp V.B. 


migh(mlh) 


ich (1 is) 


2rJ 


SU V.+ 


smp V.+ 


lajögh S.+ 


uch (1 vas) 


mpj y.+ 


hu V.+ 


1 vp V.+ 


9lngh 


yuch (2 yu) 


vpj y.+ 


kü V.+ 


2 vp V.+ 


ac y.+ 


pch (p) 


spj y.+ 


jü V.+ 


dhvp V.+ 


khac E.+ 


mpohB. 


ej y.+ 


1 du (du) 


hvp V.+ 


tac (taüc) 


mlech B. + 


rej V.B. 


2 du 


1 9P V. + 


pao y.+ 


raäch 


majj y.+ 


dhü V.+ 


2 9p (9rä) 


vyac y.B. 


änch c. 


lajj B.+ 


nü (1 xLu) 


3 9p(9ri) 


rac E.-I- 


lääch c. 


bhpjj y.+ 


knü B.c. 


sp V.+ 


vac y.+ 


vanoh y. + 


aJQj y.+ 


pü V.+ 


1 hp V.+ 


tvao 


unch 8. + 


khafij 0. 


bhü V.+ 


2 hp V.B. 


sao y.B. 


mürch y. + 


jafijy. 


mü (miv) 


cak 0. 


yäc y.+ 


hüroh B. 


bhahj y.+ 


syü (siv) 


tak Y. 


rlc y.+ 


aj y.+ 


rafij (raj) 


drü Y.B. 


vak (vaäc) 


1 vio y.+ 


pajy. 


Bvaqj (svaj) 


brü V.+ 


9ak y.+ 


2 vio (vyac) 


bhaj y. + 


saJBIj (saj) 


1ÜB.+ 


tlkc. 


sie y.+ 


yaj y.+ 


9ifijy.+ 


9Ü V.+ 


spk 


uoy.+ 


tyaj y.+ 


kunj c. 


BÜ V.+ 


loks.+ 


kuo 8. + 


vyaj (vij) 


gufij c. 


llÜ V.+ 


(Jhauk B.+ 


tue 


1 raj (pj) 


Tfij (ti) 


y V.+ 


phakkc. 


muo y.+ 


2rajy.+ 


ubj y.B.8. 


1 lqpv.+ 


hlkk a 


ruoy.+ 


bhuraj y. 


ajfj (ti) 


2kf V.+ 


tank c. 


mruc y.+ 


dhraj y.B. 


kharj 8. 


3^v. 


9ankB.+ 


mlue (mruc) 


vraj y.+ 


garj B.+ 


flky (1, 2 kp) 


tark B.+ 


9uoy.+ 


vaj y.B.B. 


tarj B.+ 


1 CT V.+ 


rikh V. 


po (aro) 


svaj y. + 


sarj YJi, 


2gpv.+ 


likh V. + 


ppo y. + 


bhi^aj y. 


sphürj y . + 


3gpv.+ 


riftkh 0. 


mpo y.B.8. 


saj y.-t- 


jajh V. 


jigr (3 CT) 


mkhy.+ 


loc E.+ 


rfij y.+ 


UJhE.+ 


«hpv.+ 


sthagc. 


ano(ao) 


dhrfij (dhraj) 


at B.+ 


1 jr V.+ 


lag B.+ 


oaäo c. 


bhrSJ y.+ 


ghat H.-I* 


2jrv. 


vlag y. 


tano B.8. 


tyy.+ 


cat c. 


tf V.+ 


ango. 


maftc c. 


ny y.+ 


jhat c. 


sty V.+ 


rang c. 


9niafioB. 


vij y.+ 


tat B. 


1 dp V.+ 


vlang (vlag) 


vaäc y. + 


y(ej) 


nat c. 


2 dpB.+ 


tvangc. 


9vaäo y. 


viü B.+ 


pat B.+ 


dhp V.+ 


iflg V.+ 


kuno(kuo) 


tuj y. 


Bphat c. 


ny 


ring 0. 


lufiOE.-!- 


1 bhuj y.+ 


bhat c. 


1 pp V.+ 


mSrg.B.+ 


aroy.+ 


2 bhiU y.+ 


rat B< * 


2 pp V.+ 


va]gy.+ 


oaro B.+ 


ynj y.+ 


it y.B. 


3 PPE.+ 


jagho. 


vra9C y. + 


mj y.+ 


ghut E. + 


SPP y.B.8. 


dagh y.B. 


8a90 (sae) 


9ujy. 


chut 0. 
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put c. 


bhai^ B.O. 


putliB.+ 


kliud y.B.8. 


rädhy.+ 


sphut B.+ 


ma^o. 


prath y.B.8. 


cud V.+ 


vrftdhy. 


mute. 


kva^c. 


katthB.+ 


tud V.+ 


8adhy.+ 


trat ^* 


kui^o. 


manth 


nudT.+ 


idhy.+ 


ghattB< + 


PW (1 pr) 


(math) 


mud V. + 


aridhy. 


kutt ^'* 


nip>(2iiiT) 


granth 


rud v.+ 


1 vidh y.+ 


mai^t B* 


ghün^B.+ 


(grath) 


kfudy.+ 


2vidh 


va^t <'• 


atv.+ 


ad V.+ 


8üdy.+ 


(vyadh) 


▼m V.+ 


Cat T.B. 


kads. 


fdy.+ 


1 aidh y. + 


oeft ▼• + 


1 pat V.+ 


khadB. 


ohfd B. + 


2 aidhy.-t- 


vert (vi9t) 


2 pat y.B. 


gad8.+ 


tydy.+ 


dudhy. 


pafh B. 4- 


yat V. + 


1 chadT.+ 


mfdy.+ 


budhy.+ 


rufhB. 


vat V. 


2cliad 


ned B. 


yudhy.+ 


1 lufh c. 


9at V. + 


(ohand) 


medy.+ 


1 rudhy. 


2 1uthB.+ 


cit V. + 


dad(ldft) 


Bkandy.+ 


2 rudh y . + 


hefh 


mrit B.8. 


ziadT.+ 


oand(9oaad) 


kradhy.+ 


ai^fho. 


mlit (mrit) 


päd V.+ 


9cand y. 


9udh y.+ 


kunfh c. 


^vit V. 


mad Y.+ 


eliand y. + 


kfudhy.+ 


gunfh 8.+ 


9oat V.+ 


syadCsyand) 


tandy. 


fdhy.+ 


lui;ith (lufh) 


oyut 8.C. 


radT B. 


nandy.+ 


gfdhy.+ 


ta4'^-+ 


jyutB.+ 


inrad(inrd) 


Bpand y.-i- 


apfdhy.+ 


la^c. 


dyut V.+ 


vrad V. 


bhandy. 


m^dh y.B.s. 


drä<}c. 


^ V.B. 


vad V.+ 


mand y.B. 


vydhy. + 


14 


lkrtT.+ 


Bvad V.+ 


ayand y. + 


9f dh y. + 


kf vi4 B. + 


2krty.+ 


1 9adT. 


krand y.+ 


edhy.+ 


i^v.H- 


Oft T.B.8. 


2 9ad T.B.8. 


klandc. 


bandhy.-i- 


m4 


nyt V.+ 


k^ad y.B. 


vand y . + 


randh(radh) 


pi4v- + 


prt 


8adT.+ 


ntndy.H- 


indh (idh) 


kri4v.+ 


Vft V.+ 


hadc. 


und(ud) 


vindhy. 


vriij B. + 


eint B.+ 


khftdy.-t- 


pibd y.B. 


9undh^9udh) 


Vi4 V-B.8. 


art(^) 


yfid V. 


ard (rd) 


grOrdhy. 


Iii4v.+ 


9iiatliy. 


hr&dB.4- 


gardB. 


apürdh 


chu4 0. 


path B.B. 


hladB.+ 


nardB.+ 


(apydh) 


vru^c. 


matliy.+ 


Bvftd (Bvad) 


pard 0. 


any.+ 


Iu4 8« + 


▼yath T. + 


khidv.+ 


kürd B. + 


kany. 


kü4y.+ 


krathB. 


chid V. + 


g^dB. 


khany.-i: 


krü^B. 


grath T.+ 


nid (nind) 


gadhy. 


oany. 


my4'^* + 


prath V. + 


bhidT.+ 


dadh(ld]ift) Jany.+ 


re4 B.8. 


9rath v.-t- 


mid (med) 


badh (vadh) 


1 tan y.+ 


mre^B.-!- 


klathB. 


kUd8.+ 


vyacüiy.+ 


2 tany. 


ma]^4^* + 


9latlic. 


1 vld V. + 


radh y.+ 


8tany.+ 


hli^4<3* 


kvath B. + 


2 vidT.+ 


vadh y.+ 


dany. 


Jha^o. 


XL&thT.+ 


kfvid B.c. 


sadh (sSdh) 


dhany. 


panB.+ 


mlth Y.+ 


flvldv.+ 


nadh (nath) 


pan y.B. 


pha^y.^ 


kuth 0. 


ud V.+ 


bädhy.+ 


bhany. 
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man V.+ 

1 ran t.b. 

2 ran c. 
vran c. 
^ran s.+ 
van V.+ 
dhvan v.+ 
Bvan V.+ 
ksan T.-i- 
san y.B.B. 
han V.+ 
in(2i) 
ven v.B. 
jap B.+ 
tap V.+ 
rap v.B. 
trap B. + 
lap V.+ 

1 vap V. + 

2 vap V.B.S. 
8 vap V.+ 
9ap V. + 
ksap V. + 
aap y.B. 
äp V. +. . 
rip V. 

lip V.+ . 
vlp V.+ 
9ip 

kf ip V. + 
dip V.+ 
kup V. + 

gup ▼.+ 
oup E.+ 
tup 

yup v.B.s. 
rup v.B. 
lup V.+ 
mlup (mluo) 
kfup E. 
kyp V.B. 
tpp V.+ 
dyp V.+ 
syp V.+ 
klp V.+ 



vep (vlp) 
kamp B.+ 
limp (lip) 
culump c. 
jalp B. + 
raph V. 
riphv.+ 
guphc. 
gumph 

(guph) 
gulph 8. 
4amb c. 
ramb. v. 
lamb B. + 
oumb E. + 
skabh 

(skambh) 
gabh (gah) 
jabhCjambh) 
Btabh 

(stamjbh) 
dabh v.B. 
nabh v.b.s. 
yabh v. + 
rabh V.+ 
grabh v.b.b. 
labh V.+ 
ribh V. + 
ubh V. + 
Btubh V.+ 
lubh V. + 
9ubh V. + 
kfubh V.+ 
subh b. 
drbhB.+ 
rebh (ribh) 
skambh v. + 
jambh v. + 
Btambh v. + 
dambh 

(dabh) 

1 rambh 
(rabh) 

2 rambh c. 
^rambh s. + 



umbh (ubh) 
9umbh 

(9ubh) 
sumbh 

(Bubh) 
jpnbh V. + 
galbh 0. 
am v.B. 
kam V.+ 
gam V.+ 
cam B.+ 
9cam V. 
jam E. 
^m c. 
tarn V.+ 
dam B.+ 
dham v. + 
nam v.+ 
yam v.+ 
ram v.+ 
kram v. + 
dram b. 
bhramB.+ 
9ram v. + 
lam c. 
klam.B.+ 
vam V.+ 

1 9am V.B.B. 

2 9am v.+ 

3 9am s. + 
kfam V.+ 
bhftm v.B. 
tim B.+ 
stim E. + 
9im (1 9am) 
ay(i) 

cay (2 oi) 
day V.+ 
vyay c. 
cäy v.B. 
täy B. 
päy B. 
ply v.B. 
püy B.s. 
ir§y B.+ 



ghar (ghy) 
car V.+ 
jhar c. 
phar V. 
Bphar (sphf) 
j var B. + 
tvar V.+ 
dvar 
Bvar V. + 
kf ar V. + 
tsar V.B.S. 
1 har v.B. 
2har,hir 
är V. 

kir (2 kf ) 
gir (2 gy) 
tir (ty) 
ir V.+ 
gur V.+ 
our E.+ 
ohur B.+ 
jur (1 it) 
tur (tt) 
dhur (dhvf) 
Bphur (sphr) 
bhur V. 
hur (hvy) 
pur (1 pp) 
mür(müroh) 

kal B.-)r 

skhalB.+ 
galB.+ 
cal V. + 
(al c. . 
dal E.+ 

1 phal E.+ 

2 phal E. + 
sphal B.c. 
bal B. 
bhal B.c. 
lal E. + 
val c. 
jval B. + 
4val c. 
hval B»+ 



9al c. 
kf al B. + 
il V.+ 
Kü(2gy) 

tÜB. 

milB.+ 
mll V.+ 

tul E.+ 

dul c. 

sphul (sphy) 
bulc. 
1u1e.+ 
sul B. 
kül S.+ 
khel E. + 
kf vel E. + 
hei (hi4) 
khall c. 
vell E. + 
av V.+ 
dhav V. 
klavc. 
täv V. 

1 dhäv V. + 

2 dhäv V. + 
div 

jiv V.+ 
9thiv V.+ 

1 div V.+ 

2 div B. + 
miv v.B.s. 
9riv (ariv) 
sriv v.B. 
siv V. + 
dev (2 div) 
sev V.+. 
ranv v.b. 
dhanv v.b. 
inv (2 i) 
jinv v.B.s. 
dhinv(dhl) 
pinv v.B.s. 
carv B.+ 
bharv V. 
jürv V. 
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türv V.B. 


blia9E.+ 


vy9v.+ 


tas (taAs) 


dah y. + 


thurvB. 


la^E.-!- 


hyf V.+ 


das y. + 


nah y. + 


dhürv V.B. 


bhSf B. + 


e9Cl9) 


nas y. 


mah (maÄli) 


1 a9 V. + 


1 !§ V.+ 


yef (yafl) 


bhasy.+ 


yali 


2 a9 V. + 


2i9v.+ 


bhref v.b. 


yas y.+ 


rah S.+ 


da9 (daiiq) 


pif v.+ 


href E.+ 


bhyas y. 


grah (grabh) 


1 na9T.+ 


lnlf V.+ 


hef y. + 


ras B. + 


glah E. 


2 na9 t.b. 


rif V.+ 


1 akf Y.E. 


gras y.+ 


vah y.+ 


1 pa9 V.+ 


9ri9 (9U9) 


2 akf T.B.B. 


traBy.+ 


sah y.+ 


2pa9 


cli§ V. + 


oak9T.+ 


sras (sraAs) 


gäh y.+ 


Bpa9 (pa9) 


vif ▼.+ 


1 jakf V. + 


hras 8.-I- 


vah c. 


ra9 


tvif v.c. 


2 Jakf v.B. 


las E.+ 


dihy.+ 


bhra9 


dvi^ V.+ 


tak^y.^ 


1 va8y.+ 


snih y.+ 


(bhra&9) 


1 919 V. + 


dakf y.B. 


2 vas y. + 


mih y.+ 


va9 V.+ 


2 9i^ (9ä9) 


nakf y.B. 


3 vas y.+ 


rih y.B.s. 


9a9 c. 


If T.B. 


bhakf y. + 


dhvas 


]ihB.+ 


kä9 V. + 


bbl^Olu) 


yakf y.E. 


(dhvaÄs) 


ih B. + 


d&9 v.B. 


1 Uf V.+ 


myakf y. 


9vas y. + 


guhy.+ 


vä9 V. + 


2 Uf (1 vas) 


rakf y.+ 


9a8y.+ 


duh y.+ 


di9 V.+ 


kuf B.c. 


krakf v. 


8asy.+ 


muh V.+ 


pi9 V.+ 


ghuf y.+ 


lakf B.+ 


ha8]^+ 


ruh y.+ 


mi9 (mik^) 


jUf V-H- 


vak^y. 


äsy.-i- 


druh y.+ 


ri9 V.B. 


tU? V.+ 


tvakf} y. 


käs c. 


1 üh y.+ 


li9 B.s. 


duf V.+ 


sakf (sah) 


cakäs E. + 


2ühy.+ 


kli9B.+ 


puf V.+ 


nikf y. 


das (das) 


tfh y.B. 


VI9 V.+ 


mu^f y.+ 


bhikiSf y.+ 


bhis y.4- 


stfhs. 


19 V.+ 


ruf V.+ 


mikf y.B.8. 


1 ras B. + 


dyhy.+ 


tu9 V. 


prUf Y.B. 


9ikf (9ak) 


2 ras (rä) 


sprh y. + 


ru9(rtm) 


9rti9 T. 


ik§ y.+ 


1 9ia y.+ 


1 byh y.+ 


kru9 V.+ 


plu^f E.+ 


dikf y.+ 


2 9S8 (9a8) 


2 bf h (vrh) 


P9B. 


1 9Uf V.+ 


1 ukf y.+ 


h&s y. 


vThy.+ 


kf9 V.+ 


2 9U9 (9vaB) 


2 uk9 (vakf) 


pis B. 


jehy. 


df9 V- + 


OÜf c. 


dhiikf E.+ 


taAs y.B. 


afih 


VV9 


bhüf V.+ 


m^kf y.+ 


daÄs y. 

1 


baÄhy.-«- 


flpf9 V.+ 


rüB E.+ 


mokf (muo) 


sraAs y. + 


maÄh y.+ 


my9 V.+ 


ff V.B.S. 


kank9B.+ 


dhvtt&s y.+ 


raüh y.B.s. 


aÄ9 (1 a9) 


kyf V.+ 


Bürkf B.S. 


9aÄ8 y. + 


dffth (dfh) 


daÄ9 T.-i- 


gh^ S.+ 


1 a8y.+ 


nlÄs y. 


bynh (vynh) 


nafL9 (2 na9) t^ v.+ 


2 a8y.+ 


hüs y.+ 


vrAhE.+ 


bhrafL9 v.+ 


dh]^ V.+ 


kas y.+ 


bharts y. + 


arhy.+ 


rap9 V. 


PT? (pr9) 


gha8y.+ 


ahy.+ 


garh y.+ 


ka^ T.+ 


Tn^f V. + 


Jas y.+ 


jah (hä) 


valh B. + 



Nachträge und Bericilttgimgeii. 



Ton den folgenden Emendanda sind einige Besserungen naohtiäglicli ent- 
deckter TeiselieD, einige sind Ergebnisse fortlaufender Sammlung, und einen 
grossen Theil bilden die Naoblesen aus der zuletzt yeröffentlichten Abtheilung 
(bis Ende von 1) yon Böhtlingk's kleinerem Wörterbuch. Ein paar in die Augen 
springende Druckfehler sind unberichtigt geblieben. Die thatsäohlichen Modi^ 
flcationen und das hier neu gegebene Material sind in die Register mit auf- 
genommen. 

S. 1, ]/ ao, Z. 1 — lies aiioati etc. av.b. 

- 2, Z. 1 — lies aoyate etc. v.b. 

- 2, ]/ aj, Z. 1 — lies etc, v.b. 

- 2, ]/ a{ — zu Nom. füge a^ä^yS c. 

- 2, unten — füge zu y anfh, 'besuchen* : Präs. aigifhatl c. ; Verb. 
a^^ta c. (Bo.) 

S. 4, y aro, Z. 7 — lies (aroyate u.E.). 

- 5, Z. 1 — lies a^ita etc, y.b.s. 

- 6, y äp, Z. 3 — lies 1. äpyäsam aa., äpi; Z. 12. Gol. 3 — lies 
äpayitf u.c. 

S. 7, y 1 i, Z.6 — lies lyät etc. b. + ; zu Nom. füge -äpin c. 

- 9, ]/ 1 i^ — zu Nom. füge -ef isifu c. 

- 9, y 2i§ — zu Nom. füge -ef itf o. 

- 14, y y, Z. 8 — lies ^va av.b.u. 

- 16, y X9i — vielleicht gehört Är^at vs. (xl, 4) hierher. 

- 20, y kü, Z. 1 — füge hinzu [2.] käuti c. 

- 26, y krudh, Z. 8 — lies krudhmi bv. 

- 29, y k§ip, Z. 2 — lies cikf epa etc. u.E. + 

- 34, f^gam, Z.4 — füge hinzu jagmyätam bv. ; — zu Nom. füge -ji- 
gamii^äc. 

S.38, y 1 gf, Z. 6 — lies -girya b.s., und füge hinzu gpaädhyäl aa. 

- 40, y grabh, Z. 10 — für agrabhifta ^^' lies agrabhl^ata ; — zu 
Nom. füge grähayitavya c. 

S.45, Z. 1 — lies -c&mya b.+ 

- 46, Z. 5 — lies oälayati s. + 

- 47, Z. 5, Col. 4 — lies ceya s.b. 

- 47, y dt, Z. 7 — füge hinzu acite bv. 

- 50, y chand, Z. 1 — streiche ms. (Bö.) 



^50 NaghisIoe X7KD Bebichtigtjkoev. 

S. 50, y Chat — zn Nom. füge ohotana c. 

- 54, y Juf , Z. 2 — füge hinzu Ji^ufaii bv. 

- 55, ]/ 1 Jf, Z. 2 — lies -te ete, b.+; — zu Nom. füge -Jari^i^u c. 

- 56, yih&y Z. 11 — füge hinzu JMpsyate o.; Z. 14, Col. 3 — lies 
jfiapana ay.b. 

S. 36, y jyft, Z. 1 — U^s Jisrate. 

- 60, y tan, Z. 16 — lies tanltf c. ; — füge hinzu -titSÄBU o. 

- 61, ]/ tap, letzte Z. — lies tftpaka o. 

- 63, y tnj, Z. 7 — lies tuj v.o. 

- 63, y tad, Z. 8 — lies -tad 8.a.c. 

- 65, Z. 19, CoL 1 — Ues tur& y.+ 

- 70, y dabh, Z. 3 — füge hinzu dambhifak s. 

- 72, Z. 17, Col. 3 — Ues d&da b. + 

* 82, y dhS, Z. 7 — lies dhimahe y.b. ; Z. 16 — füge hinzu adhitsi- 
fam AA. 

S. 84, y dhü, Z. 7 — lies dhütva b.u. 

- 87, Z. 2 — lies dhürtf bv.ms. 

- 88, nam, Z. 10 — lies namayati ete. t. +, -te c. 

- 91, Z. 8 — lies -tavfif b., -tos b.s. 

- 92, y ned, Z. 1 — lies nödati. 

- 94, 1 pat, Z. 14, Col. 4 — lies patayfilü ay.c; Z. 16, Col. 3 — lies 
pfttokaB.-!- 

S. 94, y päd, Z. 3 — lies Aor, 1. apadi 9B. (35. Pass.^^y apadmahi etc. 

- 95, Z. 6, Col. 3 — lies padnka b.c. 

- 95, y pard — pardate o^. ist nun belegbai (Bd.). 

- 96, Z. 2 — lies -tavfti b.s. 

- 99, y pü, Z. 8 — pupü^ati o'. ist nun belegbar (Bo.). 

- 101, y pfc, Z. 10, Col. 4 — lies prak^Ä? yjla. 
- 101, y pyS, Z. 3 — tilge 4. apySaam aa. — 

- 102, y praoh — zu Nom, füge pra9 ay. (siehe J.A.O.S. , vol. xUi., 
p. xlii.), pipfkfu 0. 

S. 103, Z. 6 — füge hinzu prli^asritr 0. 

- 103, y plu, Z. 5 — lies -plutya u.8.+ 

- 106, y badh, Z. 8 — lies bib&dhi^ate 9B.0. ; — zu Nom, füge bfidh- 
ayitf c. 

S. 107, y brü, Z. 2 — füge hinzu bravithfts -ita ü. 

- 107, y bhakf, Z. 5 — lies bibhak^ay^fati s.+ 

- 111, y bhikf, Z. 5 — lies bhik^itvä u.c. 

- 112, y 2 bhiij, Z. 9 — lies bhuktvS b. + 

- 118, y mad — zu Nom, füge mandayitf c. 

- 119, Z. 9 — füge hinzu maaazilya c. 

- 125, y mro, Z. 3 — lies m^kti by.aa. 
- 125, y myj, Z. 11 — lies m^fvi av.s. 

- 126, y myd — zu Nom, füge -m^dya 0. 

- 129, y yaj, Z. 6 — tilge — 7. ayak^ata (3i8f.) aos. 
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y raf, Z. 1 — lies rafati. 

y ram, Z. 2 — lies remus ete, b. + 

y riph, Z. 1 — lies »atl ▲y.b.s. 

y ribh — zu Nom. füge rebhin c. 

Z. 3, Gol. 2 — lies re^a b.o. 

y rih, Z. 1 — fuge hinzu rehä^ s. 

y 1 TU — zu Nom, füge ravan b. 

Z. 2 — lies rucö v. ; Z. 5 — füge hinzu ruof ms. 

y rud — zu Nom. füge nirudi[^& c. 

y 2 rudh — zu Nom. füge rurutsu o. 

y ruf — zu Nom. füge ro^in c. 

y ruf, Z. 2 — füge hinzu ruÄ^ita o. 

Z. 2 — lies lmg& 9B.U.+ 

nach y li^ — schiebe ein y la<jl ^herum bewegen' : Präs. la^ati 

y lap, Z. 10, Gol. 4 — lies läpana b.+ 

yial — zu Nom. füge iSlin c. 

y likh — zu Nom. füge likhitf c. 

Z. 2 — lies lepaka 0., und füge zu lipti 0. 

y lih, Z. 5 — füge hinzu leham s. 

y 1 II, Z. 6 — füge hinzu letuxn 0., und lies -laya b.s. 

y lup, Z. 7 — lies lopam s.c. 

y lubh, Z. 5 — füge hinzu lubhita s. 

y lul, Z. 1 — lies lolati -te etc. 

y lü, Z. 4 — füge hinzu lutvS s. ; zu Nom. füge lavitavya c. 

y loc, Z. 6, Gol. 1 — lies locaka c. 

y vac, Z. 8 — füge hinzu -vace bv. 

Z. 8 — füge hinzu -vivSdi^u c. 

y 3 vas, Z. 12, Gol. 2 — lies vasya b.+ 

}/ vij, — zu Nom. füge v^itavya c. 

y vfj, Z. 1 — füge hinzu (am Ende) v.+ 

y vyath — zu Nom. füge -vyathin c. 

y vli, Z. 1 — lies 9B.S. 

y 9a&8, Z. 11, Gol. 4 — lies ^aüsitf b.+ 

y 9iijf, Z. 1 — lies 9in&f (i. 

y 1 9ri, Z. 4 — füge hinzu ^ritvS s. 

y sad, Z. 3 — lies sedire bt. 

Z. 6, Gol. 3 — Ues BO^hf b.+ 

y SU, Z. 1 — lies Bunutö. 

y Bjj, Z. 4 — lies &8arji v.b.b. 

Z. 7, Gol. 1 — lies sfjya b.+ 

y stu, Z. 4 — lies Btu^ö (l'Sf.), und füge hinzu in Z. 12 stu^e bv. 

y sthS, Z. 5 — tilge — 5./ 

y sru, Z. 12, Gol. 4 — lies srSvayitavya ms.s. 

Z. 9, Gol. 4 — lies johätra bv.aa. 
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Statt Bugenseheinlioli (S. 2, 13, 24 zweimal, 31, 57, 62, 79, 120, 135, 
172, 207) und offenbar (S. 79, 103) ist überall zu lesen wahrseheinlich 
oder wie es scbeint oder dergleichen (Engl, 'apparently'). 

S. 7, Z. 8 y. n. statt ganz deutlich lies am entschiedensten. 

- 11, Z. 12 St. bewegen L sich bewegen. 

- 20, Z. 181. Die Lesart In der MS. ist scliweTlich richtig. • 

- 26, Z. 10 y. u. St. wahrscheinlich 1. möglicherweise. 

- 35, Z. 14 St. herabtränfeln 1. abfallen. 

- 37, Z. 4 y. n. st. heryorstehen 1. anhänfen. 

- 41, Z. 8 St. Widerwillen etc. etc. 1. erschöpft sein. 

- 47, Z. 9 St. yerschieden l. noch eine. 

- 51, Z. 22, 23 1. finden sich in Jüngerer Sprache nur Im 
Bhäg. Pur. 

S. 54, Z. 9 streiche sich. 

- 61, Z. 5 y. u. st. yermuthen 1. sinnen. 

- 86, Z. 9 y. u. St. noch zu ziehen ist 1. weiter gezogen wird. 

- 98, Z. 17 streiche geringschätzen. 

- 121, Z. 9 y. u. streiche mindern. 

-125, Z. 1 St. gefährden 1. beschädigen. 

- 133, Z. 14 y. u. streiche y erwischen. 
-136, Z. 15 y. u. streiche sich festhalten. 
-138, Z. 22 St. König 1. königlich. 

-140, Z. 8 y. u. St. beschädigen 1. Schaden nehmen. 

-154, Z. 12 y. u. setze hinzu: Won einem wegstreuen'. 

-157, Z. 1 st. fahren 1. tragen. 

-ISO, Z. 25 St. flüssig machen 1. zerfliess'en. 

-197, Z. 10 1. der dort aufgeführten. 

-200, Z. 12 y. u. St. deutlich 1. scheinbar. 

-204, Z. 1 streiche yers^ssen. 

-204, Z. 21 St. heryorgehen, welchen 1. fortgehen. 
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Im Verlage von Breitkopf & Hftrtel in Leipzig erschien. 

Bibliothek infjogermaniscber Grammatiicen. 

Band I. Qnindzüge der fiionetik zur EinfUhrang in das Stadium 

der Lautlehre der indogermanischen Sprachen von 
E. Sievers. Zweite wesentlich umgearbeitete und 
vermehrte Auflage der «Grundztlge der Lautphysio- 
logie«. 1881. 8^ XVL 224 S. Brosch. Fr.AJ^bOJ/. 
Geb. 6 ^//. 

Eine neue, dritte, Auflage erscheint Ende September 1SS5. 

» U. Indisohe Grammatik« umfassend die klassische Sprache 

und die älteren Dialekte von W. D. Whitnev. 

Aus dem Englischen tibersetzt von Heinr. Zimmer. 

1879. 80. XXIV, 486 S. Brosch. Pr. 10 ^. Geb. 

11 ./^ 50 ^. 
» IL Anhang 1. Grammatisches aus dem IMLahabharata. 

Ein Anhang zu W. D. Whitney's Indischer Grammatik. 

Von Adolf Holtzmann. 1884. 8^. VI,50S. Brosch. 
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IL Anhang 2. Die Wurseln, Verbalformen und primären 
Stämme der Sanskrit-Sprache. Ein Anhang zu seiner 
indischen Grammattk von W. D. Whitney. Aus 
dem Englischen tibersetzt von Heinr. Zimmer. 1SS5. 
8«. XV, 252 S. Brosch. Pr. 6 Jf. Geb. 7 ^ 50 |/. 
IL A Sansorit Grammar, including both the classical Lan- 
guage, and the older Dialects, of Veda and Brahmana 
by W. D. Whitney. 1879. 8». XXIV, 485 S. Brosch. 
Pr. 10 jr. Geb. 11 .£ 50 <^. 

» IL Supplement. The Boots, Verb-Porms, and primary 
Derivatives of the Sanskrit Language. A Supple- 
ment to bis Sanskrit Grammar by W. D. Whitney. 
1885.8«. XIV, 250S. Brosch. Pr. 6 .4. Geb.7Uf50^. 

» ni. Griechische Grammatik von G. Meyer. 1880. 8<^. 
XXX, 464 S. Brosch. Pr. 9^ 50«^. Geb.. 11 Jf. 

(Eine neue, zweite, Auflage erscheint Ende Oetober 1885.) 
IV. Einleitung in das Sprachstudium. Ein Beitrag zur 
Geschichte und Methodik der vergleichenden Sprach- 
forschung von B. Delbrtick. Zweite Auflage. 1884. 
80. X. 146 S. Brosch. Pr. 3 J. Geb. 4 Jf 50 ^. 
IV. Introduotion to the Study of Language: a critical 
survey^of the histoiy and methods of comparative 
philology of the Indo-European languages by B. Del- 
brtick. Authorized translation, with a preface by 
theauthor. 18S2. 8«. VHI, 142 S. Broseb. Pr. 4 J. 
Geb. 5 J^ bO ^, • 

In Vorbereitung : 
AlbaneslBche Grammatik von G. M e y e r. 

Armenische und Iranische Grammatik von H. Hübschmann. 
Deutsche Grammatik von E. Sievers. 
Lateinische Gramnjatik von F. Buche lex. 
Litauische Grammatik von H. Weber. 
Irische Grammatik von E. Windisch. 
Slavische Grammatik von A. Leskien. 
Vulgär- Griechische Grammatik von K. Foy, 



ff 



I 
I 

■ 

■ 



\ 



< 



mä 16 i84i 




3 2044 038 399 648 




